
  
    


    Rode Brigade


    


    Proloog


    


    Op een niet onthulde datum in september 1979 zat de secretarisgeneraal van de Verenigde Naties een buitengewone vergadering voor, die werd bijgewoond door zesenveertig speciale afgezanten die tezamen bijna alle landen ter wereld vertegenwoordigden. Er stond maar één punt op de agenda: de schrikbarende stijging van de internationale misdaad. Misdadigers en terroristen konden in het ene land toeslaan om dan naar een ander land te vluchten, maar de nationale politie kon de landsgrenzen niet overschrijden zonder in strijd met de internationale verdragen te handelen of de soevereiniteit van andere landen te schenden. Bovendien was de administratieve rompslomp bij het opstellen van verzoeken om uitlevering zowel kostbaar als tijdrovend en menige gewetenloze advocaat had mazen in de wet gevonden, waardoor hun cliënten onvoorwaardelijk moesten worden vrijgelaten. Er moest een oplossing worden gevonden. Er werd overeenstemming bereikt over de oprichting van de UNACO, de United Nations Anti-Crime Organization, de nieuwe misdaadbestrijdingsorganisatie van de VN, die onder bescherming van de Veiligheidsraad zou opereren. Het doel ervan was 'internationale criminele activiteiten te voorkomen en te neutraliseren en/of de personen of groepen personen die zich daarmee bezighielden te arresteren.' Ieder van de zesenveertig afgezanten werd verzocht een gedetailleerd curriculum vitae te overleggen van een kandidaat uit eigen land die door de regering geschikt werd geacht voor de positie van directeur van de UNACO. De uiteindelijke beslissing lag in handen van de secretaris-generaal.


    Op 1 maart 1980 werd het geheime bestaan van de UNACO een feit.
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    Zondag


    


    De Italiaanse fabriek van Neo-Chem Industries lag vlak bij de A24, halverwege tussen Rome en Tivoli. Het gebouwencomplex was vanaf de weg niet te zien, omdat het schuilging achter een groep pijnbomen die was geplant in de jaren vijftig, toen het land aan het leger toebehoorde. Het was omringd door een viereneenhalve meter hoge omheining waarachter gewapende bewakers patrouilleerden. De meesten van hen waren ex-politiemannen die bij de carabinieri waren weggelokt door de hoge lonen die het bedrijf hun in het vooruitzicht stelde. Pietro Vannelli was een uitzondering. Hij was zijn hele werkende leven bewaker geweest. Het was het enige vak dat hij ooit had geleerd. Hij was drieënvijftig jaar oud en werkte al bij Neo-Chem Industries sinds de fabriek acht jaar geleden was geopend. Zes maanden geleden was hij overgeplaatst van de patrouilledienst naar de minder inspannende nachtdienst bij de hoofdpoort. In het begin was hij dankbaar geweest voor de overplaatsing en het had hem opgelucht dat hij het zware werk aan de jongere mannen kon overlaten. Hij raakte echter spoedig gedesillusioneerd. Er gebeurde nooit iets en hij miste de omgang met zijn collega's. Hij miste de grappen en het onderlinge trakteren van sigaretten, maar waarnaar hij nog het meest terugverlangde waren de pokerspelletjes die tweemaal per week in een van de pakhuizen werden gespeeld. Het leek wel alsof hij nu alleen nog maar in het wachthuisje de ene goedkope paperback na de andere zat te lezen om de tijd door te komen. Ze hadden hem verteld dat er geen kans op was dat hij zijn oude baan zou terugkrijgen, dus had hij discreet geïnformeerd naar vacatures voor nachtwakers in de stad. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn voor de reacties bij hem in de brievenbus zouden vallen. Het licht van een paar koplampen boorde zich door de duisternis aan de andere kant van de poort. Het moest een personeelslid zijn dat wat werk was vergeten of iemand die de weg naar Rome wilde vragen. Waarom zou iemand anders de moeite nemen op die tijd van de nacht de weg naar de fabriek op te rijden? Hij pakte zijn zaklantaarn, trok zijn pet over zijn dunner wordende grijze haar, opende de deur en stapte de koude nachtlucht in. Een gele Fiat Regata stopte voor de poort. Het meisje dat uitstapte, was voor in de twintig, ongeveer even oud als zijn eigen dochter, en ze had een mooi figuur en lang, rood haar. Haar gezicht zat onder de blauwe plekken en er sijpelde bloed uit haar mondhoek. Haar vale spijkerbroek was besmeurd met modder en haar witte sweatshirt was bij de linkerschouder gescheurd. Tranen glinsterden op de blauwe plekken op haar wangen. Hij opende de poort met zijn geluidszender. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij ontzet. 'Help me alstublieft,' fluisterde ze nauwelijks verstaanbaar. 'Ze willen me vermoorden.' 'Wie?' vroeg hij terwijl hij met een zaklantaarn in de duisternis achter haar scheen. Niets. Ze schoot plotseling langs hem en verdween in het wachthuisje. Hij liep snel achter haar aan. Ze zat met van angst wijd opengesperde ogen ineengedoken in een hoek met haar vuisten stijf onder haar kin gedrukt. 'Het is in orde, je bent nu veilig,' zei hij met een geruststellende glimlach. Hij draaide zich om naar de deur met de bedoeling de poort te sluiten en zag dat er een L34 A1 Sterling machinepistool met geluiddemper op hem was gericht. Het wapen werd vastgehouden door Riccardo Ubrino, een vierendertigjarige man met een getaande huid, vet zwart haar en een stoppelkin. De man achter hem had een zelfde wapen in zijn hand. Paolo Conté was voor in de twintig. Hij had krullend, zwart haar, droeg een bril met een metalen montuur en was gekleed in een bruin uniform dat identiek was aan dat van Vannelli. 'Carla, pak zijn revolver,' beval Ubrino terwijl hij op de Ruger GP 100 wees die Vannelli in zijn holster droeg. Carla Cassalo krabbelde overeind, haalde de revolver uit de holster en overhandigde hem aan Ubrino. Hij stopte hem tussen zijn riem, liet een tweede machinepistool van zijn schouder glijden en reikte het haar aan. 'Ik zie dat je mijn handwerk bewondert,' zei Ubrino tegen Vannelli terwijl hij een zijdelingse blik op Carla's gezicht wierp. 'Realistisch, hè? Ik werkte vroeger bij de grimeerafdeling van het Teatro dell'Opera. Je zou er verbaasd over staan wat je niet allemaal met een beetje fantasie kunt doen.' 'Wie zijn jullie?' vroeg Vannelli in een vertwijfelde poging tijd te rekken. Hij moest het alarm onder het blad van het bureau achter hem zien te bereiken. 'De Rode Brigade,' antwoordde Carla. 'Wat willen jullie?' Vannelli's rechterhand raakte nu het bureau aan en hij tastte met zijn vingers naar de knop. Ubrino drukte de geluiddemper tegen Vannelli's gezicht. 'Denk nog even aan je gezin voordat je het alarm in werking stelt. Vooral aan je dochter. Ze gaat volgende maand toch trouwen. Ik zou het verschrikkelijk vinden als haar voor de bruiloft iets zou overkomen.' Vannelli slikte en trok zijn hand terug. Ubrino glimlachte flauwtjes en tikte Vannelli zachtjes op zijn wang. 'Een verstandig besluit. Ik wil dat je nu je collega in de receptiehal belt. Hij heet Boschetto, nietwaar?' Vannelli knikte alleen maar. 'Vertel hem over de jonge vrouw die doodsbang in de hoek van het wachthuisje zit. Je hebt de politie al gewaarschuwd, maar je zou het heel wat prettiger vinden als ze in de hal op hen mocht wachten.' Ubrino greep Vannelli's pols vast toen deze zijn hand naar de telefoon uitstak. 'En denk aan je dochter als je belt.' Vannelli rukte zijn hand los. 'Het zal jullie niet lukken.' 'Bel hem!' snauwde Carla terwijl ze de Sterling in Vannelli's rug drukte. 'Boschetto kent mijn stem. Als je me doodschiet, zullen jullie het gebouw nooit binnenkomen.' 'Daar vergis je je in,' zei Carla met een spottende grijns. 'Paolo heeft samen met mij op de toneelschool gezeten. Hij heeft er de laatste paar weken op geoefend je stem te imiteren. Het zal nog wel niet helemaal perfect zijn, maar Boschetto zal door de telefoon het verschil niet horen.' Ubrino duwde Carla's machinepistool weg van Vannelli's rug. 'Ze heeft gelijk. We leveren allemaal onze eigen bijdrage aan de missie. De Rode Brigade neemt nóóit iemand voor de aardigheid mee. Maar ik denk niet dat we Paolo zullen hoeven inschakelen. Ik weet zeker dat je dochter er op haar huwelijksdag prachtig zal uitzien.' Vannelli griste de hoorn uit Ubrino's hand. Het kostte hem geen moeite toestemming van Boschetto te krijgen het meisje naar de hal te brengen. 'Rijd de auto het terrein op,' zei Ubrino tegen Conté nadat Vannelli de hoorn had neergelegd. 'Dan kunnen we de poort dichtdoen. Vlug.' Vannelli zag Vittorio Nardi voor het eerst toen hij Contes plaats bij de deur innam. Hij herinnerde zich onmiddellijk wat Ubrino had gezegd: 'We leveren allemaal onze eigen bijdrage aan de missie. Nardi had hetzelfde postuur als Vannelli en hij was even lang. In het bruine uniform kon hij op een afstand voor hem doorgaan. Op dat moment wist Vannelli dat hij zou sterven. Zijn hand was nog op weg naar het alarm toen Ubrino hem in de rug schoot. Door de kracht van de kogel werd hij tegen de muur gesmakt en hij viel zwaar op de vloer. Ubrino knielde naast hem en controleerde zijn pols. Hij voelde geen hartslag. Conté drong zich met van afschuw opengesperde ogen langs Nardi het wachthuisje binnen. 'Je zei dat er geen doden zouden vallen. Je zei dat we de bewakers alleen bewusteloos zouden slaan.' 'Word toch eens volwassen, jongen....' 'Houd je mond, Nardi,' viel Ubrino hem scherp in de rede. Vervolgens leidde hij Conté het wachthuisje uit. 'Dit is je eerste missie, hè?' Conté knikte. 'Je moet nog leren dat het plannen van een missie op papier lang niet hetzelfde is als de praktische uitvoering ervan. Er gebeuren dingen die we in de voorbereidingsfase niet kunnen voorzien. Vannelli probeerde de alarmknop in te drukken. Als ik hem niet had doodgeschoten, zou hij het alarm in werking hebben gesteld en we zouden de missie hebben moeten afbreken. Dat begrijp je toch wel, hè?' Conté knikte weer. 'Het is alleen dat...' Hij slikte moeizaam. 'Je hebt nog nooit een lijk gezien? Dat had ik ook niet voordat ik me bij de Rode Brigade aansloot.' Ubrino klopte Conté op de rug. 'Kom mee, ze wachten op ons in de auto.' Nardi zat achter het stuur met zijn pet naar voren geschoven om zijn gezicht te verbergen. Carla zat naast hem en de Sterling lag op de grond voor haar voeten. Ubrino en Conté stapten achterin en doken weg, net zoals ze allemaal hadden gedaan toen Carla naar de poort was gereden. Nardi startte de auto en reed over de kronkelige oprit naar de ontvangstruimte van de fabriek. Er was geen bewaker te bekennen, precies zoals ze hadden verwacht. De zondagavonden waren altijd gereserveerd voor poker en op dat moment zat twee derde van het bewakingspersoneel in een van de pakhuizen om een geïmproviseerde tafel die uit twee tegen elkaar geschoven kisten bestond hun eerste spelletje van die avond te spelen. Het spel ging onveranderlijk door tot in de kleine uurtjes. Ze hadden met Vannelli en Boschetto afgesproken dat deze hen zouden waarschuwen wanneer een van de directieleden onverwacht bij de fabriek zou aankomen, zoals de afgelopen maand een paar keer was gebeurd. Het kostte iedere speler twintigduizend lire voor elke nacht dat er werd gespeeld en het geld werd gelijkelijk tussen Vannelli en Bosschetto verdeeld. Ze betaalden dit bedrag echter graag voor de zekerheid dat ze niet betrapt zouden worden. Nardi parkeerde de auto voor het gebouw en stapte uit. Boschetto opende de glazen deuren met een zender en haastte zich de trap af naar Nardi die met zijn rug naar hem toe stond. Nardi, die Boschetto in de weerspiegeling van het zijraam van de auto in de gaten hield terwijl deze naderbij kwam, draaide zich met de Ruger in zijn hand snel om. Boschetto opende zijn mond om iets te zeggen, maar Nardi gebaarde hem dat hij moest zwijgen. Boschetto's ogen schoten naar de revolver, maar hij deed wat hem was opgedragen. Carla waarschuwde de anderen en ze stapten snel uit. Ubrino haakte de zender los van Boschetto's riem en sloeg hem toen met de kolf van zijn Ruger op zijn achterhoofd. Nardi ving Boschetto op toen deze bewusteloos voorover zakte. Hij legde hem op de grond, stapte daarna weer in de auto en reed terug naar de toegangspoort. Ubrino droeg Boschetto samen met Conté naar een heg naast de trap en legde hem erachter. 'Laat Carla de hal binnen,' zei Ubrino terwijl hij Conté de zender overhandigde. 'En jij dan?' 'Ik kom direct bij jullie. Ik dacht dat ik een geluid hoorde. Ik ga kijken wat het was.' Conté keek op Boschetto neer. 'Denk je niet dat hij zal bijkomen?' 'Hij komt niet bij,' siste Ubrino. 'Tegen de tijd dat hij bij bewustzijn komt, zijn we allang weg. Schiet nu maar op, Carla wacht.' Ubrino wachtte tot Carla en Conté de hal waren binnengegaan voordat hij de Sterling tegen Boschetto's achterhoofd drukte en de trekker overhaalde. Het bloed spatte op zijn schoenen. Hij vloekte binnensmonds, veegde zijn schoenen aan Boschetto's jasje af en liep toen haastig de trap op en de hal binnen. 'Heb je iemand gezien?' vroeg Conté terwijl hij met de zender de deur achter Ubrino sloot. 'Nee, het was maar inbeelding. Je bent niet de enige die last van zenuwen heeft.' Ubrino leidde Conté achter de receptiebalie en wees op de rij televisieschermen. 'Zodra je een bewaker ziet, roep je me op.' 'Dat zal ik doen,' antwoordde Conté snel. Ubrino bevestigde een oormicrofoon aan de radio aan zijn riem en liep toen geluidloos op zijn rubberzolen over de zwart-wit betegelde vloer naar Carla, die boven aan de trap op hem wachtte. Ze daalden de trap af en hij stond stil om zich te oriënteren terwijl hij zich de plattegrond van het gebouw voor de geest haalde. Hij wees naar een andere trap aan het eind van de gang die naar beneden naar de laboratoria leidde. Er kwam een flauw glimlachje van voldoening om zijn mond toen hij onder aan de trap het bord aan de muur zag: LABORATORIA 1-17 LABORATORIA 18-40
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    Maandag


    


    Lino Zocchi zette een zonnebril op en stapte, geflankeerd door twee zwaar gebouwde mannen, de luchtplaats op. Het was een koele, heldere dag en het weer was veel aangenamer dan het zou worden als de drukkende hitte van de zomer eenmaal over Rome zou zijn neergedaald. Zocchi keek omhoog naar de wachttoren die bemand was met een gewapende cipier. Vervolgens stak hij zijn handen in zijn zakken en liep naar de betonnen tribune aan de andere kant van de luchtplaats. De twee mannen bleven vlak naast hem lopen. Zocchi was een kleine, stevige man van drieënveertig jaar met een leerachtig gezicht en zwart, gemillimeterd haar. Hij was in de achterbuurten van Rome opgegroeid en de politieke ideologieën van Marx en Engels toegedaan. Hij was door de Rode Brigade gerekruteerd toen hij voor in de twintig was. Daarna had hij een succesvolle rekruteringscampagne geleid in het zuiden van het land, voornamelijk op de universiteiten, en hij was daarvoor beloond met de benoeming tot commandant van een van de belangrijkste cellen van Rome. Drie j aar later werd hij bevorderd tot brigadeleider van Rome. Deze positie bekleedde hij nog steeds, hoewel hij net was begonnen aan het uitzitten van een straf van tien jaar voor zijn aandeel in de mislukte moordaanslag op een vooraanstaande Italiaanse rechter. Hij had nog één grote ambitie die hij wilde realiseren: leider worden van de Rode Brigade, zelfs als dat zou betekenen dat hij de organisatie vanuit zijn gevangeniscel zou moeten runnen. Hij wist dat hij het kon. Hij klom de tribune helemaal op en ging op de plaats zitten waar hij altijd zat als het weer goed was. Zijn twee lijfwachten, allebei Brigatisti die tot levenslang waren veroordeeld, keken langzaam rond en gingen toen aan weerskanten van hem zitten. Hij haalde een sigaret uit zijn zak en duwde hem tussen zijn lippen. Een van de bodyguards gaf hem vuur. Hij hoorde het geluid van de naderende helikopter en keek op toen deze in zicht kwam. Het woord POLIZIA dat met zwarte letters op de zijkant van de witte romp stond, was duidelijk leesbaar. De gevangenen gebaarden er woedend naar en hun stemmen droegen ver terwijl ze beledigingen naar de piloot schreeuwden. De helikopter bleef boven de luchtplaats hangen. De deur van de cockpit ging een klein stukje open. Een ogenblik later weerklonk er één enkel schot. De gevangenen probeerden zich nog haastig in veiligheid te brengen toen hij weer begon te klimmen. De deur van de cockpit werd opengegooid en de wachttoren werd bestookt met geweervuur zodat de cipier werd gedwongen met een duik dekking te zoeken . Tegen de tijd dat hij weer overeind gekomen was, was de helikopter al buiten schootsafstand. Hij schakelde het alarm in en speurde met zijn verrekijker de luchtplaats af naar slachtoffers. Hij richtte de kijker op een deel van de tribune waar de gevangenen zich in een steeds groter wordende groep verzamelden. Zocchi lag op de bovenste trede en de sigaret lag, een stukje van zijn uitgestrekte hand vandaan, nog te smeulen. Het bovenste deel van zijn hoofd was weggeschoten.


    ***


    Nadat de secretaris-generaal het kantoor had verlaten, sloot Malcolm Philpott de deur met de miniatuurzender die op zijn bureau lag. Vervolgens opende hij zijn tabakszak en stopte een pluk tabak in de kop van zijn bruyèrepijp. Hij stak hem zorgvuldig aan, leunde toen achterover in zijn stoel en staarde peinzend naar het plafond. Hij was een zesenvijftigjarige Schot met een broodmager gezicht en rood haar. Hij was zeven jaar het hoofd geweest van de Politieke Veiligheidspolitie van Scotland Yard voordat hij in 1980 zijn huidige functie van directeur van de UNACO was gaan bekleden. De man met het melancholieke gezicht die tegenover hem zat, was al drie jaar zijn plaatsvervanger. Sergej Kolchinski was vier jaar jonger dan Philpott en voordat hij bij de UNACO kwam, was hij vijfentwintig jaar agent van de KGB geweest waarvan hij er zestien als militair attaché in het Westen had doorgebracht. Hij was in de plaats gekomen van een landgenoot die wegens spionage naar huis teruggestuurd was. Dertig van de tweehonderdnegen UNACO-medewerkers waren veldagenten die waren geworven onder de politie, militaire organisaties en inlichtingendiensten uit de hele wereld. Ze werkten in teams van drie man die werden aangeduid met het voorvoegsel 'Speciale Eenheid', gevolgd door een nummer. Hun intensieve training omvatte onderricht in alle vormen van ongewapend vechten en het gebruik van alle bekende vuurwapens. Voor iedere opdracht mochten de agenten hun eigen wapens kiezen. De training vond op gezette tijden plaats in het Testcentrum van de UNACO dat vlak bij de Interborough Highway in Queens lag. Het hele complex was ondergronds gebouwd om maximale veiligheid te waarborgen. Philpott pakte zijn stok en liep naar het raam. Hij liep ernstig mank als gevolg van een verwonding aan zijn linkerbeen die hij in de laatste dagen van de Koreaanse oorlog had opgelopen. Zijn kantoor dat op de tweeëntwintigste verdieping van het secretariaatsgebouw van de Verenigde Naties lag, keek uit over de East River. 'Met het oog op het rapport dat we vanmorgen hebben ontvangen, zullen we voor deze opdracht Speciale Eenheid Drie moeten oproepen,' zei Philpott. 'Dat ben ik met je eens.' Kolchinski drukte zijn sigaret uit, nam onmiddellijk een nieuwe uit het pakje op het bureau en stak hem aan. 'Ik zou hen trouwens toch hebben gekozen.' 'Is dat niet een beetje voortrekkerij, Sergej?' vroeg Philpott terwijl hij terugliep naar zijn stoel en ging zitten. 'Ik zou het liever respect noemen. Hun staat van dienst bewijst dat ze het beste team zijn dat we hebben.' Philpott voerde een code in zijn computer in en sloeg toen woedend met zijn vuist op tafel. 'Ze zijn vorige week met verlof gegaan. Alsof we al niet genoeg problemen hebben.' Hij haalde een schakelaar op zijn bureau over. 'Sarah?' 'Ja, meneer?' werd er onmiddellijk geantwoord. 'Zorg dat je Mike, Sabrina en C.W. te pakken krijgt. Het heeft de hoogste prioriteit.' 'Ik ga direct aan de slag.' 'O Sarah, het gaat om Code Rood. Trek hun verlof tot nader order in, met onmiddellijke ingang.'


    ***


    Sabrina Carver was de enige vrouwelijke veldagent van de UNACO. Toen ze bij de FBI werd gerekruteerd, had dat aanvankelijk wat kwaad bloed gezet bij haar meer chauvinistische, mannelijke collega's, maar ze had al snel bewezen dat ze meer dan in staat was voor zichzelf te zorgen. Nu, twee jaar later, waren dezelfde collega's die de vergissing hadden gemaakt aan haar capaciteiten te twijfelen afgunstig op Mike Graham en C.W. Whitlock. Hoewel ze in New York woonde, probeerde ze nog steeds minstens twee keer per jaar naar Miami te gaan om haar ouders te bezoeken in hun in Spaanse stijl gebouwde herenhuis in de chique voorstad Coral Cables die uitkeek op de Biscayne Bay. Toen ze eindelijk met verlof kon, was het al half maart en ze had haar ouders al niet meer gezien sinds ze met Kerstmis hun jaarlijkse pelgrimstocht naar New York hadden gemaakt. Ze had besloten de eerste tien dagen van haar vakantie in Miami door te brengen voordat ze naar Zwitserland zou vliegen om zich bij enkele vrienden te voegen met wie ze een week zou gaan skiën. De temperatuur in Miami was tegen de dertig graden en ze had het grootste deel van de tijd liggen luieren bij het zwembad terwijl ze op haar draagbare cd-speler naar jazzmuziek luisterde of in haar vaders dertien meter lange Maxum-speedboat, de Port of Call, in de Biscayne Bay had rondgevaren. Ze parkeerde de BMW van haar vader tegenover het Marina Park Hotel, vlak bij de ingang van de Miamarina. Ze glimlachte bij zichzelf toen ze eraan dacht hoe ze hem had weten over te halen de speedboat de Port of Call te noemen naar een van haar lievelingssongs van de hand van haar jazzidool, de saxofonist David San-born. Mannen draaiden hun hoofd naar haar om toen ze uit de auto stapte. Ze was een opvallende schoonheid van achtentwintig jaar met een bijna volmaakt lichaam dat ze in conditie hield door drie keer per week aerobicslessen te volgen wanneer ze niet met een opdracht bezig was. Haar schouderlange, blonde haar, waarin ze kastanjebruine plekken had laten verven, had ze onder een baseballpet je van de New York Yankees gestopt. Mike Graham, die zijn hele leven al supporter van de Yankees was, had het haar gegeven toen ze bij het Testcentrum was verschenen met een petje van de LA Dodgers op haar hoofd. Ze had het Dodgers-petje daarna nooit meer opgezet. Ze droeg een smaragdgroene bikini onder een loshangend, wit T-shirt en ze wist dat ze de aandacht trok van de mannen die ze passeerde terwijl ze naar het eind van de pier liep waar de Port of Call gemeerd lag. Ze had er een gewoonte van gemaakt de wellustige blikken en het gefluit te negeren, want ze geloofde dat het alleen maar een teken van ijdelheid zou zijn als ze erop zou reageren en ze had een hekel aan ijdelheid in welke vorm dan ook. Ze stond stil naast de Dream Merchant, een drieëndertig meter lang jacht dat het eigendom was van John Bernstein, een van de belangrijkste financiers van Miami, die al langer dan ze zich kon herinneren een goede vriend van de familie was. Haar vader had haar de vorige dag verteld dat Bernstein een monetaire conferentie in Washington bezocht en pas de volgende week terug zou zijn. Wat deden dan die twee mannen in zwarte duikerspakken in de salon? Ze was er zeker van dat er een volkomen logische verklaring voor was, maar ze besloot het toch maar te controleren. De loopplank was ingetrokken, dus nam ze een sprong en landde soepel op haar tenen op het dek. Een van de mannen zag haar en draaide zich snel om met een Walther P5 in zijn hand. Ze wierp zich op het dek terwijl hij vuurde. De kogel verbrijzelde de glazen deur en boorde zich in de pier. De andere man schreeuwde iets naar hem en ze verdwenen door een zijdeur. Een paar seconden later hoorde ze motoren en ze kwam net op tijd overeind om te zien hoe de twee mannen op wit-rode jetski's van het jacht vandaan vluchtten. Ze klauterde terug de pier op, schreeuwde naar een geschrokken echtpaar op een nabijgelegen jacht dat ze de politie moesten bellen en rende naar de plaats waar de goudkleurige Port of Call gemeerd lag. Ze bond hem los, startte de motor, draaide hem toen scherp in het water en zette de achtervolging op de beide jetski's in. De twee mannen zagen haar en gingen uit elkaar. De één zette koers naar het drukke havencomplex, de ander bleef de richting van Lummus Island opgaan. Ze draaide wild aan het stuur en volgde degene die naar de haven vluchtte. Ze wist dat ze hem zou kwijtraken als hij als eerste de haven zou bereiken. Er waren daar te veel schuilplaatsen voor vaartuigjes van die grootte. Ze verhoogde haar snelheid abrupt en de speedboat scheerde over het water, maar hoewel ze dichter bij de jetski kwam, wist ze dat ze hem niet zou kunnen inhalen. Hij keek over zijn schouder en maakte de fout te denken dat ze hem de weg zou afsnijden voordat hij zich in de haven in veiligheid zou hebben gebracht. Hij raakte in paniek en stak zijn hand uit naar de Walther in de zak van zijn duikerspak. Hij verloor de macht over de jetski. Het vaartuigje sloeg over de kop en hij werd het water in geslingerd. 21e remde af en kwam naast de man tot stilstand. Hij bood geen verzet toen ze hem de speedboat in trok. Hij liet zich terneergeslagen in een van de gecapitonneerde stoelen zakken met zijn handen tegen zijn gezicht gedrukt. Het bloed stroomde langs zijn gezicht uit een snee boven zijn oog. Toen merkte ze de naderende patrouilleboot op. Hij ging naast de speedboat varen en er werd haar een vanglijn toegeworpen. 'Er is nog een andere...' 'Bind het touw maar aan uw boot,' beval een roodharige man. Hij was voor in de vijftig en droeg de onderscheidingstekens van een inspecteur. Ze zette de motor af, klom op de boeg, reeg het touw door de ring en bond het met een overhandse knoop stevig vast. De man werd over de lage reling van de patrouilleboot gehesen en naar beneden gebracht om zijn wond te laten behandelen. Sabrina negeerde de uitgestoken handen en klom op eigen houtje aan boord van de patrouilleboot. Ze vroeg naar de andere jetskiër. 'Een patrouilleboot heeft hem al vlak bij Lummus Island onderschept.' De inspecteur staarde haar aan en schudde langzaam zijn hoofd. 'Je hebt te veel naar Miami Vice gekeken, schatje.' 'Ik ben je schatje niet,' snauwde ze terug. 'Een Newyorkse; ik had het moeten weten,' mompelde hij en hij stak zijn hand uit naar haar baseballpetje. 'Als je dat aanraakt, lig je voor je het weet in het water,' zei ze op ijzige toon. 'Ik zou maar een beetje op mijn woorden letten,' kaatste hij terug terwijl hij waarschuwend een vinger naar haar ophief. 'Wat dacht je in godsnaam dat je aan het doen was? Door jouw schuld had er bij de Miamarina wel iemand gedood kunnen worden.' 'Ik wist niet dat ze gewapend waren,' antwoordde ze afwerend. 'Het jacht is van een vriend van me die op het ogenblik de stad uit is. Wat had ik moeten doen? Had ik het feit moeten negeren dat twee mannen zich verdacht op het schip ophielden?' 'Je had de politie horen te waarschuwen en het hen verder moeten laten opknappen.' 'Dat zal ik onthouden voor de volgende keer, als ik tenminste een politieman kan vinden om te waarschuwen.' 'Ik voel er veel voor proces-verbaal tegen je op te maken.' 'Waarvoor?' vroeg ze verbaasd. 'Omdat ik gebruik maak van mijn recht om als burger iemand te arresteren. Jullie moeten deze maand echt moeite hebben aan jullie aantal arrestaties te komen.' Haar pieper ging. Ze haakte hem los van de onderste helft van haar bikini en zette hem uit. 'Ik moet dringend naar New York bellen.' 'Laat me eens raden waarom; je vriendje mist je,' zei de inspecteur sarcastisch. Er klonk gelach op onder de mannen om hen heen. Ze verbeet haar woede. 'Als het je geruststelt, laat dan één van je mannen radiocontact opnemen met het hoofdbureau van politie om de speedboat, de Port of Call na te trekken. Je zult te horen krijgen dat hij op naam staat van George Carver, voormalig democratisch congreslid en ambassadeur in Canada en het Verenigd Koninkrijk. Hij is mijn vader.' De inspecteur gebaarde naar de deur achter haar. 'Bel maar op, maar je zult heel wat uit te leggen hebben voordat we hier klaar zijn.' Ze liep met hem mee naar zijn hut. 'Ik wacht voor de deur,' zei hij nors. Ze sloot de deur achter haar en liep naar de telefoon op het bureau. Ze draaide een geheim nummer. 'Llewelyn en Lee, goedemorgen,' antwoordde een vrouwenstem beleefd nadat de telefoon één keer was overgegaan. 'Sabrina Carver, identificatienummer 1730630,' zei ze, het nummer van haar personeelsdossier in Philpotts kantoor citerend. 'Hallo, Sabrina, de kolonel wil je dringend spreken. Ik zal je doorverbinden.' 'Bedankt, Sarah.' Er klonk een klik aan de andere kant van de lijn. 'Sabrina?' 'Ja, meneer,' antwoordde ze. Philpotts afgemeten, Keltische accent herkende ze ogenblikkelijk. 'Je moet je met onmiddellijke ingang paraat houden voor een Code-Roodopdracht. Er ligt een ticket op je te wachten bij de receptiebalie van het Continental. Je vlucht vertrekt over drie uur. Jullie krijgen vanmiddag om halfvier jullie instructies.' Ze vloekte inwendig. 'Er is een klein probleempje, meneer,' zei ze. Vervolgens vertelde ze hem wat er was gebeurd. 'Ik zal de hoofdcommissaris van politie van Miami bellen en hem de zaak met die inspecteur laten regelen. Grady was zijn naam, zei je?' 'Dat staat hier tenminste,' antwoordde ze terwijl ze het naamplaatje op zijn bureau aanraakte. 'Uitstekend. Ik zie je vanmiddag.' De verbinding werd verbroken. Ze legde de hoorn op de haak en liep de gang op waar Grady stond te wachten. 'De hoofdcommissaris?' vroeg hij verbaasd toen ze hem had verteld dat hij gebeld zou worden. 'Wie ben je?' 'Gewoon iemand uit New York,' antwoordde ze terwijl ze haar petje aanraakte. 'Ik zie je op het dek.' Toen hij vijftien minuten later verscheen, was ze met een paar van de politiemannen in druk gesprek gewikkeld over de inbreker die zijn poging tot diefstal al had bekend. Ze beschouwden het als een zaakje dat geen enkel probleem zou opleveren. 'Je kunt vertrekken,' zei Grady tegen haar terwijl hij de minachting in zijn stem nauwelijks kon onderdrukken. 'Maar je zult nog wel voor de rechtbank moeten getuigen.' 'Je weet waar je me kunt bereiken, inspecteur.' Sabrina klom terug in de speedboat, knoopte het touw los, keerde de boot en voer terug naar de Miamarina. 'Ik zou heel wat willen geven voor één afspraakje met haar,' zei een van de mannen verlangend. 'Ik weet wat je vrouw je zou willen geven,' klonk een stem achter hem. De anderen lachten. 'Oké, geen geintjes meer,' snauwde Grady. 'Laten we die verdomde jetski uit het water halen voordat hij verder naar zee afdrijft.'


    ***


    Toen Mike Graham de geweerschoten hoorde, dacht hij allereerst aan de veiligheid van de kleine kudde witstaartherten die in het bos vlak bij zijn blokhut aan de oever van Lake Champlain in het zuiden van Vermont leefde. Sinds hij twee jaar geleden uit New York hierheen was verhuisd, had hij zijn vakanties doorgebracht met het observeren van de dieren en de gedachte dat hen leed zou worden aangedaan, wekte zijn woede en afschuw op. Hij had zijn M21-geweer en zijn krachtige Zeiss-verrekijker gepakt en was vertrokken in de richting waar volgens hem het geluid van de geweerschoten vandaan was gekomen. Hij had echter geen gebruik hoeven maken van zijn spoorzoekerservaring om de schuldigen te vinden. Een kind van tien jaar had het spoor van lege bierblikjes kunnen volgen. De twee mannen zaten tegen de zijkant van een witte jeep op een open plek aan het meer met een blikje bier in hun hand. Ze braadden een konijn boven een primitief vuur en draaiden het af en toe rond aan een geïmproviseerd spit. Vanaf de plaats waar hij lag, kon hij het vlees ruiken. Hij kreeg ook de geur van de joint die ze samen rookten in zijn neusgaten. Graham was met zijn doordringende, blauwe ogen en zijn verwarde, kastanjebruine haar dat tot op zijn boord hing jeugdig knap voor zijn zevenendertig jaar. Hij hield zich in conditie door iedere dag voor zonsopgang hard te lopen en zich daarna aan een zware training te onderwerpen in het mini-sportzaaltje dat hij achter de hut had gebouwd. Zijn geobsedeerdheid met fitheid stamde uit zijn jeugd in de Bronx toen zijn enige ambitie was het beroemde blauw-witte tenue van de New York Giants te dragen. Zijn ambitie werd vervuld toen hij een contract kreeg als nieuwe quarterback nadat hij aan het UCLA zijn bul in de politieke wetenschappen had gehaald. Een maand later was hij opgeroepen om naar Vietnam te gaan waar een schouderwond een abrupt einde aan zijn veelbelovende footballcarrière maakte. Hij kwam bij de CIA die hem inschakelde bij de training van de leden van de Meostam in Thailand. Na zijn terugkeer in de Verenigde Staten werd hij aangenomen door Delta, een antiterroristische elite-eenheid. Elf jaar later werd hij bevorderd tot leider van Eskader-B en hij kreeg als eerste opdracht een team van vijf man Libië binnen te brengen om een bekende terroristenbasis aan de rand van Benghazi te vernietigen. Hij stond op het punt bevel te geven de basis aan te vallen toen hem het nieuws bereikte dat zijn vrouw, Carrie, en zijn zoontje, Mike Junior, voor hun flat in New York waren ontvoerd door gewapende, Arabisch sprekende mannen. Hij weigerde de missie op te geven en de basis werd vernietigd. De FBI lanceerde een intensieve, landelijke zoekactie, maar Carrie en Mike Junior werden nooit gevonden. Drie maanden later nam hij ontslag bij Delta. Zijn indiensttreding bij de UNACO werd aanvankelijk op grond van het psychiatrisch rapport door de secretaris-generaal tegengehouden. Philpott maakte persoonlijk de beslissing van de secretaris-generaal ongedaan en Graham werd als veldagent bij de UNACO aangenomen onder de voorwaarde dat hij zich periodiek aan een heronderzoek onderwierp. De oudste van de twee mannen, die een pet op zijn grijze haar droeg, gooide de joint in het vuur, stond op en pakte nog een biertje uit de koelbox die op de passagiersplaats stond. Hij wilde net weer gaan zitten toen hij iets zag bewegen in het kreupelhout achter de jeep. Hij tikte zijn blonde metgezel op de schouder, gebaarde hem stil te zijn en wees op het kreupelhout. De blonde man pakte een .300 Parker Hale achter uit de jeep, bracht het geweer aan zijn schouder en vuurde. Hij schreeuwde triomfantelijk en sloeg zijn vriend op de rug. 'Je hebt hem alleen maar in zijn poot geraakt, Ray,' zei de grijsharige man afkeurend en hij nam nog een slok bier. 'Verdomme, dat hert is zo groot dat we de rest van het jaar volop gedroogd vlees zullen hebben.' 'Zeg dat wel,' antwoordde Ray grijnzend. 'Hé, moet je kijken hoe hij overeind probeert te komen. Hij komt niet ver op drie poten.' Zijn metgezel lachte. 'Schiet hem in een andere poot. Ik verwed er tien dollar onder dat je dat niet kunt.' 'Dat staat, Sam,' antwoordde Ray en hij bracht het geweer opnieuw aan zijn schouder. Graham, die hen heimelijk van achteren had beslopen, ramde Ray in zijn onderrug met de kolf van de M21, waardoor deze tegen de zijkant van de jeep werd gesmakt. De Parker Hale viel op de grond. Sam maakte een beweging in de richting van het geweer. 'Als je het opraapt, moet je het ook durven gebruiken,' dreigde Graham. Sam slikte nerveus en stapte van het geweer vandaan. Graham raapte het op en gooide het in het water. 'Wie ben je?' vroeg Ray met een nog steeds van pijn verwrongen gezicht. 'Het is niet verboden hier te jagen.' Graham negeerde hem. Hij stak zijn hand in de jeep en zette hem van de handrem. De auto begon naar het meer te rijden. Graham haastte zich naar het hert dat met angstig opengesperde ogen overeind poogde te komen. Hij probeerde het te troosten door zijn oor te strelen. Hij kon het dier onmogelijk meer redden. De poot was verbrijzeld. Hij schoot het door zijn achterhoofd. Zijn lijf schokte krampachtig en bleef toen stil liggen. 'Ik hoop dat je trots op jezelf bent, jongen,' snauwde Graham tegen Ray, die erin was geslaagd de jeep vlak voor het water tegen te houden. 'We amuseerden ons alleen maar wat,' antwoordde hij gemelijk. 'Noem je dat zo? Goed, dan is het nu mijn beurt om me wat te amuseren. Trek je laarzen uit, allebei.' 'Val dood,' snauwde Sam. 'Je hebt het recht niet ons te bedreigen. Ray heeft gelijk, we hebben geen enkele jachtwet overtreden.' Graham keek uit over het meer. 'Eén van de redenen dat ik hier ben komen wonen was dat het hier zo eenzaam is. Er komt hier bijna nooit iemand. Ik zou jullie allebei kunnen doodschieten, jullie lijken in de jeep gooien en hem het meer in rijden. Jullie lijken zouden nooit gevonden worden. Als jullie denken dat ik dat niet zal doen, moeten jullie het er maar op laten aankomen.' Ray schudde nerveus zijn hoofd. 'We twijfelen er niet aan dat u het zou doen, meneer. Als het u om geld gaat...' 'Trek jullie laarzen uit.' De twee mannen wisselden een blik, knoopten toen de veters van hun laarzen los en trapten ze uit. Graham gooide ze zo ver hij kon in het meer en schoot toen de achterbanden van de jeep lek. 'Wat doe je in vredesnaam?' schreeuwde Sam terwijl hij naar de leeggelopen banden staarde. 'We hebben maar één reservewiel.' 'De dichtstbijzijnde stad is Burlington. Dat ligt hier een kilometer of acht vandaan. Vraag naar Charlie. Hij verkoopt jullie wel een band als jullie hem genoeg betalen.' 'Hoe moeten we daar komen?' jammerde Ray terwijl hij naar zijn kousenvoeten staarde. 'Als jullie flink doorlopen, zijn jullie er halverwege de middag.' Graham wees naar het oosten. 'Het is die kant op.' 'We zullen onze voeten helemaal kapot lopen,' zei Sam terwijl hij wanhopig in het rond keek. 'Er is hier kilometers in de omtrek niets dan bos.' 'Ja, het is een hertengebied.' Graham zwaaide zijn geweer over zijn schouder en verdween weer in het struikgewas, doof voor de geschreeuwde smeekbeden van de mannen achter hem. Het duurde twintig minuten voor hij weer bij zijn hut was en toen hij vlak bij de deur was gekomen, hoorde hij zijn pieper in de slaapkamer. Hij haastte zich naar binnen en zette hem uit. De telefoon naast het bed begon over te gaan. Hij ging op de rand van het bed zitten en nam de hoorn van de haak. 'Mike?' 'Ja.' 'Met Sarah, van Llewelyn en Lee.' Mike antwoordde door zijn UNACO-identificatienummer te noemen. '1913204.' 'Eindelijk,' zei ze duidelijk opgelucht. 'Ik probeer al twee uur je te pakken te krijgen. Doet je pieper het niet?' 'Ik denk het niet,' antwoordde Graham terwijl hij hem in zijn hand ronddraaide. 'Breng hem mee. Ik zal bij het Testcentrum een andere bestellen. Kolonel Philpott wil je dringend spreken. O, meneer Kolchinski komt net binnen. Hij wil je spreken.' 'Michael, wat is er daar aan de hand?' blafte Kolchinski over de lijn. 'Waarom heb je niet op je pieper gereageerd?' 'Ik denk dat hij kuren vertoont,' zei Graham om zich ervan af te maken. 'Vanwaar die paniek?' 'Je moet je paraat houden voor Code Rood. Nash staat op de landingsbaan van Burlington al een uur op je te wachten. Pak wat zomerkleren in. Het kan in het Middellandse-Zeegebied in deze tijd van het jaar heel warm zijn.' 'Je hebt mijn interesse al gewekt.' 'En vergeet niet die pieper van je mee te brengen. We kunnen niet hebben dat je met een kapotte rondloopt, vind je ook niet?' Kolchinski's sarcasme ging niet aan hem voorbij. Hij glimlachte bij zichzelf, legde de hoorn op de haak en liep naar de kast om zijn koffer te voorschijn te halen.


    ***


    Sabrina vond een plekje voor haar champagnekleurige Mercedes-Benz 500 SEC in de parkeerhaven naast het hoofdkwartier van de Verenigde Naties. Vervolgens liep ze naar het secretariaatsgebouw en haalde haar pas te voorschijn om toegang tot de grote hal te krijgen. De pas identificeerde haar als tolk bij de Algemene Vergadering. Het was een perfecte dekmantel, gezien haar graad in Romaanse talen en haar daaropvolgende postdoctorale studie aan de Sorbonne. Ze nam de lift naar de tweeëntwintigste verdieping, liep naar de deur zonder enig opschrift aan het eind van de gang en drukte een code in op de cijferbel ernaast. De deur ging open en erachter lag een klein, keurig gemeubileerd kantoor. Drie van de muren hadden een crèmekleurig behang. De vierde muur was bekleed met een latwerk van teakhout waarin twee naadloze deuren waren ingebouwd die met het blote oog niet te zien waren en die alleen door middel van sonische miniatuurzendertjes geopend en gesloten konden worden. De rechterdeur leidde naar het geluiddichte Beleidscentrum van de UNACO dat dag en nacht werd bemand door teams van onderzoekers die met behulp van de meest geavanceerde apparatuur de ontwikkelingen in zaken van wereldbelang analyseerden. De linkerdeur leidde naar Philpotts kantoor en kon alleen door hem worden geopend. Sarah Thomas keek vanachter haar schrijfmachine op naar Sabrina en glimlachte tegen haar. Ze was een aantrekkelijke vrouw van éénendertig jaar met kort, blond haar die na het winnen van een schoonheidswedstrijd de kans op een lucratieve carrière in Hollywood had laten schieten om in plaats daarvan een secretaresseopleiding in Chicago te gaan volgen. Ze werkte nu al vier jaar bij de UNACO en was getrouwd met de hoofdinstructeur oosterse vechtsporten van het Testcentrum. 'Hoe was je vakantie?' vroeg ze nadat Sabrina de deur had gesloten. 'Kort,' antwoordde Sabrina met een grijns. Ze ging op de bank zitten en vroeg: 'Ben ik de eerste?' Sarah knikte. 'Meneer Kolchinski is Mike van het vliegveld halen.' 'En C.W.?' 'Die zit in Parijs. Jacques Rust vliegt uit Zürich naar hem toe om hem zijn instructies te geven.' Sabrina gebaarde naar het paneel op het bureau. 'Dan moest je de grote baas maar eens zeggen dat ik er ben.' Sarah glimlachte en haalde de schakelaar van de intercom op haar bureau over. 'Sabrina is hier, meneer.' 'Stuur haar maar naar binnen,' antwoordde Philpott en de deur gleed open. 'Goedemiddag, meneer,' zei Sabrina terwijl ze het kantoor binnenliep. 'Ga zitten,' antwoordde Philpott kortaf. Hij sloot de deur achter haar met de zender die op zijn bureau lag. Ze ging op de dichtstbijzijnde van de twee zwarte, leren banken zitten. 'Ik heb eerder op de middag een telefoontje gekregen van de hoofdcommissaris van politie in Miami,' zei Philpott terwijl hij zijn pijp pakte. 'Het lijkt erop dat je niet alleen flink je best hebt gedaan die inspecteur Grady in bijzijn van zijn eigen mannen in verlegenheid te brengen, maar dat je hem ook met lichamelijk geweld hebt bedreigd.' 'Die vent was een engerd...' 'Hij is een politieman!' bulderde Philpott. 'Je was op vakantie. Dat betekent dat je geen enkele officiële bevoegdheid van de plaatselijke autoriteiten had. Ik heb aan heel wat touwtjes moeten trekken om te zorgen dat je niet bij het proces hoeft te getuigen. Als de kranten het verhaal nu eens te pakken hadden gekregen? Mijn God, wat zouden ze ervan gesmuld hebben. Je hebt onnodig de aandacht op deze organisatie gevestigd en dat is iets dat ik niet kan tolereren. Als je zoiets nog eens flikt, zal ik je moeten schorsen. Is dat duidelijk?' 'Ja, meneer,' mompelde ze tussen haar opeengeklemde tanden door. Philpott stak zijn pijp aan en leunde achterover in zijn stoel. 'Dit negatieve gedrag ben je pas gaan vertonen sinds je met Graham samenwerkt. Het is duidelijk dat je een beetje besmet bent geraakt met zijn minachting voor de wet. Het is misschien jouw manier om ervoor te zorgen dat hij je als gelijke accepteert, dat weet ik niet precies, maar je zult er weinig aan hebben als je naar een ander team wordt overgeplaatst.' 'Daartegen moet ik protesteren, meneer. Ik heb nog nooit geprobeerd iets tegenover Mike te bewijzen. Als hij me niet kan accepteren zoals ik ben, is dat zijn probleem, niet het mijne.' De intercom zoemde. Philpott haalde de schakelaar over. 'Ja?' 'Meneer Kolchinski is er met Mike Graham, meneer,' zei Sarah. 'Stuur hen maar naar binnen.' Philpott zette de intercom uit en opende de deur met de zender die op zijn bureau lag. Kolchinski begroette Sabrina met een snelle handdruk, ging zitten en stak een sigaret op. 'Goedemiddag, meneer,' zei Graham tegen Philpott terwijl hij naast Sabrina op de bank ging zitten. 'Hoe gaat het met je?' 'Goed,' antwoordde ze met een glimlach. 'En met jou?' 'Zijn gangetje. Waar is C.W.?' 'In Parijs. Hij krijgt van Jacques zijn instructies.' 'Kunnen we beginnen?' vroeg Philpott. Hij wachtte tot hij hun aandacht had voordat hij verder sprak. 'Sergej en ik hebben over deze Code-Roodopdracht vanmorgen een bespreking van een uur gehad met de secretaris-generaal. Dat alléén moet jullie al een indruk geven van de ernst van de situatie. Hoe vaak bemoeit de secretaris-generaal zich persoonlijk met een zaak? Sergej zal jullie verder informeren. Hij heeft de zaak vanaf het begin nauwkeurig gevolgd. Sergej?' Kolchinski drukte zijn sigaret uit en stond op. 'Afgelopen nacht zijn vier terroristen van de Rode Brigade binnengedrongen in de fabriek van de Neo-Chem Industries buiten Rome.' 'Ik neem aan dat dat dezelfde Neo-Chem Industries is die dat monstrueuze gebouw van glas en aluminium in de 57ste Straat West bezit?' 'Dat monstrueuze gebouw van glas en aluminium, zoals jij het noemt, is het internationale hoofdkwartier,' antwoordde Kolchinski. 'Neo-Chem bezit veertien fabrieken buiten de Verenigde Staten en wordt algemeen beschouwd als de belangrijkste fabrikant van farmaceutische produkten ter wereld.' 'Jammer dat ze zo'n slechte smaak voor architectuur hebben.' 'Zullen we ons tot de zaak bepalen?' zei Philpott terwijl hij Graham scherp aankeek. 'Ga verder, Sergej.' 'Een van degenen die tijdens de inbraak is gedood, was de belangrijkste wetenschappelijke adviseur van de fabriek, professor Da-vid Wiseman. Hij heeft in het verleden ook als adviseur van de UNACO gewerkt, daarom hebben we binnen een paar uur na zijn dood toegang kunnen krijgen tot zijn persoonlijke dossiers. Een team van wetenschappers uit ons hoofdkwartier in Zürich heeft alles in zijn laboratorium geïnventariseerd, maar er bleek maar één ding te ontbreken. Een flesje dat was gevat in een metalen cilinder. Ik heb hier een identieke cilinder die ik door het Testcentrum heb laten maken.' Sabrina pakte de metalen cilinder van Kolchinski aan en draaide hem tussen haar vingers rond. 'En was er niets uit een van de andere laboratoria verdwenen?' 'Alle andere laboratoria zaten nog op slot toen onze mensen er aankwamen. Nee, de terroristen wisten wat ze wilden hebben en waar ze het konden vinden.' 'Wat zat er in het flesje?' vroeg Graham terwijl hij de cilinder van Sabrina overnam. 'Daar kom ik nu op.' Kolchinski stak weer een sigaret op en liet de lucifer in de asbak op Philpotts bureau vallen. 'Volgens de dossiers die Wiseman in zijn eigen safe had, was hij bezig met twee projecten die niet door het bedrijf waren goedgekeurd. Eén ervan was een hoeveelheid slaapgas in bezit te krijgen voor de Romeinse cel van de Rode Brigade.' 'Zat de Romeinse cel ook achter de inbraak?' vroeg Sabrina. 'Ja,' antwoordde Kolchinski. 'Het tweede project had betrekking op virussen. Zes maanden geleden begon hij met de ontwikkeling van een hoogst besmettelijk, recombinant DNA-virus dat miljoenen mensen zou kunnen doden als het ooit in de atmosfeer terecht zou komen. Twee weken geleden was hij met zijn werk daaraan gereed.' Sabrina leunde voorover en liet haar armen op haar knieën rusten. 'En de Rode Brigade heeft het verkeerde flesje meegenomen?' Kolchinski knikte grimmig. 'Ze zaten allebei in een metalen cilinder. Ze konden alleen worden herkend aan hun verschillende serienummers. Het flesje met het slaapgas is in Wisemans kantoor gevonden.' 'Is er een tegengif?' vroeg Sabrina. 'Daar werkte hij tot vlak voor zijn dood nog aan,' antwoordde Philpott. 'Maar als al zijn werk is gedocumenteerd, kunnen onze knappe koppen toch zelf een tegengif ontwikkelen?' zei Graham terwijl hij Kolchinski de metalen cilinder teruggaf. 'Ik weet niet hoeveel je over recombinatieonderzoek weet, Michael, maar in principe moeten de genen van twee virussoorten zich aan elkaar koppelen om het proces succesvol te laten verlopen. Er kan alleen een tegengif worden ontwikkeld als de beide virussoorten bekend zijn. In dit geval zijn de beide soorten kunstmatig in zijn laboratorium ontwikkeld. Hij duidde ze overal in zijn dossiers simpelweg aan met "alfa" en "bèta". Hij was de enige die wist wat ze echt waren.' 'En nu is hij dood,' mompelde Sabrina terwijl ze met haar handen over haar gezicht wreef. 'Als het slaapgas nu eens alleen maar als afleidingsmanoeuvre diende en het virus vanaf het begin voor de Rode Brigade bestemd was?' vroeg Graham. 'Dat was mijn theorie ook, totdat ik dit op mijn bureau kreeg.' Philpott haalde een telexbericht uit de map die voor hem lag. 'Het is een weergave van een boodschap op band die de Italiaanse regering eerder vanmorgen heeft ontvangen. De stem op het bandje is van Riccardo Ubrino, een belangrijke Romeinse Brigatista. Hij heeft gedreigd het flesje donderdagmorgen om tien uur te openen tenzij hij een live tv-uitzending te zien krijgt waarin de gevangenzittende leider van de Rode Brigade in Rome, Lino Zocchi, op een vliegtuig met bestemming Cuba wordt gezet. Het is echter veelbetekenend dat hij naar de inhoud van het flesje verwijst als "slaapgas". Waarom zou hij dat blijven voorwenden als hij weet dat de autoriteiten de waarheid al hebben ontdekt? Misschien gelooft hij oprecht dat hij het slaapgas in bezit heeft?' 'Ik snap het niet, meneer,' zei Sabrina terwijl ze haar voorhoofd fronste. 'Zijn we erbij gehaald omdat de Italiaanse regering niet aan zijn eisen tegemoet wil komen?' 'We zijn erbij gehaald omdat de Italiaanse regering niet aan zijn eisen tegemoet kén komen. Zocchi is dood. Een uur nadat de regering het bandje ontving, is hij door een onbekende schutter doodgeschoten. De autoriteiten hebben onmiddellijk maatregelen getroffen om te voorkomen dat het nieuws van Zocchi's dood uitlekt. De gevangenis zelf is geïsoleerd. De autoriteiten hebben het verhaal de wereld ingestuurd dat er bindvliesontsteking onder de gevangenen is uitgebroken zodat het nieuws van Zocchi's dood niet naar bezoekers kan worden gelekt. De isolatie van de gevangenis kan echter niet onbeperkt worden volgehouden. Het flesje moet worden gevonden. En snel.' 'Kunnen de autoriteiten niet met de leiders van de Brigatisti om de tafel gaan zitten en hun de situatie uitleggen?' vroeg Sabrina. 'Dat is al gebeurd,' antwoordde Kolchinski terwijl hij weer ging zitten. 'Zij hebben gezegd dat Zocchi vanuit zijn cel het brein achter de inbraak is geweest. Het is gebeurd zonder medeweten van de andere leiders van de Rode Brigade dus niemand weet waar Ubrino is ondergedoken. Ze weten niet hoe ze hem moeten bereiken. En zelfs als ze dat wel zouden kunnen, is het mogelijk dat Zocchi hem instructies heeft gegeven het flesje te openen als hij gedood mocht worden.' 'Tot overmaat van ramp zat de schutter die Zocchi heeft gedood in een politiehelikopter of een helikopter die daar heel sterk op leek,' voegde Philpott eraan toe. 'Stel je eens in Ubrino's plaats. Een uur nadat de regering zijn eisen ontvangt, wordt Zocchi vanuit een politiehelikopter doodgeschoten. Toeval?' 'Het is duidelijk een vooropgezet plan, meneer,' zei Sabrina 'Probeer dat de Rode Brigade maar eens uit te leggen,' antwoordde Philpott. 'Maar waarom wij, meneer?' vroeg Graham. 'Waarom moesten wij van onze vakantie worden teruggeroepen als u een van de andere Speciale Eenheden had kunnen inzetten?' Philpott haalde een tweede telexbericht uit de map. 'Dit is ook vanmorgen aangekomen. Het gaat over Wisemans broer. Misschien herinner je je hem nog. Richard Wiseman. Ik geloof dat hij in Vietnam een van de kleurrijkere officieren was.' 'Ja, ik herinner me hem. Luitenant-kolonel Richard Wiseman van het Korps Mariniers. Een verdomd goeie soldaat.' 'Hij is nu generaal Wiseman van het Eerste Commandobataljon en hij is op wraak uit. Ik zal niet in details treden; alles staat in de samenvatting die jullie in het vliegtuig kunnen lezen. Het komt er op neer dat hij een moordenaar en een chauffeur heeft gehuurd om het vuile werk voor hem op te knappen. We kunnen het ons niet permitteren dat hij ons op wat voor manier dan ook voor de voeten loopt. Er staat te veel op het spel. Hij heeft een Jamaicaan uit Londen gekozen als chauffeur van de vluchtwagen. We zullen zijn plaats laten innemen door een van onze eigen mensen en er is maar één veldagent die daarvoor geschikt is.' 'C.W.,' zei Sabrina. 'Precies,' antwoordde Philpott terwijl hij Sabrina en Graham ieder een envelop overhandigde. Naast de samenvatting die na lezing moest worden vernietigd, bevatten de enveloppen vliegtickets, kaarten van hun uiteindelijke bestemming, schriftelijke bevestigingen van hun hotelreserveringen, een korte beschrijving van hun eventuele contactpersonen en een geldbedrag in lires. Alle veldagenten hadden bovendien twee credit cards bij zich voor noodgevallen. Er was geen limiet aan het geldbedrag dat een agent tijdens een opdracht kon spenderen, maar na terugkeer in New York moest er financiële verantwoording worden afgelegd aan Kolchinski en de uitgaven moesten met de bijpassende bonnetjes kunnen worden aangetoond. 'Jullie vlucht vertrekt over twee uur. Sergej gaat met jullie mee om een uitvalsbasis in Rome op te zetten. Ik zal me zo snel mogelijk bij jullie voegen. Jacques zal de zaak in mijn afwezigheid vanuit Zürich leiden.' Philpott opende de deur door de zender op zijn bureau in te schakelen. 'Mike? Sabrina?' Ze stonden stil bij de deur en keken naar hem om. 'Veel geluk. Ik heb het gevoel dat jullie dat nodig zullen hebben.'


    ***


    C.W. Whitlock legde de hoorn op de haak en keek om naar zijn vrouw, Carmen, die met haar handen strak om de leuning geklemd bewegingloos op het balkon stond terwijl het lichte avondbriesje door haar schouderlange, zwarte haar speelde. Ze was een lange, slanke Puertoricaanse met een jeugdige schoonheid die haar ware leeftijd loochende. Ze was veertig. Terwijl hij naar haar keek, besefte hij hoeveel hij van haar hield. Dat was echter niet genoeg om te voorkomen dat het met hun huwelijk bergafwaarts ging. 'Het is prachtig, hè?' zei hij terwijl hij achter haar ging staan en uitkeek over de Champs de Mars en de helder verlichte Eiffeltoren die meer dan driehonderd meter in de klare avondlucht omhoogrees. 'Dat was Jacques die belde, hè?' vroeg ze zacht. 'Ja, hij komt nu naar boven,' antwoordde hij terwijl hij een arm om haar schouders sloeg. 'Niet doen.' Ze schudde zijn arm af en liep terug naar de slaapkamer. Hij leunde met zijn armen op de balustrade en keek neer op het voorbijrijdende verkeer op de Avenue de Bourdonnais. Hij was een vierenveertigjarige Keniaan met scherpe, hoekige trekken die werden verzacht door de keurig onderhouden snor die hij al had sinds hij aan de universiteit was gaan studeren. Nadat hij in Oxford met lof zijn kandidaats in de letteren had gehaald, was hij naar Kenia teruggekeerd waar hij korte tijd in het leger was geweest voordat hij bij de Inlichtingendienst ging werken. Hij was daar tien jaar gebleven en had de rang van kolonel bereikt. In 1980 was hij een van Philpotts eerste rekruten geweest. Er werd op de deur geklopt. 'Ik ga wel,' zei Carmen. Jacques Rust glimlachte tegen haar toen ze de deur opende. Hij schakelde zijn elektrische rolstoel in en reed naar binnen. Hij overhandigde haar het boeket rode rozen dat hij bij zich had. 'Vers geplukt in de Jardin du Luxembourg,' zei hij glimlachend. 'Nou ja, ik hoop het niet. Ik heb ze gekocht bij een bloemenman die ik al jaren ken.' Ze kuste hem licht op de wang en de woede was plotseling uit haar ogen verdwenen. 'Dank je, Jacques, ze zijn prachtig. Ik zal ze in het water zetten.' 'Waar is C.W.?' 'Hij staat op het balkon,' antwoordde ze. 'Ik zal hem voor je halen.' Rust zette zijn diplomatenkoffertje op de vloer. Hij was een knappe, drieënveertigjarige Fransman met lichtblauwe ogen en kort, zwart haar. Hij had veertien jaar bij de Franse Service de Documentation Exterieure et de Contre-Espionage gewerkt voordat hij in 1980 bij de UNACO was gekomen. Hij en Whitlock hadden als team gewerkt voordat de secretaris-generaal Philpott toestemming had gegeven het aantal veldagenten uit te breiden van twintig naar dertig. Vanwege haar leeftijd en betrekkelijke onervarenheid was Sabrina aan het tweetal toegevoegd waarmee de oorspronkelijke Speciale Eenheid Drie was gevormd. Een jaar later voerden hij en Sabrina een surveillance uit in de haven van Marseille toen ze onder vuur werden genomen door de drugssmokkelaars die ze in de gaten hielden. Hij werd in zijn ruggengraat geraakt waardoor hij vanaf zijn middel blijvend verlamd raakte. Nadat hij uit het ziekenhuis was ontslagen, kreeg hij aanvankelijk een leidinggevende positie in het Beleidscentrum, maar toen het hoofd van de Europese tak van de UNACO bij een auto-ongeluk om het leven kwam, werd hij tot zijn opvolger benoemd. Hij werd algemeen getipt als de volgende UNACO-directeur als Philpott over vier jaar met pensioen zou gaan. Dit had al aanleiding gegeven tot de speculatie dat Kolchinski hem in Zürich zou vervangen en dat Whitlock Kolchinski als onderdirecteur zou opvolgen als deze, eveneens over vier jaar, niet meer als veldagent zou mogen werken. 'Hallo, C.W.,' zei Rust toen Whitlock de kamer binnenkwam. 'Jacques,' antwoordde Whitlock terwijl hij hem eerder vormelijk dan vriendschappelijk de hand schudde. 'Ik zal jullie alleen laten,' zei Carmen terwijl ze uit de keuken kwam waar ze de rozen in het water had gezet. 'Waar ga je heen?' vroeg Whitlock. 'Doet dat ertoe?' antwoordde ze. 'Natuurlijk doet dat ertoe,' zei Whitlock fel. 'Ik wil niet dat je op deze tijd van de avond alleen over straat loopt.' 'Hij heeft gelijk, Carmen,' zei Rust tegen haar. 'In dit deel van de stad wemelt het van de zakkenrollers en tasjesrovers.' 'Maak je geen zorgen, ik ben niet van plan om alleen over straat te gaan lopen.' Ze keek Whitlock aan. 'Je weet waar ik ben. Als je je tenminste onze huwelijksreis herinnert.' 'Weet je waar ze naar toe gaat?' vroeg Rust toen ze de kamer had verlaten. Whitlock knikte. 'Er is niet ver hier vandaan een kleine bistro in de Rue de Grenelle. We aten daar de meeste avonden toen we hier op huwelijksreis waren. Het is ironisch, hè? Ons huwelijk is hier in deze kamer begonnen en nu ziet het ernaar uit dat het hier ook zal eindigen.' 'Zo moet je niet praten, C. W....' 'Waarom niet?' viel Whitlock hem met van woede vlammende ogen in de rede. 'Je weet verdomd goed waarom ons huwelijk zo'n puinhoop is. Ze wil dat ik ophoud met dit gevaarlijke werk bij de UNACO. Ik wil blijven omdat ik weet dat ik een toekomst bij de organisatie heb. We hebben Parijs uitgekozen als neutraal terrein. Geen ruzies. Geen UNACO. Drie weken om te proberen ons huwelijk te redden. En wat gebeurt er? Drie dagen nadat we hier zijn aangekomen, bel jij op om me te vertellen dat ik me gereed moet houden voor een Code-Roodopdracht. Mijn vakantie is ingetrokken. Ze heeft alle recht om kwaad te zijn, Jacques. Alle recht.' Rust knikte somber. 'Ik begrijp je volkomen, C. W., maar we móeten Speciale Eenheid Drie inzetten. Of beter gezegd, we moeten jou inzetten.' Whitlock zuchtte diep en klopte Rust op zijn schouder. 'Het spijt me, Jacques, het was niet mijn bedoeling zo op te vliegen. Ik weet dat we niet zouden zijn teruggeroepen als de situatie niet kritiek zou zijn. Het is alleen zo frustrerend dat ik dat Carmen niet aan haar verstand kan brengen.' 'Het bevalt mij evenmin als jou, C.W. Je weet hoe gesteld ik op Carmen ben. Ik vind het heel naar om jullie zo te zien.' 'Dat weet ik,' zei Whitlock zacht. Hij ging op het bed zitten en vroeg toen: 'Wat is de opdracht?' Rust vertelde hem over de inbraak in de fabriek, het gestolen flesje, Ubrino's eisen en de dood van Zocchi. 'Mike en Sabrina zullen de zaak van die kant aanpakken. Jij gaat undercover werken. We hebben vandaag een rapport ontvangen waarin staat dat Wisemans broer op wraak uit is. Hij heeft al een gewapende professional gehuurd om de moordenaar van zijn broer te vinden.' Hij haalde een blauwe map uit zijn diplomatenkoffertje, opende die en overhandigde Whitlock een foto. 'Dat is de chauffeur die hij wil gebruiken. Hij heet Reuben Alexander en hij is een Jamaicaan die in Londen woont. Jij gaat zijn plaats innemen.' 'Maar ik lijk helemaal niet op hem. Het enige dat we gemeen hebben, is dat we zwart zijn.' 'Alexander heeft er een afkeer van gefotografeerd te worden, maar dan in extreme mate. Daarom denken we dat het je zonder problemen zal lukken. Je hebt nu een politiefoto in je hand. Behalve zijn officiële foto's voor het politiedossier is dat de enige die ze hebben.' 'Ik neem aan dat Wiseman hem nooit heeft ontmoet?' Rust schudde zijn hoofd. 'Wiseman heeft het plan pas gemaakt toen hij hoorde dat zijn broer was vermoord. Alexander zit al veertien dagen in hechtenis. Hij komt morgen voor de rechtbank. Dan willen ze proberen hem te bevrijden.' 'Ik snap het niet. Waarom laten we Wiseman en zijn huurmoordenaar niet gewoon oppakken en vasthouden tot we het flesje hebben gevonden?' 'Op welke beschuldiging? We hebben alleen maar het woord van een informant. Richard Wiseman is een generaal met drie sterren en hij is ook nog eens een van de meest gedecoreerde oorlogshelden van Amerika. Als we hem arresteren zonder bewijs krijgen we onmiddellijk het Pentagon op onze nek. We moeten deze hele zaak zoveel mogelijk geheimhouden. Stel je eens voor wat een paniek er zou uitbreken als er iets over het flesje zou uitlekken. Op deze manier kunnen we er zeker van zijn dat Wiseman ons niet voor de voeten loopt. Het is van dwingend belang dat we Ubrino niet te dicht op zijn huid zitten, willen we een kans maken het flesje terug te krijgen.' 'Wie is de huurmoordenaar?' 'Hij heet Vic Young. Ze hebben samen in Vietnam gediend. Dat is alles wat we op het ogenblik van hem weten. We laten hem natrekken. De informatie zal voor je klaarliggen als je in Londen aankomt.' Whitlock gaf Rust de foto terug. 'Wie is mijn contactpersoon in Londen?' 'Een zekere majoor Lonsdale van de anti-terreurafdeling van Scotland Yard.' 'Voeren we de verwisseling niet zelf uit?' 'Nee, daar wilden de Britse autoriteiten niets van weten. Het was de anti-terreurafdeling of niets. We hadden geen keus. Lonsdale zal je verder informeren als je in Londen aankomt.' 'Hoe laat vertrekt mijn vlucht?' 'Om tien uur.' Whitlock keek op zijn horloge. 'Je moet me nu excuseren, Jacques, ik zal Carmen het nieuws nog moeten vertellen.' 'Ga je gang,' zei Rust zacht. 'Ik laat mezelf wel uit.' Nadat ze elkaar de hand hadden geschud, pakte Whitlock de sleutel van het dressoir en verliet de kamer. Hij nam de lift naar de hal en gaf zijn sleutel af. Hij stapte de koele avondlucht in en liep in stevig tempo naar de bistro die honderd meter verderop in de Rue de Grenelle lag. De zaak zag er precies zo uit als hij zich herinnerde. De witgeverfde buitenmuren, de groen-met-witte markies boven de ingang en de tafeltjes met parasols buiten op het trottoir. Hij ging naar binnen. Het was er tjokvol. Carmen zat aan de bar en liet afwezig een vinger over de rand van haar lege glas glijden. 'Kan ik madame nog een drankje aanbieden?' vroeg hij over haar schouder. 'Dat is al het vierde aanbod sinds ik ben binnengekomen,' antwoordde ze. 'Welke Fransman kan een mooie vrouw weerstaan?' zei hij terwijl hij de aandacht van de barman probeerde te trekken. 'Hoe laat vertrek je?' 'Mijn vlucht gaat om tien uur. Het spijt me...' 'Bespaar het me. Ik heb het allemaal al eerder gehoord,' onderbrak ze hem. Ze knipte met haar vingers om de aandacht van de barman te trekken. Ze vroeg hem of hij haar glas nog een keer wilde volschenken. 'Monsieur?' vroeg de barman aan Whitlock. 'Deze heer wil net vertrekken,' antwoordde ze. Toen de barman weg was, wendde ze zich tot Whitlock. 'Bedankt voor de tweede huwelijksreis, voor de volle drie dagen. Ik veronderstel dat ik blij mag zijn dat het zo lang heeft geduurd.' 'Carmen...' 'Laat me alleen!' Hij kuste haar op de wang. Er was niets dat hij kon zeggen. Ze staarde voor zich uit terwijl hij de bistro verliet. Ze zou liever doodvallen dan hem de voldoening te geven te zien dat ze tranen in haar ogen had.
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    Dinsdag


    


    De BA 707 landde om halftwaalf op Heathrow, tien minuten te laat. Whitlock nam een taxi naar het adres dat in zijn instructies was genoemd. Het bleek een bungalow van rode baksteen met een keurig verzorgd tuintje ervoor te zijn waaromheen een lage, houten schutting liep. Het hek piepte toen hij het opende. Een oude truc bij de inlichtingendiensten. Hij keek instinctief om zich heen. De straat was verlaten. Hij haalde een sleutel uit zijn zak, opende de voordeur en gooide zijn weekendtas neer onder de staande kapstok. Hij deed het licht aan en nam zijn omgeving op: een tapijt met een rustig dessin, lichtblauwe muren en een ingelijste foto van de Koningin die tussen de twee deuren aan zijn rechterhand hing. De eerste deur kwam uit op een zitkamer; de tweede op een slaapkamer. Hij keek op zijn horloge. Kwart over twaalf. Hij had er geen idee van wanneer de anti-terreurbrigade hem zou gaan informeren. Vanavond? Morgenochtend? Zij beslisten wanneer ze contact met hem zouden opnemen. Hij zou in ieder geval niet voor hen opblijven. Hij pakte zijn tas, liep naar de slaapkamer en haalde de lichtschakelaar aan de muur over terwijl hij naar binnen ging. De man in de fauteuil tegenover de deur was midden dertig en had een lichte gelaatskleur en gemillimeterd, blond haar. Het automatische pistool in zijn rechterhand was op het midden van Whitlocks borst gericht. Whitlock herkende het wapen als een Browning van een zwaar kaliber, een geliefd vuistvuurwapen bij de Britse Politieke Veiligheidspolitie. Hij gooide zijn tas op het bed. 'Worden buitenlandse bezoekers altijd zo hartelijk ontvangen door de anti-terreurbrigade van Scotland Yard, majoor Lonsdale?' De man pakte een foto van Whitlock van het tafeltje naast hem, keek ernaar, legde hem weer neer en legde de Browning erbovenop. 'Je kunt tegenwoordig niet voorzichtig genoeg zijn,' zei hij met een grijns. Hij stond op en stak zijn hand naar Whitlock uit. 'George Lonsdale.' Whitlock schudde hem de hand. 'Je accent intrigeert me,' zei Lonsdale. Eton? Harrow?' 'Iets minder chique, vrees ik. Radley.' 'Echt waar? Ik ben zelf oud-leerling van Eton.' Lonsdale klapte in zijn handen. 'Goed, hoeveel hebben ze je verteld over de operatie die we hier gaan uitvoeren?' 'Alleen dat jij mijn contactpersoon zou zijn als ik hier aankwam.' 'Dat vermoedde ik al.' Laten we naar de zitkamer gaan, dan kunnen we daar de details bespreken.' Lonsdale liet de Browning in zijn schouderholster glijden, pakte een dossier van de tafel en ging hem voor. Hij deed het licht aan en gebaarde naar de drankenkast in de hoek van de kamer. 'Wat mag het zijn?' 'Een Scotch en soda graag. Zonder ijs.' 'Komt eraan,' antwoordde Lonsdale terwijl hij naar de kast liep. 'We hebben altijd wat te drinken op onze "veilige adressen". Het kan heel frustrerend zijn om dagenlang in zo'n huis als dit opgesloten te zitten. We hebben gemerkt dat alcohol helpt om de spanning te verlichten.' 'Als het met mate wordt gebruikt.' 'Je klinkt als een reclame voor de AA,' zei Lonsdale glimlachend terwijl hij Whitlock zijn drankje aanreikte. Hij hief zijn eigen glas. 'Op een succesvolle operatie.' 'Daar wil ik wel op drinken,' antwoordde Whitlock en hij nam een slokje van zijn whisky. Lonsdale ging tegenover hem zitten. 'Hoeveel weet je over Alexander?' 'Ik heb de achtergrondinformatie over hem in het vliegtuig doorgenomen. Wat ik niet over hem weet, is de moeite niet waard. Eén ding begrijp ik echter niet. Als Wiseman niet weet hoe Alexander eruitziet, hoe kan die Young dan zeker weten dat hij de echte Alexander uit de gevangeniswagen bevrijdt?' 'Young heeft een paar mannen uit Londen gehuurd die in het verleden met Alexander hebben gewerkt. Zo verzekert Young zich ertegen dat hij niet de verkeerde man uit de wagen haalt. Eén van hen, Dave Humphreys, wordt door ons betaald. Hij is degene die ons meteen over Young heeft getipt.' 'Maar waar blijf ik dan als zij allebei weten hoe Alexander eruitziet?' 'Dat is allemaal geregeld, maak je geen zorgen. Humphreys heeft erin toegestemd jou als Alexander te identificeren in ruil voor een kleine, financiële beloning.' 'En die andere man?' 'Hij zal er niet zijn. In feite zit hij op dit moment in een politiecel en hij zal daar tot na de uitbraak blijven zitten op grond van een of andere uit de lucht gegrepen aanklacht. Het zal voor Young te laat zijn om een nieuwe handlanger te vinden, dus ze zullen maar met zijn tweeën zijn.' Lonsdale haalde een zilveren sigarettenkoker uit de binnenzak van zijn colbert en hield hem Whitlock voor. Deze weigerde door zijn hand op te heffen. Lonsdale stak er zelf één op en stopte de koker weer in zijn zak. 'Ons oorspronkelijke idee was de wagens ergens op weg naar de Old Bailey te verwisselen, maar het probleem is dat we niet weten waar Young je wil bevrijden. Het kan op ieder punt van de route gebeuren. We zullen vanaf het begin in de wagen moeten zitten.' 'Hoeveel mannen zitten er in de wagen?' 'Twee van ons voorin. We gebruiken onze mensen ook om als je medegevangenen op te treden. Het laatste dat we kunnen gebruiken is een massale uitbraak.' 'Hoe laat vertrekken we van het politiebureau?' 'De behandeling van de zaak is om twee uur. Ik moet de exacte vertrektijd nog in overleg met de commandant van het bureau vaststellen, maar het zal omstreeks halftwaalf zijn.' 'Wat doen jullie met Alexander?' 'Hij zal een paar dagen onze gast zijn. We zullen hem weer aan de gevangenisautoriteiten overdragen wanneer we van jullie het seintje krijgen dat de zaak rond is.' 'Hoe hebben ze het opgenomen?' Lonsdale grinnikte. 'Ze hebben behoorlijk de ziekte in omdat het eruit zal zien of ze Alexander zijn kwijtgeraakt. Jammer, maar het is iets dat ze zullen moeten accepteren.' Whitlock wees op het dossier. 'Is er al iets over Young binnengekomen?' Lonsdale knikte. 'Ik heb het gelezen terwijl ik op je zat te wachten. Die partner van je is niet mis. Hij zat tot zijn achttiende bij een bende in New York toen hij werd opgeroepen voor Vietnam. Hij bleek een buitengewoon goede soldaat te zijn en nadat de V.S. zich in '75 hadden teruggetrokken, ging hij bij het Vreemdelingenlegioen. Na acht jaar is hij gedeserteerd en vervolgens naar Midden-Amerika vertrokken om tegen de Sandinisten te vechten. Hij zit nu bij de doodseskaders in El Salvador.' Hij overhandigde Whitlock de fax van het Beleidscentrum, stond op, liep naar het raam en draaide zich vervolgens naar Whitlock om. 'Ben je getrouwd?' Whitlocks vingers klemden zich instinctief strakker om zijn glas. Hij zette het op de tafel en hoopte dat het Lonsdale niet was opgevallen. 'Zes jaar.' 'Wat doet je vrouw?' 'Ze is kinderarts. Hoe zit het met jou?' 'Ik ben elf jaar getrouwd. Cathy was onderwijzeres, maar nu is ze fulltime moeder. Jill is negen jaar en Holly vijf. We krijgen er in oktober één bij. We weten al dat het deze keer een jongen zal zijn. Een hele opluchting. Bij ieder besluit dat er thuis wordt genomen, stemmen ze me weg. Wij mannen zullen tenminste houvast aan elkaar hebben. Heb jij kinderen?' Whitlock schudde zijn hoofd. Dat was maar goed ook, dacht hij. 'Hoe laat ben je hier morgen?' vroeg hij. 'Omstreeks tien uur. Dan hebben we nog tijd genoeg om naar het politiebureau te gaan.' Lonsdale dronk de rest van zijn Scotch in één teug leeg. 'Ik zal het dossier hier laten. Ik pik het morgen wel weer op. Ik kom er wel uit. Welterusten.' Whitlock liep terug naar de slaapkamer nadat Lonsdale het huis had verlaten. Hij dacht aan Carmen terwijl hij zich gereedmaakte om naar bed te gaan. Hij voelde een krankzinnige aandrang haar te bellen, maar hij onderdrukte het gevoel snel. Hij deed het licht uit, stapte in bed en trok de lakens op tot aan zijn kin. Wat zou er met hen gaan gebeuren? Hij wist dat hij haar zou verliezen als hij bij de UNACO bleef. Dat was onvermijdelijk. Ze maakte zich altijd zorgen om hem wanneer hij met een opdracht bezig was en haar werk leed daaronder. Dat beweerde ze tenminste. Maar wat was het alternatief? Bij de UNACO weggaan en een beveiligingsadviesbureau opzetten dat boetiekhouders van de Fifth Avenue adviseerde hoe ze hun panden het best konden beveiligen? Dat was niets voor hem. Hij hield van de uitdaging die zijn werk bood. Hij wilde alleen dat hij wist hoe hij Carmen daarvan kon overtuigen. Hij onderdrukte een geeuw, draaide zich om en sloot zijn ogen. Binnen een paar minuten sliep hij. Het was nog stil in de straten van Rome toen Kolchinski zijn gehuurde Peugeot 405 voor een kleine cafetaria in de Via Nazionale parkeerde. Sabrina keek door het zijraampje.'Calzone Caffè, dat klopt.' Graham die achterin zat, keek op zijn polshorloge. 'Twee minuten voor zeven. Perfect getimed.' Kolchinski zette de motor af. Ze stapten uit en deden de portieren achter hen op slot. Op het kaartje dat voor het raam hing, stond Chiuso. Gesloten. Hij wachtte tot een paartje was langsgelopen en klopte toen krachtig op de deur. Een hoekje van het rode gordijn dat voor het raam hing, werd opzij getrokken en een ogenblik later werd de deur van het slot gedaan, geopend en weer achter hen gesloten. Behalve de man die hen had binnengelaten, was er nog maar één andere persoon aanwezig. Hij zat aan een van de tafels met een exemplaar van Paese Sera voor zich uitgespreid. Een leeg koffiekopje stond op de tafel naast hem. 'Komt u alstublieft binnen,' zei hij zonder van zijn krant op te kijken. 'Majoor Paluzzi?' vroeg Kolchinski terwijl hij naar de tafel liep. De man hief zijn hand op en bleef de bladzijde vóór hem bestuderen. Ten slotte schudde hij zijn hoofd en leunde achterover in zijn stoel met een verbijsterde glimlach om zijn brede mond. 'Ik haat de effectenbeurs. Dit is nu al de derde achtereenvolgende dag dat mijn aandelen zijn gezakt. Ik had naar mijn vader moeten luisteren toen hij tegen me zei dat ik ze moest lozen.' Hij grijnsde plotseling en stond op terwijl hij de stoel naar achteren schoof. 'Fabio Paluzzi, Nucleo Operativo Centrale di Sicurezza.' Ze schudden hem beurtelings de hand. Paluzzi was zesendertig jaar en had een broodmager, bleek gezicht. Hierdoor zag hij er, in combinatie met zijn gemillimeterde, bruine haar, eerder uit als een door een hongerstaking uitgemergelde gevangene dan als een van de meest gerespecteerde officieren van het Italiaanse, anti-terreureskader, de NOCS. De leden van dit keurcorps werden 'Leerkoppen' genoemd vanwege de leren kappen die ze vaak in de strijd droegen. 'Gaat u alstublieft zitten,' zei Paluzzi terwijl hij naar de tafel gebaarde. 'Hebt u vanmorgen gegeten?' 'We hebben aan boord van het vliegtuig een avondmaal gebruikt,' antwoordde Kolchinski terwijl hij een stoel bijschoof. 'U bedoelt ontbijt?' 'Avondmaal, ontbijt, dat is hetzelfde. We lopen zes uur op jullie achter in New York.' Sabrina onderdrukte een geeuw alsof ze haar woorden wilde onderstrepen. 'Je raakt er echt door van slag.' 'Dat wil ik wel geloven. Wat zouden jullie zeggen van een kopje koffie?' 'Het toverwoord,' antwoordde Kolchinski. 'We hebben ons in het Quirinale Hotel ingeschreven, onze spullen in de kamers gezet en ons hierheen gehaast. We hadden zelfs geen tijd voor een kop koffie.' 'Dat is gemakkelijk te herstellen,' zei Paluzzi en hij gebaarde naar de man die hen had binnengelaten. Hij stak drie vingers op. Tre tazze de caffè.' De man wees op Paluzzi's lege kopje. 'Si, grazie,' zei Paluzzi met een knikje. Hij gebaarde naar de weglopende man. 'Giancarlo is volkomen doof. Hij werkte vroeger bij de NOCS. Zijn trommelvliezen zijn gebarsten toen er bij een onderwatertraining een kleefmijn voortijdig ontplofte. Zoiets komt normaal nooit voor. Hij heeft dit café gekocht toen hij uit het ziekenhuis werd ontslagen. Ik dacht dat dit een perfecte ontmoetingsplaats voor ons zou zijn. Hij kan liplezen, maar jullie hoeven je geen zorgen te maken. Hij kent geen woord Engels. We kunnen in zijn bijzijn vrijuit spreken.' 'Waar hebt u Engels geleerd?' vroeg Sabrina. 'Mijn moeder is Engelse,' antwoordde Paluzzi. Hij haalde een telexbericht uit zijn zak en gaf het aan Kolchinski. 'Uw kolonel Philpott heeft me gevraagd u dit te geven. Het is ongeveer vier uur geleden binnengekomen.' Kolchinski vouwde het bericht open en las het. Heb nadere besprekingen gevoerd met de secretaris-generaal en de Italiaanse ambassadeur bij de V. N. Met het oog op de ernst van de situatie zijn we overeengekomen dat we de Rode Brigade de feiten over het verdwenen flesje moeten geven. Ik heb majoor Paluzzi gevraagd de noodzakelijke voorbereidingen te treffen. Philpott Sabrina las het vervolgens en gaf het daarna door aan Graham. 'Maar dan spelen we hen recht in de kaart,' zei Graham terwijl hij met zijn vinger op het papier tikte. 'Als ze eenmaal weten wat er écht in het flesje zit, zou het nog moeilijker kunnen worden het terug te krijgen. Wie weet waarvoor ze het in de toekomst zouden kunnen gebruiken?' 'Ik vind dat we eerst moeten luisteren naar wat majoor Paluzzi ons te vertellen heeft voordat we overhaaste conclusies trekken,' zei Kolchinski. Paluzzi wachtte tot Giancarlo de vier kopjes koffie op tafel had gezet. 'Ik heb al met Nicola Pisani gesproken, de leider van de Rode Brigade. Hij heeft erin toegestemd volledig met ons samen te werken.' 'En u vertrouwt hem?' vroeg Graham ongelovig. 'Wat weet u van de Rode Brigade, meneer Graham?' 'Genoeg om de schoften voor geen stuiver te vertrouwen.' 'Ik ken hen als mijn broekzak. Dat mag ook wel na acht jaar. Het was in de eerste plaats mijn idee om contact op te nemen met Pisani.' Paluzzi hief zijn hand op toen Graham zijn mond opende om iets te zeggen. 'Geef me de kans uit te leggen waarom ik het heb gedaan. We hebben een vooraanstaande Brigatista op onze loonlijst staan. De leider van een cel om precies te zijn. Hij woont alle vergaderingen van het uitvoerend comité bij. Hij heeft ons verteld dat Pisani gisteren een spoedvergadering bijeengeroepen heeft. Het bleek dat de inbraak niet door het comité was goedgekeurd. In feite kwam Pisani pas te weten wat er was gebeurd toen hij gistermorgen zijn radio aanzette en hoorde dat de Rode Brigade de verantwoordelijkheid had opgeëist. Het was duidelijk dat Zocchi erachter zat.' 'Waarom?' wilde Graham weten. 'Om twee redenen. Ten eerste was Ubrino erbij betrokken. Hij is al zes jaar Zocchi's rechterhand. Ze waren onafscheidelijk.' 'Zou Ubrino het niet op eigen houtje gedaan kunnen hebben?' vroeg Kolchinski. Paluzzi schudde zijn hoofd. 'Het was te goed voorbereid. Ubrino is iemand die het vuile werk opknapt. Hij heeft niet de hersens om zo'n overval te plannen. Dat heeft Zocchi gedaan.' 'En wat is de tweede reden?' vroeg Sabrina. 'Die is wat gecompliceerder. Pisani heeft in het begin van het jaar te horen gekregen dat hij kanker heeft. De artsen betwijfelen of hij het eind van het jaar zal halen. Daardoor is uiteraard een verbitterde machtsstrijd tussen de leiders van de diverse cellen ontstaan over de benoeming van zijn opvolger. Er bleven twee namen over: Zocchi en Tonino Calvieri, de leider van de Milanese cel. Calvieri is een zogenaamde "gematigde". Hij heeft de unanieme steun van de leiders van de andere cellen. Hij is al jaren Pisani's kroonprins, maar Zocchi heeft al het geld achter hem. De Romeinse cel is rijker dan alle andere tezamen. En dat betekent dat hij de steun had van vele van de rijke irregulieren.' 'Irregulieren?' vroeg Kolchinski. 'Zo worden sympathisanten door de Brigatisti genoemd. Ze hebben geen stem in het comité, maar ze kunnen gemakkelijk invloed uitoefenen door hun donaties in te houden wanneer ze het niet eens zijn met het beleid van het comité. Als er genoeg donaties worden ingehouden, zou de organisatie financieel lamgelegd worden.' 'Is dat ook gebeurd?' vroeg Kolchinski. 'Er werd mee gedreigd. En dat was iets dat Pisani bij de keuze van zijn opvolger moest laten meewegen. Toen werd Zocchi gearresteerd voor zijn aandeel in de moordaanslag op een Romeinse rechter. De andere leiders waren maar al te blij dat de gevangenispoort zich achter hem sloot. Zij zouden hem zeker niet hebben willen bevrijden. Daarom blijft alleen Zocchi zelf over. 'Ik begrijp nog steeds niet waarom Pisani erin heeft toegestemd met ons samen te werken,' zei Sabrina. 'Omdat het flesje uiteindelijk tegen hem en het comité gebruikt zou kunnen worden om hen te dwingen de macht over te dragen aan de Romeinse cel.' Paluzzi gebaarde met zijn hand naar Graham. 'Zoals u al zei, wie weet waar ze het in de toekomst voor zullen gaan gebruiken.' 'Maar Zocchi is dood,' zei Sabrina. 'Maar Ubrino niet en de Romeinse cel beschouwt hem als Zocchi's natuurlijke opvolger. Dat boezemt Pisani en de andere leiders genoeg angst in om ermee in te stemmen ons te helpen het flesje terug te krijgen.' 'Ze zouden toch zelf met hem kunnen onderhandelen? Als ze dan het flesje in bezit hadden, zouden ze hem kunnen doden en die Calvieri installeren.' 'Een mooi scenario, meneer Graham, maar u ziet een paar dingen over het hoofd. Ten eerste weten ze niet waar Ubrino is, zoveel zijn we wel van onze mol te weten gekomen. Ten tweede zouden de donaties van buitenlandse irregulieren kunnen opdrogen als ze hem zouden doden. Ze zouden de verantwoordelijkheid echter keurig ontlopen als wij hem zouden doden of in de gevangenis zetten. Ze zullen het flesje graag opofferen als dat betekent dat ze de Rode Brigade intact kunnen houden.' Graham dronk de rest van zijn koffie op en zette het kopie terug op het schoteltje. 'Ik moet u nageven dat u uw zaakjes kent.' 'Daarom heb ik opdracht gekregen u te helpen. Ik weet hoe ze in elkaar zitten en hoe sluw ze zijn. En Pisani stuurt ons de sluwste van allemaal om ons te helpen het flesje te vinden. Calvieri.' 'Ik dacht dat u zei dat hij een gematigde was?' 'Dat is hij ook, juffrouw Carver, en daarom is hij des te gevaarlijker. Hij en Zocchi verschilden als dag en nacht. Zocchi was een drieste, arrogante radicaal die geweld gebruikte tegen iedere tegenstander van de goede zaak. Calvieri is een elegante intellectueel met goede manieren. Hij spreekt vijf talen vloeiend en hij heeft al vijf jaar de leiding van hun PR-afdeling. Met Zocchi wist je tenminste wat je kon verwachten, maar met Calvieri niet. Je kunt onmogelijk weten wat er in hem omgaat. Geen wonder dat hij in de Rode Brigade zo wordt gerespecteerd.' 'Wanneer ontmoeten we hem?' vroeg Kolchinski. 'Om acht uur in het Quirinale Hotel.' Kolchinski dronk zijn koffie op. 'Is er nog nieuws over de helikopter die door de moordenaars van Zocchi werd gebruikt?' 'Nee, niets. Maar we weten zeker dat het geen echte politiehelikopter was. De aanduidingen op de romp waren vals.' 'Hoe is het met de gewonde terrorist?' vroeg Kolchinski. 'Conté? Hij ligt nog steeds in kritieke toestand in het ziekenhuis. De dokters hebben acht kogels uit zijn lichaam verwijderd. Het is een wonder dat hij nog leeft.' Paluzzi haalde nog een vel papier uit zijn zak en overhandigde het aan Kolchinski. 'Het ballistische rapport over de kogels die uit de lichamen van Conté en Nardi zijn verwijderd. Ze kwamen allemaal uit het machinepistool dat naast Nardi's lijk is gevonden. Er stonden geen vingerafdrukken op, dus we kunnen alleen maar aannemen dat Ubrino instructies had zijn teamleden te doden als hij het flesje eenmaal in bezit had.' 'Wat kunt u ons over Ubrino vertellen?' vroeg Sabrina. 'We hebben niet veel informatie over hem op het Beleidscentrum.' 'Hij is in dezelfde achterbuurt opgegroeid als Zocchi. Hij geloofde vanaf zijn vroege jeugd hartstochtelijk in het ideaal. Zocchi heeft hem gerekruteerd. Hij begon als Zocchi's persoonlijke lijfwacht, maar werkte zich langzaam op tot zijn huidige positie als tweede man van zijn cel. Dat betekende dat hij alleen aan Zocchi verantwoording hoefde af te leggen. We weten dat hij persoonlijk hier in Rome ten minste vier moorden heeft gepleegd en talloze mensen in hun knieën heeft geschoten, maar we hebben nooit genoeg bewijsmateriaal tegen hem gehad om hem voor de rechter te kunnen brengen. Hij had altijd Zocchi achter hem staan om hem uit de penarie te helpen.' Paluzzi keek op zijn horloge. 'Ik denk dat we nu moeten vertrekken als we om acht uur in het Quirinale willen zijn.' Kolchinski stond als eerste op en ging hen voor naar buiten naar de Peugeot.


    ***


    Een receptioniste van het Quirinale Hotel vertelde hun dat Calvieri zich minder dan een halfuur geleden had ingeschreven. Ze gaf hun zijn kamernummer en ze gingen met de lift naar de derde verdieping waar Paluzzi krachtig op de deur van de slaapkamer klopte. Calvieri deed open en gebaarde hen zijn kamer binnen te komen. Hij was een knappe man van eenenveertig jaar met een fijnbesneden gezicht, doordringende, blauwe ogen en een goedverzorgde, bruine snor. Zijn lange, bruine haar was achterovergekamd en in zijn nek in een paardenstaart gebonden. Hij sloot de deur achter hen en bleef voor Paluzzi stilstaan. Als twee boksers voor een gevecht probeerden ze elkaar aan te staren tot de ander zijn ogen zou neerslaan en ze leken de anderen om hen heen te zijn vergeten. Kolchinski wilde iets gaan zeggen, maar Graham legde een hand op zijn arm om hem tot stilte te manen. De beweging verbrak Paluzzi's concentratie en hij wendde zich met een ruk af, woedend op zichzelf omdat hij zijn gevoelens zo gemakkelijk naar boven had laten komen. Hij stelde hen aan Calvieri voor. Kolchinski en Sabrina drukten Calvieri's uitgestoken hand. Graham weigerde hem een hand te geven. 'Voor welke organisatie werken jullie?' 'Dat hoeft u niet te weten, meneer Calvieri,' antwoordde Kolchinski terwijl hij naar een van de fauteuils liep en ging zitten. 'Laten we het erop houden dat we met majoor Paluzzi samenwerken.' 'Uitstekend,' antwoordde Calvieri terwijl de wrevel duidelijk op zijn gezicht stond te lezen. Kolchinski haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en bood er Paluzzi één aan. Deze weigerde door snel zijn hoofd te schudden. Calvieri accepteerde er één. Kolchinski gaf hem een vuurtje, stak toen zijn eigen sigaret aan en gooide de lucifer in de asbak naast hem. 'Heeft Pisani je ingelicht?' vroeg Paluzzi terwijl hij naast Graham op het bed ging zitten. Calvieri knikte. 'Ik heb hem gebeld toen ik hier aankwam. Hij wilde persoonlijk aanwezig zijn, maar hij kon het niet opbrengen. Hij takelt snel af. De artsen betwijfelen of hij het eind van het jaar zal halen. Zo snel als het nu gaat, haalt hij het eind van de zomer niet. Heb je hun over hem verteld?' 'Ze weten het,' zei Paluzzi. 'Hij heeft me gevraagd me jullie volledig ter beschikking te stellen. Het is ons evenveel waard als jullie om het flesje veilig terug te krijgen.' 'Dat klinkt goed uit jouw mond,' snauwde Graham. 'Dat is de put dempen als het kalf verdronken is.' 'Er was geen toestemming voor de operatie gegeven, meneer Graham. Het comité wist er niets van. We kregen het nieuws pas de volgende dag te horen.' 'Is dat je excuus? Is het zo'n rotzooi in jullie organisatie dat de linkerhand niet meer weet wat de rechter doet?' Calvieri nam een diepe haal van zijn sigaret en liep naar het raam. Aan de andere kant van de straat was een schoolbus gestopt. Hij zag binnen verscheidene kinderen lachen terwijl ze op de achterbank aan het stoeien waren. Hoeveel van hen zouden er sterven als het virus in de atmosfeer zou worden losgelaten? Hij wendde zich af, niet langer in staat naar de onschuldige gezichten te kijken. 'Waar denkt u dat Ubrino zich verbergt?' vroeg Kolchinski Calvieri. 'Ik denk dat hij nog steeds in Rome is. Zijn vrienden zitten hier. Zij zullen hem beschermen. Helaas is de Romeinse cel altijd het buitenbeentje van de organisatie geweest. Daarom kon iemand als Zocchi hun leider worden. In andere steden had dat nooit kunnen gebeuren.' 'Hij zou ook in Venetië kunnen zijn,' zei Paluzzi. 'Venetië?' vroeg Calvieri verbaasd. 'Hij is daar een paar jaar geleden enkele maanden gestationeerd geweest. Het is zo'n beetje de enige keer dat hij en Zocchi ooit gescheiden zijn geweest.' 'Ik wist niet dat hij ooit in Venetië is geweest. Dat bewijst hoe mysterieus de man is.' 'Ik betwijfel echter dat hij naar Venetië is gegaan,' concludeerde Paluzzi na even te hebben nagedacht. 'De Brigade is niet echt sterk in die stad, daarom is hij er niet lang gebleven. Nee, ik ben het eens met Calvieri. Het is bijna zeker dat hij nog steeds hier in Rome is.' 'Ik was hier twaalf jaar geleden celcommandant,' zei Calvieri. 'Ik heb nog steeds contacten in de stad. Ik heb hun al gezegd dat ze moeten proberen zoveel mogelijk aan de weet te komen. Als Ubrino hier is, zullen ze de informatie aan me doorgeven. Het probleem zal zijn hem op een bepaalde plek vast te pinnen. Hij weet dat hij ons steeds een stap vóór zal moeten blijven; daarom zal hij zich nooit lang op één plaats ophouden.' 'Ik stel voor dat jullie je in teams opdelen,' zei Kolchinski. 'Sabrina, jij werkt met Calvieri samen. Zorg dat je hem geen moment uit het oog verliest.' Calvieri haalde zijn schouders op. 'Mij best.' 'Haar Italiaans is net zo goed als uw Engels, daarom heb ik jullie gekoppeld.' Kolchinski wendde zich tot Graham. 'Jij werkt met majoor Paluzzi samen.' 'Hoe is je Italiaans?' vroeg Paluzzi aan Graham. 'Nihil,' zei Graham. 'We redden het wel,' zei Paluzzi met een glimlach. Kolchinski pakte zijn diplomatenkoffertje en stond op. 'Jullie moeten me nu excuseren. Ik moet een paar telefoongesprekken voeren.' 'Ik ook,' zei Calvieri. 'Hopelijk zal één van mijn contactpersonen nu al iets aan de weet gekomen zijn.' 'Waar beginnen we?' vroeg Graham aan Paluzzi. 'Bij Neo-Chem Industries. Mijn mannen zijn daar de hele nacht geweest. Ik geloof dat het tijd is te gaan kijken wat ze gevonden hebben.' Paluzzi parkeerde zijn witte Alfa Romeo Lusso op de parkeerplaats tegenover de hoofdingang van de fabriek. Ze stapten uit en met een zender sloot hij de portieren achter hen. Ze liepen de parkeerplaats over en bestegen de trap die naar de hal leidde. De voorkant van de receptiebalie was met planken betimmerd om de kogelgaten te verbergen. De muur erachter was al in zijn oude staat teruggebracht. In feite herinnerde alleen de afgebrokkelde pilaar in het midden van de hal nog aan de inbraak. Paluzzi legitimeerde zich bij de receptioniste en vroeg haar of ze zijn adjudant naar de hal wilde sturen. Vervolgens liep hij naar Graham die naast de pilaar stond. 'Wat hebben je mannen hier vannacht gedaan?' vroeg Graham. 'Ze hebben geprobeerd uit te zoeken wie Wiseman voor het virus betaalde. Ze hebben zich gistermiddag laat in het gebouw verborgen en gewacht tot de directie vertrokken was. Daarna hebben ze hun kantoren één voor één doorzocht.' 'Hoe hebben ze kans gezien de camerabeveiliging te omzeilen?' Paluzzi keek hem lang en veelbetekenend glimlachend aan. 'Sommige van die systemen kunnen op de meest ongelegen momenten uitvallen.' 'Ik begrijp wat je bedoelt.' 'We zullen het zeker zwaar te verduren krijgen als de algemeen directeur hoort wat er is gebeurd, maar daar redden we ons wel uit. Dat doen we altijd.' De liftdeuren gingen open en een lange, donkerharige man stapte de hal in. Graham betwijfelde of hij veel ouder was dan Sabrina. Paluzzi stelde hem voor als luitenant Angelo Marco, zijn persoonlijke adjudant gedurende de afgelopen zeven maanden. 'Aangenaam, meneer,' zei Marco terwijl hij Graham een hand gaf. 'Zeg maar Mike,' zei Graham tegen hem. 'En, heb je wat gevonden?' vroeg Paluzzi. 'Ja meneer, maar het zal een hele klus worden het te bewijzen.' Marco gebaarde met zijn duim omhoog. 'We zitten nu met een dringender probleem. De algemeen directeur heeft tegen me lopen razen en tieren sinds hij een uur geleden is gearriveerd. Hij zei dat hij u wilde spreken zodra u hier was.' 'Wat heb je gevonden?' Marco drukte op de knop van de lift. 'De verkoopmanager heeft in het afgelopen jaar vier betalingen van tachtig miljoen lire ontvangen. Iedere keer nam hij op dezelfde dag dat het geld op zijn rekening was bijgeschreven direct vierenzestig miljoen lire in contanten op.' De lift kwam aan. 'Hoeveel is vierenzestig miljoen lire in dollars?' vroeg Graham. 'Ongeveer vijfentwintigduizend dollar,' zei Marco terwijl hij op de knop voor de hoogste verdieping drukte. Hij keek Paluzzi aan. 'De cheques waren allemaal afkomstig van Nikki Karos.' 'Karos?' zei Paluzzi peinzend. 'Dat is interessant.' 'Wie is die Karos?' vroeg Graham. 'Een van de rijkste wapenhandelaren in het Egeïsche-Zeegebied,' antwoordde Paluzzi. 'Hij doet het grootste deel van zijn zaken in het Midden-Oosten.' 'Als die verkoopmanager tussenpersoon was tussen Karos en Wiseman is het heel goed mogelijk dat Karos handelde in opdracht van een cliënt in het Midden-Oosten. Iran? Irak? Een van de Libanese groeperingen? De lijst is eindeloos.' 'Dat zullen we moeten uitzoeken,' antwoordde Paluzzi. 'Maar eerst moeten we een woedende directeur tot bedaren brengen.' De deuren gingen open en ze kwamen in een gang met een beige tapijt. Marco ging hen voor naar een deur en liep zonder kloppen naar binnen. De secretaresse keek op van haar schrijfmachine. Haar glimlach vervaagde toen ze Marco zag. Paluzzi klopte krachtig op een van de dubbele deuren en liep zonder op antwoord te wachten het kantoor van de directeur binnen. De directeur zat achter een groot eikenhouten bureau. Op het naamplaatje stond: Daniël Chidenko. 'Ik ben majoor Paluzzi. U wilde me spreken?' De secretaresse kwam haastig het kantoor binnen. 'Het spijt me, meneer Chidenko, ze zijn gewoon doorgelopen...' 'Dat is wel goed, Margarita,' onderbrak Chidenko haar met opgestoken hand. 'Het is jouw schuld niet.' De secretaresse verliet de kamer en sloot de deur achter haar. 'U hoeft geen Engels tegen me te spreken, majoor. Ik ben weliswaar Amerikaan, maar ik spreek uw taal vloeiend.' 'Meneer Graham hier spreekt geen Italiaans.' Chidenko pakte een sigaret uit de zilveren doos die op zijn bureau stond en stak hem op. 'Mike Graham. Ik heb van ons hoofdkantoor in New York vernomen dat u zou komen.' 'Ik ben onder de indruk,' antwoordde Graham. 'Er werkt in ieder geval één efficiënte employé bij het bedrijf. U moet hem hierheen laten overplaatsen.' Chidenko negeerde Grahams sarcasme en keek Paluzzi aan. 'Ik wil weten op wiens gezag uw mannen in de zeven kantoren op deze verdieping, waaronder het mijne, ingebroken en de inhoud van de muursafes doorzocht hebben.' 'Op mijn gezag,' antwoordde Paluzzi. 'Kunt u me een bevel tot huiszoeking laten zien?' 'Dat heb ik niet nodig,' antwoordde Paluzzi uitdagend. 'U meent het?' Chidenko tikte de as van zijn sigaret boven de asbak op zijn bureau. 'Sinds u met deze zaak bent belast, hebt u getracht één of meer van mijn directieleden met Wiseman in verband te brengen in plaats van te proberen het flesje terug te vinden. Wel, u bent nu te ver gegaan. U hebt de wet overtreden en ik zal ervoor zorgen dat de zaak u uit handen wordt genomen en dat u wordt vervangen door iemand die bereid is de juiste prioriteiten te stellen.' 'Voordat u dat doet, wil luitenant Marco u iets laten zien.' Marco haalde de papieren te voorschijn die hij in de muursafe van de verkoopmanager had gevonden en overhandigde ze aan Chidenko. 'Dat zijn bankafschriften,' zei Chidenko. 'Ze zijn ook bewijsmateriaal dat Vittore Dragotti met Wiseman en het virus in verband brengt,' zei Marco. 'Laat me dan maar eens kijken,' zei Chidenko terwijl hij de papieren omhooghield. 'Deze betalingen blijken afkomstig te zijn van Nikki Karos,' zei Marco terwijl hij de desbetreffende boekingen op elk van de bankafschriften aanwees. 'En wie is Nikki Karos?' 'Een wapenhandelaar met machtige contacten in het Midden-Oosten,' antwoordde Paluzzi. 'Dan heeft Vittore wat zaken met hem gedaan,' zei Chidenko terwijl hij zijn handen met de palmen naar boven voor zich uitstak. 'Wat bewijst dat?' 'Het geld is op zijn privérekening gestort,' antwoordde Marco nadrukkelijk. 'Een gift. Dat gebeurt aan de lopende band in deze branche.' 'We denken dat hij werd omgekocht.' 'Arresteer hem dan,' daagde Chidenko hem uit. 'Dan zullen we wel eens zien wat de rechter van uw zogenaamde "bewijsmateriaal" zal vinden.' 'Er wordt nog niemand gearresteerd. We willen alleen maar met hem praten,' zei Paluzzi. 'Uitstekend. Ik zal een van onze advocaten hier naar toe laten komen.' 'Geen advocaten,' antwoordde Paluzzi. Chidenko liet zijn hand lichtjes op de hoorn van de telefoon rusten. 'U bent wel consequent in het overtreden van de wet, majoor. Eerst breken uw mannen hier in zonder bevel tot huiszoeking en nu wilt u één van mijn managers ondervragen zonder bijstand van een advocaat. Het is zijn recht dat er een advocaat aanwezig is als u hem met dat onbenullige bewijsmateriaal confronteert.' Paluzzi liep naar zijn bureau. 'Roep er maar een advocaat bij, maar ik beloof u dat elke landelijke krant morgen een voorpaginaverhaal zal hebben waarin een manager van Neo-Chem Industries in verband zal worden gebracht met een wapenhandelaar die in het verleden sarine- en tabunleveringen heeft gedaan waardoor er in de Golfoorlog honderdduizenden mensen zijn omgekomen. Dat zal zo kort na de inbraak geen reclame zijn, denkt u ook niet?' Chidenko leunde achterover in zijn stoel. 'Is Vittorio er al?' 'Nog niet, maar een van mijn mannen wacht op hem in zijn kantoor.' De telefoon rinkelde. Chidenko griste de hoorn van de haak, luisterde een ogenblik, en hield hem Graham voor. 'Het is voor u.' 'Met Graham.' 'Mike, met Sabrina. Calvieri heeft van een van zijn contactpersonen gehoord dat Ubrino in Venetië is gezien. We gaan erheen om het na te trekken. Ik zie je wel in het hotel.' 'Oké Sabrina...' Graham moest moeite doen de juiste woorden te vinden. 'Maar neem alle mogelijke voorzorgsmaatregelen,' zei hij ten slotte op bruuske toon. 'Ik vertrouw die rotzak voor geen cent.' 'Dat zal ik doen. Tot ziens.' Graham legde de hoorn terug en de telefoon begon bijna onmiddellijk weer te rinkelen. Chidenko nam weer op en zijn ogen schoten heen en weer door het kantoor terwijl hij luisterde. Hij legde zijn hand over het mondstuk. 'Vittorio is er.' 'We komen eraan,' zei Paluzzi. Chidenko gaf de boodschap door en hij moest zich bedwingen om de hoorn niet met een klap op de haak te gooien. Hij stond op en veegde een denkbeeldig stofje van zijn colbert. 'Laten we dit dan maar even uit de wereld helpen. Daarna zal ik ervoor zorgen dat de zaak u uit handen wordt genomen.' 'U gaat niet mee, als u dat mocht denken,' zei Paluzzi fel. 'Ik heb mijn buik nu toch wel van u vol, majoor Paluzzi...' 'Ik houd er niet van op mijn strepen te gaan staan, maar u dwingt me ertoe,' viel Paluzzi hem scherp in de rede. 'Hij haalde een envelop uit zijn zak en sloeg die met een klap op het bureau. 'Lees dat maar eens.' 'Wat is het?' vroeg Chidenko op hoge toon. 'Lees maar, dan ziet u het vanzelf.' Chidenko haalde een vel papier uit de envelop en begon te lezen. Hij keek eenmaal op en liet zich toen langzaam op zijn stoel zakken. 'Er staat boven aan het papier een telefoonnummer dat u kunt bellen als u de zaak op de spits wilt drijven. Als u dat niet wilt, ga ik nu aan het werk.' Chidenko stopte het vel papier terug in de envelop en gaf haar zwijgend aan Paluzzi terug. Graham volgde Paluzzi de gang op. 'Wat zat er in godsnaam in die envelop?' 'Een door de premier ondertekende brief waarin, globaal vertaald, staat dat ik iedere methode die ik noodzakelijk acht, mag gebruiken om het flesje terug te krijgen. Er staat ook in dat alle klachten over mijn methoden aan hem persoonlijk moeten worden overgebracht.' 'Waarom heb je Chidenko die brief niet direct laten zien? Dat zou ons allemaal een hoop moeite hebben bespaard.' 'Ik wil het noodlot niet tarten. Daarom gebruik ik hem alleen in geval van nood.' Graham bleef midden in de gang stilstaan. 'Wat bedoel je ermee dat je het noodlot niet wilt tarten?' 'De brief is een vervalsing. Het briefpapier is echt, dat krijgen we van een mol in het kantoor van de premier. We schrijven de tekst zelf, aangepast aan de aard van de opdracht.' 'En dat doe je voor iedere opdracht?' 'Voor iedere moeilijke opdracht. En laten we het maar rustig toegeven, veel moeilijker dan deze zijn er niet veel. Zoals ik al zei, we gebruiken hem alleen in geval van nood.' 'Heeft er ooit iemand aan de authenticiteit ervan getwijfeld?' 'Tot nu toe niet. Maar ik weet zeker dat het een keer zal gebeuren. Dan is het tijd dat ik ga nadenken over het schrijven van mijn memoires.' 'Ik vind het mooi,' mompelde Graham nadenkend. 'Ik vraag me af hoe ik postpapier van het Witte Huis te pakken kan krijgen?' Marco stak zijn hoofd om een deuropening. 'Komt u, meneer?' Paluzzi klopte Graham op de schouder. 'Kom mee, Mike.' Dragotti stond voor zijn open muursafe zijn persoonlijke papieren te controleren toen Graham en Paluzzi binnenkwamen. 'Zoekt u deze?' vroeg Paluzzi terwijl hij de bankafschriften omhooghield. Dragotti keek om, een ogenblik van zijn stuk gebracht doordat Paluzzi Engels sprak. Hij sloot de safe en kwam naar Paluzzi toe. 'Wie bent u?' Paluzzi stelde zich voor en zei dat Graham door het hoofdkwartier in New York was gestuurd om met het onderzoek te helpen. Marco sprak zachtjes met Paluzzi, verliet toen de kamer en sloot de deur achter zich. 'Waar is signore Chidenko?' 'Die heeft het te druk,' antwoordde Paluzzi. 'Gaat u zitten, we hebben u een paar vragen te stellen.' 'Ik beantwoord geen vragen voordat ik weet waarom mijn muursafe vannacht is geopend. Het is een schande.' 'Bel Chidenko maar, hij weet wat er aan de hand is.' Dragotti nam aarzelend de hoorn van de haak en belde Chidenko's kantoor. Hij wendde zich van hen af terwijl hij zachtjes in het mondstuk sprak. 'Wat zei Chidenko?' vroeg Paluzzi toen Dragotti klaar was met zijn gesprek. 'Hij zei dat ik moest meewerken. Wat wilt u weten?' 'Waarom heeft Nikki Karos de afgelopen vier maanden om de maand tachtig miljoen lire op uw bankrekening gestort?' vroeg Paluzzi terwijl hij de bankafschriften voor Dragotti op het bureau het vallen. 'En waarom hebt u op dezelfde dag dat het geld was overgeboekt tachtig procent van het bedrag in contanten opgenomen?' 'We hadden een zakelijke overeenkomst,' antwoordde Dragotti terwijl hij nerveus aan het dichtstbijzijnde bankafschrift friemelde. 'Ik had moeten weten dat ik er last mee zou krijgen. Ik heb tegen hem gezegd dat hij me contant moest betalen, maar daar wilde hij niet van horen. Hij wilde het geld per se overmaken.' 'Karos koopt of verkoopt nooit contant,' zei Paluzzi tegen Graham. 'Het is een eigenaardigheid van hem waardoor hij in het verleden al veel zaken is misgelopen.' Hij richtte zich weer tot Dragotti. 'Dus u hebt twintig procent als commissie gehouden en de rest contant aan Wiseman betaald?' 'Wiseman?' vroeg Dragotti verbaasd. 'Ik had niets met Wiseman te maken.' 'Lieg niet,' snauwde Paluzzi. 'Ik lieg niet. Hebt u ooit van fosgeen gehoord?' 'Natuurlijk,' antwoordde Paluzzi. 'Het is een zenuwgas dat bestaat uit een mengsel van chloor en fosfaat.' Dragotti knikte. 'Karos is met mij in contact gebracht omdat hij grote hoeveelheden chloor nodig had voor een van zijn klanten, zodat deze zelf fosgeen zou kunnen maken.' 'Wie?' vroeg Graham. 'Dat heeft hij me nooit verteld. Ik wist alleen dat hij een leverancier van fosfaat had en dat hij het chloor nodig had om de transactie rond te krijgen. Ik heb een betrouwbaar contact dat hem tegen een spotprijs zoveel chloor kon leveren als hij nodig had. Daar betaalde hij me voor.' Er werd op de deur geklopt en Marco kwam binnen. Hij sprak zachtjes met Paluzzi en ging toen bij de deur staan. Paluzzi liep naar het bureau, pakte de bankafschriften en stak ze in zijn zak. 'Het is afgelopen, Dragotti. Karos heeft bekend.' 'Wat heeft hij bekend?' vroeg Dragotti angstig. 'Dat hij u heeft betaald om als tussenpersoon tussen hem en Wiseman op te treden.' 'Dat is belachelijk,' antwoordde Dragotti. 'We hebben hem eerder op de morgen laten oppakken. Hij heeft een uur lang alles ontkend, maar ten slotte stemde hij erin toe te praten in ruil voor strafvermindering. Op grond van wat hij over u heeft gezegd, betwijfel ik of u voor uw zestigste uit de gevangenis zult komen.' 'U liegt,' zei Dragotti terwijl de wanhoop al in zijn stem begon door te klinken. 'We zijn bereid met u dezelfde afspraak te maken.' Paluzzi keek naar Marco. 'Marco, wijs hem op zijn rechten.' Dragotti rukte de middelste lade van zijn bureau open en haalde een RF83-revolver te voorschijn, maar toen hij opkeek, hadden Paluzzi en Marco hun Beretta's op hem gericht. 'Laat de revolver vallen,' beval Paluzzi terwijl zijn vinger zich om de trekker spande. 'Laat vallen!' Dragotti's plan was mislukt. Hij had niet geweten dat ze bewapend waren. Er was nu geen ontsnapping meer mogelijk. 'Laat vallen,' herhaalde Paluzzi. 'En dan?' vroeg Dragotti met holle stem. 'Dertig jaar in de bak?' 'Karos heeft niets bekend. We hebben hem zelfs niet gearresteerd. Het was een truc om u te laten bekennen,' zei Paluzzi tegen hem. 'Ik geloof u niet,' zei Dragotti terwijl hij langzaam zijn hoofd schudde. 'Leg die revolver neer, Vittore, dan praten we erover,' zei Paluzzi. Dragotti keek Paluzzi met een vage glimlach aan, drukte toen de loop van de revolver tegen zijn verhemelte en haalde de trekker over. Het bloed spatte tegen het raam achter zijn bureau en hij zakte in elkaar. Paluzzi liep snel naar hem toe en voelde zijn pols. Hij was dood. Hij keek op naar Graham en Marco en schudde zijn hoofd. Toen trok hij zijn colbert uit en legde het over Dragotti's verminkte gezicht. Chidenko en een paar directieleden stormden het kantoor binnen. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Chidenko terwijl hij naar Dragotti's lichaam staarde. 'Hij heeft zichzelf doodgeschoten,' antwoordde Graham. 'Dit is niet een of andere kermisattractie,' schreeuwde Paluzzi boos. 'Ga terug naar uw kantoren.' Chidenko zorgde ervoor dat zijn collega's vertrokken, liep vervolgens naar de plek waar Dragotti lag en stak zijn hand uit om het jasje op te tillen. 'U wilt dit niet zien,' zei Graham terwijl hij Chidenko's pols vastgreep. Chidenko rukte zijn hand los en tilde het kledingstuk op. Hij wankelde een stukje naar achteren en sloeg zijn hand voor zijn mond om te voorkomen dat hij zou overgeven. Toen hij zich ten slotte weer naar Graham omkeerde, zag hij doodsbleek. 'Ik wist niet dat een revolver zoveel schade kon aanrichten.' 'Dat kan als hij met .38 kogels is geladen.' Marco kwam het kantoor weer binnen. 'De ambulance is onderweg.' 'Wat nu?' vroeg Graham. 'Ik zal de carabinieri waarschuwen. Als we de zelfmoord zonder al te veel problemen aan hen kunnen overdragen, moeten we halverwege de middag in Korfoe kunnen zijn.' 'Wat hebben we in Korfoe te zoeken?' 'Niet wat. Wie. Nikki Karos.'
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    Mary Robson had er al sinds ze acht jaar oud was van gedroomd beroepsdanseres te worden. Ze begon op school met ballet, maar haar echte liefde ging uit naar discodansen en toen ze zeventien was, won ze een landelijke wedstrijd in haar woonplaats Newcastle. Een impresario bood haar een rolletje aan in een toonaangevende West End-musical. Haar ouders weigerden haar toestemming te geven met het argument dat ze eerst haar schoolopleiding moest afmaken. Zes maanden later liep ze van huis weg en ging naar Londen in de overtuiging dat ze wel een andere West Endshow zou kunnen optreden, maar toen ze er aankwam, merkte ze dat ze één van de honderden gegadigden was van wie velen betere danseressen waren. Om rond te komen nam ze een baantje aan in een stripteaseclub in Soho en daar ontmoette ze Wendell Johnson, een Westindiër met een lang strafblad. Drie maanden nadat ze bij hem was ingetrokken, ontdekte ze dat ze zwanger was. Ze was nog maar negentien jaar oud toen hun zoon, Bernard, werd geboren. De droom was voorbij. Ze was nu tweeëntwintig jaar, te dik en werkloos. Wendell zat in de gevangenis waar hij al tien maanden had uitgezeten van een straf van zeven jaar voor inbraak. Ze zou op hem wachten. Haar ouders konden niet begrijpen hoe ze van zo'n man kon houden. Ze konden evenmin begrijpen dat ze wilde dat haar zoon een vader had, zelfs al was hij een crimineel. Ze zag hen trouwens toch bijna nooit. Ze zou haar zoon op haar eigen manier grootbrengen. Ze had maling aan wat anderen, haar ouders incluis, ervan dachten. Ze was klaar met de afwas en staarde nu door het raam boven het aanrecht naar de rij grauwe huizen met balkons aan de overkant van de straat. Alle andere straten in de buurt zagen er exact hetzelfde uit. Ze haatte Brixton; het was er zo deprimerend. Wendell beviel het er, want al zijn vrienden woonden daar ook. Ze had geprobeerd hem over te halen zich in te schrijven voor een gemeentewoning in Streatham, maar hij had er in deze kwestie een onwrikbaar standpunt op na gehouden. Ze moesten en zouden in Brixton blijven. Er stopte een politieauto met twee politiemannen erin voor het huis. De chauffeur stapte uit en liep naar de voordeur. Mary deed haar schort af en haastte zich naar de hal. De deurbel ging. De gedachten tolden door haar hoofd terwijl ze aan het slot morrelde om de deur te openen. Het moest om Wendell gaan. Met wijd open ogen van bezorgdheid trok ze de deur open. 'Bent u mevrouw Mary Robson?' vroeg de politieman. 'Ja,' stamelde ze. 'Er is iets met Wendell gebeurd, hè?' De politieman knikte. 'Hij is bij een vechtpartij in de gevangenis neergestoken. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken, het is niet ernstig.' 'Waar is hij nu?' 'Hij is overgebracht naar het Districtsziekenhuis van Greenwich.' 'Kan ik hem bezoeken?' 'Daarom zijn we hier,' antwoordde de politieman met een geruststellende glimlach. 'Ik ben zó klaar. Ik moet alleen mijn zoon even halen.' Hij wachtte tot ze uit het gezicht was, keek toen om naar de politieauto en knikte naar zijn collega. De man op de passagiersplaats zette zijn pet af en haalde zijn vingers door zijn dikke, zwarte haar. De zwarte snor gaf zijn jeugdige gezicht iets sinisters. Toch zag hij er met zijn zevenendertig jaar eerder uit als iemand van zevenentwintig. Hij heette Victor Young. Hij glimlachte bij zichzelf toen Dave Humphries Mary Robson en haar zoon naar de politieauto leidde. Alles verliep volgens plan.
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    Whitlock en Lonsdale kwamen om elf uur bij het politiebureau van Brixton aan en werden onmiddellijk het kantoor van de commandant binnengeleid. Hoofdinspecteur Roger Pugh was een lange man van achter in de veertig met zilvergrijs haar en door zijn ongedwongen manier van optreden voelden ze zich snel op hun gemak. Hij schudde hen de hand en gebaarde naar de twee stoelen voor zijn bureau. 'Hoe laat vertrekken we?' vroeg Whitlock terwijl hij ging zitten. 'Majoor Lonsdale wist niet zeker of het om halftwaalf of om twaalf uur zou zijn.' 'Halftwaalf,' antwoordde Pugh. Er werd op de deur geklopt. De man die binnenkwam was achter in de twintig en had een gedrongen lichaamsbouw en kort, zwart haar. Hij droeg het uniform van een cipier. Lonsdale stelde hem aan Whitlock voor als sergeant Don Harrison, de man die het politiebusje zou rijden. Harrison overhandigde Lonsdale een uniform dat identiek was aan het zijne. 'Er is een kleedkamer in de gang,' zei Pugh. 'Ik kan me net zo goed hier verkleden,' zei Lonsdale terwijl hij Pugh een quasi-wantrouwige blik toewierp. 'U verwacht toch geen vrouwelijke agenten, hè?' 'Vandaag niet, vrees ik,' zei Pugh glimlachend. 'Hoe is het met Alexander gegaan?' vroeg Lonsdale aan Harrison terwijl hij zich begon uit te kleden. 'Hij maakte een beetje heibel, dus hebben we hem een spuitje moeten geven. Daarna hebben we geen problemen meer gehad. Hij slaapt nu op een veilig adres zijn roes uit.' Harrison haalde een zonnebril uit zijn zak en gaf hem aan Whitlock. 'Deze droeg Alexander.' 'Bedankt,' zei Whitlock terwijl hij hem opzette. 'Zijn de mannen klaar?' vroeg Lonsdale. 'Ja, meneer,' antwoordde Harrison. 'Ze wachten bij het politiebusje.' 'Zet ze in de kooien, we komen er zó aan.' Harrison liep de kamer uit. Lonsdale had zich verkleed en raapte zijn kleren van de vloer op. 'U hebt er toch geen bezwaar tegen dat ik deze hier laat?' 'Helemaal niet. Leg ze maar op een stoel.' Pugh stond op en stak zijn hand naar Whitlock uit. 'Veel succes.' 'Bedankt voor al uw hulp,' zei Whitlock terwijl hij Pugh de hand schudde. 'Ik ben blij u van dienst te kunnen zijn. Majoor, ik spreek u later nog wel.' Lonsdale knikte en verliet samen met Whitlock de kamer. Ze liepen de binnenplaats op waar het lichtblauwe politiebusje geparkeerd stond. Harrison ging hen voor naar de achterkant van het busje. De deuren waren open. Binnen was een smal gangetje met aan weerskanten drie cellen. Harrison opende een van de cellen, haalde een paar handboeien van zijn riem en klikte ze om Whitlocks polsen. Whitlock ging naar binnen en Harrison deed de cel op slot. Harrison klom uit het busje en deed de deuren op slot. Hij overhandigde de sleutels aan Lonsdale. Ze stapten in de cabine en Harrison startte de motor. 'Klaar, meneer?' vroeg Harrison terwijl hij zijn hand lichtjes op de versnellingshendel liet rusten. 'Vertrekken maar.' Harrison schakelde de versnelling in en reed de Brixton Road, de A23, op. Hij reed met gelijkmatige snelheid en zijn ogen schoten voortdurend heen en weer naar de achteruitkijkspiegel. 'Waar kijkt u naar uit, sergeant? Ze zullen er heus wel voor zorgen dat ze niet herkenbaar zijn.' Harrison glimlachte berouwvol, maar zei niets. Ze bereikten het einde van de Brixton Road en hij stond op het punt het busje de Kensington Park Road op te draaien toen hij de politieauto hoorde die hen met grote snelheid naderde. Hij remde automatisch even af en ging opzij om de politieauto voorrang te geven. De politieauto passeerde hen en ging toen direct langzamer rijden waarna de chauffeur hen gebaarde te stoppen. 'Wat wil hij in godsnaam?' siste Harrison woedend terwijl hij achter de rood-witte Rover stopte. 'Whitlock waarschijnlijk,' antwoordde Lonsdale. Hij verstrakte van spanning toen de politieman die naast de bestuurder zat, uitstapte. 'Denkt u... ?' Harrisons stem stierf weg en hij knikte voor zich uit. Natuurlijk. Wat was er nu een normaler gezicht dan een politieauto en een politiebusje die samen langs de kant van de weg stonden? Het zou niemands argwaan opwekken. De politieman klopte op het raampje aan Harrisons kant. Harrison deed het open. 'Wat is er aan de hand? We hebben vijf gevangenen achterin zitten die om twaalf uur in de Old Bailey moeten zijn.' 'Zie je die vrouw en dat kind achter in de politieauto?' vroeg Young zonder moeite te doen zijn Amerikaanse accent te verbergen. 'Ja?' antwoordde Harrison aarzelend. 'Wat is er met hen?' 'Ze zijn allebei bewusteloos. Mijn collega heeft een revolver op hen gericht.' Young bracht een radiozender-ontvanger naar zijn mond. 'Laat hun de revolver zien.' Humphries bracht de revolver even omhoog en liet zijn arm toen snel weer zakken. 'Als jullie niet precies doen wat ik zeg, doodt hij hen allebei. Het kind is als eerste aan de beurt.' 'Wat is er verdomme...' 'Houd je kop,' onderbrak Young Harrisons uitbarsting scherp. 'Zet de motor af.' 'Doe het,' zei Lonsdale zachtjes. Harrison deed wat hem was gezegd. 'Ik heb hier de leiding,' zei Lonsdale tegen Young. 'Ik wil weten wat er aan de hand is.' 'Dat merkje nog wel. Geef me nu de sleutels,' zei Young terwijl hij een zwartgehandschoende hand uitstak. Harrison keek naar Lonsdale die naar hem knikte. Hij gaf ze aan Young. 'Stap uit, allebei,' zei Young terwijl hij een paar passen van het portier vandaan deed. Lonsdale knikte weer naar Harrison en ze stapten allebei uit. Young leidde Harrison om het busje heen naar Lonsdale die zijn blik strak op de vrouw en het kind achter in de politieauto gericht hield. Hij haatte iedere vorm van gijzeling, vooral als er kinderen bij betrokken waren. Hij dacht plotseling aan zijn eigen dochter van vijf jaar. Dat frustreerde hem nog meer. Hij voelde zich zo verdomd machteloos. Er waren momenten dat hij zijn werk echt haatte... 'Wie heeft de sleutels van de achterdeuren?' vroeg Young. 'Ik,' antwoordde Lonsdale. 'Open de deuren.' Young wees op Harrison. Ga jij naast hem lopen. En onthoud dat het kind eraan gaat als jullie de held willen uithangen.' Young volgde de twee mannen naar de achterkant van het busje en keek toe terwijl Lonsdale de deuren van het slot deed en ze opende. De mannen in de kooien begonnen luidkeels te schelden en wilden weten wat er gebeurde. Lonsdale had hun gezegd dat ze zich zo realistisch mogelijk moesten gedragen. Young mocht niets vermoeden. Young beduidde Harrison en Lonsdale dat ze naar binnen moesten gaan en hij kwam zelf achter hen aan. 'Waar is Alexander?' 'Dus daar gaat het allemaal om,' zei Lonsdale terwijl hij Young minachtend aankeek. 'Waar is hij?' Lonsdale wees op Whitlocks cel. 'Openmaken.' Lonsdale en Harrison wisselden een blik. 'Ik zei, openmaken. Tenzij jullie willen dat het kind sterft.' Lonsdale haalde de sleutels uit zijn zak, koos er één uit en deed de deur van het slot. 'Wat is er aan de hand?' snauwde Whitlock terwijl Lonsdale de deur opentrok. 'Je wordt bevrijd,' zei Young tegen hem. 'Kom eruit.' Whitlock staarde Young met voorgewend ongeloof aan. 'Wie ben je?' 'Ik ben geen politieman, dat is alles wat je op het ogenblik hoeft te weten.' Whitlock drong zich langs Lonsdale en stak zijn uitgestrekte handen naar hem uit. 'Jij hebt de sleutels, stomme cipier. Maak mijn boeien los.' Young pakte de sleutel uit Lonsdales hand, stak hem in zijn zak, duwde Harrison en Lonsdale in de open cel en deed hem op slot. Hij pakte Whitlock bij een arm, leidde hem het busje uit en sloot de deuren. 'Je kunt nu mijn boeien losmaken,' zei Whitlock terwijl hij Young met zijn elleboog aanstootte. 'Houd je kop,' snauwde Young. Vervolgens leidde hij Whitlock naar de politieauto. Hij opende de achterdeur en keek Humphries aan. 'Is dit 'm?' Humphries knikte. 'Ja, dat is Reuben.' 'Stap in,' zei Young. Hij duwde Whitlock achter in de politieauto naast de bewusteloze Mary Robson en ging snel op de passagiersplaats naast Humphries zitten. 'Wegwezen hier. Snel.' 'Dave, wat is er aan de hand?' vroeg Whitlock aan Humphries. 'Wat is er in jezusnaam aan de hand?' 'Ik heb je gezegd dat je je kop moet houden,' zei Young terwijl Humphries de auto weer de weg opdraaide. 'Ik wil weten wat er aan de hand is!' hield Whitlock vol. 'En wie is die vrouw met dat kind?' 'Houd op met vragen stellen, oké?' snauwde Young terwijl hij Whitlock woedend aankeek. 'Ik heb het recht te weten...' 'Nog één woord en je krijgt dezelfde behandeling als die twee naast je,' dreigde Young. Whitlock liet zich op zijn plaats achteroverzakken en deed er het zwijgen toe. Humphries reed nog zeshonderd meter verder op de Kensington Park Road en sloeg toen rechtsaf de Braganza Street in waar hij langzamer ging rijden. Hij reed de politieauto een dubbele garage binnen en stopte naast een citroengele Fiat Uno. Hij pakte een afstandsbediener van het dashboard waarmee hij de garagedeur sloot. 'Doe het licht aan,' zei Young tegen hem. Humphries stapte uit en liep naar de lichtschakelaar. Hij deed het licht aan en kwam terug naar de auto. Hij kreeg opeens een gealarmeerde uitdrukking in zijn ogen. Young was de auto uitgekomen en richtte een Heckler & Koch P7 met geluiddemper op Humphries. Hij vuurde tweemaal. Humphries werd achteruit tegen de muur geworpen en zakte toen levenloos op de betonnen vloer. Gehinderd door zijn handboeien probeerde Whitlock de auto uit te komen. Toen hij erin was geslaagd overeind te komen, staarde hij in de loop van het automatische pistool in Youngs hand. 'Ik heb niet al die moeite gedaan om je alleen maar dood te schieten,' verzekerde Young hem. Hij stak zijn hand door het open raampje naar binnen en opende het handschoenenkastje terwijl hij zijn blik strak op Whitlocks gezicht gericht hield. 'Er was geen reden om hem te doden,' zei Whitlock terwijl hij naar het lijk keek dat in elkaar gezakt tegen de muur lag. 'Waarom heb je dat gedaan?' Youngs vingers kromden zich om het verdovingspistool dat in het handschoenenkastje lag en terwijl hij het te voorschijn haalde, krulden zijn mondhoeken in een flauw glimlachje omhoog. Met een snelle beweging bracht hij de verdovingsrevolver omhoog en vuurde. Whitlock vertrok zijn gezicht toen de pijl hem in zijn nek trof. De garagedeur begon zich te vervormen in een caleidoscoop van kleuren. De vloer begon onder hem te slingeren. Hij viel opzij en bonkte zwaar tegen de wand terwijl hij ieder gevoel voor evenwicht verloor. Hij merkte dat hij vooroverviel. Young ving hem op vóór hij met zijn hoofd tegen de zijwand zou slaan. Toen werd alles zwart.


    ***


    La Serenissima. Sabrinakon zich volkomen verenigen met de naam die de Venetianen hun stad hadden gegeven. Ze was sereen. Het was een stad met een complex labyrint van rii, kanalen, en calle, smalle straatjes die werden ondersteund door palen van Istrishs vurenhout die zeveneneenhalve meter diep in een solide bedding van samengeperst zand, klei en kalksteen waren gedreven. Ze hield het meest van de stad om haar architectuur. Het Piazza San Marco dat werd gedomineerd door de Basilica met haar arcades en loggia's; het Palazzo Ducale, dat al negenhonderd jaar de zetel van de macht was; Santa Maria della Salute, de witte, achthoekige kerk die was gebouwd na de pestepidemie van 1390 waarbij bijna een derde van de bevolking omkwam. Wat haar betrof was Venetië de mooiste stad van de wereld. Ze waren om twaalf uur 's middags met een Cessna van de UNACO op het Marco Polo-vliegveld aangekomen. Sabrina had een Beretta opgehaald uit een kluis op de luchthaven waarvoor de sleutel door een contactpersoon van de UNACO bij de informatiebalie was achtergelaten. Daarna was het hun gelukt een motorboottaxi te huren. Ze kwamen vooraf de prijs overeen en lieten zich naar de Rio Baglioni varen, een klein kanaal vlak bij de Rialtobrug, waar Ubrino volgens Calvieri's contactpersoon eerder die morgen was gesignaleerd. 'Onze stuurman zegt dat we er over vijf minuten zijn,' zei Calvieri terwijl hij weer in de gecapitonneerde stoel naast Sabrina ging zitten. Ze knikte slechts terwijl ze naar de Ca'd'Oro keek, een schitterend paleis met een gotische gevel dat eens rijkelijk versierd was geweest met goud en thans de veelgeroemde Franchetti-collectie van renaissancekunst herbergde. 'De Ca'do Mosto,' zei Calvieri terwijl hij naar het dertiende-eeuwse Byzantijnse paleis wees dat honderd meter voorbij de Ca'd'Oro stond. Ze had het bij haar vorige bezoeken aan Venetië gezien, maar was er nooit achter gekomen hoe het heette. 'Het was oorspronkelijk het eigendom van Alviste de Mosto,' schreeuwde Calvieri uit boven het geluid van een voorbijvarende vaporetto, een waterbus, die propvol toeristen zat. Hij was een ontdekkingsreiziger die de Kaapverdische Eilanden aan de Afrikaanse westkust heeft ontdekt.' 'Je weet een hoop over Venetië,' zei Sabrina terwijl ze zich naar hem opzij draaide. 'Het is mijn favoriete wijkplaats,' zei Calvieri glimlachend. 'Ik heb hier veel vrienden. Het is het meest liberale Brigatisti-bastion van Italië.' Sabrina keek naar de stuurman die met zijn rug naar hen toe zat en leunde toen naar voren terwijl ze haar armen op haar knieën liet rusten. 'Waarom zou Ubrino hier terugkomen? Paluzzi zei dat hij hier was weggewerkt omdat hij te radicaal was.' 'Ik weet dat het niet logisch is,' stemde Calvieri in. 'Maar mijn contactpersoon heeft me in het verleden nog nooit teleurgesteld.' 'Dat zei je al in het vliegtuig. Ik denk nog steeds dat het een valstrik is. Het is te gemakkelijk.' De stuurman blies op de hoorn van de speedboat toen hij de blinde hoek onder de witte Rialtobrug omsloeg en draaide toen handig aan het stuur om een naderende gondola te ontwijken. Hij legde de speedboat ten slotte stil bij een van de aanlegplaatsen aan de Riva del Carbon en gooide het meertouw naar een teenager die op de steiger stond. 'U zei dat u ons naar de Rio Baglioni zou brengen,' zei Sabrina terwijl ze opstond. 'Dat is daar, het tweede kanaal verderop,' antwoordde de stuurman terwijl hij het aanwees. 'Vertelt u me maar eens hoe ik daar in kom!' Een lege, blauw-witte speedboat lag gemeerd in de monding van het smalle kanaal waardoor het voor andere schepen werd versperd. 'Sommige mensen trekken zich nergens iets van aan,' mompelde de stuurman terwijl hij naar de speedboat staarde. Sabrina betaalde hem en klom toen op de steiger waarbij ze Calvie-ri's uitgestoken hand negeerde. 'Ben je er nog steeds zo zeker van dat het geen valstrik is?' Calvieri stak afwerend zijn handen omhoog. 'Ik heb nooit gezegd dat het niet zo was. Maar waarom zou mijn contactpersoon me in de val willen lokken? We zijn al jaren vrienden. Zoals ik je al eerder zei...' 'Ik weet het, hij heeft je in het verleden nog nooit teleurgesteld,' onderbrak Sabrina hem. 'Er is voor alles een eerste keer. Kom mee, ik wil die speedboat eens wat beter bekijken voordat we naar dat adres gaan dat hij je heeft opgegeven.' Het duurde een paar minuten voordat ze bij de Rio Baglioni aankwamen. De breedte ervan was iets meer dan twee meter, ongeveer half zo breed als de meeste kanalen, en de vaart liep dood. Het was een perfecte omgeving voor een valstrik. Sabrina hurkte naast de speedboat. Achterin lag een stuk zeildoek. Het bedekte iets. Ze verplaatste de Beretta van de holster aan de achterkant van haar spijkerbroek naar de zak van haar blouson, stak toen haar hand uit en trok het stuk zeildoek weg. Eronder stond een kartonnen doos waarop het woord 'Valpolicella' gedrukt stond. Calvieri ging op zijn hurken naast haar zitten. 'Wat denken jullie verdomme dat jullie aan het doen zijn?' Ze keken om, geschrokken van de stem die ze achter hen hoorden. De man was halverwege de twintig en droeg een opzichtige, geruite broek en een windjack. Calvieri stond op en staarde de man met duidelijke minachting aan. 'Is dat uw boot?' 'Ja. Hoezo?' mompelde de man met een onmiskenbaar Amerikaans accent. 'Ik had het kunnen raden. Alleen een buitenlander zou zijn boot hier meren. Wij wonen daar. Hoe denkt u dat we met onze boot langs de uwe kunnen komen?' 'Waar is jullie boot dan?' vroeg de man terwijl hij in het rond keek. 'Die ligt illegaal gemeerd bij de Riva del Carbon. Houdt u toch eens een beetje rekening met anderen.' De Amerikaan kreeg een verontschuldigende uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik ga de sleutels halen,' bood hij aan en hij liep terug naar zijn hotel. 'Vals alarm,' zei Calvieri toen de man buiten gehoorsafstand was. 'Wat is het adres dat je hebt gekregen?' Calvieri haalde een papiertje uit zijn zak. 'Calle Baglioni 17.' Ze volgden het voetpad langs het kanaal tot ze het huis bereikten. Het was een gebouw van rode baksteen met zwarte rolgordijnen voor de vier ramen en een altana, een houten terras, op het dak. Hij probeerde de deur. Op slot. Hij keek het verlaten pad af, haalde toen een bos lopers uit zijn zak en kreeg het slot bij de vierde poging open. Hij stopte de sleutels terug in zijn zak, maar Sabrina greep zijn arm vast voordat hij de deur kon openen. 'Ik ben degene met de revolver, weet je nog?' Ze duwde de deur open en maakte toen met de revolver in haar uitgestrekte handen een halve draai de gang in. Alles was bedekt met een dikke laag stof. 'Je contactpersoon had in ieder geval in één ding gelijk. Er heeft hier in geen jaren meer iemand gewoond.' 'Dus ook Ubrino niet,' zei Calvieri terwijl hij zich bij haar voegde. 'Het is verspilde moeite geweest.' 'Misschien is het toch een valstrik.' Ze hoorden het geluid allebei. Het kwam van boven. Sabrina ging voorop de houten trap op en vertrok iedere keer dat ze op een krakende trede stapte haar gezicht. Een bronzen kruis dat was verkleurd doordat het jarenlang niet was opgepoetst hing aan de muur boven aan de trap. Calvieri wees op een deur aan het eind van de gang die op een kier stond. Sabrina knikte; ze was er zeker van dat het geluid uit die kamer was gekomen. Ze trapte de deur open en liet zich op één knie zakken met de Beretta op de gestalte gericht die gehurkt in de hoek zat. De jongen was niet ouder dan tien jaar en zijn ogen waren opengesperd van angst. Ze stak de Beretta in de holster en liep naar de hoek waar het jongetje ineengedoken tegen de muur zat. 'Hoe heet je?' vroeg ze zachtjes in het Italiaans. 'Marcello,' antwoordde de jongen terwijl hij naar Calvieri staarde. 'Bent u van de politie?' 'Heb je ooit een politieman gezien met zo'n kapsel?' vroeg Calvieri terwijl hij zijn paardenstaart op en neer wipte. Marcello schudde zijn hoofd. 'Bent u van het weeshuis?' 'Nee,' antwoordde Sabrina. 'Hoe lang ben je hier al?' Marcello haalde zijn schouders op. 'Een week. Tien dagen. Ik weet het niet?' 'Waar leef je van?' vroeg ze. 'Er zijn veel toeristen, zelfs in maart. Ik heb in het weeshuis zakkenrollen geleerd.' 'Hoe ben je hier boven gekomen?' vroeg Calvieri. Marcello leidde hen naar het enige raam, opende het, en wees op het lattenrooster tegen de zijkant van het huis. 'Ik gebruik nooit een ander deel van het huis. Zo komen er geen voetafdrukken in het stof die me kunnen verraden.' 'Je hebt het in ieder geval allemaal goed uitgedacht,' zei Sabrina. 'Ik wil niet terug naar het weeshuis. U vertelt hun toch niet waar ik ben, hè?' 'Nee,' zei Calvieri voordat Sabrina kon antwoorden. 'Is er hier de laatste paar dagen iemand geweest?' 'Niemand. Jullie zijn de enigen die van mijn schuilplaats af weten.' Calvieri streek door Marcello's haar. 'Maak je geen zorgen, je geheim is bij ons veilig.' Sabrina liep met Calvieri de overloop op en sloot de deur. 'Hoe lang denk je dat hij het op straat zal volhouden voordat de politie hem oppikt?' 'Heel wat langer dan je denkt. Geef hem een kans, Sabrina.' 'Wat voor kans heeft hij met zo'n leven? Hij zal waarschijnlijk een strafblad hebben voordat het jaar om is.' 'Heb je er een moment bij stilgestaan waarom hij is weggelopen uit het weeshuis? Ik ken Brigatisti die in weeshuizen zijn opgegroeid en, hoezeer ik de justitie ook haat, ik zou liever zien dat hij in een jeugdgevangenis werd opgesloten dan dat hij de mishandelingen moet ondergaan waaraan zij hebben blootgestaan.' 'Je praat over op zichzelf staande incidenten. In de grote meerderheid van de weeshuizen worden de kinderen goed verzorgd.' 'Ben je daarvan zo zeker? Ben je bereid dat risico te nemen als het om zijn belang gaat?' Ze fronste bezorgd haar voorhoofd. Ze trok de Beretta weer en liep de trap op naar de altana om het doorzoeken van het huis te voltooien. De grendel op de deur boven aan de trap was verroest van ouderdom en ze moest kracht zetten om hem terug te kunnen schuiven. Ze trok de deur open en stapte naar buiten. De altana was overdekt met onkruid. Ze controleerde of het onkruid misschien recente sporen van menselijke aanwezigheid vertoonde. Dat was niet het geval. Calvieri wachtte op haar in de hal. 'Heb je nog iets gevonden?' Ze schudde haar hoofd en liep toen naar buiten het kanaalpad op. Calvieri sloot de voordeur en volgde haar. 'Die contactpersoon van je blijkt ook niet veel waard,' zei ze minachtend terwijl ze terugliepen naar de monding van het kanaal. 'Ik zal de zaak zeker met hem opnemen, daar kun je van op aan.' De Amerikaan had zijn speedboat uit de monding van het kanaal gehaald en was bezig hem vijftien meter verderop te meren toen hij hen zag aankomen. 'U kunt er nu door!' zei hij terwijl hij het meertouw achter in de boot pakte. Calvieri wilde antwoorden toen hij de witte speedboat te voorschijn zag schieten vanachter een rij vaporetti die aan de Riva del Carbon gemeerd lagen. Hij kon het gezicht van de man die achter het stuur zat niet zien, maar de stompe Uzi die deze in zijn rechterhand geklemd had, was wél duidelijk zichtbaar. Hij duwde Sabrina omver en dook daarna zelf op de grond. Een paar seconden later boorde een kogelsalvo zich in de muur achter hen. Sabrina kwam als eerste overeind en rende naar de blauw-witte speedboat. 'Wat gebeurt er in godsnaam?' siste de Amerikaan terwijl hij de vluchtende, witte speedboat nastaarde. 'Ik neem uw boot,' zei Sabrina terwijl ze naast hem in de speedboat sprong. 'Dat had je gedacht,' zei de Amerikaan terwijl hij voor het stuur ging staan. Ze keek vertwijfeld naar de witte speedboat. Ze moest hem inhalen voordat hij een van de zijkanalen zou opvaren. Er was geen tijd meer te verliezen. Ze haalde de Beretta uit de holster en richtte het wapen op de Amerikaan. 'Jezus, je bent gek,' stamelde de Amerikaan ongelovig terwijl zijn blik zich aan de Beretta in haar hand vasthaakte. 'Eruit!' snauwde ze. De Amerikaan slikte nerveus en klom toen op de steiger. Ze keerde de speedboat en zette de achtervolging op de vluchtende schutter in. Het Canal Grande wemelde op dat tijdstip van de middag van allerlei verschillende vaartuigen en de schutter deed hier zijn voordeel mee door met het gemak van een doorgewinterde stuurman tussen de boten door te zigzaggen. Er voeren vaporetti en motoscafi, watertaxi's, die vol zaten met toeristen; traghetti, door twee man geroeide gondels die het winkelende publiek van de ene kant van het kanaal naar de andere overzetten waar het op de talrijke markten aan de waterkant naar koopjes kon zoeken; pramen vol verse waren voor de luxehotels; speedboaten in alle vormen en formaten die zich zorgvuldig aan de strenge snelheidslimieten hielden en de grote gondels die de rijke toeristen van en naar hun hotels vervoerden die aan weerskanten van de kanalen lagen. Ze verloor de witte speedboat uit het oog en voer vlak voor de boeg van een naderende vaporetti langs - tot grote woede van de stuurman die zijn vuist naar haar schudde - om te kijken of de speedboat koers zette naar de andere kant van het kanaal. Hij was er niet. Ze minderde snelheid tot ze met een slakkengangetje voer om beter om zich heen te kunnen kijken. Waar was die andere boot in 's hemelsnaam gebleven? Ze had hem voor het laatst tussen een paar pramen door zien zigzaggen; daarna was ze hem uit het oog verloren. Ze ging sneller varen tot ze bij de plek kwam waar hij volgens haar was verdwenen. Ze keek eerst naar links en toen naar rechts. Niets. Ze keek weer naar rechts. Er was ongeveer twintig meter verderop een zijkanaal. Hij kon dat in zo'n korte tijd nooit hebben bereikt. Of wel? Ze vertraagde haar snelheid toen ze bij de zijtak kwam. De witte speedboat was er niet. Ze wenkte een jongeman die kisten vers fruit uit een praam uitlaadde en vroeg hem of er in de laatste paar minuten een witte speedboat was langsgekomen. Hij hurkte aan de rand van het pad terwijl hij zijn blik over haar lichaam liet glijden. 'Mooi,' zei hij. 'Heel mooi.' 'Heb je een speedboat gezien of niet?' vroeg ze boos. Hij krabde op zijn hoofd. 'Misschien. Wat levert het me op?' 'Laat maar zitten.' snauwde ze terwijl ze zich weer omdraaide naar het stuur. Ze kon niet wegvaren. Het meertouw dat de achtersteven van de praam op zijn plaats had gehouden, was losgeknoopt en de praam lag nu in een hoek van vijfenveertig graden met het pad langs het kanaal. Het zou onmogelijk zijn de speedboat er langs te wurmen. Er verscheen een tweede jongeman met een boothaak. De eerste jongeman sprong in de speedboat, maar voordat ze kon reageren voelde ze de punt van een stiletto tegen haar ribben drukken. 'Zet de motor af,' beval hij. 'En probeer niet hem in zijn achteruit te zetten.' Ze deed wat haar was gezegd. 'Ik weet zeker dat je gewapend bent,' zei hij met een grijns. Hij stak zijn hand naar haar uit om haar te fouilleren. Ze tilde haar handen op en bracht toen haar elleboog krachtig omhoog tegen zijn kin, waardoor zijn hoofd met een schok naar achteren sloeg. Ze draaide zijn arm ruw op zijn rug, ontwapende hem, trok zijn hoofd aan zijn haar naar achteren en zette de stiletto op zijn onbeschermde keel. De tweede jongeman naderde de speedboat behoedzaam. 'Gooi dat ding in het water,' schreeuwde ze terwijl ze naar de boothaak in zijn hand gebaarde. Hij aarzelde en ze drukte de stiletto harder op de keel van de andere jongeman. Een straaltje bloed liep langs de zijkant van zijn nek naar beneden. 'Doe het, Antonio,' schreeuwde de eerste jongeman. Antonio gooide de haak in het water. 'Haal nu de praam weg,' snauwde ze. Antonio knikte nerveus en rende naar de praam. Ze trok harder aan het haar van de jongeman en drukte de punt van het mes dieper in zijn huid. Er liep nog een straaltje bloed uit de wond. 'Ik wil een paar antwoorden hebben en als ik ze niet heb wanneer je vriend de praam heeft weggehaald, snijd ik je keel door. Misschien maakt dat hem wat mededeelzamer.' 'Wat wil je weten?' hijgde de jongeman. 'Wie heeft je gehuurd?' 'Ik weet niet hoe hij heet.' Ze drukte de punt van het mes nog dieper in zijn huid. 'Ik weet niet hoe hij heet!' schreeuwde hij. 'Geloof me alsjeblieft. Hij is gisteravond in een bar naar ons toegekomen en bood ons ieder een half miljoen lire als we ervoor zouden zorgen dat hij voorbij deze plek niet gevolgd zou worden. We moesten je alleen bang maken, dat is alles.' 'Speciaal mij?' 'Nee. Wie hem hierheen ook maar zou volgen.' 'Beschrijf hem.' 'Lang. Gebruind. Zwart haar tot op zijn boord. En een moedervlek op zijn rechterwang.' 'Waar leidt dit kanaal heen?' 'Terug naar het Canal Grande. Het is U-vormig.' Antonio was erin geslaagd de praam tegen de wand van het kanaal te manoeuvreren. Sabrina duwde de jongeman van haar vandaan en hij klom onmiddellijk omhoog naar het pad. Ze startte de motor, liet de stiletto in het water vallen en voer behoedzaam langs de praam. Plotseling rook ze benzine. Voor de speedboat had zich een vlek in het water gevormd en het pad voorbij de praam zag eruit of het schoongespoten was. Een man verscheen vanachter een muur aan het eind van het pad. Zijn gebruinde gezicht en zijn zwarte haar klopten met de beschrijving die de teenager had gegeven. Sabrina was onmiddellijk op haar hoede. Hij begroette haar met een flauwe glimlach en een lichte buiging van zijn hoofd. De Uzi had hij niet bij zich. Hij had nu twee opgerolde kranten in zijn handen die waren aangestoken. Haar eerste gedachte was hem neer te schieten. Maar zelfs als ze hem zou raken, bestond er nog steeds het gevaar dat de benzine vlam zou vatten en ze zou geen tijd hebben aan het vuur te ontsnappen. Ze zette de speedboat met een snelle beweging in zijn achteruit. Hij gooide een van de kranten in het water en liet vervolgens de andere op het pad vallen. Een seconde later was hij achter de muur verdwenen. Vlammen schoten omhoog naar de boeg van de speedboat. Het lukte haar achteruitvarend het Canal Grande te bereiken en ze ontsnapte met een halve meter verschil aan de vlammen. De praam stond in een paar seconden in lichterlaaie. Er klonk een doordringende schreeuw vanachter de muur van vlammen. Sabrina voelde zich volkomen machteloos. Ze kon niets doen om de twee teenagers te redden die door de brand verrast moesten zijn. Toen ze de boot keerde, zag ze de witte speedboat tweehonderd meter verderop uit een zij kanaal te voorschijn schieten. Ze haalde haar Beretta uit de holster, gaf gas en zette de achtervolging in. De witte speedboat begon weer tussen het drukke vaarverkeer door te zigzaggen, maar deze keer liet ze zich niet afschudden. Ze hoorde in de verte het geluid van een sirene en toen ze omkeek, zag ze een patrouilleboot van de politie die snel dichterbij kwam. Toen ze zich weer naar voren draaide, was de witte speedboat verdwenen. Ze vloekte in zichzelf. Ze was hem nu al twee keer kwijtgeraakt. Terwijl ze een vaporetto passeerde, schoot de witte speedboat er plotseling vanachter vandaan en de schutter vuurde met de Uzi een kort salvo op haar af. Ze dook weg terwijl de kogels tegen de boeg ratelden. De toeristen aan boord van de vaporetto schreeuwden van angst en de stuurman zette ogenblikkelijk koers naar de dichtstbijzijnde steiger. Ze bracht de Beretta omhoog terwijl de witte speedboat naast haar kwam varen, maar hij ramde de zijkant van haar boot zodat ze ver misschoot. De schutter voer snel van haar vandaan en verdween achter een passerende vaporetto. Toen ze de boot weer onder controle had, was de schutter nergens meer te bekennen. Ze sloeg woedend met haar vuist op het dashboard en keek toen om naar de patrouilleboot die nu minder dan honderd meter van haar verwijderd was. Toen zag ze Calvieri die haar vanaf een nabijgelegen kade wenkte. Ze voer erheen om hem op te pikken. 'Laat mij maar varen,' zei hij terwijl hij naast haar in de boot stapte. 'Ik ken de weg in deze wateren en we moeten allereerst de boot in een van de zij kanalen lozen.' Ze knikte berustend en verwisselde met hem van plaats. 'Is alles in orde met je?' 'Zeker, alleen mijn trots is gekwetst.' Ze schudde vol afkeer van zichzelf haar hoofd. 'Ik kan niet geloven dat ik me door hem in de luren heb laten leggen.' 'Kom op, Sabrina, beoordeel jezelf niet zo streng. Je bent ook maar een mens...' 'En hij ook,' snauwde ze. 'Maar waarom heeft hij me niet gedood toen hij de kans had?' 'Ik zou zeggen dat hij daarnet toch wel zijn best heeft gedaan,' zei Calvieri terwijl hij de speedboat de Rio San Polo, een van de grootste zij kanalen van het Canal Grande, opdraaide. 'Hij had me kunnen doodschieten toen hij vanachter de vaporetto vandaan kwam. In plaats daarvan vuurde hij tegen de boeg. Ik begrijp er niets van.' 'Je zou blij moeten zijn dat je nog leeft.' Calvieri meerde de boot in een smal zij kanaal van de Rio San Polo en wees toen op een huis met witgeverfde muren dat aan het eind van het pad stond. 'Het is van een vriend van me. We kunnen ons daar schuilhouden tot de politie weg is.' Ze klommen de wallenkant van het kanaal op. 'Tonino?' Hij draaide zich verbaasd naar haar om. Het was de eerste keer dat ze hem met zijn voornaam aansprak. 'Toni, alsjeblieft. De laatste die me Tonino heeft genoemd, was het hoofd van mijn school.' 'Bedankt,' zei ze zacht. 'Vreemd, hè? Deze keer heb ik je leven gered. Een andere keer zal ik misschien proberen je te doden.' 'Of ik jou,' zei ze terwijl ze zijn blik vasthield. 'Dat kan natuurlijk ook.' Hij lachte nerveus en liep naar het huis. La Serenissima. Van die sereniteit had ze niet veel meer gemerkt. Venetië zou voor haar nooit meer hetzelfde zijn.


    

  


  
    


    


    5


    


    Whitlock werd wakker met een barstende hoofdpijn. Hij opende zijn ogen en keek langzaam om zich heen. Hij lag op een bruinieren bank met een kussen onder zijn hoofd in een vliegtuig. Een privévliegtuig, te oordelen naar de luxueuze aankleding. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar hij voelde een pijnscheut door zijn hoofd schieten. Hij ging weer liggen en masseerde voorzichtig zijn slapen met zijn vingertoppen. 'Slik deze maar. We gebruiken ze in het leger.' Whitlock zag vanuit zijn ooghoek een paar handen in zwarte handschoenen. In de ene hand lagen twee witte tabletjes, de andere hand omvatte een glas water. Young had zwarte handschoenen gedragen, maar dit was een andere stem. Ouder en beschaafder, en in tegenstelling tot die van Young klonk hij niet duidelijk Amerikaans. Dit moest Wiseman zijn. Hij pakte de tabletten uit de palm van de uitgestrekte hand en stopte er één in zijn mond. Het smaakte bitter. Het glas werd aan zijn lippen gezet. Hij nam een slok water, spoelde het tablet weg en nam vervolgens met een tweede slok het andere tablet in. Hij zette het glas op de grond en liet zich met gesloten ogen terugzakken op het kussen. Na vijf minuten deed hij weer een poging rechtop te gaan zitten. Hij lichtte zijn hoofd van het kussen, zwaaide zijn benen van de bank en wreef in zijn ogen. Hij begon zich weer mens te voelen. 'Hoe gaat het met uw hoofd?' Whitlock keek door de cabine naar de man die een halve meter van de cockpit vandaan zat. Hij herkende hem als Richard Wiseman van de foto die Rust bij het dossier voor deze opdracht had gevoegd. Op de foto had hij het uniform van een driesterrengeneraal gedragen. Nu was hij gekleed in een lichtgrijs kostuum met een wit overhemd en een blauwe stropdas. Hij moest een jaar of vijfenvijftig zijn en hij had een mannelijk, verweerd gezicht, een goedverzorgde, zwarte snor en zwart haar dat grijs werd aan de slapen. Wiseman herhaalde de vraag zonder op te kijken van het spelletje patience dat hij speelde. Whitlock keek op zijn horloge. Hij had vier uur geslapen. Hij liep naar de tafel en ging tegenover Wiseman zitten. 'Dit is ver genoeg gegaan. Ik eis dat u me vertelt wat er aan de hand is.' Wiseman knikte terwijl hij de kaarten die voor hem lagen, bleef bestuderen. Ten slotte leunde hij achterover in zijn stoel terwijl hij zijn ellebogen op de armleuningen liet rusten. 'Wat wilt u weten?' 'Wie u bent, om mee te beginnen.' Wiseman vertelde het hem. 'Waar zijn we in vredesnaam?' 'In mijn privévliegtuig, ongeveer tienduizend meter boven Frankrijk. We komen over ongeveer vijfentwintig minuten in Rome aan.' 'Rome?' vroeg Whitlock verbazing voorwendend. 'Waarom brengt u me daarheen?' Wiseman wilde antwoorden toen de badkamerdeur aan het andere eind van de cabine openging. Zijn blik schoot langs Whitlock en hij glimlachte tegen de man die naar hen toe kwam lopen. 'Je bent weer de oude, zie ik. Meneer Alexander, u hebt Vic Young al ontmoet.' Whitlocks ogen werden groot van verbazing toen hij Young zag. Het zwarte haar en de snor waren verdwenen. Hij was nu blond en gladgeschoren. 'Ik droeg een pruik,' zei Young terwijl hij met zijn vingers door zijn dikke, blonde haar streek. Hij liep naar de drankenkast, schonk twee glazen whisky in en overhandigde er één aan Wiseman. 'Wat drink jij, Alexander?' 'Niets,' antwoordde Whitlock terwijl hij Young met een koude blik aanstaarde. 'Waar zijn de vrouw en het jongetje?' Young haalde zijn schouders op. 'Ik heb hen in de politieauto achtergelaten. Ze waren alleen bedwelmd.' 'Je hebt Dave gedood...' 'Hij wist te veel,' viel Young hem snel in de rede. Whitlock schudde zijn hoofd alsof hij aan wanhoop ten prooi was. 'Ik zou maximaal vijfjaar hebben gekregen voor de klus die ik heb gedaan. Ik zou over drie jaar weer vrij zijn geweest. Nu kan ik vijftien jaar verwachten wegens medeplichtigheid aan moord.' Young raapte een kaart van de grond op, legde die op tafel en ging toen zitten. 'Je kunt een aanklacht wegens moord verwachten als de politie de revolver vindt.' 'Waar heb je het over?' vroeg Whitlock stomverbaasd. 'Moord? Ik heb hem niet doodgeschoten.' 'O nee?' vroeg Young. 'Er staat maar één stel vingerafdrukken op de revolver. De jouwe.' 'Dat is belachelijk. Jij hebt de trekker overgehaald.' 'Maar ik droeg handschoenen, weet je nog wel? Ik heb jouw vingerafdrukken op de revolver gezet toen je bewusteloos was.' 'Waar is de revolver nu?' 'Op een veilige plek,' antwoordde Young. 'Noem het maar een verzekeringspolis,' zei Wiseman. Young glimlachte om Wisemans omschrijving. 'Verzekering waartegen?' vroeg Whitlock achterdochtig. 'We willen ertegen verzekerd zijn dat u ons niet in de steek laat voordat u hebt afgemaakt waarvoor u naar Rome bent gehaald,' antwoordde Wiseman. 'En als dat is gebeurd, geeft u de revolver dan aan de politie?' 'Integendeel. We zullen hem aan u geven, samen met honderdduizend pond in contanten.' 'En u denkt serieus dat ik dat geloof?' 'Ik zie niet in waarom niet,' zei Wiseman terwijl hij zijn schouders ophaalde. 'U zult niet kunnen waarmaken dat Vic iets met Humphries' dood uitstaande had. Hij heeft een half dozijn getuigen tot zijn beschikking die erop zullen zweren, desnoods voor de rechtbank, dat hij ten tijde van de moord samen met hen in een ander land was. Ik geef toe dat ik vanmorgen in Londen was. Ik was op bezoek bij de Amerikaanse ambassadeur. We kennen elkaar al heel lang.' 'U hebt het allemaal goed uitgedacht, nietwaar?' zei Whitlock. 'Eén ding is duidelijk. Het is allemaal zó opgezet dat u mij voor de moord kunt laten opdraaien.' 'Niet als u slim bent en doet wat u wordt gezegd,' antwoordde Wiseman. 'Waarom precies gaan we naar Rome?' vroeg Whitlock ten slotte. 'Om de moordenaar van mijn broer te vinden,' zei Wiseman. 'Om hem te vinden of om hem te doden?' 'Dat komt op hetzelfde neer,' zei Wiseman. 'Het begint met de minuut beter te klinken. Ik veronderstel dat mijn vingerafdrukken ook op dat moordwapen gevonden zullen worden?' 'Officieel zijn jullie geen van tweeën in Italië. Jullie reizen allebei op valse paspoorten. Vic, pak zijn paspoort.' Young liep naar een diplomatenkoffertje, haalde er een paspoort uit en gooide het voor Whitlock op tafel. Whitlock pakte het op. 'Raymond Anderson?' Hij opende het en zag de open plek waar de foto hoorde te zitten. 'We zullen direct een polaroidfoto van u nemen,' zei Wiseman schouderophalend. Hij gebaarde naar Young. 'Vic reist onder de naam Vincent Yardley. Onthoud die naam.' 'En hoe zit het met u?' 'Ik reis naar Rome om het lijk van mijn broer op te halen. En dat is geen dekmantel.' 'Wat is er met hem gebeurd?' Wiseman raapte een map op van de grond naast zijn stoel en overhandigde die aan Whitlock. 'Alles staat daarin. Het zijn krantenknipsels. Hoofdzakelijk Amerikaanse.' Whitlock opende de map. Hij had al vele van de knipsels gelezen want ze waren bij zijn dossier voor deze opdracht gevoegd. Hij bladerde ze door en stopte af en toe om iets te lezen dat hem opviel. 'Waarom heeft de Rode Brigade uw broer doodgeschoten?' 'Dat wil ik juist uitzoeken,' antwoordde Wiseman met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 'Hij had zijn hele leven niemand kwaad gedaan. Hij interesseerde zich alleen voor zijn werk. Ik had het kunnen begrijpen als ze het op mij hadden gemunt. Ik weet dat ik als gedecoreerde soldaat met NATO-connecties in hun ogen een doelwit ben. Maar waarom David? Wat me echt duivels maakte, was dat de smeerlappen zich nota bene openlijk erover verkneukelden. Dat was een fout. Een grote fout.' Whitlock sloot de map en gaf deze aan Wiseman terug. 'Het spijt me van uw broer, maar ik zie niet in wat mijn rol hierin kan zijn.' 'U bent me aanbevolen als de beste chauffeur die er aan weerskanten van de Atlantische Oceaan te vinden is,' zei Wiseman. 'Vic heeft u misschien nodig om snel te kunnen vluchten. Het hangt er allemaal van af wanneer en waar de liquidaties plaatsvinden.' 'Liquidaties? U zei de moordenaar van uw broer, niet moordenaars. Hoeveel liquidaties zullen er zijn?' 'Minstens twee. De moordenaar en degene die opdracht tot de moord heeft gegeven. Als mocht blijken dat er ook anderen bij betrokken zijn, zullen zij ook tot doelwit worden gekozen. Ik wil hoe dan ook gerechtigheid, meneer Alexander.' 'Waarom deze persoonlijke wraakactie? Waarom laat u het niet aan de politie over om de moordenaar te arresteren?' 'Ik ben soldaat, meneer Alexander. De Rode Brigade is de vijand en ik heb geleerd de vijand te doden.' 'Waarom doet u dat dan niet in plaats van ons te huren om het vuile werk voor u op te knappen?' vroeg Whitlock met een uitdagende uitdrukking op zijn gezicht. Wiseman trok zijn handschoenen uit en stak zijn beide handen omhoog. Beide wijsvingers ontbraken. 'De Vietcong heeft ze in 1969 afgehakt toen ze hadden ontdekt dat ik een sluipschutter was. Ik heb nog geluk gehad. Ik leef nog. Ik heb daarna verscheidene geweren voor me laten maken waarvan de trekker in de kolf was ingebouwd, maar het blijft toch behelpen. Ik gebruik ze nu alleen voor de jacht. Als ik een hert niet met mijn eerste schot dood, kan ik het altijd nog met een tweede schot afmaken. Het zou iets anders zijn als ik een menselijk doelwit alleen maar kon verwonden, vooral als het bewapend was. Het is niet omdat ik bang ben om te sterven, meneer Alexander. Ik wil er alleen zeker van zijn dat het karwei goed gedaan wordt. Daarom heb ik jullie tweeën uitgekozen. Vic zat in mijn peloton in Vietnam. Hij is nog steeds één van de beste sluipschutters die er rondlopen en zoals ik al eerder zei, wordt u beschouwd als de beste chauffeur die er te vinden is. Ik zie niet in hoe het met jullie tweeën kan mislopen.' 'Het is tijd om te kiezen, Alexander. Doe je mee of niet?' 'Ik besefte niet dat ik een keus had,' antwoordde Whitlock sarcastisch. 'Het is heel simpel,' zei Young. 'Als je meedoet, krijg je veertigduizend pond vooruit. Als je niet meedoet, worden het de deuren achter je.' 'Dat is me de keuze wel. Ik doe mee, voor wat het waard is.' 'Uitstekend,' zei Wiseman. Hij haalde een envelop uit zijn zak en overhandigde die aan Whitlock. 'Veertigduizend pond sterling. De rest krijgt u als het karwei is afgemaakt.' Hij merkte de onzekere uitdrukking in Whitlocks ogen op. 'U zult één ding over mij leren, meneer Alexander, ik houd me altijd aan mijn woord. Ik laat me voorstaan op mijn eerlijkheid. U zult volledig worden betaald wanneer de klus erop zit.' Whitlock opende de envelop en zag dat er allemaal gebruikte vijftigpond biljetten in zaten. Young haalde een langwerpige doos uit de binnenzak van zijn jasje en legde die voor Whitlock op tafel. 'Maak maar open.' Whitlock pakte de doos op en haalde het deksel eraf. Er zat een horloge in dat op een bedje van watten lag. Hij pakte het eruit, draaide het in zijn vingers rond en keek Young vervolgens vragend aan. 'Doe het om,' zei Young. 'Waarom? Ik heb al een horloge.' 'Doe het om,' herhaalde Young. 'Wat zit erachter?' 'Het is nog een kleine verzekering om te voorkomen dat je me in de steek laat nu je het geld hebt,' vertelde Young hem. 'Er is een kleine zender ingebouwd. Ik heb de ontvanger in mijn zak.' 'Met andere woorden, ik word gemerkt als een postduif.' 'Als voorzorgsmaatregel, dat is alles,' zei Wiseman. 'Veertigduizend pond is een hoop geld, meneer Alexander. We willen niet dat u in de verleiding komt iets te doen waarvan u spijt zult krijgen.' 'En als ik weiger?' Young glimlachte. 'Dan zal de revolver worden achtergelaten op een plaats waar de politie hem gemakkelijk kan vinden. En we zullen je aan de autoriteiten overleveren wanneer we in Rome aankomen. Je was een verstekeling.' Whitlock deed zijn eigen horloge af en klikte het andere horloge om zijn pols. Young haalde een zwarte miniatuurzender uit de zak van zijn jasje. 'De achterkant van het horloge zit vol met een zeer geconcentreerde plastic springstof die in verbinding staat met de zender. De springstof ontploft in drie gevallen. Ten eerste wanneer je probeert het horloge af te doen, ten tweede wanneer de knop van de zender wordt ingedrukt en ten derde wanneer de afstand tussen het horloge en de zender groter is dan vijf kilometer. De lading is zeker groot genoeg om een deel van je arm af te rukken. De mogelijkheid bestaat ook dat je wordt gedood; dat hangt af van de plaats waar je pols zich op het moment van de explosie bevindt.' 'Ik kan dit niet geloven...' Whitlocks stem stierf weg terwijl zijn ogen vlamden van woede. 'Ik kan uw verontwaardiging begrijpen, meneer Alexander...' 'Nee, dat kunt u niet,' onderbrak Whitlock hem woedend. 'U begrijpt er geen snars van. Ik ben ontvoerd, gedrogeerd, tot verdachte van moord gemaakt, bedreigd, en nu ben ik erin geluisd om een horloge met springstof te dragen. Ik heb ermee ingestemd met u mee te werken. Wat wilt u nog meer van me? Als je wilt dat ik chauffeur voor je speel, Young, zul je eerst het ontploffingsmechanisme moeten uitschakelen.' Young schudde zijn hoofd. 'Het blijft werkzaam tot dit voorbij is. En omdat ik degene ben die het heeft aangebracht, ben ik de enige die weet hoe het moet worden uitgeschakeld. Je zit eraan vast, Alexander. In ieder geval voorlopig.' 'En u bent het daarmee eens?' vroeg Whitlock aan Wiseman. Wiseman knikte. 'Als dat is wat Vic wil. Het is zijn operatie, hij maakt de dienst uit. Ik ben alleen maar toeschouwer, dat is alles.' 'Ik vertrouw je niet, Alexander, maar op deze manier kan ik er tenminste op vertrouwen dat je op het juiste moment bent waar ik wil dat je bent. Tenzij je natuurlijk bereid bent om je arm te verliezen voor veertigduizend pond. Persoonlijk acht ik je daarvoor iets te intelligent.' De stem van de piloot klonk over de intercom en hij vroeg hen of ze hun veiligheidsriemen wilden vastmaken omdat hij in Rome zou gaan landen. Whitlock klikte de riem om zijn buik en staarde vervolgens naar het horloge. Ze hadden hem precies waar ze hem wilden hebben. Voorlopig tenminste...


    ***


    Philpott beantwoordde de telefoon op zijn bureau. 'Ik heb een zekere majoor Lonsdale van de anti-terreurbrigade van Scotland Yard aan de lijn, meneer,' zei Sarah. 'Verbind hem maar door.' Ze verbond hem door en legde de hoorn terug op de haak. 'Kolonel Philpott?' 'Daar spreekt u mee. Ik verwacht uw telefoontje al een paar uur. Wat is er gebeurd? Is C. W. inderdaad ontsnapt?' 'Dat is allemaal prima verlopen. Hij moet nu ongeveer in Rome landen.' 'Vanwaar dan die vertraging?' vroeg Philpott. Lonsdale vertelde hem wat er was gebeurd en dat het lijk van Humphries door de plaatselijke politie in Stoke Newington was ontdekt. 'Is alles in orde met de jongen en zijn moeder?' 'Het gaat met hen allebei goed.' 'Waarom heeft Young hen opgepikt?' 'Harris kent de vader van de jongen, Wendell Johnson...' 'Wie is Harris?' onderbrak Philpott hem. 'Hij was de andere man die Young heeft gehuurd om hem te helpen Alexander te bevrijden.' 'Degene die u gisteren hebt opgepakt?' 'Dat klopt,' antwoordde Lonsdale. 'Young wilde een gijzelaar hebben om de politiebewakers te kunnen dwingen Alexander vrij te laten. Hij wist echter dat het te gevaarlijk zou zijn iemand op straat te ontvoeren. Daarom stelde Harris voor Mary Robson en haar zoontje als gijzelaars te gebruiken.' 'Heeft Harris u dit verteld?' 'Ja.' 'Hoe is Young aan de politieauto en de uniformen gekomen?' 'Hij heeft de uniformen gehuurd bij een toneelgezelschap. Hij heeft de politieauto met een smoesje naar een nieuwbouwwijk in Lambeth gelokt. Ze hebben de chauffeur met zijn tweeën overmeesterd en vastgebonden in een lege flat achtergelaten. Whitlock werd een half uur later bevrijd.' 'Hoe hebben ze C. W. aan boord van het vliegtuig gekregen?' 'Wisemans privévliegtuig stond op een Amerikaanse luchtmachtbasis. De schildwacht bij het hek is er zeker van dat er maar twee mannen in Wisemans officiële auto zaten toen deze bij de basis aankwam. Wiseman en de chauffeur.' 'En dat moet Young geweest zijn?' 'Het signalement stemt zeker overeen met dat van de Amerikaan die Whitlock uit de politiewagen heeft bevrijd. We hebben maar niet verder doorgevraagd omdat Wiseman het anders misschien te horen zou krijgen. De logische conclusie is dat Whitlock bewusteloos in de achterbak lag toen de auto bij de basis arriveerde.' 'Zeer bedankt voor uw hulp, majoor Lonsdale.' 'Niets te danken.' 'Ik bel u wanneer u Alexander weer aan de politie kunt overdragen.' 'Prima. We houden hem tot die tijd wel bezig.' Philpott hing op en vroeg Sarah vervolgens of ze Kolchinski’s hotel in Rome voor hem wilde bellen.


    ***


    Paluzzi had Nikki Karos vanuit Rome gebeld om te weten te komen of hij hen die middag zou kunnen ontvangen. Hij had geweigerd over de telefoon nadere toelichting te geven en Karos had hem gezegd dat ze welkom waren op het eiland als ze hem wilden spreken, maar dat hij betwijfelde of hij hen van dienst kon zijn. Ze waren in een Cessna van de NOCS naar de hoofdstad, Korfoe, gevlogen waar ze in een Alouette-helikopter overstapten die hen naar Karos' grote huis bracht dat twintig kilometer verder op de helling van de Aji Dekaberg lag. Ze kwamen halverwege de middag aan. Marco voerde een perfecte landing uit, een halve meter naast de witte Mercedes die aan de rand van het landingsplatform geparkeerd stond. De chauffeur stond ernaast en de Bernadelli die hij in een holster aan zijn riem droeg, was duidelijk zichtbaar. Graham en Paluzzi stapten uit de helikopter. De chauffeur pakte hun Beretta's af en zei dat ze de revolvers zouden terugkrijgen als ze het eiland verlieten. Hij gebaarde hen in de auto plaats te nemen, ging toen achter het stuur zitten en reed de vijfhonderd meter naar het in Spaanse stijl opgetrokken herenhuis dat tegen de helling van de berg lag en werd ondersteund door vier dikke, betonnen pylonen die twaalf meter diep in de voet van de berg waren gedreven. Een butler, compleet met witte handschoenen, vergezelde hen naar een lift met glazen wanden die langs de achtermuur van het huis omhoogliep. Hij drukte op de knop voor het dak en ze schoten omhoog. De deuren gingen open en ze kwamen op een ruim terras dat werd gedomineerd door een groot zwembad. De butler verdween om drankjes te halen en ze liepen naar de balustrade die het hele terras omgaf om van het adembenemende uitzicht te genieten. Op de voorgrond zagen ze het dorp, de rimpelloze Khalikiopouloslagune en de Pandokrator, de hoogste berg van het eiland. De ruige Albanese bergketens waren in de verte zichtbaar. Graham liep naar het zwembad en voelde met zijn vingertoppen in het water. Het was lauw. Toen hij weer rechtop ging staan, merkte hij de rij glazen terrariums op die in de muur links naast de lift waren ingebouwd. De zes terrariums bevatten elk twee slangen en op een metalen plaatje dat eraan was bevestigd, stond de soortnaam vermeld: bosmeester, oosterse diamantratelslang, ratelslang, groene mamba, Gabonese adder, koningscobra en doodsadder. Zes van de dodelijkste soorten die er bestaan. 'Ze zijn mooi, vindt u niet?' Graham draaide zich om naar de man die stilletjes uit de lift achter hem was gekomen. Hij was in de vijftig en had een opvallend grote neus en een asymmetrisch gezicht. Hij droeg een wit kostuum en zijn grijze haar ging grotendeels schuil onder een panamahoed die hij stevig op zijn hoofd had gedrukt. 'Karos, Nikki Karos,' zei de man terwijl hij een hand naar Graham uitstak. 'Paluzzi?' 'Graham, van het ministerie van Buitenlandse Zaken.' 'Ah, de Amerikaan,' antwoordde Karos terwijl hij Graham de hand schudde. Paluzzi kwam naar hen toe en gaf Karos een hand. 'De grote overlevers,' zei Karos terwijl hij naar de slangen keek. 'Reptielen zijn, in een of andere vorm, al driehonderd miljoen jaar op aarde. Van hen stammen de dinosaurus, de ichthyosaurus, de plesiosaurus en al die andere prachtige, prehistorische dieren af. Uit die prototypes ontwikkelden zich de zoogdieren en de vogels. En als de mens zichzelf uiteindelijk vernietigt, zullen de reptielen hier nog steeds zijn om het evolutieproces helemaal opnieuw in beweging te zetten.' 'Waarom de slangen? Waarom niet de krokodillen of de hagedissen?' 'Waar is de schoonheid van de logge krokodil, meneer Graham? Of van de wegschietende hagedis? De schoonheid van de slang is daarentegen immens. Het gladde, gestroomlijnde lijf. De snelheid waarmee hij zijn prooi aanvalt. Ik zit hier buiten uren naar ze te kijken.' Karos glimlachte. 'Het spijt me, ik weet dat u niet helemaal hierheen bent gekomen om over slangen te praten. Gaat u alstublieft zitten.' Ze liepen naar een tafel met stoelen eromheen en gingen zitten. Het was aangenaam warm in het flauwe maartzonnetje. De butler kwam terug met een blad en zette hun drankjes op tafel, samen met een schaal loukanita, kleine, pittige worstjes. Pas toen Graham hem nakeek, zag hij een tweede man die met zijn armen over de borst gevouwen bij de lift stond. Het was een gespierde neger van één meter vijfennegentig met een kaalgeschoren hoofd en een gouden ringetje in zijn oor. Hij deed Graham denken aan een figurant in een van Erroll Flynns zeeroversfilms. Karos volgde Grahams blik. 'Maakt u zich geen zorgen, dat is Boudien. Hij is al vijfjaar mijn bodyguard. Hij is Algerijn. Hij zegt niet veel, maar als hij wat zegt, luisteren de mensen meestal naar hem.' 'Dat verbaast me niet,' antwoordde Graham en hij nam een slok van de frisdrank die de butler voor hem had meegebracht. 'En heren, wat kan ik voor u doen? Ik moet zeggen dat ik een beetje nieuwsgierig ben naar de reden waarom het ministerie van Buitenlandse Zaken van de V.S. iemand hierheen stuurt om me te spreken. Ik heb geen zakelijke belangen in uw land, meneer Graham.' 'Het heeft met mijn land niets te maken. Wat kunt u ons over Vittore Dragotti vertellen?' Graham en Paluzzi observeerden Karos scherp in de hoop dat de blik in zijn ogen zou verraden dat hij de naam herkende, maar er viel van zijn gezicht niets af te lezen. Het verbaasde hen niets, Karos was een echte professional. Karos nam een slokje van zijn ijsthee en schudde toen zijn hoofd. 'Het spijt me, ik ken die naam niet.' Paluzzi begon het plan uit te voeren dat ze aan boord van het vliegtuig hadden gemaakt. Hij haalde de bankafschriften uit de zak van zijn jasje en hield ze Karos voor. 'Deze zijn in Dragotti's muursafe gevonden. Vier van de betalingen zijn van u afkomstig. Misschien kunt u dat verklaren?' Met gefronste wenkbrauwen nam Karos de afschriften van Paluzzi aan en spreidde ze netjes vóór hem op de tafel uit. Hij haalde een leesbril uit zijn zak en zette hem op. Nadat hij de boekingen die Paluzzi met rode inkt had aangekruist had bestudeerd, keek hij op en haalde zijn schouders op. 'Het is een mysterie voor me. Ik heb nog nooit zaken met hem gedaan. Mag ik weten wat hij doet of waar hij werkt?' 'Hij is verkoopmanager bij Neo-Chem Industries in Rome,' zei Paluzzi. 'Neo-Chem? Dat is dat farmaceutische bedrijf.' Karos glimlachte flauwtjes. 'We zitten niet echt in dezelfde branche. Ik kan alleen maar opperen dat een van mijn partners zaken met hem heeft gedaan....' 'Houd maar op met die komedie, Karos,' snauwde Paluzzi. 'Ik weet zeker dat er geen enkele betaling wordt gedaan zonder jouw goedkeuring. Als een van je partners zaken met hem had gedaan, zou je het geweten hebben.' 'Kom op, Fabio, je hoeft hem niet met fluwelen handschoenen aan te pakken,' zei Graham die het volgende deel van hun plan in het spel bracht. 'Waarom zouden we tijd verspillen? Vertel hem dat Dragotti bekend heeft.' 'Laat me dit op mijn manier aanpakken, oké?' zei Paluzzi bits. Graham wendde zich tot Karos. 'Laten we er maar niet omheen draaien. We hebben Dragotti vanmorgen al gesproken. Hij heeft erin toegestemd met ons samen te werken in ruil voor een kortere straf. Hij heeft toegegeven dat hij tussenpersoon is geweest tussen jou en Wiseman. Hoe denk je dat we aan die bankafschriften komen?' Een zweetdruppel liep over de zijkant van Karos' gezicht naar beneden. Hij veegde hem snel weg en keek om naar Boudien die op hen af kwam, gealarmeerd door de luide stemmen. Karos schudde zijn hoofd en gebaarde hem weg te gaan. 'We hebben in Rome een met bewijzen gestaafde bekentenis van hem,' zei Graham. 'Daarmee kunnen we je voor twintig jaar opbergen.' 'Ik wil een deal met jullie maken,' zei Karos toen Boudien eenmaal in de lift was verdwenen. 'Je bent niet in een positie om deals te maken, Karos,' schamperde Graham. 'Ik kan de gevangenis niet in, ik heb daar te veel vijanden.' 'Dat had je dan maar moeten bedenken voordat je eraan begon,' zei Graham. Karos liep naar de balustrade en staarde uit over de Khalikiopouloslagune. 'Ik zal jullie naar Ubrino brengen. In ruil daarvoor moeten jullie me twaalf uur voorsprong geven als het flesje eenmaal is teruggevonden. Dat is toch niet te veel gevraagd vergeleken bij wat er op het spel staat.' Graham keek Paluzzi aan. 'Wat vind je ervan?' Paluzzi staarde naar zijn lege glas en ten slotte knikte hij. Hij keek Karos aan. 'Dat is afgesproken. Wanneer kan je ons naar hem toe brengen?' 'Vanavond. Ik heb vanavond om acht uur een afspraak met hem voor de Sant'Ivo in Rome.' 'Heeft hij dan het flesje bij zich?' vroeg Paluzzi terwijl hij aantekeningen maakte op de blocnote die hij uit zijn zak had gehaald. 'Dat moet ik wel aannemen. Er is hem gezegd dat hij het nooit uit het oog mocht verliezen.' 'Weet je waar het is?' vroeg Graham. Paluzzi knikte. 'De Sant'Ivo is een kerk vlak bij het Pantheon.' 'Waarom heb je daar met hem afgesproken?' Karos haalde zijn schouders op. 'Hij wilde me per se spreken. Hij zei dat het voor ons allebei belangrijk was dat we elkaar daar ontmoeten.' Graham keek Karos wantrouwig aan. 'Ik hoop maar dat je eerlijk bent, want als je ons op een dwaalspoor brengt, zit je in minder dan geen tijd in de gevangenis.' 'Waarom zou ik jullie bedriegen? Daar heb ik niets bij te winnen. Niet zoals de zaken er nu voorstaan.' 'Voor wie werk je?' vroeg Paluzzi, de stilte verbrekend.' 'Ik werk niet voor iemand, ik werk samen met Lino Zocchi, het hoofd van de Romeinse cel van de Rode Brigade.' 'Waarom is hij naar jou toe gekomen?' vroeg Paluzzi. 'Omdat hij wist dat het comité de operatie niet zou goedkeuren. En hij had geld nodig om de zaak te financieren. Ik had het kapitaal.' 'Hoeveel is er in totaal aan Wiseman uitbetaald?' vroeg Graham. 'Honderdduizend dollar. Eigenlijk een habbekrats als je in aanmerking neemt wat hij heeft ontwikkeld. Dat virus is van onschatbare waarde.' 'Wiens idee was het slaapgas?' vroeg Paluzzi. 'Van Zocchi. Het diende alleen om de aandacht af te leiden.' 'Dus Ubrino weet dat hij het virus heeft?' vroeg Paluzzi. 'Natuurlijk. Zoals ik al zei, het slaapgas diende alleen om de aandacht af te leiden.' 'Wat verdien jij hieraan?' vroeg Paluzzi. 'Twintig miljoen pond.' Graham floot zachtjes. 'Heeft Zocchi verteld hoe hij aan het geld, dacht te komen?' Karos schudde zijn hoofd en merkte toen de twaalf meter lange, witte Gazelle-helikopter op die over de lagune in de richting van het huis vloog. 'Blijf je de hele dag het landschap staan bewonderen?' snauwde Graham. Karos wendde zich naar hem toe. 'Nee, dat heeft hij nooit gezegd. Ik heb gewoon aangenomen dat er een of andere deal zou worden gesloten waarbij hij in ruil voor het flesje zou worden vrijgelaten en bovendien een geldbedrag zou ontvangen.' Grahams blik schoot langs Karos. De helikopter kwam snel naderbij. Te snel. Toen zag hij de twee 30 mm machinegeweren die aan weerszijden van de romp waren opgesteld. Er was zelfs geen tijd een waarschuwing te schreeuwen. Hij wierp zich bliksemsnel opzij en duwde Paluzzi met stoel en al achterover het zwembad in. Hij dook zelf in het water terwijl de machinegeweren het vuur openden.Karos' lichaam schokte grotesk en het bloed spoot uit de kogelgaten in zijn smetteloos witte jasje. Hij viel tegen de balustrade, en sloeg eroverheen. De piloot beschoot het terras nog een paar seconden, liet de helikopter toen scherp naar links overhellen en zette koers naar de hoofdstad Korfoe. Nadat de beschieting was opgehouden hielden Graham en Paluzzi hun adem onder water nog tien seconden in en zwommen toen naar de trap aan de andere kant van het zwembad waar ze happend naar adem bovenkwamen. Graham was het eerst uit het zwembad en rende rechtstreeks naar de balustrade. Paluzzi volgde hem op de hielen. Karos lag tweeëneenhalve meter onder hen languit op de rotsen en zijn witte jasje stak scherp af tegen het grijze steen. Paluzzi vloekte woedend in het Italiaans en veegde toen met zijn hand over zijn gezicht. Er zat bloed aan zijn vingers. Graham zag dat hij zijn wenkbrauwen fronste en gebaarde naar zijn bloedende lip. 'Ik had niet echt de tijd om te kiezen waar ik je zou raken.' Paluzzi klopte Graham lichtjes op zijn arm. 'Je hebt mijn leven gered. Bedankt.' 'Vergeet het maar,' zei Graham terwijl hij zijn natte overhemd uittrok. 'Je hoeft me nergens voor te bedanken.' Boudien kwam uit de lift te voorschijn, gevolgd door twee bewakers die allebei waren bewapend met Spectre-machinepistolen. Ze renden naar de balustrade en staarden naar beneden naar Karos. De twee bewakers spraken zachtjes met Boudien terwijl ze herhaaldelijk naar Graham en Paluzzi keken. Paluzzi vertaalde het Grieks voor Graham.'Ze denken dat we dit in scène hebben gezet.' Boudien richtte zich tot Paluzzi. 'Heb je gezien wat voor helikopter het was?' 'Nee,' loog Paluzzi. 'Ik heb alleen gezien dat hij wit was en dat er één man in zat.' 'Heb je zijn gezicht gezien?' vroeg Boudien. 'Je maakt een grapje,' zei Paluzzi ongelovig. 'Een seconde later was ik onder water.' Boudien klemde zijn handen om de balustrade en staarde uit over de Khalikiopouloslagune. 'Wie denk je dat het heeft gedaan?' vroeg Paluzzi terwijl hij hem van opzij aankeek. 'Signore Karos had veel vijanden. Ze zouden het allemaal geweest kunnen zijn.' 'En Lino Zocchi?' vroeg Paluzzi terwijl hij hem scherp observeerde om te kijken hoe hij op die naam zou reageren. Boudiens gezicht bleef onbewogen. 'Ik ken hem niet. Signore Karos besprak zijn werk nooit met mij.' Hij keek Paluzzi plotseling argwanend aan. 'Ben je met de Amerikaan hier naar toe gekomen om signore Karos vragen te stellen over die Zocchi?' 'Hij is wel ter sprake gekomen.' 'De politie komt er direct aan,' zei Boudien. 'Jullie kunnen hun vertellen wat er is gebeurd. Jullie kunnen hun ook vertellen hoe het jullie is gelukt hieruit ongedeerd te voorschijn te komen.' 'Denk je dat wij iets met de moord op Karos te maken hebben?' vroeg Paluzzi. 'Dat moet de politie maar uitmaken. De twee bewakers blijven hier. Ze hebben orders jullie dood te schieten als jullie proberen te vluchten.' Paluzzi keek Boudien na terwijl hij naar de lift liep. Vervolgens wendde hij zich naar Graham en vertelde hem wat er was gezegd. 'En er is maar één uitweg,' zei Graham terwijl hij naar de lift keek. 'Angelo moet vanuit de helikopter het schieten hebben gehoord.' 'Wat kan hij doen?' 'Er is een touwladder aan de zijkant van de passagiersstoel bevestigd. Als hij die laat zakken, kunnen we ons er misschien aan vastgrijpen als hij over ons heen vliegt. Ik weet dat het een gok is, maar het is onze enige reële kans.' Graham keek op zijn horloge. 'Het is zeventien over vier. We geven hem tot tien voor halfvijf de tijd. Niet langer. Daarna zullen we het er met de lift op moeten wagen. We moeten hier weg zijn voordat de politie aankomt, vooral als Karos hen in zijn zak heeft.' 'En de bewakers dan? We zullen al dood zijn voordat we bij de lift in de buurt komen.' 'We zullen ook dood zijn voordat we bij de touwladder in de buurt komen. We moeten hen uitschakelen, wat er ook gebeurt.' Graham hield zijn hand boven zijn ogen terwijl hij naar de naderende helikopter omhoogkeek. 'Het ziet ernaar uit dat de cavalerie eraan komt.' Paluzzi volgde zijn blik. 'Wat doen we met de bewakers?' 'Laten ze maar naar ons toe komen. Ze vertrouwen de helikopter vast niet. Pak jij die kleine links. Ik pak zijn maat wel.' De bewakers kwamen op hen af. De kleine bewaker gebaarde hen dat ze van de balustrade vandaan moesten gaan. Paluzzi en Graham gehoorzaamden met hun handen boven hun hoofd geheven. De tweede bewaker liep met de Spectre in zijn beide handen geklemd naar de balustrade en wachtte tot de helikopter binnen schootsafstand zou komen. De lift ging naar beneden. Boudien had de helikopter gezien en stuurde meer bewakers naar boven om in te grijpen. Graham en Paluzzi wisselden een blik. Er was geen tijd te verliezen. Paluzzi viel uit naar de kleine bewaker, duwde met zijn linkerarm de Spectre opzij en stootte zijn knie met kracht in zijn kruis. De Spectre gleed uit zijn handen. Graham raapte het wapen op en schoot de tweede bewaker neer terwijl deze zich met de Spectre in de aanslag naar hem toedraaide om te vuren. Paluzzi pakte de tweede Spectre en draaide zich naar de lift waar de andere bewakers ieder moment uit te voorschijn konden komen. De helikopter helde tweehonderd meter van het terras vandaan langzaam over en begon naar hen toe te duiken terwijl de touwladder aan de deur naar beneden hing. 'Ga jij eerst,' schreeuwde Graham boven het lawaai van de rotoren van de helikopter uit. Paluzzi schudde zijn hoofd. 'Ik sta bij je in het krijt...' 'Dat is onzin,' snauwde Graham terug. 'Jij gaat eerst, geen gezeur.' Paluzzi knikte terwijl zijn blik tussen de lift en de ladder heen en weer schoot. De tien meter lange ladder ging rakelings langs de balustrade en werd over het terras naar hen toegesleept. Paluzzi greep met zijn linkerhand een van de sporten halverwege de ladder terwijl hij de Spectre nog steeds in zijn rechterhand geklemd hield. De helikopter begon te stijgen en tilde Paluzzi omhoog van het terras. Graham vuurde een salvo op de lift af terwijl deze zichtbaar werd en sprong toen omhoog om de onderste sport van de ladder te grijpen terwijl de nog steeds stijgende helikopter naar de lagune begon te draaien. De Spectre schoot uit zijn hand en hij werd tegen de balustrade geslingerd. De zijkant van zijn hoofd raakte een van de ijzeren spijlen voordat hij over de balustrade de lucht in werd gehesen. Twee bewakers renden de lift uit en vuurden op de vluchtende helikopter, maar binnen enkele seconden was hij buiten schootsafstand en ze bleven vloekend bij de balustrade staan. Het bloed stroomde langs Grahams gezicht en hij moest al zijn wilskracht aanwenden om te voorkomen dat hij het bewustzijn verloor. Zijn linkerhand gleed weg en één verschrikkelijk moment verhinderde alleen de kracht van zijn rechterhand die om de onderste sport van de ladder was geklemd dat hij te pletter zou vallen op de rotsen die honderd meter onder hem lagen. Zijn lichaam slingerde gevaarlijk van de ene kant naar de andere en zijn hoofd werd heftig heen en weer geschud. Met een uiterste inspanning bracht hij zijn linkerhand omhoog en greep de onderste sport weer vast. Hij probeerde zich op te trekken, maar het wilde niet lukken, hij had er gewoon de energie niet voor. Hij sloot zijn ogen in de hoop dat het draaierige gevoel in zijn hoofd zou verdwijnen, maar het leek alleen maar erger te worden. Zijn vingers begonnen van de sport te glijden. Hij knarsetandde en groef zijn vingers in het touw. Het was vruchteloos. Hij zou vallen. Zijn linkerhand begon weer van de ladder te glijden. Terwijl dat gebeurde, voelde hij hoe een hand zijn linkerpols vastgreep. Hij tilde moeizaam zijn hoofd op en zag Paluzzi boven zich. Paluzzi schreeuwde iets tegen hem. Hij kon niet verstaan wat hij zei. Hij klemde zijn rechterhand vaster om de sport en sloot zijn ogen. De pijn in zijn hoofd was ondraaglijk. Hij voelde dat hij het bewustzijn begon te verliezen. Zijn voeten raakten water en even later werden zijn enkels en zijn benen ondergedompeld. Hij opende zijn ogen. Hij werd door het water gesleept. Paluzzi schudde aan Grahams pols terwijl zijn mond geluidloos het woord 'spring' vormde. Graham liet zich achterover in de lagune vallen. Paluzzi dook achter hem aan. Hij pakte Graham onder diens armen om te voorkomen dat zijn hoofd onder water zou raken. Graham opende zijn mond om iets te zeggen en zakte toen bewusteloos voorover tegen Paluzzi aan.


    ***


    Het hoofdkwartier van de NOCS was een groot, grijs gebouw aan de Via Po, vlak bij de West-Duitse ambassade. Officieel was het een archief van het ministerie van Defensie. Paluzzi en Marco gingen het gebouw binnen door de draaideur van de hoofdingang en liepen naar een deur zonder opschrift aan het eind van een lange, donkere gang. Ze gingen naar binnen en Paluzzi deed de deur achter hen op slot. Langs de muren liepen rijen planken die vol stonden met kartonnen dozen die waren gevuld met oude ordners en dossiers. Ze liepen naar de muur tegenover hen en Marco haakte een zender los van zijn riem. Hij richtte hem op de muur en de valse wand schoof opzij. Erachter werd een geluiddichte, metalen deur zichtbaar. Marco drukte een code in op de cijferbel, de deur gleed open en ze stapten een gang met een blauw tapijt in. Hij sloot de deur achter hen en drukte een andere code in waardoor de valse wand weer op zijn plaats schoof. Paluzzi stuurde Marco naar de computerruimte om informatie over Boudien in te winnen. Vervolgens liep hij naar zijn kantoor en luisterde naar de boodschappen op zijn antwoordapparaat. Eén ervan was afkomstig van generaal Michele Pesco, de bevelhebber van de eenheid. Hij vroeg Paluzzi of deze zich, zodra hij arriveerde, in zijn kantoor wilde melden. Paluzzi zette het apparaat af en liep rechtstreeks naar Pesco's kantoor. Pesco was een lange man van midden veertig met gemillimeterd zwart haar en koude, blauwe ogen. Hij was benoemd tot bevelhebber van de NOCS nadat zijn voorganger om het leven was gekomen bij een oefening in de bergen van Sicilië. Daarvoor had hij bij de Brigata Cadore gezeten, een van de vijf elite bergbrigades van het Italiaanse leger. Zijn benoeming had veel kwaad bloed gezet onder de mannen, want ze hadden verwacht en gewild dat Paluzzi de post zou krijgen. Pesco had de baan nu drie maanden en hij werd nog steeds behandeld als een buitenstaander die zich had binnengedrongen. Hij en Paluzzi hadden nooit met elkaar kunnen opschieten. Pesco's benoeming zat Paluzzi dwars, te meer daar zijn nieuwe superieur geen voorafgaande ervaring bij NOCS had. Pesco zat het dwars dat Paluzzi zo populair was bij de mannen. Ze spraken alleen met elkaar als het nodig was. Het probleem was bekend bij de Gezamenlijke Italiaanse Stafchefs, maar ze konden niet beslissen wie van hen ze naar een andere eenheid zouden overplaatsen en geen van de beide mannen wilde als eerste het veld ruimen. Het was een erekwestie geworden. Paluzzi klopte op Pesco's open deur en ging de kamer binnen. Pesco rookte zoals gewoonlijk een sigaar en de dikke rook dreef omhoog naar de ventilator aan de muur achter hem. De twee mannen begroetten elkaar met een kort knikje en vervolgens draaide Paluzzi zich met een glimlach naar Kolchinski en Sabrina die op de bank tegen de muur zaten. 'Waar is Mike?' vroeg Sabrina. 'Hij ligt in het San Giovanni Ziekenhuis,' antwoordde Paluzzi. Hij tilde onmiddellijk zijn hand op om haar bezorgdheid weg te nemen. 'Maak je geen zorgen, alles is in orde met hem.' 'Wat is er gebeurd?' vroeg Kolchinski. Paluzzi vertelde in het kort wat er was voorgevallen en eindigde met hun redding uit zee door een helikopter van de kustwacht die op Marco's noodsignaal had gereageerd. 'Hoe ernstig is de wond?' vroeg ze nog steeds met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. 'Hij had veertien hechtingen nodig. De artsen maakten zich er bezorgder over dat de klap zijn gezichtsvermogen beschadigd zou hebben, maar na een serie tests konden ze hem verzekeren dat alles in orde is. Ze willen dat hij tot morgen in het ziekenhuis blijft, alleen maar als voorzorg. Hij is daar niet erg gelukkig mee.' 'Wel, laat hem daar maar gewoon blijven,' zei Kolchinski terwijl hij op zijn horloge keek. 'Het is al halfzeven geweest. Hoe lang duurt het om hiervandaan bij de San'Ivo te komen?' 'Het is ongeveer tien minuten rijden,' antwoordde Paluzzi. 'Ik ga wel met majoor Paluzzi mee,' bood Sabrina aan. 'Nee, dat doe je niet,' antwoordde Kolchinski vastberaden. 'Jij werkt met Calvieri samen. Ik wil dat je naar het hotel gaat zodat je een oogje op hem kunt houden. Ik ga met de majoor mee.' Sabrina leunde met een ontstemde uitdrukking op haar gezicht achterover en vouwde haar armen voor haar borst. Pesco drukte zijn sigaar uit en stond op. 'Meneer Kolchinski, ik zal u in Fabio's bekwame handen achterlaten. Ik heb om halfnegen een vergadering met de Gezamenlijke Stafchefs.' Kolchinski stond op en gaf Pesco een hand. 'Bedankt voor uw tijd, generaal.' 'Ik ben blij dat ik u van dienst heb kunnen zijn.' Pesco glimlachte naar Sabrina. 'Het was me zeer aangenaam, juffrouw Carver.' Ze glimlachte terug. Pesco knikte weer naar Paluzzi en liep de kamer uit. 'Uit die demonstratie van genegenheid leid ik af dat het tussen jullie niet erg botert,' zei Sabrina terwijl ze Paluzzi aankeek. 'Sabrina, dat is wel genoeg!' vermaande Kolchinski haar scherp. 'Het is geen geheim,' zei Paluzzi. 'Hij is ongeveer net zo populair als een adder in een konijnenhok. Hij heeft nooit geprobeerd zich bij ons aan te passen. Giuseppe Camarello, zijn voorganger, inspireerde ons. Hij was iemand die zelf altijd het voorbeeld gaf. Hij verwachtte nooit van ons dat we iets zouden doen waartoe hij zelf niet bereid was. Pesco is zelfs nog niet met ons op oefening geweest. Hij is een bureaucraat. Dat willen de mannen niet. Ze willen een tweede Camarello.' 'Waarom is hij hier dan benoemd?' vroeg Sabrina. 'Omdat hij een bureaucraat is. De administratie was Camarello's zwakke punt. De accountants hebben na zijn dood geconstateerd dat de boekhouding een rotzooitje was. Daarom hebben de hoge pieten ons Pesco gestuurd. Ik had de leiding over de veldoperaties, dus was het niet meer dan normaal dat de mannen mij als hun nieuwe leider beschouwden. Pesco kan dat niet accepteren. Hij wil dat respect zelf hebben, maar hij zal dat niet krijgen zolang hij de hele dag achter zijn bureau blijft zitten. Daarom heeft hij een antipathie tegen me.' Paluzzi ging op de rand van het bureau zitten. 'Hoe was het uitstapje naar Venetië?' Sabrina vertelde hem wat er was gebeurd. 'Heb je de man die op je heeft geschoten goed kunnen zien?' 'Generaal Pesco heeft het signalement dat ik van hem heb gegeven, doorgestuurd naar de computerafdeling. Tot nu toe heb ik nog niets gehoord.' Paluzzi stond op het punt erover te bellen toen Marco met een map in zijn hand in de deuropening verscheen. 'Ik heb de informatie die u over Boudien wilde hebben...' Marco stond stil toen hij Kolchinski en Sabrina zag. 'Neemt u me niet kwalijk, meneer, ik wist niet dat u bezoek had.' 'Kom binnen, Angelo,' zei Paluzzi terwijl hij hem wenkte. 'Dit is Sergej Kolchinski, onderdirecteur van de UNACO en dit is Sabrina Carver, Mikes partner. Luitenant Angelo Marco, mijn rechterhand.' Marco schudde hen de hand en overhandigde de map aan Paluzzi. 'Doe mij een plezier, Angelo, ga eens kijken wat er is gebeurd met het signalement dat juffrouw Carver heeft doorgestuurd om te laten analyseren. Het duurt geen tien minuten om met een naam op de proppen te komen.' Marco knikte en liep de kamer uit. Paluzzi tikte op de map. 'Dit is de informatie over Philippe Boudien, Karos' bodyguard. Ik zal er kopieën van laten maken voordat jullie vertrekken.' 'Wordt hij in de gaten gehouden?' vroeg Kolchinski. 'Dag en nacht. En zijn telefoon is afgetapt. Tot dusver heeft het niets opgeleverd.' Paluzzi liep om het bureau naar Pesco's stoel en ging zitten. 'Is er nog nieuws van jullie andere agent? Whitlock heet hij, nietwaar?' Kolchinski stak een sigaret op en knikte. 'Hij heeft me vanmiddag gebeld. Hij en Young hebben hun intrek genomen in een pension in de stad. Wiseman logeert in het Hasler-Villa Medici.' Paluzzi floot zachtjes. 'Dan moet hij goed in zijn slappe was zitten. Dat is een van de duurste hotels van Rome.' 'Zijn ex-vrouw heeft de Whiting-scheepswerf buiten New York geërfd. Ze heeft die vijf jaar geleden verkocht voor een bedrag van tegen de honderd miljoen dollar. Toen ze vorig jaar scheidden, mocht hij het Lear-vliegtuig, de ranch in Colorado en een bedrag van ongeveer tien miljoen dollar houden.' 'Tien miljoen en hij zit nog steeds in het leger? Ik zou er niet over piekeren me voor de staat uit de naad te werken als ik zoveel geld op de bank had.' 'Het geld is niet belangrijk voor hem. Hij is op de allereerste plaats soldaat. En een goeie, naar ieders mening.' De telefoon rinkelde. Paluzzi nam op en drukte een code in op Pesco's deskcomputer terwijl hij luisterde naar wat Marco te zeggen had. 'Is er nog wat uitgekomen?' vroeg Sabrina toen Paluzzi de hoorn had neergelegd. Paluzzi knikte en drukte toen de 'print' knop op het toetsenbord in. Een facsimile van de twee gezichten op het scherm gleed langzaam uit een smalle opening in de zijkant van de computer. Hij overhandigde het aan Sabrina. 'Dat is 'm inderdaad,' verklaarde ze terwijl ze het facsimile aan Kolchinski doorgaf. 'Maar waarom twee kopieën?' 'Het zijn eeneiige tweelingen,' zei Paluzzi. 'De ene heeft een moedervlek op zijn rechterwang, de andere niet. Dat is de enige manier om hen uit elkaar te houden.' Sabrina ging naast Kolchinski zitten en bekeek het facsimile opnieuw. 'Je hebt gelijk. Het is gewoon griezelig.' 'Weet je welke van de twee je in Venetië hebt gezien?' vroeg Paluzzi. 'Die met de moedervlek op zijn wang. Ik zal hem niet snel vergeten. Wie zijn ze?' 'Carlo en Tommaso Francia.' 'Wie is wie?' vroeg ze. 'Carlo is degene die je in Venetië hebt gezien.' Paluzzi staarde naar het beeldscherm. 'Dat betekent dat Tommaso in Korfoe was.' 'Ik dacht dat je zei dat je zijn gezicht niet had gezien,' zei Kolchinski. 'Dat heb ik ook niet, maar ze werken altijd samen aan dezelfde opdracht.' 'Wat wordt er over hen gezegd?' vroeg Kolchinski terwijl hij naar het beeldscherm gebaarde. Paluzzi drukte op een andere knop en de tekst verscheen op het scherm. Hij las hem door en vertaalde hem in zijn hoofd in het Engels. Ten slotte keek hij naar hen op. 'Ze zijn in 1956 in Palermo geboren en heel jong wees geworden. Ze blonken allebei uit in sport en als teenager namen ze deel aan skiwedstrijden voor beroeps. Carlo specialiseerde zich in de afdaling en Tommaso in de slalom. Ze werden gekozen voor het Italiaanse team voor de Olympische Winterspelen van 1976, maar ze werden allebei betrapt op dopinggebruik op de dag vóór de wedstrijd. Ze werden door de ISF voor het leven geschorst. Daarna werkten ze een tijdlang als stuntman voordat ze, toen ze achter in de twintig waren, in de misdaad verzeild raakten. Ze zijn nu in Italië en Griekenland te huur voor klussen waarbij geweld gebruikt moet worden.' 'Heb je ooit met hen te maken gehad?' vroeg Kolchinski. 'Niet persoonlijk, maar ik heb van hen gehoord.' 'Sympathiseren ze met de Rode Brigade?' 'Ze sympathiseren met degene die hun betaalt, juffrouw Carver. En ze zijn niet goedkoop. Ze kunnen het zich permitteren hun eigen prijs te noemen. Ze zijn waarschijnlijk het beste freelance-team in het Middellandse Zeegebied.' 'Het is wel ironisch, hè? zei Sabrina peinzend. 'Karos heeft zijn eigen dood gefinancierd.' 'Het heeft er alle schijn van,' antwoordde Paluzzi. 'Is hun huidige verblijfplaats bekend?' vroeg Kolchinski. 'Nee. Ze leiden een zwervend bestaan. Ze hebben wel een zomervilla in Frezene, een badplaats die hier achttien kilometer vandaan ligt, maar ze zijn daar al een jaar niet meer gezien. Ik laat het huis natuurlijk in de gaten houden, maar ik denk niet dat ons dat iets zal opleveren. We hebben met beroeps te maken.' 'En de helikopter?' vroeg Kolchinski. 'Die zou op zichzelf een aanwijzing kunnen zijn. Een witte Gazelle die 30 mm machinegeweren voert, zie je niet iedere dag.' 'Ik heb daar al een team op gezet, maar ik betwijfel of daar iets uitkomt. Ze kunnen hem overal verborgen hebben.' 'Zo'n helikopter is nou niet een van de gemakkelijkste dingen om te verbergen,' zei Kolchinski. 'Dat ben ik met u eens, maar waar beginnen we met zoeken? Italië? Griekenland? Korfoe? Sardinië? Sicilië? De lijst is eindeloos en we hebben geen tijd.' 'Tenzij het ons natuurlijk lukt het flesje vanavond terug te krijgen,' zei Kolchinski optimistisch. 'Daar zou ik maar niet op rekenen,' antwoordde Paluzzi. 'Deze operatie is tot in de kleinste details voorbereid. U kunt er zeker van zijn dat Ubrino zich alleen buiten zal wagen als hij weet dat het veilig is.' 'Denkt u dat het een valstrik is?' vroeg Kolchinski. 'Niet in het begin, toen Karos ons over de ontmoeting vertelde. Hij zou bij ons zijn geweest en als hij Mike en mij had willen laten vermoorden, zou zijn eigen leven ook gevaar hebben gelopen. Pas na zijn dood schoot me een andere mogelijkheid te binnen. Als de valstrik nu eens voor hem bedoeld was? Hij weet te veel, daarom had Ubrino de ontmoeting misschien gearrangeerd om hem te kunnen vermoorden. Toen we Karos echter in verband brachten met het verdwenen flesje werd het plan eerder uitgevoerd om hem het zwijgen op te leggen voordat hij ons iets kon vertellen.' 'Maar het was voor Tommaso Francia te laat om hem het zwijgen op te leggen voordat u en Mike in Korfoe aankwamen, dus probeerde hij jullie alle drie te vermoorden,' concludeerde Kolchinski. Paluzzi schudde zijn hoofd. ' Daar ben ik het niet mee eens. Hij had ons kunnen doden toen we in het zwembad lagen. We waren een gemakkelijk doelwit. Het was duidelijk dat hij het alleen op Karos had gemunt.' 'Het lijkt op wat er in Venetië gebeurde,' zei Sabrina tegen Kolchinski. 'Het is net alsof ze wilden dat we ontkwamen.' 'Ik begrijp er niets van,' mompelde Kolchinski. Hij drukte zijn sigaret uit en stond op. 'Het is zeven uur. Ik wil Michael bezoeken voordat we naar de Sant'Ivo gaan.' 'Ik zal de dossiers over Boudien en Francia voor jullie in het Engels laten vertalen.' 'Dat kan ik wel doen,' zei Sabrina terwijl ze Kolchinski boos aankeek. 'Ik heb op mijn kamer toch niets anders te doen.' Kolchinski nam de twee dossiers van Paluzzi aan en overhandigde ze aan Sabrina. Paluzzi glimlachte meelevend naar haar en belde toen Marco op om hem te zeggen dat hij en Kolchinski naar de Sant'Ivo vertrokken en dat Marco naar huis moest gaan om te slapen. Hij legde de hoorn op de haak en stond op. 'Bent u bewapend?' vroeg hij aan Kolchinski. Kolchinski schudde zijn hoofd. 'Neem mijn Beretta,' zei Sabrina. Ze haalde het wapen uit de holster aan de achterkant van haar spijkerbroek en hield het Kolchinski voor. 'Houdt u dat maar bij u, juffrouw Carver. Ik haal voor meneer Kolchinski wel een revolver uit het wapenmagazijn.' Ze stak de Beretta weer in de holster. 'Zullen we dat gejuffrouw maar achterwege laten? U geeft me het gevoel of ik een oude vrijster ben. Ik heet Sabrina.' 'En ik heet Sergej,' voegde Kolchinski eraan toe. Paluzzi glimlachte. 'Wat voor revolver gebruik je, Sergej?' 'EenTokarev T-33, maar als je die niet hebt, neem ik wel genoegen met iets anders.' 'Ik kan je wel een Tokarev bezorgen, dat is geen probleem,' verzekerde Paluzzi hem en hij belde onmiddellijk het wapenmagazijn op om er één naar het kantoor te laten brengen. 'Hij wordt zó gebracht,' zei hij terwijl vanachter het bureau vandaan kwam. Marco verscheen in de deuropening. 'Weet u zeker dat u me niet naar de Sant'Ivo wilt meenemen, meneer?' ' Ja. Ga nu maar slapen. Ik bel je als ik je nodig heb, daar kun je van op aan.' 'Kun je me uitlaten?' vroeg Sabrina aan Marco. 'Ik moest maar eens teruggaan naar het hotel om te kijken wat Calvieri heeft ontdekt terwijl ik hier was.' 'En vergeet niet de telefoniste te zeggen dat ze C.W. tot ik terug ben met jou moet doorverbinden als hij mocht bellen,' bracht Kolchinski haar in herinnering. 'Dat zal ik zeker doen,' antwoordde ze terwijl ze achter Marco aan de kamer uitliep. Paluzzi tekende voor de Tokarev toen het wapen werd gebracht. Vervolgens verlieten ze het gebouw en reden naar het San Giovanni Ziekenhuis aan de Via d'Amba Aradam tegenover de San Giovanni in Laterano, de basiliek die de kathedraal van Rome is. Paluzzi liep in de hal van het ziekenhuis naar de receptiebalie om de weg te vragen naar Grahams privékamer. Deze was op de derde verdieping en keek uit op de Villa Celimontana, een park dat rondom het Colosseum ligt. Kolchinski klopte en liep naar binnen. Graham zat rechtop tegen het hoofdeinde van het bed met een kussen in zijn rug. Hij vouwde de International Daily News die hij aan het lezen was onmiddellijk op en gooide de krant op de stoel naast het bed. De blauwe plek op de rechterkant van zijn gezicht werd gedeeltelijk verborgen door het dikke verband dat de hechtingen vlak bij zijn oog beschermde. 'Hoe voel je je, Michael?' vroeg Kolchinski. Hij schoof de krant van de stoel terwijl hij ging zitten en hield zijn blik strak op Grahams gezicht gericht. 'Het gaat uitstekend, eerlijk waar,' antwoordde Graham terwijl hij de lakens opzij trok. Hij was gekleed in zijn spijkerbroek en het schone, witte T-shirt dat Paluzzi voor hem uit het hotel had gehaald. 'Ik ben klaar. Ik moet alleen mijn schoenen nog aantrekken.' 'Klaar voor wat?' vroeg Kolchinski scherp. 'Heeft Fabio je niet over de Sant'Ivo verteld?' 'Natuurlijk heeft hij dat gedaan,' antwoordde Kolchinski. 'Je gaat niet mee, als je dat soms mocht denken. Je blijft waar je bent, in ieder geval tot morgenochtend.' 'Er is niets met me aan de hand, Sergej,' snauwde Graham boos. Kolchinski zuchtte diep. 'Waarom moet je je altijd tegen autoriteit verzetten? De artsen zouden je niet hebben gevraagd hier vannacht te blijven als ze het niet nodig hadden gevonden. Je vindt het misschien vreemd, maar ze weten wat onder de omstandigheden het beste voor je is.' 'O ja? Dat is precies wat die psychiaters zeiden nadat Carrie en Mikey waren ontvoerd. Wij weten wat het beste voor u is, meneer Graham. Wat een flauwekul. Ze wisten niets. Voor hen was ik gewoon een dossier met een nummer erop dat werd geopend als ze 's morgens met hun werk begonnen en dat werd gesloten als ze 's avonds naar huis gingen. Zij hoefden geen vierentwintig uur per dag met een schuldgevoel te leven. Ik wel. Ze begrepen niet wat ik doormaakte. Dat dachten ze alleen maar. Als ze met een psychiater op de proppen waren gekomen die zijn gezin onder dezelfde omstandigheden had verloren als ik, zou ik bereid zijn geweest naar hem te luisteren omdat hij wel zou hebben geweten wat ik doormaakte. Hier is het exact hetzelfde. Laat ze maar met een dokter komen die net zo'n verwonding heeft gehad als ik, dan zou ik naar hem luisteren. Verdomme, Sergej, waar halen ze het lef vandaan te zeggen dat zij weten wat het beste voor me is? Het is mijn lichaam. Het is mijn geest. En ik weet dat alles met me in orde is.' Kolchinski wreef vermoeid over zijn gezicht. 'Dan moet je jezelf maar uit het ziekenhuis ontslaan. Dat betekent echter niet dat je met ons meegaat. Ga terug naar het hotel. Sabrina is daar.' 'Mooi,' mompelde Graham. 'Ze zal me gaan bemoederen zodra ik binnenkom.' 'Dat is haar manier om te laten merken dat ze om je geeft,' zei Kolchinski terwijl hij boos zijn stoel naar achteren schoof en opstond. 'We zien je in het hotel.' Paluzzi liep achter Kolchinski aan de gang op en sloot de deur. 'Ik hoop dat ik me niet met zaken bemoei die me niet aangaan, maar wat is er precies met zijn gezin gebeurd?' Kolchinski vertelde hem over de ontvoering terwijl ze terugliepen naar de auto. 'En ze zijn nooit gevonden?' vroeg Paluzzi. Kolchinski schudde zijn hoofd. 'Is hij nooit ingestort?' vroeg Paluzzi terwijl Kolchinski op de passagiersplaats ging zitten. 'Hij zal nooit instorten. Michael niet. Hij is veel te professioneel om dat ooit te laten gebeuren.' Paluzzi startte de motor. 'Ik weet niet wat ik zou doen als dat ooit met mijn gezin zou gebeuren.' 'Hoe kun je dat weten tenzij het je, wat God moge verhoeden, echt zou overkomen.' 'Dat is ongetwijfeld waar,' stemde Paluzzi nadenkend in terwijl ze de parkeerplaats afreden. 'Hoeveel kinderen heb je?' vroeg Kolchinski, de plotselinge stilte verbrekend. 'Maar één. Dario. Hij is acht maanden oud. We hebben onze handen al vol aan hem.' 'Dat zal best. Wat doet je vrouw?' 'Op het ogenblik niets. Dario blijkt een volle baan voor haar te zijn. Ze was stewardess bij Air France.' Paluzzi wees op het met schijnwerpers verlichte Colosseum. 'Heb je het ooit vanbinnen gezien?' 'Verscheidene keren. Ik heb hier achttien maanden gewoond.' 'Dat wist ik niet,' antwoordde Paluzzi verbaasd. 'Dat was toen ik bij de KGB zat. Ik was hier militair attaché. Het is ruim tien jaar geleden.' 'Mis je Rusland?' 'De winters mis ik niet,' zei Kolchinski glimlachend en hij staarde peinzend naar het voorbijrijdende verkeer. 'Ik probeer ten minste één keer per jaar terug te gaan om mijn familie en vrienden te bezoeken. Pas als ik bij hen ben, besef ik hoe sterk ik het land mis. Na mijn pensioen wil ik er weer gaan wonen.' 'Dan zul je beseffen hoezeer je het Westen mist,' zei Paluzzi met een grijns. 'Dat is waar. Ben je ooit in de Sovjetunie geweest?' 'Nee, nooit,' antwoordde Paluzzi verontschuldigend. 'Claudine, mijn vrouw is er verscheidene keren geweest. Ze zegt dat het een prachtig land is. Ik wil er graag heen. Ik moet alleen zien dat ik er de tijd voor vind.' Paluzzi passeerde de San Marco, een van de oudste kerken van Rome, en reed verder over de Corso Vittorio Emanuele, een weg met aan weerszijden en indrukwekkende verzameling monumenten uit de barok en de renaissance. Hij stopte tegenover de Sant'Andrea della Valle, een grote, zestiende-eeuwse barokkerk. Kolchinski controleerde zijn Tokarev, stopte hem terug in de zak van zijn colbert en stapte uit de auto. Paluzzi sloot de portieren achter hen met zijn zender. Ze staken over naar de Sant'Andrea della Valle en Paluzzi wees hem de koepel van de Sant'Ivo aan de rechterkant van de straat die boven het Valle-theater uittorende. Ze keken behoedzaam om zich heen, beiden met dezelfde zorgelijke gedachte. Er waren te veel mensen in de buurt. Het was de perfecte omgeving voor een valstrik. Als ze vanuit een hinderlaag werden aangevallen, zouden ze niet kunnen terugschieten vanwege het risico dat ze een onschuldige omstander zouden raken. Kolchinski stond stil voor een banketbakkerswinkel en gebruikte de etalage als spiegel om de weg achter hem te kunnen afspeuren. Hij zag niets verdachts. Hij wist trouwens niet wat hij moest verwachten. Paluzzi tikte hem op de arm en gebaarde hem dat ze moesten doorlopen. Het grote aantal mensen om hen heen bood geen veiligheid wanneer de Rode Brigade het op hen had gemunt. Ze zagen er niet tegenop onschuldige mensen te doden wanneer het erom ging de autoriteiten die ze zo verachtten een slag toe te brengen. Hij had het in het verleden maar al te vaak zien gebeuren. Ze hoorden een geweersalvo en het etalageraam van de banketbakkerswinkel spatte uiteen in een regen van rondvliegende stukjes glas. Kolchinski wierp zich tegen de grond. Toen hij zijn hoofd optilde, zag hij een vrouw van middelbare leeftijd languit voor de etalage op het trottoir liggen. Haar blouse was bevlekt met bloed. De omstanders vluchtten schreeuwend van angst en de straat was snel leeg. De schutter zat achter in een zwarte Mercedes. Kolchinski kroop naar Paluzzi die achter een zilverkleurige BMW gehurkt zat met de Beretta stijf in zijn hand geklemd. 'Hij miste je op een paar centimeter na,' fluisterde Paluzzi. 'Heb je gezien wie het was?' Kolchinski knikte grimmig. Tommaso Francia bracht de Mercedes op gelijke hoogte met de BMW. Hij keek Carlo in de achteruitkijkspiegel aan. Ze glimlachten tegen elkaar. Carlo streelde de trekker van de Uzi met zijn gehandschoende vinger. Ze zaten in het nauw. Ze konden niet vluchten zonder dat hij hen zou zien. Hij kon wachten. Er was geen haast.


    ***


    Graham was Paluzzi en Kolchinski het parkeerterrein van het ziekenhuis op gevolgd. Hij had een taxi aangehouden en de chauffeur een flinke beloning in het vooruitzicht gesteld als het hem lukte Paluzzi's Alfa Romeo Lusso ongezien te volgen. De chauffeur had als een opgewonden schooljongen gegrinnikt en vol plezier om de uitdaging zijn duim naar Graham opgestoken. De chauffeur was op de rem gaan staan om te voorkomen dat ze de achterkant van een Fiat Tipo zouden rammen die scherp had geremd achter een zwarte Mercedes. Hij kon niet achteruitrijden want er stond een rij auto's achter de taxi. Hij zat vast en hij was heel bang. Graham sprong van de achterbank van de taxi naar buiten, rukte het voorportier open en trok de geschrokken chauffeur de auto uit. Hij ging achter het stuur zitten, zette de auto in de versnelling en draaide vanachter de Fiat Tipo vandaan. Er was een gat van tien meter tussen de Fiat en de Mercedes. Graham ramde de achterkant van de Mercedes. Door de kracht van de botsing werd Tommaso voorover tegen het stuur geslingerd. De motor sloeg af. Graham ramde de Mercedes opnieuw. Tommaso vloekte woedend terwijl hij probeerde de auto weer te starten. De motor sloeg aan en de banden piepten protesterend terwijl de auto optrok en de richting van de Vittorio Emanuelebrug uitreed. Graham zette de achtervolging in. Carlo vuurde een salvo op de taxi af. Graham dook opzij terwijl de kogels gaten in de voorruit sloegen. Hij beukte verwoed met zijn onderarm tegen de ruit, maar het glas gaf niet mee. Carlo vuurde weer en raakte de beide voorbanden. Graham verloor de macht over het stuur en knalde tegen de zijkant van een geparkeerde auto waardoor zijn hoofd tegen het stuur sloeg. Hij voelde onmiddellijk het bloed onder zijn verband vandaan langs de zijkant van zijn gezicht sijpelen. Hij maakte zijn veiligheidsgordel los en stak duizelig zijn hand uit naar de kruk van het portier. Het portier werd van buitenaf opengetrokken en bezorgde voorbijgangers staarden naar binnen. Hij verstond niet wat ze zeiden. Er werd een hand naar hem uitgestoken om hem te helpen, maar hij schudde die af en leunde met gesloten ogen achterover. Hij had het gevoel alsof er honderden kogeltjes tegen de binnenkant van zijn hoofd werden afgeschoten. De pijn was ondraaglijk. Ten slotte opende hij zijn ogen, veegde met de rug van zijn hand het bloed van de zijkant van zijn gezicht en stapte voorzichtig uit. Zijn knieën knikten en hij moest zich aan het open portier vasthouden om zich te ondersteunen. Kolchinski en Paluzzi drongen zich tussen de mensen door naar Graham toe. 'Is alles in orde met je?' vroeg Paluzzi bezorgd. Graham knikte. 'Wat was je in godsnaam aan het doen?' vroeg Kolchinski. 'Jullie leven aan het redden, of had je dat soms niet in de gaten?' antwoordde Graham terwijl hij zijn gezicht vertrok van de bonkende pijn in zijn hoofd. 'We waren volkomen veilig waar we zaten.' 'In mijn ogen niet. Als hij nu eens op de benzinetank had geschoten? Het zou met jullie gebeurd zijn geweest zonder dat jullie het hadden gemerkt.' Grahams blik schoot langs Kolchinski terwijl de taxichauffeur zich tussen de mensen door naar voren drong. 'Nu krijgen we pas echt narigheid.' De chauffeur sloeg zijn handen om zijn hoofd terwijl hij vol afschuw naar de verkreukelde motorkap van zijn taxi staarde. Er stopte een politieauto waaruit twee carabinieri stapten. Eén van hen sommeerde onmiddellijk de toeschouwers door te lopen en begon het verkeer te regelen dat aan weerszijden van de straat vast was komen te zitten. De tweede politieman die de onderscheidingstekens van een sergeant droeg, liep naar de taxi toe, maar stak zijn hand op toen de chauffeur probeerde tegen hem te praten. Hij staarde naar de kogelgaten, de ontwrichte motorkap en de aan flarden geschoten banden voordat hij zich ten slotte tot de chauffeur wendde en vroeg of dit zijn auto was. De chauffeur gaf toe dat dit het geval was en begon met een stortvloed van woorden uit te leggen wat er was gebeurd. De sergeant luisterde aandachtig, knikte af en toe en zei toen tegen de chauffeur dat hij moest wachten. Hij liep naar Graham die met een zakdoek tegen de wond op zijn gezicht gedrukt tegen de zijkant van de taxi leunde. Paluzzi sneed de sergeant de pas af voordat hij iets kon zeggen en hield zijn legitimatie omhoog. De sergeant keek ernaar, gebaarde naar Graham en vroeg of hij ook bij de NOCS werkte. Paluzzi schudde zijn hoofd. 'Hij is een Amerikaan die met ons samenwerkt. Meer hoeft u niet te weten.' De sergeant keek Paluzzi dreigend aan. 'Dat zullen we nog wel eens zien. U denkt zeker dat u boven de wet staat?' 'Bespaar me de preek,' zei Paluzzi terwijl hij zijn legitimatie in zijn zak stak. 'U hebt niet de noodzakelijke bevoegdheid om te mogen horen wat er aan de hand is.' 'Ik heb maling aan uw bevoegdheid,' snauwde de sergeant terwijl hij naar Graham keek. 'Hij had wel iemand kunnen doodrijden. Daar heb ik mee te maken. En daarom neem ik hem mee naar het bureau om hem te ondervragen.' 'Hoe oud bent u, sergeant?' 'Achtentwintig. Hoezo?' 'U hebt uw hele carrière nog voor u. Verknal die niet door u met iets te bemoeien dat u ver boven de pet gaat.' 'Is dat een dreigement?' siste de sergeant. Paluzzi keek in het rond terwijl hij over de vraag nadacht. Ten slotte keek hij de sergeant weer aan. 'Laat ik het anders zeggen. Als u de Amerikaan meeneemt naar het bureau zal ik er persoonlijk voor zorgen dat u uw strepen kwijtraakt.' 'Omdat ik mijn werk doe? Dan zult u toch met iets beters moeten komen.'Paluzzi haalde de valse brief van de premier uit zijn zak en overhandigde hem aan de sergeant. 'Ik denk niet dat ik met iets beters hoef te komen dan dit, u wel?' De sergeant las de brief, vouwde hem weer op en gaf hem terug aan Paluzzi. 'Dan heb ik geen keus, majoor. Wat gaat er nu gebeuren?' Ik breng hem naar het ziekenhuis. Die wond moet behandeld worden. Ik zal hem een volledige verklaring laten afleggen en die zal ik u morgenvroeg direct toesturen.' 'Dat is tegen de regels.' 'Ik regel het wel met uw superieuren, daar hoeft u zich geen zorgen over te maken.' 'En de taxichauffeur?' 'Hij zal volledig schadeloos worden gesteld.' Paluzzi overhandigde de sergeant zijn kaartje. 'Als er problemen mochten zijn, kunt u me bellen.' De sergeant stak het kaartje in zijn zak, wierp Paluzzi een minachtende blik toe en drong zich langs hem om de naderende sleepwagen aanwijzingen te geven. Kolchinski keek om toen Paluzzi op hen toe kwam. 'Nog moeilijkheden gehad?' 'Niets ernstigs.' 'Hoe is het met die vrouw?' vroeg Graham. 'Ze is dood. Ik ga nu de zaken met de carabinieri regelen.' Paluzzi gaf Kolchinski de autosleutels. 'Rijd jij maar. Zet me af bij het Piazza en breng Mike dan naar het ziekenhuis.' 'Wil je dat ik je weer kom ophalen?' 'Nee. Dat laat ik wel door een van mijn mensen doen. Ik zie je in het hotel.' 'Uitstekend.' Kolchinski opende het portier en keek Paluzzi over het dak heen aan. 'Sabrina is in ieder geval in het hotel als wij nog niet terug zijn als je er aankomt.' Paluzzi knikte en stapte achter in de auto. Graham ging naast Kolchinski zitten. 'Ben je nog kwaad op me, tovaritsj?'Kolchinski zuchtte diep en schudde langzaam zijn hoofd. Hij zette de auto in de versnelling en reed weg.
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    Whitlock staarde vol afkeer naar de afhaalmaaltijd voor hem die hij had laten bezorgen. Het was zogenaamd bistecca alla pizzaiola, biefstuk in een tomaten- en kruidensaus, maar het leek eerder bistecca l'olio. De biefstuk zwom in de olie. Hij prikte er met zijn vork in en schudde vol walging zijn hoofd. Zijn maag knorde. Hij had honger, dat moest hij toegeven. Het alternatief was om met Young in de eetzaal te eten. De biefstuk begon er plotseling aantrekkelijker uit te zien. Hij opende de tweede kartonnen doos waarin erwtjes en courgettes zaten en gooide deze in de eerste naast de biefstuk. Terwijl hij at, dacht hij terug aan de uren die sinds zijn aankomst in Rome verstreken waren. Wiseman was onverwachts van het vliegveld afgehaald door een hoge officier van zijn oude eenheid, de 1ste Mariniersdivisie, die in het zuidelijke NAVO-district in Verona gestationeerd was. Hij had tegen Wiseman gezegd dat er tijdens zijn verblijf in Rome een legerauto met chauffeur tot zijn beschikking zou staan. Wiseman had het aanbod afgewezen omdat hij niet als soldaat, maar als burger in Italië was. Hij was wel ingegaan op het aanbod hem een lift naar het Hassler-Villa Medici Hotel te geven waar hij, na de officier te hebben bedankt, een auto had gehuurd. Vervolgens was hij naar zijn suite gegaan. De officier had de wenk ter harte genomen en zich discreet teruggetrokken. Dat was in het kort wat Young hem had verteld nadat hij Wiseman had gebeld om hem te zeggen dat ze hun intrek in het pension hadden genomen. Whitlock haatte het pension. Het was klein en smerig en het stonk er. Hij hoorde het onophoudelijke geschetter van een radio in een van de aangrenzende kamers en hij wist zeker dat een van de vrouwen die hij op de overloop was gepasseerd een prostituée was. Ze was in ieder geval gekleed als een prostituee. Niet dat het hem wat deed. Hij was alleen in Carmen geïnteresseerd. Hij had die middag het hotel in Parijs gebeld, maar hij kreeg alleen te horen dat ze de vorige avond was vertrokken. Daarna had hij het appartement in New York gebeld, maar de telefoon had alleen maar gerinkeld. Hij had zelfs het nummer van haar werk gebeld, maar ook daar werd niet opgenomen. Daarna had hij haar zuster in New York gebeld. Ze had Carmen niet meer gezien sinds ze met hem naar Parijs was vertrokken. Ze had een heleboel vrienden in New York, maar zij waren de laatsten bij wie ze in een situatie als deze hulp zou zoeken. In dat opzicht was ze net als hij, ze praatte niet gemakkelijk over haar persoonlijke problemen. Als ze nu eens haar spullen had gepakt en het appartement had verlaten? Hij had daar zeker aan gedacht, maar hij had het idee samen met al zijn andere theorietjes verworpen. Dat was absoluut haar aard niet. Ze wist dat hij zich alleen maar zorgen zou maken als hij haar niet kon bereiken, zelfs als ze hem niet wilde spreken. Maar wat was ze dan...? 'Alexander?' Whitlock keek om, geschrokken van de stem die hij achter zich hoorde. Young stond in de deuropening. 'Kun je niet kloppen?' snauwde Whitlock terwijl hij zich weer omdraaide naar zijn voedsel. 'Dat heb ik gedaan, maar je reageerde niet,' zei Young terwijl hij de deur achter hem sloot. Hij ging op de rand van het bed zitten en gebaarde naar de afhaalmaaltijd op tafel. 'Waarom ben je niet beneden gaan eten? Het eten is daar heel wat beter dan dit.' 'Dat hangt wel van het gezelschap af,' antwoordde Whitlock fel terwijl hij het laatste stukje van zijn biefstuk doormidden sneed. 'Ik zou maar een beetje op mijn woorden letten als ik jou was, Alexander.' Whitlock nam zijn laatste hap en draaide toen zijn stoel naar Young om. 'Wat wil je?' Young stond op en overhandigde Whitlock de sleutels van de gehuurde Seat Ibiza. 'We gaan ergens heen.' 'Waarheen?' 'Naar het ondergrondse parkeerterrein aan de via Marmorata.' 'Wie ontmoetten we daar?' 'Dat gaat je niet aan,' zei Young venijnig. 'Ik zit dank zij jou tot over mijn oren in deze zaak. Je kunt me op zijn minst wel vertellen wat er gebeurt.' Young greep Whitlock bij zijn overhemd, trok hem overeind en bonkte hem tegen de muur. Whitlock weerstond de verleiding zich los te rukken en Young tegen de grond te slaan. Hij moest Young laten geloven dat hij hem in zijn zak had. 'Laten we één ding goed vaststellen, Alexander. Ik heb niet om je gevraagd. Het was het idee van de generaal om je erbij te betrekken, niet het mijne. Hij vond het nodig dat ik een chauffeur had. Denk dus maar niet dat je onmisbaar bent, want dat ben je niet. Ik kan dit met of zonder je doen, dat maakt voor mij geen enkel verschil.' 'Het is prettig te weten dat ze je nodig hebben,' mompelde Whitlock. 'Onthoud goed dat ik degene met de zender ben. Als je maar één keer over de schreef gaat, zal ik hem gebruiken,' snauwde Young terwijl hij Whitlock van zich af duwde. Whitlock verbeet zijn woede en volgde Young de gang op. Ze liepen de trap naar de hal af. De mollige receptioniste glimlachte tegen hen toen ze langsliepen en ging weer verder met breien. De rode Seat Ibiza stond recht voor het pension geparkeerd. Whitlock deed het portier van het slot, stapte in, leunde naar voren en opende het andere portier voor Young. Deze haalde een kaart uit zijn binnenzak en wees de route aan die hij al met een rode pen had aangestreept. Whitlock volgde zijn aanwijzingen en binnen tien minuten bereikten ze de Via Marmorata. Young wees naar het verlichte bord, waarop PARCHEGGIO stond en Whitlock draaide de auto naar binnen en stopte voor de slagboom. Whitlock trok een kaartje uit de automaat en de slagboom ging omhoog. Young zei tegen hem dat hij naar laag C moest rijden. Whitlock reed voorzichtig de spiraalvormig omhooglopende oprit op en remde toen hij laag C bereikte. 'Wie of wat zoeken we?' vroeg hij. Young wees op een witte Fiat Uno die achter een van de dikke betonnen pilaren geparkeerd stond. Whitlock stopte erachter. 'Dat is 'm,' zei Young toen hij een Daily American achter in de auto zag liggen. 'Het zal niet lang duren. Ga maar rondjes rijden. Ik geef je wel een teken wanneer ik klaar ben.' Whitlock keek toe terwijl Young uit de auto stapte. De huurmoordenaar liet zich niet in de kaart kijken. Hij deed naar Whitlocks zin veel te geheimzinnig. Hij had al aangenomen dat Young iemand zou ontmoeten die informatie had over de moord op Wiseman, maar wat had de UNACO eraan als Whitlock in de auto rondreed terwijl hij wachtte tot Young klaar was? Hij moest te weten komen wat Young van plan was. Er was maar één mogelijkheid: hij moest een microfoon in Youngs kamer plaatsen. De microfoon had hij al, hij hoefde hem alleen nog maar op een geschikte plaats te verbergen... 'Ik zei dat je rondjes moest gaan rijden, ik geef je wel een teken als ik klaar ben.' Whitlock zette de auto in de versnelling en reed weg. Young trok een paar zwarte handschoenen aan terwijl hij de auto nastaarde. Hoe vaak had hij niet geprobeerd Wiseman ervan te weerhouden Alexander te rekruteren? Hij had absoluut geen chauffeur nodig. Hij had het gemakkelijk alleen kunnen doen en op de koop toe nog honderdduizend pond meer kunnen verdienen. Maar Wiseman was onvermurwbaar geweest. Alexander was een noodzakelijke ruggensteun. Het was typisch voor Wiseman dat hij als een soldaat dacht. Young mocht de brutale Engelsman niet, maar hij had geen andere keuze dan hem voor de duur van de opdracht te verdragen. Wisemans opdracht. Maar als het eenmaal voorbij was, had hij zijn troefkaart nog. Het horloge met de springstof. Hij glimlachte voor zich uit. Wat een tragedie als het per ongeluk tot ontploffing zou komen... 'Hebt u een sigaret voor me?' Young draaide zich om naar de man die uit de schaduw achter de Fiat Uno te voorschijn was gekomen. Hij was midden twintig en had lang, onverzorgd zwart haar en een ziekelijk bleek gezicht vol littekens van acne. Hij heette Johnny Ramona. Young haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en hield hem dat voor. Ramona haalde er één uit en Young gaf hem een vuurtje. 'Ik zou u er graag voor betalen, maar ik heb alleen dit maar,' zei hij terwijl hij een half biljet van vijfhonderd lire uit de zak van zijn spijkerbroek haalde. Young pakte het biljet aan en vergeleek het met de helft die hij bij zich had. De helften pasten bij elkaar. 'Heb je de informatie die ik wilde hebben?' Ramona knikte en gebaarde naar de Fiat. 'Het is veiliger als we in de auto praten.' Young stapte in en zette de achteruitkijkspiegel schuin zodat hij achter zich kon kijken. Ramona ging achter het stuur zitten. 'Ik zie dat u voorzichtig bent.' 'Het is een manier om in leven te blijven. En, wat heb je voor me?' 'Hebt u het geld?' Young haalde een envelop uit zijn zak. Hij maakte hem open en liet het geld zien, maar hij trok zijn hand terug toen Ramona de envelop wilde pakken. 'Je wordt betaald als ik de informatie heb.' Ramona schonk hem een verwrongen glimlachje, leunde achterover en nam nog een trekje van de sigaret. 'De Rode Brigade zat achter de inbraak in de fabriek.' 'Probeer me iets te vertellen dat ik nog niet weet,' antwoordde Young sarcastisch en vervolgens keek hij in de achteruitkijkspiegel terwijl Whitlock langsreed. 'De inbraak werd uitgevoerd door de Romeinse cel. De leider van het team was Riccardo Ubrino, één van de twee commandanten van de cel.' 'Waar is die Ubrino nu?' Ramona haalde zijn schouders op. 'Dat weet niemand. Het lijkt alsof hij van de aardbodem is verdwenen. De enige die het kan weten is Lino Zocchi, maar dat kan op geen enkele manier worden gecontroleerd.' 'Wie is Zocchi?' 'De leider van de cel hier in Rome. Hij zit in de gevangenis, maar niemand kan met hem in contact komen. Er is daar een epidemie van bindvliesontsteking uitgebroken en alle bezoeken zijn voor onbepaalde tijd uitgesteld.' 'Je zei dat die Ubrino één van de twee commandanten van de cel is. Wie is de andere?' 'Luigi Rocca.' 'Zou hij weten waar Ubrino is?' Ramona schudde zijn hoofd. 'Hij tast net zo in het duister als iedereen. En hij is de plaatsvervangende leider van de cel tot Zocchi weer bereikt kan worden.' 'Dus Ubrino moet verantwoording afleggen aan Zocchi. Aan wie moet Zocchi verantwoording afleggen?' 'Aan Nicola Pisani, de leider van de Rode Brigade.' Ramona pakte een envelop uit zijn zak waaruit hij een vel papier haalde. 'Dit is de structuur van het comité van de Rode Brigade. Pisani staat bovenaan en Zocchi en Calvieri komen direct onder hem...' 'Wie is Calvieri?' onderbrak Young hem snel. 'Ik weet zeker dat ik die naam eerder heb gehoord.' 'Hij is de woordvoerder van de Rode Brigade. Hij verschijnt regelmatig op de Italiaanse televisie.' 'Zou hij weten waar Ubrino te vinden is?' 'Ik betwijfel het. Ubrino komt uit Rome. Calvieri is leider van de Milanese cel. Ze behoren tot twee verschillende fracties binnen de Rode Brigade. Tussen de twee steden is het haat en nijd. Zocchi is een man van de harde lijn. Calvieri is gematigd.' 'Maar is het mogelijk?' 'Het is mogelijk, maar hoogst onwaarschijnlijk.' Ramona schoot het peukje van de sigaret door het raampje naar buiten. 'Zo, nu hebt u de informatie die u wilde hebben. Het geld?' 'Er is iets dat je me niet hebt verteld.' Ramona fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat dan?' 'Dat jij ook lid van de Rode Brigade bent.' Ramona grinnikte nerveus. 'Ik weet niet wie u dit heeft verteld, maar er klopt niets van. Ik heb nooit bij de Rode Brigade gezeten.' Young keek in de achteruitkijkspiegel toen Whitlock nogmaals voorbijreed en wendde zich toen weer tot Ramona. 'Geen wonder dat je me zo graag wilde helpen. Ik krijg de informatie die ik wilde hebben en tegelijkertijd kan de Rode Brigade me in de gaten houden.' Ramona schudde zijn hoofd. 'Eerlijk niet, meneer. Ik heb geen banden met...' Young haalde bliksemsnel een stiletto uit zijn zak, stootte die tussen Ramona's ribben en draaide het lemmet met kracht omhoog in zijn hart. Hij ving Ramona op toen hij vooroverviel en duwde hem terug tegen de rug van zijn stoel. Hij veegde het lemmet af aan Ramona's mouw en stapte uit. Hij keek langzaam in het rond. Er was niemand te bekennen. Hij pakte de envelop uit Ramona's hand en sloot het portier. Hij trok zijn handschoenen uit, vouwde ze op en liet ze in de zak van zijn jasje glijden. Op zijn teken pikte Whitlock hem op en reed naar de uitgang. Hij betaalde de bediende, draaide de weg op en reed op zijn geheugen terug naar het hotel. Young zou dat van hem verwachten. Hij parkeerde op dezelfde plek voor het pension. 'Wil je wat drinken?' vroeg Young terwijl hij de auto afsloot. 'Ik drink niet.' 'Dat is waar ook,' mompelde Young. 'Ik herinner me dat een paar van je vrienden in Londen me dat hebben verteld. Wat mankeert je eigenlijk dat je niet drinkt?' Whitlock bleef op de bovenste trede van de trap stilstaan en keek op Young neer. 'Mijn ouders waren alcoholisten. De drank is hun dood geworden. Beantwoordt dat je vraag?' 'Je moet het zelf maar weten,' antwoordde Young terwijl hij onverschillig zijn schouders ophaalde. 'Er is aan het eind van de straat een bar. Ik ga daar een paar biertjes drinken. Ik ben over twintig minuten terug.' 'En dan?' 'Dan gaan we weer weg. Zorg ervoor dat je klaar bent.' Whitlock keek Young na terwijl hij naar de bar liep en keek toen op het horloge met de springlading. Hij had vijftien minuten om de microfoon in Youngs kamer te planten. Hij haastte zich naar zijn eigen kamer, deed de deur achter hem op slot, pakte een koffer uit de kast en legde die op het bed. Hij had de koffer diezelfde middag, samen met twee stel schone kleren, gekocht van het zakgeld dat Wiseman hem had gegeven. Hij ritste de koffer open en haalde er een canvas toilettas uit. Er zaten twee microfoons, een radio-ontvanger, een micro-cassettespeler en een kleine koptelefoon in. Hij controleerde de microfoons. De ene was een radiomicrofoon, de andere een 'spijkermicrofoon'. Hij zou Youngs kamer moeten binnendringen om de radiomicrofoon te plaatsen. Dat was te riskant, dus zou hij de spijkermicrofoon moeten gebruiken. Die was drieëntwintig centimeter lang en bestond uit de eigenlijke microfoon, die maar vijf centimeter lang was, en een achttien centimeter lange spijker die in een muur of een raamlijst geslagen kon worden. Alle geluidstrillingen uit de afgeluisterde kamer werden door de spijker opgevangen en via de microfoon doorgegeven. Hij liep naar het raam en controleerde hoe ver het was naar het raam van Youngs kamer, die naast de zijne lag. Drie meter, misschien een halve meter meer. Maar hij kon er niet bij komen. Toen zag hij de stalen ladder aan de andere kant van Youngs raam. Hij veronderstelde dat de ladder helemaal omhoogliep naar het dak, maar omdat het zo donker was dat hij boven hem niets kon zien, zou hij dat eerst moeten controleren. Hij stopte de spijkermicrofoon in zijn zak, liep de kamer uit en deed de deur achter hem op slot. De brandtrap naar het dak was aan het andere eind van de gang. Hij liep met twee treden tegelijk omhoog en klom door het luik het platte dak op. Vanaf de plaats waar hij stond kon hij de ladder een stukje boven het dak zien uitsteken. Hij liep erheen en speurde de steeg beneden hem af. Er was niemand. Hij greep de ladder met beide handen vast en rukte er krachtig aan. Ze zat stevig vast. Hij klemde de spijkermicrofoon tussen zijn tanden en klom de ladder af tot hij volgens zijn berekening bij Youngs kamer was gekomen. De ladder bevond zich verder van Youngs raam vandaan dan hij eerst had gedacht. Waarschijnlijk om het inbrekers niet te gemakkelijk te maken. Hij stak zijn hand uit naar het raam. De lijst was net binnen zijn bereik. Dat was genoeg. Hij klemde één arm om de ladder, leunde naar voren en probeerde de punt van de spijkermicrofoon in het hout te duwen. Hij hoopte dat het oud en broos zou zijn, maar hij werd teleurgesteld. Het hout was hard. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, leunde weer naar voren en begon de spijker in het hout te schroeven. Zijn arm deed pijn toen hij de microfoon ten slotte bevestigd had. Hij keek op zijn horloge. Hij had nog acht minuten over. Het raam werd plotseling omhooggeschoven. Hij drukte zich dicht tegen de ladder aan en durfde niet de geringste beweging te maken uit angst dat Young hem zou horen. Young leunde met zijn handen op het kozijn. Hij was maar een paar minuten weggeweest. Waarom was hij teruggekomen? Toen zag Whitlock een vrouw in de steeg beneden hem. Het leek de prostituee wel die hij eerder in het pension had gezien. Young leunde met zijn gezicht van Whitlock afgewend uit het raam voorover terwijl ze langsliep. Hij floot naar haar. Whitlock hield zijn adem in, want hij wist dat ze hem zou zien als ze naar Young omhoog zou kijken. Dat deed ze niet. In plaats daarvan stak ze haar middelvinger omhoog en verdween in de straat. Young lachte, trok zijn hoofd naar binnen en sloot het raam. Whitlock blies zijn adem uit. Hij had enorm veel geluk gehad, maar hij moest niet overmoedig worden. Hij klom terug het dak op en stond even stil om met een zakdoek het zweet van zijn gezicht te vegen voordat hij naar zijn kamer terugkeerde. Hij deed de deur achter hem op slot en schakelde de apparatuur in, maar hij gebruikte alleen de koptelefoon om te controleren of de microfoon echt werkte. Stilte. Hij controleerde de ontvanger. Die werkte goed. Hij ging op de rand van het bed zitten en staarde naar de muur terwijl hij Young met zijn wil probeerde te dwingen een geluid te maken. Het bleef stil. Hij veegde zijn gezicht weer af en gooide de zakdoek op het bed. Hij hoorde plotseling een metaalachtige klik door de koptelefoon. Hij fronste zijn wenkbrauwen en glimlachte bij zichzelf toen hij besefte wat het geluid had veroorzaakt. Young had een blikje bier opengetrokken. Dus daarom was hij eerder teruggekomen. Hij had besloten het bier in zijn kamer op te drinken. Toen hoorde hij het vertrouwde geluid van de hoorn van een telefoon die van de haak wordt genomen. Hij duwde een kussen in zijn rug, leunde achterover tegen het hoofdeinde en schoof de koptelefoon over zijn oren. 'Ja, goedenavond. Mag ik Richard Wiseman van u?' De ontvangst was uitstekend. Het was bijna alsof Young bij hem in de kamer zat. 'Goedenavond, meneer,' zei Young. Er viel een stilte terwijl Wiseman aan het woord was. 'Ja, meneer. Ik heb de informant gesproken. Ik heb alle informatie die ik van hem wilde hebben.' Weer stilte. 'Met inbegrip van de naam van de man die de trekker heeft overgehaald. Hij heet Ubrino en hij is een belangrijke Brigatista hier in Rome.' Stilte. 'Nee, meneer, hij is verdwenen, maar ik verwacht niet dat het moeilijk zal zijn hem op te sporen.' Een langere stilte. 'De andere drie Brigatisti die de informant noemde, waren Pisani, de leider van de Rode Brigade, en Zocchi en Calvieri, die allebei aan het hoofd staan van een cel. Zocchi hier in Rome en Calvieri in Milaan. Zocchi zit in de gevangenis, dus we kunnen niet bij hem komen, tenminste niet direct.' Stilte. 'Nee, meneer, Alexander kent de namen niet. Het leek me het beste hem zo weinig mogelijk te vertellen. Ik beschouw hem nog steeds als een risico.' Stilte. 'Ik zou hem het liefst uit de weg ruimen. Hij weet al te veel.' Langere stilte. 'Zoals u wilt, meneer. Ik bel u morgenochtend weer. Goedenacht, meneer.' De hoorn werd neergelegd. Whitlock zette de koptelefoon af, legde de apparatuur terug in de koffer en deed de deur van de kast op slot. Hij ging weer op bed zitten, terwijl de gedachten door zijn hoofd tolden. Was Young van plan alle vier de Brigatisti te vermoorden? Met inbegrip van Calvieri? Hij moest de informatie doorgeven aan Kolchinski, maar hij zou dat niet meer kunnen doen voordat ze weer weggingen. En waar gingen ze heen? Zou Young zijn eerste aanslag gaan plegen? Als dat zo was, wie was dan zijn doelwit? Hij wist dat Young hem niets zou vertellen, dat was zonder meer duidelijk. En wat had Young bedoeld met 'zoals u wilt, meneer'? Dat Wiseman wilde dat hij Alexander met rust zou laten? Of dat Wiseman wilde dat hij Alexander uit de weg zou ruimen. Whitlock vloekte zachtjes. Had hij maar kunnen horen wat Wiseman had gezegd. Hij wou dat hij een revolver had. Hij voelde zich naakt zonder zijn Browning. Maar Alexander was nooit gewapend. Young zou dat waarschijnlijk weten. Hij kon het risico niet nemen, hij zou door de mand kunnen vallen. Hij moest het alleen met zijn verstand van de gewapende Young zien te winnen. Hij had niet het gevoel dat zijn kansen gunstig waren, allerminst... Er werd op de deur geklopt. Whitlock deed open. Young stond in de deuropening met het blikje bier in zijn hand. 'Kom mee.' 'Waar gaan we naar toe?' 'Maak je geen zorgen. Ik geef je wel aanwijzingen.' Whitlock sloeg de deur woedend achter hem dicht en liep naar de trap. Young nam nog een slok bier, liet het blikje bij de deur achter en haastte zich achter Whitlock aan.


    ***


    Sabrina vouwde La Repubblica dicht, stond op en liep naar het raam. Ze keek uit over de helder verlichte stad en er kwamen herinneringen in haar op aan haar vorige bezoeken aan Rome. Haar eerste bezoek stond haar nog het duidelijkst voor de geest, hoofdzakelijk omdat het haar pijnlijk herinnerde aan hoe ze vroeger was. Het vliegticket was een cadeau van haar ouders geweest voor haar eenentwintigste verjaardag en ze was in gezelschap van drie vriendinnen van de Sorbonne, waar ze een postdoctorale studie deed. Ze zag in die twee weken niets van het culturele erfgoed van de stad. Ze brachten hun nachten door in clubs en disco's en overdag lagen ze in bed om bij te komen. En dan waren er ook nog de mannen voor één nacht geweest... Ze keerde zich af van het raam en schudde langzaam haar hoofd. Het was voor haar moeilijk te geloven dat ze zó onvolwassen was geweest. Niet dat het toen plotseling was veranderd. Nadat ze van de Sorbonne was afgekomen, was ze een van de meest gevraagde debutantes van Europa geweest. Ze had alle exclusieve feesten bezocht, in het gezelschap verkeerd van rijke en beroemde mensen en regelmatig huwelijksaanzoeken moeten afwimpelen van mannen die haar grootvader hadden kunnen zijn. Toen ze genoeg had van de feesten, had ze een nieuwe passie gevonden: autoracen. Hieraan was een einde gekomen toen ze in Le Mans met haar Porsche verongelukte. Ze had ernstige botbreuken en een ingeklapte long. Ze lag de daaropvolgende vier maanden in het Amerikaanse Ziekenhuis in Parijs en begon zich te realiseren dat ze zó niet kon doorgaan. Ze had een duidelijk doel in haar leven nodig. Toen ze uit het ziekenhuis werd ontslagen, was ze bij de FBI gaan werken en daar had ze de geestelijke volwassenheid verworven die ze nodig had om de overstap naar de UNACO te kunnen maken. Je bent erg veranderd, dacht ze bij zichzelf en toen ze haar spiegelbeeld in de spiegel opving, zag ze dat ze een vage glimlach van voldoening op haar gezicht had. Er werd op de deur geklopt. Ze tuurde door het kijkgat. Het was Paluzzi. Ze opende de deur en liet hem binnenkomen. Hij keek in de kamer rond. 'Zijn Mike en Sergej er nog niet?' Ze sloot de deur. 'Ik dacht dat ze bij jou waren.' Hij vertelde haar wat er die avond was gebeurd. 'Ik heb bij hen geklopt, maar er kwam geen antwoord. Ik dacht dat ze misschien hier waren.' 'Ik heb niets van hen gehoord. Ik veronderstel dat ze nog in het ziekenhuis zijn.' Paluzzi knikte en gebaarde toen naar de fauteuil bij het raam. 'Is het gepermitteerd?' 'Natuurlijk,' antwoordde ze met een schaapachtige glimlach. 'Sorry, ik was met mijn gedachten ergens anders. Wil je iets drinken?' 'Heb je frisdrank? Sodawater?' Ze pakte een flesje sodawater uit de koelkast. Hij zei dat hij geen glas nodig had, nam een grote slok uit het flesje en veegde toen met de rug van zijn hand over zijn mond. 'Dat is beter. Het is me het dagje wel geweest.' 'Maar het heeft niet veel opgeleverd,' antwoordde ze terwijl ze op het bed ging zitten. 'We klampen ons maar aan iedere strohalm vast. Hoe groot is de reële kans dat we Ubrino vinden voor het ultimatum donderdag afloopt?' 'Niet groot, vrees ik. We zouden best een beetje geluk kunnen gebruiken.' Paluzzi nam een slokje en wees met de hals van het flesje in Sabrina's richting. 'Conté is nu onze enige hoop. De artsen vertrouwen erop dat hij bij bewustzijn zal komen. Ze weten alleen niet wanneer.' 'Denk je dat hij weet waar Ubrino zich schuilhoudt?' 'Het is duidelijk dat Ubrino orders had de rest van het team te doden als hij het flesje eenmaal in zijn bezit had. Dat wordt bevestigd door de moord op Nardi en de poging Conté te doden. Waarom zouden ze hem opdracht hebben gegeven hen uit de weg te ruimen als ze al niet te veel over de operatie wisten?' 'Ik begrijp wat je bedoelt, maar het blijft toch een gok.' 'Dat ben ik met je eens. Maar zoals je al zei, wat voor kans hebben we Ubrino voor donderdag te vinden?' Ze vervielen in een peinzend stilzwijgen dat enkele seconden later werd doorbroken door het gerinkel van de telefoon. Sabrina nam op. Paluzzi liep naar het raam terwijl ze in gesprek was. 'Dat was Calvieri,' zei ze terwijl ze de hoorn op de haak legde. 'Hij heeft weer een tip gekregen. Ubrino zou zich in Rome bevinden.' 'Denkt hij dat de informatie betrouwbaar is?' 'Hij zei alleen dat het een anoniem telefoontje was. Het klinkt duidelijk als een valstrik.' Ze haalde haar schouders op. 'We zullen de tip in ieder geval moeten natrekken.' De telefoon ging weer. 'Het is waarschijnlijk voor mij,' zei hij terwijl ze de hoorn van de haak nam. Ze luisterde een ogenblik, knikte vervolgens en overhandigde hem de hoorn. Ze liep naar de kast om haar Beretta en haar schouderholster te pakken. 'Calvieri heeft inderdaad een anoniem telefoontje gekregen,' zei hij terwijl hij ophing. Ze keek naar hem om terwijl ze de riem van haar holster over haar T-shirt bond. 'Wie was dat?' 'Een van de mannen in het busje.' 'Welk busje?' Hij prikte met zijn duim in de richting van het raam. 'Ik heb buiten twee mannen in een busje die alle telefoongesprekken van Calvieri afluisteren. Ik heb het je op het hoofdkwartier verteld.' 'Nee hoor,' antwoordde ze terwijl ze haar hoofd schudde. 'Sorry, ik dacht dat ik het je had verteld. We hebben zijn telefoon afgetapt en een paar microfoons in zijn kamer geplaatst terwijl jullie samen in Venetië waren. Ik ben er zeker van dat hij vermoedt dat hij wordt afgeluisterd, maar het is in ieder geval de moeite van het proberen waard.' Ze trok een jackje aan. 'Wordt hij gevolgd?' 'Als hij alleen uitgaat.' 'En?' 'Niets.' Er werd op de deur geklopt. Ze deed open en leidde Calvieri de kamer binnen. 'Goeienavond, Paluzzi. Ik neem aan dat Sabrina je over de tip heeft verteld.' 'Hij was anoniem, hè? Wat origineel.' 'Er werd me alleen gezegd dat hij bij een van de veilige adressen hier in Rome is gesignaleerd.' 'Denk je dat het een valstrik is?' vroeg Paluzzi. 'Het is mogelijk. Zoals je weet, ben ik niet meer zo populair bij de Brigatisti hier in Rome. De meesten van hen zouden graag een revolver tegen mijn hoofd zetten en de trekker overhalen.' 'Wil je ruggensteun hebben?' vroeg Paluzzi. 'Nee, beslist niet,' antwoordde Calvieri met klem. 'Het laatste wat we willen, is een vuurgevecht op straat.' 'Ben je gewapend?' vroeg Sabrina. Calvieri knikte. 'Met een Heckler & Koch P7,' zei Paluzzi terwijl hij Sabrina aankeek. 'Maar vertrouw er niet op dat hij je rugdekking geeft. Hij gebruikt hem nooit.' 'Voor zover jullie weten heb ik hem nooit gebruikt. Dat is niet hetzelfde.' Er viel een ongemakkelijke stilte terwijl de twee mannen elkaar minachtend aanstaarden. 'Fabio, je kunt gerust hier op Mike en Sergej wachten,' zei Sabrina terwijl ze welbewust tussen hen in ging staan. 'Ze kunnen nu ieder moment terugkomen.' 'Bedankt,' zei Paluzzi. 'Dat zal ik doen. Wees voorzichtig.' Ze glimlachte geruststellend en liep achter Calvieri aan de kamer uit.


    ***


    Het kleine huis van rode baksteen dat werd omgeven door een keurig onderhouden heg was een typisch voorbeeld van een veilig adres van de Rode Brigade. Het was een onopvallend pand midden in een voorstad. Calvieri stopte tegenover het huis en zette de motor uit. Hij keek naar het huis. Een verhard voetpad, omzoomd met goedverzorgde bloembedden, leidde naar de voordeur die werd verlicht door een zwakke lamp. Het enige andere licht kwam vanachter de dichte gordijnen uit de kamer links van de deur. Een Alfa Romeo Alfetta stond op de oprit voor de gesloten garagedeur. 'Waarom heb je niet gewoon eerst opgebeld om onze komst aan te kondigen?' zei Sabrina sarcastisch achter hem. 'Wat bedoel je?' 'Wie daar ook binnen is, zal ons direct toen we stopten, hebben gezien. Waarom heb je niet aan het eind van de straat geparkeerd? Dan hadden we tenminste kunnen kiezen of we ons door de voor- of de achterdeur toegang tot het huis zouden verschaffen. Nu hebben we het verrassingselement niet aan onze kant.' 'Er is geen achterdeur.' 'Hoe weet je dat?' vroeg ze argwanend. 'Ik heb dit huis al eens gebruikt, toen ik hier gestationeerd was. Het grenst direct aan het huis erachter. De enige manier om vanaf de straat binnen te komen is door de voordeur. Naar buiten kun je alleen door de voordeur of door de garage. Daarom hebben we geen keuze. We moeten de voordeur gebruiken.' 'En neergeschoten worden voordat we halverwege het tuinpad zijn gekomen?' 'Een beetje melodramatisch, vind je niet?' Hij stapte uit en maakte een weids armgebaar. 'Dit is een voorstad. Als er ook maar iets verdachts gebeurt, is de politie in een mum van tijd hier. Dat zou betekenen dat het veilige adres ontdekt zou worden. Daar zouden ze niets aan hebben. Nee, als ze de val laten dichtklappen, zal het binnen gebeuren, waar er geen pottenkijkers zijn.' 'Wat stel je voor dat we doen?' 'De voordeur nemen, wat anders? Ik heb mijn lopers bij me, één ervan past zeker op het slot. Als Ubrino binnen is, kan hij alleen door de garage naar buiten. Wacht jij hier voor het geval dat hij te voorschijn komt.' 'Waarom kan ik niet naar binnen terwijl jij buiten wacht?' 'Ik ken het huis, Sabrina. Er zijn verscheidene schuilplaatsen waar iemand zich in geval van nood kan verbergen. Jij weet niet waar ze zijn.' 'Dan gaan we samen naar binnen.' Ze merkte de onzekere uitdrukking in zijn ogen op. 'Laat me het anders zeggen. Ik ga met je naar binnen, of ik bel Paluzzi en ga met zijn mannen naar binnen. De keuze is aan jou.' 'Dat is me de keuze wel.' Hij opende het hek en keek naar de garage. 'Hij kan trouwens hierlangs toch niet naar buiten.' 'Waarom niet?' 'De auto staat tegen de garagedeur geparkeerd. Hij zou de voordeur moeten gebruiken.' Ze naderden voorzichtig de voordeur, terwijl ze hun revolver in hun broekzak omklemden. De deur stond op een kier. Ze keken elkaar een ogenblik behoedzaam aan. Calvieri liet zijn vingers licht langs de stijl glijden om te controleren of er draden liepen die met een valstrikbom in verbinding stonden. Niets. Hij duwde de deur met zijn vingertoppen zachtjes open. De gang was leeg. Ze haalde de Beretta uit haar zak en glipte langs hem de hal binnen. Hij sloot de deur achter hen en volgde haar. Ze wees op de eerste deur links. Hij knikte en haalde de Heckler & Koch P7 uit zijn zak terwijl zijn ogen voortdurend naar de andere gesloten deuren in de gang schoten. Ze drukte zich tegen de muur en gebaarde hem hetzelfde te doen aan de andere kant van de deur. 'Ik ga eerst naar binnen,' fluisterde ze. Hij knikte aarzelend. Ze kromde haar vingers om de deurknop, duwde de deur open en dook laag naar binnen terwijl ze de kamer met haar Beretta bestreek. Er was maar één man in de kamer. Hij zat in een fauteuil met zijn gezicht naar de deur. Het was Ubrino niet. Het was een zwaargebouwde man van in de veertig met zwart, strak achterovergekamd haar en een onverzettelijk gezicht. Ze kwam op één knie overeind met de Beretta op zijn borst gericht. 'Ga heel langzaam staan. En zorg ervoor dat ik je handen kan blijven zien.' Hij keek langs haar heen en glimlachte toen Calvieri in de deuropening verscheen. 'Ik ben onder de indruk, Toni. Je nieuwe lijfwacht?' Calvieri liet zijn revolver zakken. 'Ik had het kunnen raden. Wat doe jij hier, Luigi?' 'Ken je hem?' vroeg Sabrina. 'Helaas wel. Luigi Rocca, een van Zocchi's weerzinwekkender marionetten.' 'Ik zou maar een beetje op mijn woorden letten als ik jou was, Toni. Mijn mannen vinden het niet prettig als ik door iemand als jij word beledigd. Kijk achter je.' Calvieri keek langzaam om, met gespannen zenuwen. Twee mannen waren uit de tegenoverliggende kamer gekomen. Ze waren allebei gewapend met Ak-47 geweren. 'Laat de revolver vallen, Toni.' Rocca keek Sabrina aan. 'Jij ook, bella.' Calvieri liet de P7 uit zijn vingers glijden. Een van de mannen raapte hem op. Sabrina staarde naar de twee Kalasjnikovs die op haar waren gericht en gooide aarzelend haar revolver op de vloer. Dezelfde man raapte hem op. 'Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord, Luigi,' zei Calvieri terwijl hij de kamer binnenkwam. 'Dat zal ik te zijner tijd doen. Stel je me niet aan je mooie gezellin voor?' 'Ze heet Sabrina Trestelli. Ze is afgestudeerd aan de Universiteit van Trente.' 'Mooi en nog hersens ook. Jammer dat je je bij de verkeerde cel hebt aangesloten, bella.' Rocca wenkte de twee mannen naar voren. 'Houden jullie de dame bezig terwijl ik met signore Calvieri praat.' 'Alles wat je te zeggen hebt, kun je zeggen waar zij bij is,' zei Calvieri die omkeek terwijl de twee mannen op haar af liepen. De eerste man greep haar arm beet. Ze bracht haar knie met kracht in zijn kruis omhoog. Hij schreeuwde van pijn en zakte op de grond in elkaar. 'Als je me aanraakt, breek ik je arm,' snauwde ze dreigend tegen de tweede man. Hij aarzelde en keek Rocca vragend aan. 'Laat haar maar,' zei Rocca en hij maakte een wegwerpend gebaar naar de man die kreunend op de grond lag. 'Breng hem weg. Wacht buiten op me. Ik roep je wel als ik je nodig heb.' De man hielp zijn collega de kamer uit en sloot de deur achter hen. Rocca stond op en liep naar een wandtafel. Ze sloegen allebei het drankje dat hij hun aanbood af. Hij schonk zichzelf een whisky in, ging weer zitten en wees op de bank achter hen. Ze gingen allebei gehoorzaam zitten. 'Dit is ver genoeg gegaan, Luigi. Wat wil je?' 'Antwoorden,' zei Rocca en hij nam een slokje van zijn whisky. 'Op welke vragen?' vroeg Calvieri. Rocca streek met de palm van zijn hand over zijn vette haar. 'Ik heb de leiding nu signore Zocchi en Ubrino naar verluidt hun taak niet kunnen vervullen. Ik zei "naar verluidt" omdat de stad sinds de inbraak van zondagnacht in de Neo-Chem fabriek gonst van allerlei elkaar tegensprekende geruchten en beschuldigingen. Ik moet mijn Brigatisti geruststellen, Toni. Daarom heb ik je hierheen gelokt. Ik heb antwoorden nodig, en snel.' 'Dan stel ik voor dat je een afspraak maakt met signore Pisani en je problemen met hem bespreekt.' 'Zo dom ben ik nu ook weer niet, Toni, dat zou je toch moeten weten? Pisani is stervende. Hij is alleen in naam nog maar leider. Jij hebt de laatste vier maanden de zaak gerund, niet hij.' 'Wie heeft je dat verteld? Zocchi?' Calvieri zag aan de uitdrukking in Rocca's ogen dat hij gelijk had. 'Dat dacht ik wel. En jij klaagt over geruchten? Signore Pisani is stervende, dat weten we allemaal, maar het is totale onzin te beweren dat hij geen actieve rol speelt bij het leiden van de Rode Brigade. Wie heeft me naar Rome gestuurd om Ubrino te vinden, denk je? Ik heb in ieder geval mezelf niet gestuurd. Ik ben hier op zijn uitdrukkelijke bevel. Signore Pisani zal het ons wel vertellen wanneer hij zich wil terugtrekken, maar tot dat moment blijft hij onze leider. Daarmee heb ik al één gerucht ontzenuwd.' 'En hoe zit het met het gerucht dat Zocchi dood is?' vroeg Rocca. Hij dronk zijn glas leeg en vervolgde: 'En dat daarom de gevangenis afgegrendeld is?' 'De gevangenis is afgegrendeld vanwege het uitbreken van acute bindvliesontsteking. Ik weet zeker dat signore Pisani een van de artsen heeft gesproken die naar de gevangenis zijn gegaan om de gevangenen te behandelen. Hij had Zocchi gezien. Dat was gistermiddag. Het is mogelijk dat Zocchi nadien is gedood. We kunnen dat op geen enkele manier bevestigen of tegenspreken. Maar bekijk het nu eens logisch. Als er iets met hem was gebeurd, zou het comité het nu toch wel hebben gehoord.' 'Hoe heet die dokter?' 'Twijfel je aan het woord van signore Pisani?' vroeg Calvieri woedend. 'Ik wil alleen zelf met de dokter praten,' zei Rocca afwerend. 'Dus je noemt hem een leugenaar?' 'Natuurlijk niet, maar hoe kan ik op die geruchten reageren als ik niet over de feiten beschik?' 'Vraag maar een gesprek aan met signore Pisani, dat heb ik je al gezegd. Hij zal je probleem begrijpen.' Calvieri stond op. 'Als dat alles is, ik heb een drukke dag voor me.' 'Waarom zoek je Ubrino?' vroeg Rocca plotseling. 'Wat heeft hij uit de fabriek meegenomen?' 'Dat gaat je niet aan.' 'Ik heb het recht het te weten!' snauwde Rocca terwijl hij woedend met zijn vuist op de stoelleuning sloeg. Hij wuifde de bewaker weg toen de deur openging. 'Je bent in mijn stad, Toni. Daarom gaat het me wél aan.' 'Signore Pisani zal begin volgende week een vergadering van het comité bijeenroepen om de consequenties van de Neo-Chem affaire te bespreken. Het staat me niet vrij er voor die tijd iets over te zeggen.' 'Als je zolang in leven blijft.' Rocca pakte zijn sigaretten van de tafel en stak er één aan. 'Er bestaat veel wrok onder de jongere Brigatisti die kwaad zijn omdat je Ubrino opjaagt alsof hij een wild dier is. Er is een prijs op je hoofd gezet. Ik kan je veiligheid hier in Rome niet meer garanderen.' 'Dus daar draait het allemaal om. Je kunt je volgelingen niet meer onder controle houden en je bent bang dat je kansen om celleider te worden, gevaar lopen als mij iets zou overkomen voordat er contact met Zocchi is opgenomen.' 'Dat heeft er niets mee te maken!' snauwde Rocca verontwaardigd. 'Ik waarschuw je. Vertrek uit Rome, je bent hier niet welkom meer.' 'Ik vertrek pas als ik weet dat Ubrino niet hier is. Eerder niet.' Calvieri stond bij de deur stil en keek naar Rocca om. 'Ik heb wél gelijk. Het zou nadelig voor je zijn als mij iets zou overkomen. Je zou nooit celleider worden. Je zou blij mogen zijn als je celcommandant bleef.' Rocca wachtte tot Calvieri en Sabrina waren vertrokken, drukte toen zijn sigaret woedend uit en pakte de telefoon.


    ***


    De gewapende bewaker liep naar het viereneenhalve meter brede smeedijzeren hek en bescheen de Alfa Romeo Alfetta tussen de spijlen door met zijn zaklantaarn. Rocca deed geen moeite zijn ogen tegen het felle licht van de zaklantaarn te beschermen. Hij draaide het raampje open en schreeuwde tegen de bewaker dat hij een afspraak met Nicola Pisani had. De bewaker nam radiocontact op met het huis en opende het hek met een afstandsbediener. Rocca reed door en de bewaker sloot het hek onmiddellijk achter hem.


    ***


    Whitlock en Young hadden de Alfa Romeo het terrein zien oprijden vanuit hun Seat Ibiza die aan het eind van de straat geparkeerd stond. 'Wat nu?' vroeg Whitlock. 'Er verandert niets door,' antwoordde Young terwijl hij zijn sigaret uitdrukte tussen het half dozijn andere peuken in de asbak. 'Ik ga toch naar binnen.' Whitlock staarde voor zich uit. Wiens huis was het? Young had geweigerd hem iets te vertellen. Hoe minder hij wist, hoe beter het voor hem zou zijn, had hij gezegd. Hij kon alleen maar vermoeden dat het huis van een belangrijke Brigatista was, misschien zelfs van Pisani. Maar hij wist het niet zeker. Hij voelde zich machteloos en gefrustreerd. En het was hem nog steeds niet gelukt contact met Kolchinski op te nemen. Dat baarde hem zorgen. Als Young nu eens zonder het te weten op Ubrino's schuilplaats was gestoten? Hij zou er trouwens toch niets aan kunnen doen, niet zonder zijn ware identiteit bloot te geven. 'Kom mee,' zei Young terwijl hij uit de auto stapte. Whitlock stapte eveneens uit en stak de sleutels in zijn zak. Hij keek naar Young die volledig in het zwart was gekleed, een sinistere verschijning. Young trok een zwarte bivakmuts over zijn hoofd, pakte een Heckler & Koch MP5 machinepistool met geluiddemper uit de achterbak van de auto en slingerde het over zijn schouder. Whitlock volgde hem naar de tweeëneenhalve meter hoge muur. Hij keek de verlaten straat af en vouwde zijn handen in elkaar om Young een steuntje te geven. Young greep de bovenrand van de muur vast en hees zich op terwijl hij er nauwlettend voor zorgde het struikeldraadalarm niet aan te raken. Hij keek naar beneden in de tuin en bepaalde de plek waar hij wilde landen. Hij gooide het machinepistool naar beneden, sprong soepel in de tuin en maakte toen hij de grond raakte een koprol om zijn val te breken. Hij pakte zijn wapen op, sprintte naar de dichtstbijzijnde boom en bleef daar stilstaan om op adem te komen. Hij haalde vervolgens een nachtkijker uit de zak aan zijn riem en bestudeerde het huis en zijn omgeving. Waar waren de bewakers? Even later ontdekte hij er één vlak bij het huis. De man had een Duitse herder bij hem. Young bewoog zich behoedzaam voorwaarts en rende van boom tot boom totdat hij zich op twintig meter afstand van het huis bevond. De hond stond plotseling stil en keek naar hem. Zou hij hem gewaar zijn geworden? Hij vertrok zijn gezicht terwijl het zweet in zijn ogen prikte, maar hij deed geen poging het weg te vegen. Een plotselinge beweging zou de hond zeker alarmeren. De bewaker keek van de hond naar de bomen, maar hij kon in het donker niets zien. Hij praatte zachtjes tegen de herdershond, boog zich voorover en maakte de riem van het dier los. Young zwaaide het machinepistool van zijn schouder terwijl de hond op hem afstormde. Hij slikte nerveus en kromde zijn vinger om de trekker. Het was niet zozeer zijn bedoeling hem te doden als wel om hem tegen te houden. Zelfs als hij hem doodde, zou hij door de voorwaartse kracht van het beest omvergegooid kunnen worden. Hij zou zelfs bewusteloos of in ieder geval verdoofd kunnen raken en daardoor zou de bewaker de tijd krijgen het vuur op hem te openen. Hij mikte laag op de voorpoten van de hond. Het beest jankte van pijn terwijl hij met zijn kop vooruit op de grond viel. De bewaker was nog bezig zijn Kalasjnikov omhoog te brengen toen Young hem tweemaal in de borst schoot, waardoor de man achterovergeworpen werd in het bloembed voor de veranda. De hond deed meelijwekkende pogingen te gaan staan terwijl zijn bebloede poten grotesk onder zijn borst doorzakten. Hij schoot hem door zijn kop. Het lichaam van de hond schokte krampachtig, toen viel hij zwaar op zijn zij. Young bleef op één knie zitten wachten tot de andere bewakers zouden verschijnen. Toen dit niet gebeurde, stond hij op en sleepte de hond achter de dichtstbijzijnde boom. Hij liep naar de bewaker, raapte de Kalasjnikov op, wipte het magazijn eruit en gooide ze allebei in de struiken. Hij rolde de bewaker tot onder de trap en liep toen op zijn tenen omhoog naar de veranda. Hij hurkte naast het raam en tuurde voorzichtig door de netgordijnen. De televisie stond aan, maar de kamer was leeg. 'Si alzir blafte een stem achter hem. Sta op. Young verstond het bevel niet en schoof nerveus op zijn hurken heen en weer. Hij pakte het machinepistool steviger vast terwijl hij de bewaker die hij in de ruit weerspiegeld zag, in de gaten hield. De bewaker stapte naar voren en porde Young met zijn geweer in de rug. Young wierp zich achterover tegen de bewaker aan waardoor deze zijn evenwicht verloor. Hij landde op zijn rug, rolde opzij en schoot de bewaker door het hoofd. Het lichaam van de bewaker sloeg tegen de houten balustrade die onder zijn gewicht brak en hij viel van de veranda af in het bloembed. Young vloekte inwendig. Hij had geen tijd het lichaam te verbergen, want de andere bewakers zouden zeker door het geluid van brekend hout gealarmeerd zijn. Hij liep naar de deur en draaide aan de kruk. De deur zwaaide open. Hij deed hem achter hem op slot en bewoog zich behoedzaam door de gang terwijl hij zich met het machinepistool stevig in beide handen geklemd, naar iedere deur draaide die hij passeerde. Toen bespeurde hij een beweging boven aan de trap. Het was de chauffeur van de Alfa Romeo Alfetta. Rocca zag kans één enkel schot af te vuren voordat Young terugschoot. Rocca's schot miste doel. Youngs salvo boorde zich een klein stukje naast Rocca in de muur. Rocca dook op de grond. Young, die voelde dat hij in het voordeel was, rende de trap op, maar toen hij bovenkwam en zich opzij draaide om de gang met zijn wapen te bestrijken, was Rocca al verdwenen. Hij wist dat hij geen tijd meer te verliezen had. Hij moest Pisani vinden voordat er nog meer bewakers zouden opduiken. Maar waar was hij? Hij kon overal in het huis zijn. Als hij nu eens ergens anders heen was gebracht toen het schieten begon? Young wist dat er maar één manier was om dit te controleren. Hij drukte zich tegen de muur naast de eerste kamer, stak zijn hand uit naar de deurknop en opende de deur. Er gebeurde niets. Hij draaide zich opzij en bestreek de kamer met zijn machinepistool. Het was een lege badkamer. Hij bewoog zich naar de tweede kamer en opende de deur. Een slaapkamer. Ook leeg. Hij keek angstig om toen hij hoorde dat er op de versterkte voordeur werd gebonkt. Daarna hoorde hij het geluid van brekend glas. Een ruit? Hij was er zeker van geweest dat alle ramen op de begane grond met een inbrekersalarm beschermd zouden zijn. Hadden de bewakers een andere manier gevonden om binnen te komen? Met hoeveel waren ze? Hij concentreerde zich op de derde deur en duwde haar open. Twee kogels floten naar buiten en boorden zich zonder hem te raken in de muur. Young wierp zich laag door de deuropening naar binnen terwijl hij al vuurde voordat hij de grond raakte. Een van de kogels raakte Rocca hoog in de schouder. De Bernadelli schoot uit zijn hand. Young keek naar de man met het asgrauwe gezicht die met een deken om zijn benen in de hoek van de kamer zat. Pisani. Hij herkende hem van een van de foto's in de envelop die hij van Ramona had afgepakt. Hij schopte de Bernadelli onder het bed, stak zijn hand naar achteren en deed de deur op slot zonder zijn blik van de beide mannen af te wenden. Pisani bleef bewegingloos in zijn stoel zitten, met zijn blik op Young gefixeerd. Rocca stond in het midden van de kamer terwijl hij met zijn linkerhand zijn rechterschouder vastklemde. Zijn vingers waren bedekt met bloed. Young schoot hem door het hoofd. Rocca viel achterover tegen de muur en zakte levenloos op de grond terwijl zijn hand een spoor van bloed achterliet op het witte reliëfbehang. Young richtte het machinepistool op Pisani. 'Ik ben blij te zien dat je beroeps bent,' zei Pisani zachtjes. Vervolgens hoestte hij hevig terwijl hij zijn gezicht vertrok door de gruwelijke pijn. Hij veegde met de rug van zijn hand het speeksel van zijn lippen. 'De artsen geven me nog twee maanden te leven, hooguit drie.' 'Hoe wist je dat ik Engels sprak?' 'Het nieuws doet snel de ronde wanneer een buitenlander delicate vragen stelt over de Rode Brigade. We zijn een hechte familie, vooral hier in Rome. Helaas heeft Johnny Ramona mijn orders in de wind geslagen en je bepaalde informatie gegeven. Hij was altijd al inhalig. Je hebt ons in ieder geval de moeite bespaard hem te straffen.' Er werd van buiten aan de deurknop gedraaid. Een stem riep iets in het Italiaans. Terwijl hij nog steeds tegen Young glimlachte, liet Pisani zijn hand snel onder de deken glijden. Young reageerde nog sneller en schoot hem door het hoofd. Pisani zakte achterover in zijn stoel terwijl een straaltje bloed over zijn neus en zijn bleke wang naar beneden liep. De deken gleed van zijn benen. Young was een ogenblik in verwarring. Er was geen wapen onder de deken verstopt geweest. Toen drong het plotseling tot hem door. Pisani wilde sterven. Op deze wijze kon hij ontsnappen aan de pijn van zijn dodelijke ziekte. Hij had Young misleid in de wetenschap dat deze hem als professional zou doden. Hij had niet gewild dat de bewakers hem zouden redden. Young rende naar het raam en schoof het open. Het dak maakte een helling van vijfenveertig graden en lag drie meter boven de grond. Een kogel versplinterde de deur achter hem. Er werd een tweede schot op de deur afgevuurd. Hij klom naar buiten op de vensterbank en een kogel floot een paar centimeter langs zijn hoofd. Hij verloor zijn evenwicht, gleed het dak af, stootte zijn elleboog pijnlijk aan de goot en landde zwaar op het gras. Hij bleef, door de val naar adem happend, op zijn rug liggen. De bewaker die op hem had geschoten, stond naast hem met de AK-47 stevig in zijn beide handen geklemd. Hij was misschien net twintig en hij was nerveus. Young keek naar zijn eigen machinepistool, maar het was buiten bereik. Hij had nog één troef, de stiletto die om zijn linkerpols gebonden was. Hij ging moeizaam rechtop zitten en greep zijn linkerpols vast met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij hevige pijn leed. Tegen de tijd dat de jongeman hem met de Kalasjnikov porde en hem zei dat hij moest opstaan, had hij de stiletto in zijn hand verborgen. Er verscheen een gezicht voor het raam van de slaapkamer. De jongeman keek instinctief omhoog. Young viel naar hem uit en liet de stiletto uitklappen in de seconde voordat hij hem het onbeschermde lichaam binnenstootte. Hij griste de Kalasjnikov uit de handen van de jongeman en vuurde een regen van kogels op de ramen af waardoor de bewaker werd gedwongen met een duik dekking te zoeken. Hij gooide de Kalasjnikov opzij, raapte zijn eigen machinepistool op en sprintte naar de bomen om zich tijdelijk in veiligheid te brengen. Hij haakte de radio los van zijn riem en zei tegen Whitlock dat hij eraan kwam. Hij keek om naar het huis. Hij zag niets bewegen. Hij liep tussen de bomen door totdat hij het hek voor hem uit zag. Hoewel hij het kleine huisje ernaast kon zien, kon hij niet vaststellen of er iemand binnen zat. Hij bewoog zich centimeter voor centimeter naar voren. Toen zag hij de bewaker aan de andere kant van het hek staan. Young vloekte binnensmonds. De afstandsbediener waarmee het hek werd geopend hing aan zijn riem. Hij zat in de val. Er stond hem nog maar één mogelijkheid open. Hij haakte onwillig de radio van zijn riem en nam weer contact met Whitlock op.


    ***


    Whitlock legde de radio terug op het dashboard, stapte uit de auto en liep langzaam, met zijn handen in zijn zakken, de straat af. De bewaker zag hem, maar nam niet de moeite zijn Kalasjnikov te verbergen. Whitlock glimlachte ter begroeting tegen hem, haalde vervolgens Youngs sigaretten uit zijn zak en duwde er één tussen zijn lippen. Hij klopte demonstratief op zijn zakken en stak toen de weg over naar de bewaker. 'Ha da accendere' vroeg hij, gebruik makend van zijn beperkte kennis van het Italiaans. De bewaker schudde zijn hoofd en gebaarde dat hij van het hek vandaan moest gaan. Whitlock deed alsof hij linksaf wilde gaan, draaide toen om zijn as en raakte de bewaker met een perfect getimede mokerslag op zijn kin. De bewaker was bewusteloos voordat hij de grond raakte. Whitlock vertrok zijn gezicht terwij1 hij de vingers van zijn pijnlijke hand boog en strekte. Hij haalde de afstandsbediener van de riem van de bewaker en opende het hek. Young glipte de straat op en Whitlock sloot onmiddellijk het hek achter hem. Young pakte de afstandsbediener uit Whitlocks handen, veegde de vingerafdrukken eraf en gooide hem in het dichtstbijzijnde riool. Ze renden terug naar de auto. Whitlock startte de motor en reed weg. Young trok zijn handschoenen en zijn sweatshirt uit, zette zijn bivakmuts af en pakte een weekendtas van de achterbank. Hij haalde er een wit T-shirt uit, trok het aan en stopte het in zijn broek. Hij stopte de handschoenen, het sweatshirt en het machinepistool in de weekendtas, streek door zijn blonde haar en pakte zijn sigaretten van het dashboard. 'Je blijkt me dus toch nodig te hebben,' zei Whitlock met kennelijke voldoening.”Young inhaleerde diep, maar bleef zwijgen. 'Mag ik dan nu tenminste weten wie je hebt gedood?' Whitlock verbeet zijn woede toen Young nog steeds niets zei. 'Het staat morgen toch in alle kranten.' 'Vraag de receptioniste dan maar of ze er een paar voor je wil bewaren.' Young veegde met zijn onderarm over zijn zwetende gezicht. 'We moeten de auto lozen. We kunnen hem terugbrengen naar het verhuurbedrijf en op weg terug naar het hotel een andere huren.' 'Dat is veel te opvallend. Als de politie een beschrijving van de auto in handen krijgt, zullen ze zeker bij de autoverhuurbedrijven navraag gaan doen. Het zal vast argwaan wekken als we hem zo snel na de misdaad naar het verhuurbedrijf terugbrengen. Ik stel voor dat we hem op een parkeerplaats achterlaten en morgenochtend een nieuwe huren bij een ander verhuurbedrijf.' Young knikte instemmend en schoot zijn halfopgerookte sigaret uit het raampje. Hij sloot zijn ogen en bleef de verdere rit terug naar het pension zwijgen.


    ***


    Sabrina en Calvieri keerden terug naar het hotel en gingen rechtstreeks naar haar kamer. Kolchinski opende de deur. 'Hoe gaat het met Mike?' vroeg ze voordat Kolchinski iets kon zeggen. 'Vraag het hem zelf maar,' zei Kolchinski terwijl hij naar achteren gebaarde. Ze vertrok haar gezicht toen ze de verkleurde bloeduitstorting op de zijkant van Grahams gezicht zag. Ze liep naar het bed en ging naast hem zitten. 'Hoe voel je je?' 'Prima,' zei hij afwerend. 'Zijn jullie nog opgeschoten?' 'Nee,' antwoordde ze neerslachtig en ze vertelde hem wat er was gebeurd. 'Is er enige kans dat die Rocca achter de waarheid komt?' vroeg Kolchinski aan Calvieri. 'Nee,' antwoordde Calvieri. 'Alleen signore Pisani en ik weten van het flesje af en signore Pisani zal hem niets vertellen.' 'Rocca vormt geen probleem,' zei Paluzzi vanaf zijn stoel bij het raam. 'Hij zou de hoek van de straat nog niet kunnen vinden zonder de weg te vragen. Jullie moeten begrijpen dat de hele Romeinse cel van de Rode Brigade rondom Zocchi was opgebouwd. Hij was de spil waar alles om draaide. Hij nam alle besluiten. Ubrino en Rocca zijn goede adjudanten omdat ze in staat waren ervoor te zorgen dat Zocchi's bevelen goed werden uitgevoerd. Maar ze kunnen geen van beiden een cel leiden, en zeker niet die in Rome. Dat is verreweg de moeilijkst te leiden cel van de Rode Brigade. Daarom doen er op het ogenblik zoveel geruchten de ronde. Rocca heeft niet de capaciteiten en de ervaring om de situatie het hoofd te bieden. Zocchi, daarentegen, zou de geruchten in een paar uur de kop hebben ingedrukt.' 'Paluzzi heeft gelijk,' zei Calvieri met tegenzin en hij ging op de stoel aan de andere kant van het raam zitten. 'Zocchi leidde de Romeinse cel helemaal alleen. De cel is nu in grote verwarring, zoals Sabrina vanavond zelf heeft gezien. Er zal heel veel hard werk in gaan zitten om weer orde op zaken te stellen.' 'Dan is er tenminste nog iets goeds uit voortgekomen,' zei Graham terwijl hij Calvieri met een koude blik aanstaarde. 'Sabrina heeft me verteld dat je Nikki Karos kende,' zei Kolchinski, de langgerekte stilte verbrekend. Calvieri knikte. 'Ik heb in het verleden met hem te maken gehad. Uitsluitend zakelijk. Zijn soort is me een gruwel. Het zijn kapitalisten die worden gedreven door hebzucht en verlangen naar macht. Dat is nu precies de oorzaak van het verval van onze zogenaamde "vrije maatschappij". 'Bespaar ons je preek, Calvieri,' snauwde Graham. 'Hoe zit het met de gebroeders Francia? Ken je hen ook? Uiteraard uitsluitend zakelijk.' Calvieri glimlachte flauwtjes om Grahams spottende opmerking. Ik heb van hen gehoord, maar ik heb hen nooit ontmoet, als dat is wat je bedoelt.' De telefoon ging. Sabrina nam op en legde vervolgens haar hand over het mondstuk. 'Toni, het is voor jou.' Calvieri nam de hoorn van haar aan. Hij zag bleek van schrik toen hij even later neerlegde. 'Wat is er mis?' vroeg Kolchinski. 'Signore Pisani is dood,' antwoordde Calvieri zacht. 'Hij is doodgeschoten.' 'Wat is er gebeurd?' vroeg Sabrina. 'De bijzonderheden zijn op het ogenblik nog onduidelijk. Ik weet alleen dat een gemaskerde, gewapende man signore Pisani's huis is binnengedrongen en hem, Rocca en nog vier andere Brigatisti heeft doodgeschoten. De enige aanwijzing die we hebben, is dat de metgezel van de schutter zwart was.' Calvieri schudde ongelovig zijn hoofd. 'Ik heb signore Pisani een paar uur geleden nog gesproken. Jullie zullen me moeten excuseren. Ik ga er nu direct heen om met ons eigen onderzoek te beginnen.' Hij merkte de onzekere uitdrukking in Kolchinski's ogen op. 'Ik blijf met jullie samenwerken. Dat is niet veranderd. Signore Pisani zou dat ook hebben gewild. Ik zal ervoor zorgen dat een van de andere celleiders de leiding overneemt, maar ik moet er zijn tot hij arriveert.' 'Hebt u er enig idee van wanneer u terug zult zijn?' vroeg Kolchinski. 'Hopelijk morgenochtend.' Calvieri haalde een aantekenboekje uit zijn zak, schreef Pisani's telefoonnummer op en overhandigde het velletje papier aan Kolchinski. 'Als u me nodig mocht hebben, kunt u me daar bereiken.' Kolchinski wachtte tot Calvieri de deur achter hem had gesloten en liet zich toen in de lege stoel naast het raam zakken. 'Een zwarte medeplichtige. 'Ra ra, wie was dat?' 'Maar waarom Pisani?' vroeg Paluzzi met gefronste wenkbrauwen. 'Hij hoorde pas de volgende dag op de radio dat er een inbraak was geweest.' 'Young wist dat niet,' antwoordde Sabrina. 'Voor hem was Pisani een gerechtvaardigd doelwit.' 'Als dat het geval is, zou hij het plan kunnen hebben het hele comité uit te roeien,' zei Paluzzi. 'Dat is wel het laatste dat we kunnen gebruiken.' 'Ik begrijp je bezorgdheid niet,' zei Graham tegen Paluzzi. 'Young zou je een dienst bewijzen als hij dat comité, zoals je het noemt, uitroeide. Het zou de Rode Brigade in totale verwarring brengen.' 'Dat moge God verhoeden. Ik ken deze leden van het comité als mijn broekzak. Als er nieuwe gezichten verschijnen, is al ons moeizame werk voor niets geweest. Ik zou weer helemaal van voren af aan moeten beginnen. We zouden bovendien onze mol kwijtraken en we kunnen hem op geen enkele manier vervangen. Niet op dat niveau.' Graham stond op. Hij liep naar de deur en draaide zich toen met van woede vlammende ogen naar Paluzzi om. 'Het is weer het oude liedje, hè? Het kwaad dat je kent is minder erg! In plaats van te proberen dat comité te vernietigen, kies je de gemakkelijkste weg en laat hen zitten waar ze zitten omdat je ze op die manier in de gaten kunt houden en hen op de vingers kunt tikken als ze het te bont maken. Dat bestempelt jou tot medeplichtige, Fabio. Je bent niets beter dan zij.' 'Ik kan je verbittering begrijpen, Mike...' 'Echt waar?' onderbrak Graham hem met bijtend sarcasme. 'Jouw gezin is niet door terroristen afgeslacht uit naam van een of ander ideaal dat de anarchistische smeerlappen niet eens begrijpen.' 'Mike...' 'Bemoei je er niet mee, Sabrina,' snauwde Graham zonder zijn blik van Paluzzi af te wenden. 'Je kunt gewoon niet accepteren wat je in Libië hebt gedaan, hè?' Sabrina stond op en liep op Graham toe. 'En daarom grijp je ieder excuus aan om anderen aan te vallen voor wat je als je eigen fouten beschouwt.' 'Ga zitten, Sabrina,' siste Graham op dreigende toon. 'Nee, deze keer niet. Dit moet eindelijk maar eens gezegd worden.' Ze trotseerde zijn woedende blik vast. 'Je kende de risico's toen je bij Delta kwam en Carrie ook. Daarom heeft ze je gevraagd om een bureaubaan te nemen. Dat heb je geweigerd omdat je wist dat je het nog geen vijf minuten zou volhouden als je in een of ander kantoor opgesloten zou zitten. Je bent veldagent. Een van de besten. Dat is het werk dat je hoort te doen. Zij wist dat ook. Ze heeft het misschien nooit gezegd, maar diep in haar hart wist ze dat je gelijk had. Waarom denk je anders dat ze achter je is blijven staan? En daarom heb je in Libië de juiste beslissing genomen. Je deed wat zij gewild zou hebben dat je deed. Waarom kun je dat niet inzien, Mike? Waarom niet?' Grahams handen waren naast zijn lichaam tot vuisten gebald. Ze dacht een ogenblik dat hij haar zou gaan slaan. Toen draaide hij zich om, liep de kamer uit en sloeg de deur achter hem dicht. Kolchinski schudde vertwijfeld zijn hoofd en wreef met zijn handen over zijn gezicht. 'Goed gedaan, Sabrina. Je weet precies hoe hij is als hij een van zijn buien krijgt. Dat hebben we nu net nodig.' 'Het moest gezegd worden, Sergej,' antwoordde Sabrina. 'Had je daar niet een beter moment voor kunnen uitzoeken? We hebben nog zesendertig uur voordat het ultimatum afloopt. Het was de bedoeling dat we hier alles nog eens goed zouden doornemen.' Kolchinski sloeg woedend met zijn vuist op de stoelleuning. 'Probeer de volgende keer dat je zijn herinneringen wilt oprakelen een beetje tactischer te zijn. Jij zou toch zeker moeten weten hoe lichtgeraakt hij is wanneer het over Carrie en Mickey gaat.' 'Precies,' antwoordde ze fel. 'Zodra hun namen vallen, schraapt iedereen zijn keel en iemand snijdt snel een ander onderwerp aan. Wat heeft hij daar nu aan? Daar gaat hij zich alleen nog schuldiger door voelen dan hij al doet. De enige manier om hem te helpen is hem te confronteren met het schuldgevoel dat aan hem vreet.' Kolchinski zuchtte diep en gebaarde naar de telefoon. 'Bestel even koffie, wil je?' Ze ging op het bed zitten en nam de hoorn van de haak. 'Fabio?' 'Koffie is uitstekend, dank je. En als het kan iets te eten. Ik ben uitgehongerd.' Ze bestelde drie koffie en een paar sandwiches bij de room service, hing op en richtte zich weer tot Kolchinski. 'Je weet dat ik gelijk heb, Sergej.' 'Laten we er maar over ophouden.' Er werd op de deur geklopt. Sabrina deed open. Ze had de man nog nooit gezien. Hij vroeg of hij Paluzzi kon spreken. De twee mannen spraken in de deuropening enkele minuten met elkaar en toen Paluzzi terugliep naar zijn stoel had hij een dossier in zijn hand. 'Waar ging dat over?' vroeg Kolchinski. 'Dat was een van mijn mannen van het hoofdkwartier,' antwoordde Paluzzi terwijl hij ging zitten en het dossier opende. 'Er wordt door een paar teams vanuit verschillende invalshoeken aan de zaak gewerkt. Dit zijn hun rapporten.' 'Hebben ze nog iets ontdekt?' vroeg Sabrina terwijl hij de papieren doorbladerde. 'Ze hebben de cipier van de gevangenis een foto laten zien van net zo'n Gazelle als Tommaso Francia op Korfoe heeft gebruikt. Hij is er zeker van dat het hetzelfde merk helikopter is die bij de moord op Zocchi is gebruikt.' 'Deze zaak wordt met de minuut onbegrijpelijker,' zei Kolchinski met een vermoeide zucht. 'Zocchi en Karos huren de gebroeders Francia en dan worden ze door hen vermoord. Het is niet logisch.' 'Misschien is er nog een derde partij bij betrokken,' opperde Sabrina. Paluzzi schudde zijn hoofd. 'Dat lijkt me niet. Als dat zo was, had Karos het ons wel verteld.' 'Maar hij werd vermoord voordat je de kans had hem uitgebreid te ondervragen,' zei Sabrina. 'Dat is waar, maar hij verraadde Zocchi wel snel. Waarom zou hij ook de derde partij niet verraden als er één was?' 'Misschien te snel?' zei Kolchinski peinzend. Sabrina keek Kolchinski aan. 'Denk je dat Karos Zocchi opzettelijk verraadde om de aandacht van zijn echte partner af te leiden? Dat zou in ieder geval een verklaring zijn voor de moorden.' 'Fabio, wat denk jij ervan?' Paluzzi schudde zijn hoofd. 'Waarom niet?' vroeg Sabrina. 'Ubrino is te belangrijk in deze zaak. Hij was volkomen afhankelijk van Zocchi. Hij deed nooit iets zonder hem eerst om raad te vragen. Nee, Zocchi moet er op een of andere manier bij betrokken zijn.' 'Wat hebben je mannen nog meer ontdekt?' vroeg Kolchinski, de plotselinge stilte verbrekend. 'Het lijkt erop dat Vittorio Dragotti, de verkoopmanager bij Neo-Chem Industries, ten tijde van zijn dood in ernstige financiële moeilijkheden zat. Dat zou verklaren waarom hij als tussenpersoon tussen Karos en Wiseman fungeerde.' 'Is er nog steeds niets bekend over het geld dat Karos Wiseman heeft betaald?' vroeg Kolchinski. 'Zijn bankrekeningen zijn binnenste buiten gekeerd. Zowel hier als in Amerika. Niets. Hij heeft het waarschijnlijk op een Zwitserse bankrekening gezet.' Er werd weer op de deur geklopt. Sabrina deed open en liet de ober binnen die een dienblad neerzette op het tafeltje tussen Kolchinski en Paluzzi. Sabrina schonk drie kopjes koffie in, deed een wolkje melk in haar eigen kopje en liep terug naar het bed. 'Eet jij niets?' vroeg Paluzzi haar. 'Ik heb al eerder gegeten. Bovendien is het witbrood, dat eet ik nooit.' Ze glimlachte zuur. 'Ik heb zo al moeite genoeg slank te blijven.' 'Dat is absoluut niet te zien,' zei Paluzzi galant.'Ben je al klaar met de vertaling van de dossiers over Boudien en de gebroeders Francia?' vroeg Kolchinski terwijl hij nog een sandwich van de stapel op de schaal pakte. Ze knikte en haalde de dossiers uit het nachtkastje te voorschijn. Ze gaf ze terug aan Paluzzi en overhandigde Kolchinski een fotokopie van haar vertaling. 'Ik geef Mike de zijne wel als ik hem weer zie.' 'Je moet hem het dossier vanavond geven. Hij moet op de hoogte gehouden worden.' 'Bedankt,' antwoordde ze terwijl ze haar gezicht vertrok. 'Het is jouw schuld dat hij de kamer uit gestormd is. Gedraag je professioneel. Dat geldt voor jullie allebei. Persoonlijke geschillen kunnen we nu niet hebben. We moeten als team samenwerken. Als jullie dat niet kunnen accepteren, laat ik jullie vervangen.' Ze knikte somber. 'Ik zal het tegen hem zeggen.' Kolchinski dronk zijn kopje leeg en keek Paluzzi aan. 'Is er verder nog iets?' 'Nee, ik geloof het niet,' antwoordde Paluzzi terwijl hij de rapporten snel doornam. 'Er is geen verandering in Paolo Contes toestand opgetreden. Zodra hij bij bewustzijn komt, krijg ik het te horen.' 'Neem dan onmiddellijk contact met me op,' zei Kolchinski. 'Het kan me niet schelen hoe laat.' 'Dat spreekt vanzelf,' verzekerde Paluzzi hem. Hij stond op en onderdrukte een geeuw. 'Ik moest maar eens gaan. Mijn vrouw heeft me al in geen dagen gezien.' Hij keek neer op Kolchinski. 'Morgenochtend vroeg krijg je een volledig rapport over de moord op Pisani van me.' 'Dat zou ik op prijs stellen.' Paluzzi wenste hun goedenacht en vertrok. 'Ik heb nog wat papierwerk te doen voor ik ga slapen,' zei Kolchinski. Hij liep naar de deur, stond stil en draaide zich om naar Sabrina. 'Ik meende wat ik zei over jou en Michael.' 'Ik zal met hem praten, Sergej, dat heb ik je toch al gezegd,' zei ze met een licht geïrriteerde klank in haar stem. Kolchinski verdween in de gang en sloot de deur achter hem. Sabrina wachtte tot ze zeker wist dat hij weg was, pakte toen de fotokopie van het bed en liep naar Grahams kamer aan het eind van de gang. Ze klopte. Er kwam geen antwoord. Ze klopte harder. Nog steeds geen antwoord. Ze vloekte zachtjes in zichzelf. Waar was hij? 'Zoek je mij?' Geschrokken van Grahams stem draaide ze zich snel om. Ze zuchtte diep en greep met haar hand naar haar borst. 'God, wat laat je me schrikken. Waar kom je vandaan?' Hij gebaarde naar de trap naast de lift en draaide zich weer naar haar toe. 'Sergej heeft je gestuurd, hè?' 'Ik zou toch zijn gekomen. We moeten praten.' Hij deed de deur van het slot, maakte licht, haalde toen een sigarenkoker uit zijn zak en opende hem. Er zat een B405 Controlesysteem in dat tot de standaarduitrusting van alle operationele agenten van de UNACO behoorde. Hij controleerde ermee of er tijdens zijn afwezigheid geen afluisterapparatuur in zijn kamer was geplaatst. De kamer was clean. Hij legde de sigarenkoker in zijn koffer, pakte een flesje bronwater uit de koelkast en opende het. 'Wil je iets drinken?' 'Nee, dank je, ik heb net koffie gehad.' Ze ging in een van de fauteuils bij het raam zitten. 'Wat is dat?' vroeg hij terwijl hij op het papier in haar hand wees. Ze gaf het hem en bracht hem op de hoogte van wat Paluzzi naar voren had gebracht nadat Graham was weggegaan. Hij luisterde aandachtig en legde de fotokopie vervolgens op het nachttafeltje om de informatie later nauwkeuriger te bestuderen. 'Ik wilde je zoeven niet kwaad maken,' zei ze. 'Ik vond alleen dat het gezegd moest worden.' Ze zette zich schrap voor de reactie die ze verwachtte. Het was altijd hetzelfde wanneer iemand met hem over zijn gezin probeerde te praten. Hij wilde dat onderwerp alleen op zijn voorwaarden bespreken. Het was een diep, persoonlijk leed en hij had nog nooit iemand toegestaan een bres te slaan in de muur die hij na de tragedie om zich heen had gebouwd. 'Je hebt waarschijnlijk gelijk,' mompelde hij ten slotte terwijl hij zijn handen stijf om het flesje klemde. Ze was op zijn antwoord niet voorbereid. Hij keek langzaam naar haar op. De cynische uitdrukking was uit zijn ogen verdwenen en hij zag er opeens kwetsbaar uit. Het was een kant van hem die ze nog nooit eerder had gezien. Ze zei niets. Het was aan hem de stilte te verbreken. Op zijn voorwaarden. 'Ik was gekwetst door wat je in je kamer tegen me zei,' vervolgde hij met zachte stem. 'Daarom ben ik de deur uit gestormd. Ik moest even een eindje gaan lopen om weer helder te kunnen denken. Mijn woede was aanvankelijk op jou gericht, maar toen ik er langer over nadacht, begon ik steeds meer te beseffen dat ik kwaad op mezelf was. Jij bent de enige die ooit geprobeerd heeft me te helpen het verdriet, of misschien moet ik het verbittering noemen, te overwinnen dat in me is gegroeid sinds ik Carrie en Mikey heb verloren. Alle anderen deden net alsof het niet bestond. Dat heb ik je altijd kwalijk genomen. Daarom heb ik je altijd afgekamd wanneer ik de kans had. Het was mijn manier om wraak te nemen. Jij deed mij pijn, dus deed ik jou pijn. Dat is nogal pathetisch wanneer je erover nadenkt. Een mooie partner ben ik voor je geweest.' Sabrina zei nog steeds niets, maar haar medeleven stond op haar gezicht te lezen. 'Ik wil je iets vertellen. Misschien dat je dan beter begrijpt hoe het hier boven bij me werkt.' Hij tikte op zijn hoofd. 'Ik heb dit nog nooit tegen iemand verteld. Zelfs niet tegen mijn moeder en met haar heb ik een intiemere band dan met wie ook.' Hij zette het flesje op het tapijt tussen zijn voeten en streek met zijn vingers door zijn haar terwijl hij zichtbaar moeite deed zijn gedachten te ordenen. Ten slotte keek hij naar haar op. 'Ik was van plan ontslag te nemen bij Delta na mijn terugkeer uit Libië.' 'Wist Carrie dat?' vroeg Sabrina zacht. Hij schudde zijn hoofd. 'Twee dagen voordat ik naar Libië zou vertrekken, ontdekte ze dat ze zwanger was. Toen heb ik besloten ontslag te nemen, maar de situatie in Libië werd steeds dreigender en ik had geen tijd het aan te vragen. Als ik terugkwam, zouden we een feest geven om onze familie en vrienden mee te delen dat ze zwanger was. Ik dacht dat dat een perfecte gelegenheid zou zijn om het haar te vertellen.' Hij glimlachte droevig. 'Je kunt je niet voorstellen hoe gelukkig dat haar gemaakt zou hebben.' 'Maar zou jij gelukkig zijn geweest?' vroeg ze. 'Het was geen beslissing die ik lichtvaardig genomen heb, geloof me. En ik zou het niet hebben gedaan als ik er voor mezelf niet absoluut van overtuigd was geweest dat het de juiste keuze was.' Hij draaide het flesje langzaam in zijn handen rond. 'Ik wil niet ij del klinken, maar ik had gemakkelijk een heleboel andere banen kunnen krijgen. Instructeur, supervisor, adviseur. En het zouden geen van alle kantoorbanen zijn geweest. Ik zou nog steeds in het veld hebben gewerkt en ik zou mijn gezin om me heen hebben gehad. Het was precies wat Carrie gewild zou hebben. Hij liet zijn blik in de kamer ronddwalen. 'Je kunt je niet voorstellen hoe ik me voelde toen ik van de ontvoering hoorde. Ik was radeloos. Mijn eerste reactie was de missie af te gelasten. Als ik dat had gedaan, zou ik bij mijn terugkeer met Carrie en Mikey verenigd worden. In ieder geval in theorie. Maar hoe meer ik erover nadacht, hoe sterker ik ging beseffen dat ik het gewoon niet kon doen. Het zou de oplossing van een lafaard zijn geweest. Hoe zou ik hen ooit weer in de ogen hebben kunnen kijken? Ik kon maar één beslissing nemen. Misschien kun je je nu voorstellen door wat voor hel ik de laatste veertien maanden ben gegaan.' 'Dat denk ik wel,' zei ze vol begrip. Hij stond op. 'We hebben morgen een zware dag voor ons. Ik ga een bad nemen en daarna ga ik naar bed. Wie weet hoe laat we morgenochtend gewekt zullen worden.' 'Bedankt dat je met me hebt gepraat, Mike.' 'Geen dank,' mompelde hij. Ze omhelsde hem en liep toen snel de kamer uit.
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    Woensdag


    


    De telefoon rinkelde. Kolchinski rolde zich om in bed en stak tastend een hand uit naar de hoorn. Hij stootte zijn horloge en zijn sigaretten van het nachttafeltje en toen hij één oog opende, zag hij dat de telefoon nog dertig centimeter van zijn uitgestrekte vingers verwijderd was. Hij ging moeizaam overeind zitten en bracht de hoorn naar zijn oor. 'Sergej?' 'Ja,' antwoordde Kolchinski. Hij raapte zijn horloge en zijn sigaretten van de vloer op en keek met half dichtgeknepen ogen hoe laat het was. Het was 7.04 uur. Hij gaapte. 'Met Fabio. Paolo Conté is bij bewustzijn gekomen.' Kolchinski stak een sigaret op en gooide het pakje op tafel. 'Heeft één van je mannen de kans gehad met hem te spreken?' 'Nog niet. Ik ben nu op weg naar het ziekenhuis.' 'Ik zie je daar over dertig minuten,' zei Kolchinski. Vervolgens legde hij zijn hand over het mondstuk en hoestte hevig. 'Is alles in orde met je?' vroeg Paluzzi. 'Ja hoor,' zei Kolchinski terwijl hij vol afkeer naar zijn sigaret keek. 'Ik zal het de anderen vertellen.' 'Ook Calvieri?' 'Hij zal het ook moeten weten,' zei Kolchinski. 'Dat laat ik aan jou over. Ik zie je over dertig minuten in het ziekenhuis.' Kolchinski legde de hoorn op de haak en nam een haal van zijn sigaret. Waarom bleef hij toch roken? Hij beleefde er niet eens meer plezier aan. Het was alleen nog maar een dure, ongezonde gewoonte. Hij drukte de sigaret uit en belde Graham en Sabrina in hun kamer. Vervolgens belde hij Calvieri's kamer. Geen antwoord. Hij draaide het nummer dat Calvieri hem de vorige avond had gegeven. Er werd onmiddellijk opgenomen. 'Posso parlare con Toni Calvieri? ' vroeg Kolchinski. 'Resti in linea,' werd er geantwoord. Kolchinski hoorde dat de hoorn op een hard oppervlak werd gelegd, waarschijnlijk een tafel. Even later werd er opgenomen. 'Pronto, sono Toni Calvieri.'' 'Met Kolchinski. Conté is bij bewustzijn gekomen. We hebben over dertig minuten met Paluzzi afgesproken in het ziekenhuis.' 'Ik ben er zo snel mogelijk.' 'Heb je nog succes gehad met je onderzoek?' Calvieri zuchtte. 'Eigenlijk niet echt, vrees ik. Ik vertel het u wel als ik u zie. Bedankt voor uw informatie over Conté.' Kolchinski trof Graham en Sabrina tien minuten later voor het hotel en ze reden naar het Santo Spinto Ziekenhuis in het hart van de stad. Paluzzi wachtte in de hal op hen. 'Heb je Conté gesproken?' vroeg Kolchinski. 'Ik heb nog geen gelegenheid gehad. Ik ben zelf net gearriveerd.' Paluzzi wachtte tot een passerende verpleegster buiten gehoorsafstand was en vroeg toen: 'Waar is Calvieri?' 'Hij was nog in Pisani's huis toen ik hem belde. Hij zei dat hij hier zo snel mogelijk zou zijn.' 'Dat komt me goed uit,' zei Paluzzi terwijl hij hen naar de lift leidde. 'Ik wil hem niet in de buurt hebben voordat ik Conté heb ondervraagd.' 'Waarom niet?' vroeg Sabrina. Paluzzi stapte als laatste in de lift en drukte op de knop voor de derde verdieping. 'Om een psychologische reden. Ubrino heeft geprobeerd hem te vermoorden. Dat zullen we moeten uitbuiten als we zijn vertrouwen willen winnen. Als hij merkt dat we met de Rode Brigade samenwerken, zou dat onze positie kunnen ondermijnen. Dat risico kunnen we niet lopen.' Ze stapten uit op de derde verdieping. Paluzzi wees naar de twee geüniformeerde carabinieri die voor de privékamer aan het eind van de gang zaten. Ze liepen naar de twee mannen toe en Paluzzi legitimeerde zich. 'Wie zijn die anderen?' vroeg een van de politiemannen. 'Ze horen bij mij, dat is alles wat u hoeft te weten. Is Conté nog steeds bij bewustzijn?' 'Ja, meneer,' antwoordde de politieman. Paluzzi nam Graham apart. 'Ik stuur deze twee weg om te gaan ontbijten. Ik wil graag dat jij hier buiten op Calvieri wacht. Wat je ook doet, laat hem niet binnenkomen.' 'Begrepen,' antwoordde Graham. Paluzzi praatte even met de twee politiemannen en ze liepen verheugd weg om een hapje te gaan eten. Hij opende de deur en een derde politieman die naast de deur zat, stond onmiddellijk op en vroeg naar zijn legitimatie. Paluzzi liet hem zijn identiteitskaart zien en vroeg hem of hij zich bij zijn collega's in de kantine wilde voegen. De politieman liep de kamer uit. Kolchinski en Sabrina kwamen binnen en Sabrina sloot de deur zachtjes achter haar. Conté lag bewegingloos op het bed. Zijn gezicht was grauw en met zijn bloeddoorlopen ogen volgde hij al hun bewegingen. Hij probeerde te spreken, maar zijn keel was droog. Sabrina schonk wat water in een glas uit de karaf op het nachttafeltje en tilde zijn hoofd op zodat hij kon drinken. Hij kuchte toen hij het water had doorgeslikt. 'Grazie,' zei hij op een nauwelijks verstaanbare fluistertoon. 'Prego,,' antwoordde ze terwijl ze de karaf op het tafeltje terugzette. Ze verbaasde zich erover dat hij er zo jong uitzag. In het UNACO-dossier had gestaan dat hij tweeëntwintig jaar was. Hij zag er eerder uit als een schooljongen van zestien, hooguit zeventien jaar. Wat had hem bezield om zich bij de Rode Brigade aan te sluiten terwijl hij zijn hele leven nog voor zich had? Het was zo zonde. Waarom kon hij dat niet inzien? Misschien zou hij nu beseffen hoe zinloos het allemaal was. De droom was een nachtmerrie geworden. Graham keek om de deur naar binnen. 'Fabio, kun je even naar buiten komen?' Paluzzi liep naar de deur. 'Wat is er? Is Calvieri gearriveerd?' 'Calvieri kan ik wel aan.' Graham wees met zijn duim over zijn schouder. 'Er is daar een dokter die behoorlijk kwaad op je is. Hij zegt dat je contact met hem had moeten opnemen toen je aankwam. Weet je daar iets van?' Paluzzi knikte en stapte de gang op. De man was in de dertig en had zwart haar en een keurig verzorgde, zwarte baard. 'Dokter Marchetti?' vroeg Paluzzi. 'Si,' antwoordde hij bruusk. Paluzzi stelde zich in het Engels voor en hield hem zijn identiteitskaart voor. 'En wie is hij?' Marchetti gebaarde naar Graham. 'Ik laat me niet zo maar door een of andere buitenlander afbekken.' 'Hij is beveiligingsadviseur bij Neo-Chem Industries. Hij is uit de Verenigde Staten hierheen gestuurd om ons bij het onderzoek te helpen.' Marchetti keek Graham woedend aan en wendde zich weer tot Paluzzi. 'We hebben telefonisch afgesproken dat u contact met me zou opnemen als u in het ziekenhuis aankwam,' zei hij, op het Italiaans overstappend om Graham van het gesprek uit te sluiten. 'Ik heb geprobeerd u te bereiken, maar u was niet beschikbaar.' 'Dan had u moeten wachten tot ik wel beschikbaar was,' snauwde Marchetti woedend. 'Ik stel een onderzoek in naar een zware misdaad, dokter. Ik heb geen tijd om op u of op wie dan ook te wachten. U hebt toch wel een assistent? Waarom hebt u hem niet naar me toe gestuurd?' 'De reden dat ik u persoonlijk wilde spreken is dat ik u over Contes toestand wil vertellen. Hij is op het ogenblik heel zwak. Hij heeft achtenveertig uur in coma gelegen dus dat was te verwachten. Ik kan u niet langer dan vijf minuten met hem laten praten. U zult hem vanmiddag verder kunnen ondervragen, als zijn toestand dat tenminste toelaat.' 'Ik heb geen tijd om hem in termijnen te ondervragen,' zei Paluzzi scherp. 'Ik heb nu antwoorden nodig.' 'Dat is uitgesloten. Zijn lichamelijke toestand laat niet toe dat hij ondervraagd wordt. Vijf minuten, dat is alles.' 'Ik vraag het u niet, dokter, ik zeg het u. Ik vertrek hier niet voordat mijn vragen zijn beantwoord.' 'Majoor, uw bevoegdheid ligt daar buiten,' zei Marchetti terwijl hij met een armzwaai naar het raam gebaarde. 'Maar uw gezag hield op toen u het ziekenhuis binnenkwam. Hier maak ik de dienst uit en wat ik zeg, gebeurt.' 'Er zijn vier bewakers gedood tijdens de inbraak.' Paluzzi wees naar de deur. 'Hij is één van de mannen die verantwoordelijk is...' 'Ik haat de Rode Brigade net zo erg als iedereen, majoor, maar ik zou in mijn taak van arts te kort schieten als ik niet alles deed wat in mijn vermogen lag om hem weer gezond te maken. Daarna kan hij terechtstaan en ik hoop dat hij de rest van zijn leven in de gevangenis doorbrengt voor wat hij heeft gedaan. Maar in dit ziekenhuis is hij patiënt en geen terrorist en hij zal ook als zodanig worden behandeld.' 'Tien minuten,' zei Paluzzi. 'En denkt u eerst eens even aan de gezinnen van de slachtoffers voordat u weer een toespraak gaat afsteken.' 'Ik kan het risico niet nemen, majoor. Niet in dit stadium. De hoofdzuster zal over precies vijf minuten boven zijn om hem zijn medicijnen te geven.' Marchetti draaide zich op zijn hielen om en beende naar de lift. 'Waar ging dat allemaal om?' vroeg Graham. 'Ik probeerde wat tijd te winnen voor Sergej en Sabrina. Ik hoop dat ze er gebruik van hebben gemaakt.' Graham fronste zijn wenkbrauwen en ging weer naast de deur op zijn stoel zitten. Paluzzi ging de zaal weer binnen. Kolchinski die bij het raam stond, legde onmiddellijk een vinger op zijn lippen en gebaarde hem bij de deur te blijven. Paluzzi knikte en keek toen naar Sabrina die met haar rug naar hem toe naast het bed zat met een micro-cassettespeler in haar hand. Kolchinski liep op zijn tenen naar Paluzzi en maakte hem met een gebaar duidelijk dat ze de kamer moesten verlaten. 'Wat is er mis?' vroeg Graham toen ze naar buiten kwamen. 'Niets,' zei Kolchinski terwijl hij zich op de stoel naast die van Graham liet zakken. 'Het is Sabrina gelukt hem aan het praten te krijgen. Ik wil niet dat ze gestoord worden voordat ze klaar is.' 'Ze heeft nog ongeveer vier minuten,' zei Paluzzi en hij vertelde hun wat Marchetti tegen hem had gezegd. 'En als ze nu niet klaar is als de hoofdzuster arriveert?' vroeg Graham. 'Dan komen we later terug,' antwoordde Paluzzi. 'Wat?' Graham staarde Paluzzi ongelovig aan. 'Dit zou een doorbraak kunnen zijn en jij praat over later terugkomen? Ben je soms vergeten dat het ultimatum morgenochtend afloopt?' 'Ik heb hier geen enkele bevoegdheid, Mike. Als we proberen hier onze zin door te drukken, staan we op straat voor we het weten. Marchetta kennende zal hij eventuele volgende bezoeken verbieden totdat hij er zeker van is dat Conté ertegen opgewassen is en hij zou daartoe volledig het recht hebben. We hebben geen keus, we moeten het volgens de regels spelen.' Graham wilde nog iets zeggen, maar bedacht zich. Wat had het voor zin? Paluzzi had gelijk. 'We krijgen gezelschap,' zei Paluzzi terwijl Calvieri uit de lift stapte. 'Precies wat we nodig hebben,' mompelde Graham. 'Goedemorgen,' riep Calvieri en hij gebaarde naar de deur. 'Wat hebben jullie van Conté te horen gekregen?' 'Nog niets,' zei Kolchinski. 'Sabrina is nog steeds bij hem.' 'Laat mij met hem spreken,' zei Calvieri terwijl hij naar de deur liep. Paluzzi versperde hem de weg. 'Niet voordat we weten wat Sabrina te weten gekomen is. Als je daar nu naar binnen loopt, zou je onze kans de zaak op te lossen kunnen verknoeien.' Calvieri liep naar het raam en keek naar een aak die, volgeladen met kratten verse groenten en fruit, onder de Vittorio Emanuelebrug door voer en vervolgens om een scherpe bocht in de rivier verdween. 'Wat is het laatste nieuws over de moord op Pisani?' vroeg Kolchinski. Calvieri wendde zich van het raam af. 'Er zijn vijf doden: signore Pisani; Rocca, de man die Sabrina en ik gisteravond hebben gesproken en drie Brigatisti die het huis bewaakten.' 'Zijn er nog andere aanwijzingen behalve dat een van de overvallers zwart was?' preste Kolchinski hem. 'Tot nu toe niet. Het was duidelijk een professionele overval. Zelfs de nummerplaten van de vluchtauto waren met afplakband onleesbaar gemaakt.' 'Wie verdenk je?' vroeg Kolchinski door. Calvieri haalde zijn schouders op. 'We hebben een heleboel vijanden, maar zoals ik al zei, was dit zeker een overval door professionals. Daardoor valt het grootste deel van de fascistische groepen af. De meeste ervan hebben geen fantasie genoeg om iemand van buiten te huren en bovendien hebben ze het geld er niet voor. 'Dus u denkt dat de aanslag is uitgevoerd door een huurmoordenaar?' vroeg Kolchinski. 'Dat vermoed ik, ja.' Calvieri beet nadenkend op zijn onderlip. 'Hij is waarschijnlijk gisteravond per vliegtuig aangekomen, heeft toen de klus gedaan en is vanmorgen weer per vliegtuig vertrokken. Onze beste aanwijzing is dat hij een zwarte medeplichtige had. Als we die kunnen vinden, zouden we te weten kunnen komen wie de moordenaar is.' Kolchinski en Graham wisselden een blik. 'Dus je denkt dat de medeplichtige van hier is?' vroeg Graham. 'Van die veronderstelling gaan we op het ogenblik uit. Ik vertrouw erop dat we hem eerder zullen vinden dan de politie.' 'En dan? Duimschroeven en elektrische schokken?' 'We hebben zo onze methoden, meneer Graham, net als jullie.' De deur ging open en Sabrina kwam naar buiten. 'Ik dacht dat ik je stem hoorde, Toni. Conté wil met je praten.' 'Dat dacht ik wel,' zei Calvieri terwijl hij triomfantelijk tegen Paluzzi glimlachte. Ze greep Calvieri's arm vast toen hij langs haar wilde lopen, 'Ik ben Sabrina Trestelli, je assistente uit Milaan. Het was de enige manier om hem aan de praat te krijgen.' 'Natuurlijk,' zei Calvieri en hij volgde haar de kamer in. 'Heb je nog kans gehad om met jullie man, Whitlock, te spreken sinds de overval van gisteravond?' vroeg Paluzzi aan Kolchinski. 'Nee, hij heeft geen contact met me opgenomen.' 'En je kunt hem op geen enkele manier bereiken?' Kolchinski schudde zijn hoofd. 'Dat zou te gevaarlijk zijn. Hij zal me bellen wanneer hij kan.' 'We moeten hem waarschuwen, Sergej,' zei Graham. 'Wat voor kans heeft hij als Calvieri's handlangers hem verrassen?' 'Dat kunnen we niet doen, Michael, dat weet je. We zouden daarmee kunnen verraden wie hij in werkelijkheid is.' 'Ik kan hem laten volgen. Geen enkele Brigatista zou bij hem in de buurt kunnen komen.' 'En als Young dan lont ruikt? We hebben met een professional te maken, Fabio, niet met een onbeduidend gangstertje uit Chicago.' Graham keek Kolchinski aan. 'We moeten hem waarschuwen, Sergej.' 'We zullen nog wel zien,' zei Kolchinski afwerend. Hij wist dat Graham gelijk had, maar het was noch de tijd noch de plaats om erover te praten. 'We worden eruit gegooid,' zei Paluzzi terwijl hij gebaarde naar de hoofdzuster die aan het eind van de gang verscheen. Kolchinski stond op. 'Ik hoop dat Sabrina zoveel mogelijk uit Conté heeft losgekregen. We kunnen niet om de paar uur voor een paar brokjes informatie terugkomen.' De hoofdzuster begroette hen met een glimlach en verdween in de kamer. Calvieri en Sabrina kwamen een paar seconden later naar buiten. 'En, wat zijn jullie aan de weet gekomen?' vroeg Kolchinski gretig. 'Ik vertel het jullie wel op de terugweg naar het hotel,' antwoordde Sabrina terwijl ze de micro-cassettespeler in haar hand omhooghield. 'Het staat hier allemaal op.'


    ***


    'Dat was het,' zei Sabrina terwijl ze de micro-cassettespeler uitzette. Ze stond op van de fauteuil in Kolchinski's kamer, liep naar het blad met broodjes dat ze voor hun ontbijt had besteld en pakte er één af. 'Goeie genade,' mompelde Kolchinski. Hij zette zijn lege kopje op de tafel naast hem, nog van de wijs door Sabrina's vertaling van de dialoog op het bandje. 'Laat me even alles op een rijtje zetten,' zei Graham terwijl hij Sabrina aankeek. 'Ubrino is van plan het flesje morgenochtend om tien uur te openen in het Offenbach Centrum in Bern, Zwitserland, bij het begin van de topconferentie van Europese leiders die daar wordt gehouden, tenzij hij binnen de komende vierentwintig uur een live televisie-uitzending te zien krijgt waarin Zocchi op een vliegtuig naar Cuba wordt gezet.' 'Dat klopt,' antwoordde ze grimmig. 'En hij heeft er geen idee van waar Ubrino zich tot die tijd schuilhoudt,' voegde Kolchinski eraan toe. 'Calvieri, u kent hem beter dan wij. Waar denkt u dat hij is?' 'Ik ken hem niet zo goed. Ik zou zeggen dat hij nog in Rome is. Dat zou ik in zijn plaats ook doen. Ik zou bij de mensen blijven die ik kan vertrouwen.' 'Maar sinds de inbraak blijkt hij hier in Rome nog geen enkele keer gesignaleerd te zijn,' zei Graham. 'Hij zou al in Zwitserland kunnen zijn.' 'Dat is natuurlijk mogelijk,' antwoordde Calvieri. 'Maar ik denk toch dat hij in een gebied wil blijven waarvan hij weet dat hij er veilig is. En dat moet Rome zijn. We hebben wel sympathisanten in Zwitserland, maar weinigen van hen delen de radicale opvattingen van de Romeinse cel. Als Paluzzi en ik de koppen bij elkaar steken, ben ik er zeker van dat we met een lijst met namen van Zwitserse sympathisanten op de proppen kunnen komen, maar ik blijf zeggen dat hij nog in Rome is.' 'Fabio, ik wil dat jij en Calvieri die lijst opstellen,' zei Kolchinski. 'We kunnen er direct aan beginnen.' 'Geef me een uur,' zei Calvieri terwijl hij opstond. 'Bettinga komt uit Genua over om het onderzoek in het huis van signore Pisani te leiden. Hij zal er nu wel zijn. Als ik hem eenmaal heb geïnstrueerd, sta ik volledig tot uw beschikking.' 'Wel, hoe eerder u vertrekt, hoe eerder u terug bent,' zei Kolchinski. Hij prikte met zijn vinger naar de deur. 'Ga maar. En haast u in godsnaam.' 'Daar kunt u op rekenen.' 'Was je het eens met zijn theorie dat Ubrino nog in Rome is?' vroeg Graham aan Paluzzi nadat Calvieri de deur had gesloten. 'Het klinkt zinnig, laat ik het zó zeggen. En als hij gelijk heeft, hebben we meer kans om de Onzichtbare Man hier in Rome te vinden dan Ubrino. Zelfs als waarnemend leider van de Rode Brigade heeft Calvieri hier niet veel in de melk te brokkelen. Dat deed Pisani ook niet en hij was radicaler dan Calvieri. Zoals ik jullie al eerder heb verteld, stelt de Romeinse cel haar eigen wetten.' 'Wat zou onze beste gok dan zijn?' vroeg Kolchinski. ' Proberen hem bij het Offenbach Centrum te pakken?' 'Ik wou dat het waar was,' antwoordde Paluzzi. 'Hij was een paar jaar geleden grimeur bij het Teatro dell'Opera en naar wat ik gehoord heb een verdomd goede. Hij heeft in het verleden een groot aantal vermommingen gebruikt en we kunnen er zeker van zijn dat hij zich ook zal vermommen om het Offenbach Centrum binnen te komen.' Kolchinski wreef vermoeid met zijn handen over zijn gezicht. 'Dit blijkt ook niet de doorbraak te zijn waarop we hebben gewacht.' De telefoon ging. 'Dat zou C. W. kunnen zijn,' zei Sabrina terwijl ze opsprong om op te nemen. 'Sabrina?' Ze herkende Philpotts stem onmiddellijk. 'Goedemorgen, meneer,' antwoordde ze verrast en ze keek op haar horloge. Het moest in New York even na vier uur in de morgen zijn. 'Is Sergej daar?' 'Ja, meneer,' antwoordde ze terwijl ze de hoorn aan Kolchinski overhandigde die al naast haar stond. 'Goedemorgen, Malcolm,' zei Kolchinski terwijl hij Sabrina gebaarde hem zijn sigaretten en lucifers aan te reiken.' Ik verwachtte pas vanmiddag iets van je te horen.' 'Ik vrees dat ik slecht nieuws heb,' zei Philpott. Ik ben net gebeld door majoor Lonsdale van de anti-terreurbrigade van Scotland Yard. Alexander is ontsnapt.' Kolchinski ging op de rand van het bed zitten en liet zijn onaangestoken sigaret in de asbak vallen. 'Dat hadden we net nodig.' 'Lonsdale vertrouwt erop dat hij weer gearresteerd zal worden als hij probeert het land te verlaten, maar ik denk toch dat C.W. het moet weten voor het geval het hem lukt tussen de mazen van het net door te glippen.' 'Ik zal hem zo snel mogelijk op de hoogte brengen.' 'Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen sinds ik je voor het laatst heb gesproken?' Kolchinski vertelde hem in het kort wat Sabrina eerder die morgen van Conté te weten was gekomen. 'Ik zal Reinhardt Kuhlmann, de Zwitserse hoofdcommissaris bellen. We kennen elkaar al heel lang. Ik zal hem zeggen dat hij vanmorgen nog een telefoontje van je kan verwachten. Als je hem spreekt, kun je hem de bijzonderheden geven. Ik weet dat je op zijn volle medewerking kunt rekenen. Je moet ook zien dat je Jacques in Zürich te pakken krijgt om hem het nieuws eveneens te vertellen. Hij kan altijd contact onderhouden met Reinhardt totdat jij in Zwitserland aankomt.' Kolchinski beloofde Philpott later op de morgen te bellen. Vervolgens hing hij op en vertelde de anderen dat Alexander was ontsnapt. 'Maar hoe ga je hem waarschuwen zonder dat Young erachter komt wie hij in werkelijkheid is?' vroeg Paluzzi. 'Ik wou dat ik het wist.' Kolchinski keek Graham en Sabrina aan. 'En, hebben jullie nog suggesties?' 'Ja,' kondigde Graham aan. 'We hebben Sabrina ervoor nodig.' 'Dat had ik kunnen raden,' zei ze terwijl ze Graham achterdochtig aankeek. 'Wat voor een prachtig plan heb je nu weer uitgebroed?' Graham hield haar zijn lege kopje voor. 'Schenk nog maar eens in voordat ik begin.'


    ***


    'Hier logeert C. W.,' zei Graham. Hij wees Sabrina het pension aan terwijl ze er met de auto langsreden. Hij reed de hoek om, parkeerde op de eerste vrije plek die hij zag en zette de motor af. 'Ik hoop maar dat dit werkt,' mompelde ze terwijl ze zich vooroverboog om haar tas te pakken. Hij keek naar haar en glimlachte bij zichzelf. Ze was gekleed in een strak zittende witte blouse, een zwartleren minirokje, zwarte kousen en zwarte schoenen met zeven centimeter hoge naaldhakken. Haar haar hing los op haar schouders en ze had opzettelijk te veel make-up gebruikt waardoor aan haar natuurlijke schoonheid afbreuk werd gedaan. Het moest realistisch zijn, hoezeer het idee zich voor een prostituee te moeten uitgeven haar ook tegenstond. 'Ik ben blij dat jij het grappig vindt,' zei ze scherp terwijl ze achter zich reikte om het zwarte, leren jasje van de achterbank te pakken. 'Je ziet er fantastisch uit,' zei hij grijnzend. 'Logisch dat jij dat vindt. Je bent een man.' Ze opende het portier. 'Ik zie je wel in het hotel.' 'Sabrina?' Ze keek naar hem om. 'Succes.' 'Dat moet je een vrouw die zo gekleed is als ik niet toewensen.' 'Daar heb je gelijk in,' antwoordde hij. Vervolgens startte hij de motor en reed weg. Ze haalde diep adem terwijl ze naar het pension liep. Ze was zich sterk bewust van de aandacht die ze trok van de passerende automobilisten. Ze negeerde het gejoel en gefluit, hoewel ze wist dat een echte prostituee met genoegen was blijven stilstaan om beledigingen uit te wisselen met haar verlekkerd kijkende bewonderaars. Daardoor zou ze zich nog goedkoper voelen dan ze al deed. Ze zou de eerste zijn om toe te geven dat ze graag opvallende kleren droeg, maar ze kleedde zich altijd voor zichzelf, nooit voor iemand anders. In deze kleren had ze het gevoel dat ze was gekleed voor iedere man in de stad. Ze vond het een afschuwelijk gevoel. Het was vernederend. Ze bereikte het pension en beklom de treden die naar de open deur leidden die toegang gaf tot de hal. De receptioniste wierp haar een onverschillige blik toe die te kennen gaf dat ze het allemaal al eerder had gezien en ging verder met breien. Sabrina liep de trap op naar de eerste verdieping en stond stil voor het bord aan de muur om te kijken waar Whitlocks kamer lag. Er ging een deur open en een bejaard stel kwam hun kamer uit. Ze bekeken haar afkeurend terwijl ze naar de trap liepen. Ze wachtte tot ze hem moeizaam waren afgedaald, stak toen een plak kauwgom in haar mond, liep naar Whitlocks kamer en klopte luid op de deur. De deur werd geopend. Het was Young. Wat deed hij hier? Hadden Paluzzi's mannen de twee kamernummers met elkaar verward? 'Ik zoek signore Anderson,' zei ze met een zwaar Italiaans accent. 'U Anderson?' 'O nee,' antwoordde Young. Vervolgens liet hij zijn blik over haar lichaam glijden en floot zachtjes voor zich uit. 'Maar op dit moment wou ik dat het wel zo was. Anderson, je hebt bezoek.' Whitlocks ogen werden groot van verbazing toen hij Sabrina zag, maar hij beheerste zich snel. Hij liep naar de deur en wachtte tot ze hem een aanwijzing zou geven. 'U hebt bureau gebeld en gevraagd om meisje dat Engels spreekt,' zei ze terwijl ze ritmisch op haar kauwgom kauwde. 'Maar wie uw vriend? U zeggen niets over vriend over telefoon. Kost meer.' Young grijnsde naar Whitlock. 'Krijg nou wat. Wanneer heb je dit schatje besproken?' 'Gisteravond, nadat we waren teruggekomen. Ik had wel zin in wat gezelschap, maar ze vertelden me dat er tot vanmorgen geen Engels sprekende meisjes beschikbaar waren.' 'Gezelschap? Noem je het zó?' Young haalde zijn vingers door haar haar. 'Je bent een kanjer, schatje.' 'Aanraken is betalen,' zei ze scherp. 'Een andere keer,' zei Young met een grijnslach. Hij klopte Whitlock op zijn arm. 'Ik zie je later.' Whitlock wachtte tot Young de trap was afgelopen, toen sloot hij de deur, liep naar het nachttafeltje en zette de radio aan. Hij zocht een muziekzender op en wenkte Sabrina naar hem toe. 'Word je afgeluisterd?' vroeg ze fluisterend terwijl ze haar kauwgom in de asbak gooide. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik heb het vanmorgen gecontroleerd. Het gaat om de muren. Ze zijn zo dun als papier. Ik acht Young ertoe in staat dat hij aan de muur probeert te luisteren als hij terugkomt. De radio zal alle geluiden overstemmen die we zouden horen te maken.' 'Dat is een hele opluchting,' zei ze met een wrange glimlach. 'Wiens idee was het dat je je zo zou uitdossen?' 'Van Mike natuurlijk. Ik heb de kleren een halfuur geleden op zicht afgehaald in een boetiek. Ze gaan vanmiddag direct terug, dat kun je geloven.' Ze ging op een houten stoel zitten en legde haar tas op de kaptafel achter haar. 'Het heeft in ieder geval gewerkt, net zoals hij voorspelde. Het was de enige veilige manier om je alleen te kunnen spreken.' 'Hoe lang word ik al in de gaten gehouden?' Ze glimlachte. 'Hoe wist je dat?' 'Hoe kon je anders weten dat ik binnen was?' 'Een paar van Fabio's mannen hebben het pension onder observatie gehouden sinds de aanslag van gisteravond. Ik heb gehoord dat je de vluchtauto al hebt verwisseld.' 'Dat was het eerste dat ik vanmorgen heb gedaan. We wisten niet zeker of de auto al dan niet gezien was.' 'Niet volgens het politierapport dat Fabio vanmorgen heeft ontvangen. Maar of dat ook voor de Rode Brigade geldt, is een heel andere kwestie. Calvieri doet heel geheimzinnig.' 'Zou jij dat ook niet doen als je in zijn schoenen stond?' 'Ik denk het wel. Dat is één van de redenen waarom ik hier ben.' Ze vertelde hem vervolgens over Alexanders ontsnapping en over Calvieri's theorie over de zwarte medeplichtige van de moordenaar. 'En Calvieri heeft zeker een betere beschrijving van me dan de politie als de bewaker die ik bewusteloos heb geslagen hem die heeft gegeven,' zei hij toen Sabrina uitgesproken was. 'Ze zoeken naar iemand die in Rome woont,' herinnerde ze hem. 'Dus nu Alexander ontsnapt is, moet ik met één oog naar hem uitkijken en met het andere naar een overvalteam van de Rode Brigade dat ieder ogenblik op mijn deur kan kloppen. Hoe moet ik me in godsnaam op Young concentreren terwijl dit allemaal aan de gang is?' Ze haalde een Browning Mk2 uit haar tas die ze hem overhandigde. 'Ik weet dat het moeilijk is,' zei ze. 'Dit zal je misschien nodig hebben.' 'En hoe moet ik dat aan Young uitleggen? Alexander draagt nooit wapens. Nee, ik durf het niet te riskeren.' 'Je zult het misschien tegen Young moeten gebruiken, zeker als Calvieri zijn volgende doelwit zal zijn.' Ze vertelde hem in het kort wat Conté haar had verteld. 'We kunnen ons in dit stadium van de operatie geen fouten permitteren en een aanslag op Calvieri zou ons zeker ernstig in de problemen brengen. Hij is onze enige hoop als we met Ubrino moeten onderhandelen. Zonder hem zouden we verloren zijn. Neem de revolver aan, C.W. Alsjeblieft?' Whitlock pakte de Browning van haar aan en liet hem in de lade van het nachttafeltje glijden. Hij keek naar het met springstof geladen horloge, maar besloot er niets tegen haar over te zeggen. De anderen hadden op dit moment al genoeg zorgen aan hun hoofd. Hij zou er zelf wel iets op vinden. 'Ik weet niet precies wanneer we naar Bern vertrekken,' zei ze de plotselinge stilte verbrekend. 'Waarschijnlijk binnen de komende paar uur. Hier kunnen we niet veel meer doen. Van nu af aan moet je met Jacques contact onderhouden. Hij zal je rapporten doorgeven aan Sergej.' Whitlock knikte. 'Ik moest maar eens gaan,' zei ze terwijl ze opstond en haar minirokje gladstreek. 'Ik wil dolgraag deze kleren uittrekken en de make-up van mijn gezicht krabben, Ik begrijp niet hoe die meisjes steeds opnieuw als ze de straat opgaan het ongemak kunnen verdragen. Het is weerzinwekkend.' 'Het is een manier om je brood te verdienen, denk ik,' antwoordde hij en hij liep met haar mee naar de deur. 'Bedankt voor je komst, Sabrina. Ik ben je er dankbaar voor.' Ze omhelsde hem. 'Wees voorzichtig.' 'En jij ook,' antwoordde hij en hij sloot de deur achter haar. Ze hield de eerste taxi aan die ze zag toen ze het pension had verlaten. Hij stopte naast haar. Als ze anders gekleed zou zijn geweest, was de chauffeur haar waarschijnlijk voorbij gereden, maar het irriteerde haar niet. Ze was alleen maar blij dat ze naar het hotel terugging.


    ***


    Calvieri vond een parkeerplaats op de drukke Corsa Vittoria Emanuele en liep de twee blokken naar La Sfera di Christallo, een klein, goedkoop restaurant dat daar al was geweest zolang hij zich kon herinneren. Het had altijd dezelfde eigenaar gehad, een dikke, kalende man die nu midden zestig was met een voorkeur voor de muziek van Berlioz. Hij ging naar binnen. Er was niets veranderd sinds de laatste keer dat hij er was geweest in de tijd dat hij nog commandant van de Romeinse cel was. Dat gold ook voor de muziek. Hij herkende het stuk onmiddellijk: 'De Hongaarse Mars' uit La Damnation de Faust. Hij had hem in het verleden vaak genoeg gehoord. 'Een tafel voor één persoon?' vroeg een vrouwenstem achter hem. Hij keek om en glimlachte tegen het jonge serveerstertje. 'Dank u, nee. Ik zoek signore Castellano. Hij verwacht me. Ik heet Calvieri.' 'Ik weet wie u bent,' zei ze met een snelle glimlach. 'Ik heb u op de televisie gezien. Wat u zegt, is heel zinnig.' 'Dank u.' 'Ik roep...' haar stem stierf weg toen ze de honderdvijftien kilo wegende Castellano naar hen toe zag komen. 'Toni,' riep Castellano uit met zijn raspende stem. Hij omarmde Calvieri als een beer en kuste hem op beide wangen. 'Je ziet er goed uit, mijn vriend.' 'En jij ziet er goed gevoed uit,' antwoordde Calvieri terwijl hij op Castellano's buik klopte. Castellano grinnikte, maar zijn gezicht kreeg snel een ernstige uitdrukking en hij drukte zijn vuist tegen zijn borst. 'Mijn hart is treurig vandaag, Toni. Signore Pisani was een groot man. Maar ik weet dat jij ons als onze nieuwe leider niet zult teleurstellen.' 'Ik neem alleen maar waar tot het comité volgende week bijeenkomt om een nieuwe leider te kiezen.' 'Je bent te bescheiden, Toni. Je kunt niet verliezen. Er is niemand die aan je kan tippen.' 'Ik weet zeker dat Zocchi daar wel iets op aan te merken zou hebben.' 'Ah, Zocchi. Hij is een varken. Hij zit waar hij thuishoort, in de gevangenis.' Castellano legde een arm om Calvieri's schouders en leidde hem door het tjokvolle restaurant naar een deur naast de klapdeuren die toegang gaven tot de keuken. Er stond op: DIRECTORE. 'Signore Bettinga wacht binnen op je. Kan ik iets te eten voor je halen? Een kleine pizza napolitana? Dat was altijd je lievelingsgerecht.' 'Ik heb al gegeten, dank je. Maar een van je beroemde cappuccino's sla ik niet af.' 'Die komt eraan,' antwoordde Castellano en hij verdween in de keuken. Calvieri liep het kantoor binnen en sloot de deur achter hem. Luigi Bettinga zat achter Castellano's bureau en bladerde afwezig een culinair blad door. Hij was een kleine, elegante man van achter in de dertig met kraaloogjes en hij was al helemaal grijs. Hij deed Calvieri altijd aan een accountant denken. Ze waren al tien jaar goede vrienden en Calvieri zag hem als een onmisbaar lid van het nieuwe comité onder zijn leiderschap. 'Ciao, Toni,' zei Bettinga. Hij kwam vanachter het bureau vandaan om Calvieri de hand te schudden. 'Het spijt me dat ik vanmorgen niet in het huis was. Het vliegtuig is met vertraging uit Genua vertrokken. Ik moet er zijn aangekomen vlak nadat j ij was vertrokken.' 'Je bent nu hier, dat is het belangrijkste,' zei Calvieri terwijl hij een sigaret nam uit het pakje op Castellano's bureau. 'Je telefoontje heeft me nieuwsgierig gemaakt. Waarom wilde je me niet in het huis ontmoeten?' 'Het huis en het terrein eromheen krioelen nog van de politie. Ik kon het risico niet lopen dat zij toevallig zouden horen wat ik je te zeggen heb.' 'Je hebt al iets ontdekt, hè?' Bettinga knikte. 'Ja, maar ik kan niet echt de eer opeisen. Ik ben verdergegaan waar jij bent opgehouden.' 'Wat is het dan?' Er werd op de deur geklopt en Castellano kwam binnen met de cappuccino. Hij zette het kopje op tafel, trok zich discreet terug en sloot de deur zorgvuldig achter hem. 'En?' drong Calvieri aan. 'We kennen de identiteit van de medeplichtige van de moordenaar.' 'Dat is goed nieuws.' Calvieri pakte zijn koffie op en ging in de leren fauteuil tegen de muur zitten. 'Komt hij uit Rome?' Bettinga schudde zijn hoofd. 'Volgens zijn paspoort heet hij Raymond Anderson, maar het is zeker een valse naam.' 'Waar logeert hij?' 'In een pension op de Via Marche, vlak bij de Villa Borghese.' 'En de moordenaar?' vroeg Calvieri terwijl hij het schuim van zijn snor veegde. 'Weet je over hem al iets meer?' 'Nog niet. Maar we hebben een signalement van hem. We hebben het van de receptioniste bij het autoverhuurbedrijf die ons over Anderson heeft verteld. Blond. Knap. Amerikaans accent.' 'Een Amerikaan?' Calvieri keek peinzend voor zich uit. 'Het pension wordt onder observatie gehouden. Wat wil je dat er wordt gedaan?' 'De Amerikaan moeten we levend in handen krijgen. We moeten uitvinden voor wie hij werkt. Wie weet is een van ons wel zijn volgende doelwit.' 'En Anderson?' 'Hij is niet zo belangrijk. Ik wil de Amerikaan hebben.' Calvieri nam nog een slokje van zijn cappuccino. 'Dit moet allemaal in stilte gebeuren, Luigi. De politie mag niets vermoeden. Als ze erachter zouden komen dat we de Amerikaan in handen hebben, zouden ze al onze veilige adressen in het land binnenvallen om hem te vinden. Er is maar één man die ik deze klus toevertrouw.' 'Escoletti?' 'Precies. Giancarlo Escoletti. Zorg dat hij met het volgende vliegtuig naar Rome vertrekt. We kunnen het ons niet permitteren nog meer tijd te verliezen.' 'Ik ben je al vóór geweest, Toni. Ik heb Escoletti al paraat in het Condotti Hotel. Ik heb hem laten overkomen zodra ik gisteravond je telefoontje kreeg.' 'De efficiëntie in eigen persoon. Binnenkort word je nog mijn rivaal om het leiderschap.' 'Dat is nog nooit bij me opgekomen, Toni,' antwoordde Bettinga verontwaardigd, maar toen zag hij de glimlach op Calvieri's gezicht. 'Een grapje, hè?' Calvieri had altijd beweerd dat Bettinga een perfecte komiek met een uitgestreken gezicht zou zijn. Hij glimlachte nooit en ironie ontging hem volkomen. 'Bel Escoletti op en zeg hem dat hij de Amerikaan moet ophalen.' Calvieri dronk zijn cappuccino op en stond op. 'Ik moet terug naar het hotel.' 'Wat heeft Ubrino uit de fabriek gestolen? Signore Pisani zou je niet hebben gevraagd de autoriteiten te helpen tenzij het iets heel belangrijks was.' 'Ik kan op het ogenblik niets zeggen, Luigi. Ik beloof je dat ik het comité bij de vergadering van volgende week een volledig verslag zal geven.' 'Denk je dat er verband bestaat tussen de inbraak in de fabriek en de moord op signore Pisani?' 'Dat hoop ik van de Amerikaan aan de weet te komen.' Nadat Calvieri de kamer had verlaten, ging Bettinga achter het bureau zitten, draaide het nummer van het Condotti Hotel en vroeg of hij met Escoletti's kamer doorverbonden kon worden. 'Hallo?' antwoordde een stem. 'Escoletti?' 'Ja.' 'Met Bettinga. Ik heb met signore Calvieri gesproken. Hij wil dat je de Amerikaan ophaalt, maar hij wil hem levend in handen hebben.' 'En Anderson?' 'Hij is niet belangrijk. Je kunt hem doden als het nodig is. Je weet waar je de Amerikaan heen moet brengen. Bel me wanneer het is gebeurd. En doe niets waarmee je het risico loopt de autoriteiten te alarmeren. Signore Calvieri heeft dat nadrukkelijk gezegd.' 'Laat het maar aan mij over. De autoriteiten zullen niets vermoeden.' Bettinga legde de hoorn op de haak, pakte een paar pepermuntjes van de schaal op het bureau en stopte ze peinzend in zijn mond.


    ***


    'Waar bent u geweest?' vroeg Kolchinski toen hij Calvieri zijn kamer had binnengelaten. 'Dat weet u vast al,' antwoordde Calvieri. 'Paluzzi's mannen volgen me al vanaf het moment dat ik in Rome arriveerde. Maar om uw vraag te beantwoorden, ik werd onverwacht weggeroepen om wat zaken van de Rode Brigade te behandelen.' 'We hadden een afspraak, Calvieri. U werkt met ons samen tot we het flesje terug hebben. En dat betekent dat u beschikbaar bent, net als de rest van ons. Dus als u volgende keer onverwacht wordt weggeroepen, stuurt u er maar een van uw kameraden op uit om het probleem op te lossen. Is dat niet het belangrijkste van leiderschap, delegeren?' 'Dat zal ik onthouden voor de volgende keer,' antwoordde Calvieri sarcastisch. 'Doe dat. Maar nu kunt u beter uw koffers gaan pakken.' Kolchinski overhandigde Calvieri een vliegticket. 'Vlucht 340 naar Bern. Het vliegtuig vertrekt om twaalf uur twintig uit Rome. En u zult samen met ons in het vliegtuig zitten, dat beloof ik u.'


    ***


    Escoletti parkeerde de gehuurde Fiat Regatta een blok van het pension vandaan, pakte de zwarte dokterstas van de achterbank, stapte uit en deed het portier achter hem op slot. Hij was een lange, gedistingeerde man van achter in de veertig met dik, zwart haar dat aan de slapen grijze strepen begon te krijgen. Hij was vroeger dokter geweest, maar hij was uit de medische stand gezet omdat hij had geprobeerd een van zijn vrouwelijke patiënten te verkrachten. Na zijn vrijlating uit de gevangenis was hij afgegleden naar de misdaad en in '84 had hij zich bij de Rode Brigade aangesloten nadat hij Calvieri tijdens een rekruteringsbijeenkomst in Milaan had leren kennen. Zijn bedrevenheid met vuurwapens (hij was sinds zijn vroege tienerjaren al een eersteklas schutter) maakte hem, in combinatie met zijn uitgebreide medische kennis, tot een van de meest gevraagde moordenaars van de organisatie. In '87 was hij bevorderd tot lid van het comité in de hoedanigheid van veiligheidsadviseur van de organisatie en deze positie bekleedde hij nog steeds. Zijn taak was de verschillende cellen te adviseren over de uitvoerbaarheid van hun terreuracties door het hele land. Hij werkte nog steeds in het veld, maar hij voerde alleen opdrachten uit die op het hoogste niveau, dat van het comité, waren gesanctioneerd. Hij stond bekend als 'de Specialist', alsof hij zijn oude beroep nog uitoefende. Hij wandelde langs het pension naar de nauwe steeg die parallel liep met de zijkant van het gebouw. Hij liep vol afkeer tussen de overvolle vuilnisbakken door en bleef onder aan de brandladder stilstaan. Anderson en Yardley hadden kamer 15 en 16 op de eerste verdieping, dat had de receptioniste hem verteld toen hij het pension vanuit zijn hotel had gebeld. Hij beklom de ijzeren trap tot aan de eerste verdieping en trok de deur open. De gang was verlaten. Zijn plan was simpel. Hij zou hen allebei verdoven met de verdovingsrevolver die hij in de zak van zijn overjas droeg, vervolgens zou hij de brandweerladder afklimmen en omlopen naar de receptiebalie waar hij zou zeggen dat ze hem hadden opgebeld wegens maagklachten. Daarna zou hij naar hun kamer gaan, de nepambulance bellen die niet ver van het pension vandaan gereedstond en tegen de receptioniste zeggen dat hij bij hen allebei voedselvergiftiging had geconstateerd. Ze zouden dan 'onder verdoving' op brancards worden afgevoerd en in de ambulance naar een veilig adres aan de rand van de stad worden gereden. De directeur van het pension zou het voorval bagatelliseren om ongunstige publiciteit te vermijden en tegen de tijd dat de autoriteiten het bedrog hadden ontdekt, zou het comité al antwoord op zijn vragen hebben gehad en zouden de twee mannen dood zijn. Hij had dit plan in het verleden al vaker gebruikt om personen te ontvoeren die door het comité waren geselecteerd en het was nog nooit misgelopen. Hij stond voor Andersons deur stil. Anderson was zeker de minst gevaarlijke van de twee. Hij kromde zijn gehandschoende hand om de verdovingsrevolver in zijn zak en klopte krachtig op de deur. Het bleef stil. Hij klopte op Yardley's deur. Ook nu bleef het stil. Hij vloekte binnensmonds. Dit was wat hij had gevreesd. Het pension had pas de afgelopen veertig minuten onder observatie gestaan. Ze moesten daarvóór het pension hebben verlaten. Te voet. De Volkswagen Jetta die Anderson had gehuurd, stond nog in de straat geparkeerd. Ze konden ieder ogenblik terugkomen. Hij besloot hun kamers te doorzoeken om te proberen hun ware identiteit te achterhalen. Niet dat hij veel hoop koesterde. Het waren professionals. In ieder geval degene die zich Yardley noemde. Maar hij zou praten, net als de anderen vóór hem. Escoletti had zo zijn methoden. Hij was arts, een specialist. Hij zou Andersons kamer het eerst doorzoeken en vervolgens Yardley's kamer. Daarna zou hij wachten.


    ***


    Whitlock had het pension kort na Sabrina verlaten. Hij had er behoefte aan zijn gedachten te ordenen. Hij was gaan wandelen en lette erop dat hij binnen een straal van ongeveer een kilometer van de bar op de hoek van het blok bleef waar Young zat te drinken. Als Calvieri nu eens Youngs volgende slachtoffer zou zijn? Hij zou Young moeten tegenhouden als hij te dicht bij Calvieri in de buurt kwam. Maar de zender dan? Hij was plotseling blij met de Browning die Sabrina hem had gegeven. Hij zou Young zonder scrupules kunnen doden, vooral omdat de gedachte aan de dreiging van de zender hem geen moment met rust liet. Hij had maling aan Philpotts orders in het dossier dat hij Young levend in handen moest krijgen. Hij zou doen wat hem onder de omstandigheden het beste leek. En dat was Young doden. En dan was Alexander er nog. Hij betwijfelde of hij dat probleem zou moeten oplossen. Hoe zou Alexander hem ooit kunnen opsporen? Young zou in Londen zijn eigen naam niet hebben gebruikt en hun vertrek stond bij geen van de vliegvelden geregistreerd. Een Amerikaanse luchtmachtbasis zou de laatste plaats zijn waar hij navraag zou gaan doen. En zelfs als hij dat zou doen, hoe ver zou hij dan komen? Nee, om Alexander maakte hij zich geen zorgen. Waar hij zich wel zorgen om maakte was een represailleaanval van de Rode Brigade. Het was een fout geweest de bewaker voor Pisani's huis zo openlijk te benaderen. Maar wat voor keus had hij gehad? Hij moest Young naar buiten halen, al was het alleen maar omdat hij de zender in zijn zak had. Als hij de auto naar het hek had gereden, zou de bewaker het vuur hebben geopend. Hij zou natuurlijk niets tegen Young kunnen zeggen over Sabrina's waarschuwing. Zijn enige hoop was dat Calvieri naar Zwitserland zou gaan. Zij zouden hem daarheen zeker volgen. En daardoor zou het gevaar geweken zijn, tenminste voorlopig... Hij dronk in de kleine coffeeshop zijn espresso op en liep de korte afstand terug naar het pension. De receptioniste overhandigde hem zijn kamersleutel en ging verder met breien. Hij bleef halverwege de trap stokstijf staan toen hij zag dat Escoletti met een van de lopers aan de bos in zijn hand Youngs deur opende. Hij drukte zich tegen de muur toen Escoletti steels omkeek voordat hij zijn zwarte tas oppakte en in Youngs kamer verdween. De gedachten tolden door Whitlocks hoofd. Wie was hij? Een rechercheur? Een Brigatistal Waren er nog anderen in de buurt? Werd het pension geobserveerd? Hij keek naar beneden de hal in. Er was niemand. Hij daalde de trap af en liep de straat op. Hij keek langzaam om zich heen om geen argwaan te wekken. Hij zag niets dat hem zorgen zou kunnen baren. Hij had er trouwens geen idee van op wie of wat hij moest letten. Hij moest Young waarschuwen. Hij liep naar het café en duwde de deur open. Het was een kleine ruimte waarin een stuk of tien tafeltjes verspreid stonden. Een bar besloeg de gehele lengte van een van de muren en een ventilator draaide langzaam aan het plafond rond. De vijf klanten zaten allemaal aan de bar. Er werd geen woord gesproken. Young zat aan het eind van de bar met een flesje Budweiser vóór hem. Hij wilde net een slok nemen toen hij Whitlock bij de deur zag staan. 'En, hoe was ze?' riep hij en hij wenkte Whitlock naar hem toe. 'Net zo goed als ze eruitzag?' 'Ik moet met je praten,' zei Whitlock, Youngs verlekkerde blik negerend. 'Ga je gang,' antwoordde Young terwijl hij het flesje naar zijn mond bracht. 'Niet hier,' zei Whitlock. 'Daar, aan een van de tafeltjes.' Young fronste zijn wenkbrauwen, maar volgde Whitlock naar het tafeltje dat het verst van de bar verwijderd was. Whitlock ging met zijn gezicht naar de deur zitten. Hij was er zeker van dat iemand hem naar het café was gevolgd en hij wilde kunnen zien wie het was. 'Wat is er?' vroeg Young. Whitlock vertelde Young wat hij in het pension had gezien. 'En je hebt die vent nooit eerder gezien?' vroeg Young. Whitlock schudde zijn hoofd. 'Hij zag eruit als een politieman.' Young schoof het flesje van hem vandaan. 'We moeten hier snel weg. Als je gevolgd bent, is het slechts een kwestie van tijd voor er versterkingen arriveren. Wacht hier.' 'Waar ga je naar toe?' Young beantwoordde zijn vraag niet en liep naar de bar waar hij zachtjes met de barman sprak. Hij haalde vervolgens een stapeltje bankbiljetten uit de zak van zijn jasje en overhandigde dat onopvallend aan de barman. Deze stak het in zijn zak en gebaarde toen met een vage handbeweging naar de deur achter hem. Young wenkte Whitlock naar hem toe. 'Wat gebeurt er?' vroeg Whitlock. 'Ik heb net een vluchtroute voor ons gekocht,' antwoordde Young. Hij wees naar de ingang. 'Daardoor kunnen we niet naar buiten. Niet als het café in de gaten wordt gehouden.' De barman deed het luikje omhoog en Whitlock volgde Young achter de bar. De barman sloot het achter hen en leidde hen door een deur naar de keuken. Een vrouw keek op van de groenten die ze aan het snijden was. Ze glimlachte vluchtig naar de barman en ging verder met haar werk. De barman opende de achterdeur en Young tuurde naar buiten het steegje in. Hij gebaarde Whitlock hem te volgen en de barman sloot de deur achter hen. 'Welke kant uit?' vroeg Whitlock. Young wees naar links. 'Volgens de barman komen we dan uit in de straat achter het café. We zullen daar een taxi kunnen krijgen.' 'Hoeveel geld heb je bij je?' Young haalde zijn schouders op. 'Ongeveer veertigduizend lire.' 'Ik heb nog minder. Hoe ver komen we daarmee? Je zult Wiseman moeten bellen en hem vertellen wat er gebeurd is. We hebben meergeld nodig.' 'Ik bel hem later. We moeten eerst bij het Stazione Termini zien te komen,' zei Young toen ze de weg bereikten. 'Houd de eerste taxi aan die je ziet.' 'Waarom gaan we naar het station?' vroeg Whitlock. 'We hebben geld nodig voordat we ergens heen kunnen.' 'Daarom gaan we naar het station. Generaal Wiseman heeft voor dit soort noodsituaties een weekendtas voor me achtergelaten in een van de bergkluizen. Er zitten geld, nieuwe paspoorten en dezelfde wapens die ik hier al heb gebruikt in. Laten we nu zien dat we een taxi krijgen.'


    

  


  
    


    


    8


    


    Reinhardt Kuhlmann stond al zestien jaar aan het hoofd van de Zwitserse politie. Nu, op eenenzestigjarige leeftijd, had hij gezworen dat het zijn laatste jaar zou zijn. Het zou de derde keer in zeven jaar zijn dat hij 'met pensioen' ging. Bij de twee vorige gelegenheden had hij binnen twee maanden weer achter zijn bureau gezeten. Maar hij wist dat hij deze keer echt afscheid zou nemen, hoezeer het idee hem ook tegenstond. De druk van zijn familie begon hem te veel te worden. Vooral zijn zoon en schoondochter presten hem voortdurend meer tijd thuis met zijn vrouw door te brengen. Ze begrepen het niet. Ze hadden geen van beiden iets met rechtshandhaving te maken. Het corps zat in zijn bloed. Het was in de loop van de afgelopen vijfenveertig jaar een verslavende drug geworden en hij was bang voor het effect dat zijn pensionering op hem zou hebben. Hij zette iedere gedachte aan zijn naderende pensionering uit zijn hoofd. Hij zou de komende jaren volop tijd hebben daarover na te denken. Hij opende zijn diplomatenkoffertje en haalde er een map uit. Er stond maar één woord op. UNACO. Hoewel hij en Malcolm Philpott oude vrienden waren, had hij zijn antipathie tegen de organisatie nooit onder stoelen of banken gestoken. Het idee van een internationale misdaadbestrijdingsorganisatie sprak hem aan, maar daar bleef het bij. Hij voerde aan dat hun chantagepraktijken, hun gebruik van intimidatie en geweld en hun bereidheid de wet naar hun hand te zetten hen gelijkstelden aan de criminelen die ze juist wilden bestrijden. Maar hij wist dat hij in zijn protest alleen stond. Soms dacht hij dat hij bijna een anachronisme was in de huidige wereld van de rechtshandhaving. Hij haatte wapens en in het bijzonder haatte hij het idee dat bewapende buitenlanders er in zijn land maar op los schoten. Het was al eerder gebeurd en hij wist dat het weer zou gebeuren. Het was onvermijdelijk. Er werd op de deur geklopt. Hij deed open en herkende Kolchinski onmiddellijk van de foto in de map die op de tafel achter hem lag. Ze gaven elkaar een hand en Kuhlmann leidde hem de kamer binnen. 'Ik heb het gevoel alsof ik u al ken,' zei Kolchinski met een glimlach. 'Malcolm heeft me heel veel over u verteld.' 'Niets slechts, hoop ik. Maar gaat u toch zitten.' Kuhlmann gebaarde naar de twee stoelen aan weerszijden van het raam. 'Ik heb koffie besteld toen ik hoorde dat u naar boven kwam. Hebt u een goede vlucht gehad?' 'Saai, maar dat is nu eenmaal altijd zo. Wanneer bent u hier aangekomen?' Kuhlmann ging zitten. 'Een paar uur geleden.' 'En u hebt alle informatie gekregen?' Kuhlmann wees op de map. 'Uw vertegenwoordiger, Jacques Rust, heeft me vanmorgen onder het ontbijt ingelicht.' Er werd weer op de deur geklopt. Zoals Kuhlmann had voorspeld was het de kelner van de room service met de koffie. Hij pakte het blad van hem aan en zette het op de tafel naast zijn stoel. 'Hoe gebruikt u uw koffie?' 'Met melk, één klontje,' antwoordde Kolchinski. 'Vertelt u me eens, hoe is Rust erin geslaagd op zo'n korte termijn deze kamers te krijgen?' vroeg Kuhlmann terwijl hij de koffie inschonk. 'Ik heb gehoord dat er voor de duur van de topconferentie in een omtrek van veertig kilometer rond de stad geen hotelbed meer vrij is. Ik zou het nog kunnen begrijpen wanneer hij één kamer had weten te krijgen. Maar zes? En allemaal hier in het Metropole Hotel. Ik ben echt nieuwsgierig.' Kolchinski weigerde erin te trappen. Philpott had hem voor Kuhlmanns houding ten opzichte van de UNACO gewaarschuwd. Kuhlmann wilde bewijzen dat Rust slinkse methoden had gebruikt om de kamers te krijgen. Kolchinski was er zeker van dat Rust dit inderdaad had gedaan. Hoe zou hij ze anders hebben kunnen krijgen? Maar dat maakte hem nu juist zo waardevol voor de UNACO. In dat opzicht leek hij op Philpott. Ze maakten gebruik van de misstappen van anderen om te krijgen wat ze wilden. Kuhlmann zou dat waarschijnlijk als chantage beschouwen. Kolchinski beschouwde het simpelweg als een slimme manier van zaken doen. 'Ik heb Jacques recentelijk niet gesproken dus ik kan u niet zeggen hoe het hem is gelukt,' antwoordde Kolchinski naar waarheid terwijl hij het kopje koffie van Kuhlmann aanpakte en zich in zijn stoel achterover liet zakken. 'Heeft Jacques u een foto van Ubrino gegeven om onder uw mannen te verspreiden?' Kuhlmann knikte. 'De foto is naar ieder politiebureau in het land doorgefaxt. Ik heb teams ingezet die alle hotels, pensions en chalets in en om Bern controleren. Als hij hier is, zullen we hem vinden.' 'Hij kan zich erg goed vermommen,' bracht Kolchinski hem in herinnering. 'Daarom heeft een politietekenaar de foto in zijn computer gestopt en dat heeft een serie van zeven verschillende vermommingen opgeleverd. Ze worden allemaal bij de speurtocht gebruikt. We zijn dan wel een klein land, meneer Kolchinski, maar we hebben een effectief politiecorps. Daar zie ik op toe.' 'Het was een opmerking, geen kritiek.' 'Het zit me dwars dat de UNACO hier is, meneer Kolchinski. Maar wat me vooral dwarszit is dat u een smeerlap als Calvieri het land binnenbrengt. We kunnen Ubrino zelf wel te pakken krijgen. Ik heb een paar van de beste politiemannen van Europa in het corps. Mannen die in plaats van wapens hun hersens gebruiken om misdadigers voor de rechter te brengen. We hebben jullie hier niet nodig.' 'Laat ons dan het land uitzetten,' zei Kolchinski uitdagend. 'Als het aan mij had gelegen, zouden jullie geen van allen toestemming hebben gekregen hier te landen. Helaas heeft mijn regering een andere visie op de situatie.' 'Malcolm heeft me verteld dat u een hekel aan de UNACO hebt, maar ik besef nu pas hoe sterk uw antipathie is.' 'Ik maak er geen geheim van dat ik tegen de UNACO gekant ben. Uw organisatie is de laatste paar jaar machtiger geworden dan goed voor haar is. Uw veldagenten kunnen letterlijk ongestraft moorden omdat ze weten dat ze gevrijwaard zijn van gerechtelijke vervolging. Hoe kunnen er beschuldigingen worden ingebracht tegen iemand die voor een organisatie werkt die officieel niet bestaat? De UNACO stelt zijn eigen wetten. Dat is iets dat ik niet kan accepteren.' Kuhlmann pakte de map op. 'Maar begrijpt u me niet verkeerd. U kunt op mijn volle medewerking rekenen terwijl u hier in Zwitserland bent. Ik laat mijn werk nooit door mijn persoonlijke gevoelens beïnvloeden. Het zou beroepsmatig neerkomen op zelfmoord als ik dat wel deed.' Beroepsmatige zelfmoord. Kolchinski wist daar alles van. Hij had zestien jaar in het Westen doorgebracht als militair attaché omdat hij het had gewaagd de draconische methoden van de KGB te bekritiseren. Als hij zijn mond had gehouden, zou hij nu bijna zeker lid van het Politburo zijn geweest, net als veel van zijn liberale collega's, of in ieder geval zou hij als hoofd van een directoraat van de KGB een nieuwe periode in de Sovjetpolitiek inluiden, dat was de ironie van de zaak. Maar hij had gedaan wat hij indertijd juist had geacht en hij kon nu met een rein geweten leven. Hij had er geen spijt van. Nou ja, bijna niet... Er werd op de deur geklopt. Kuhlmann deed open. Paluzzi stelde zich voor en volgde de hoofdcommissaris de kamer in. 'Het spijt me dat ik een beetje te laat ben,' zei Paluzzi terwijl hij verontschuldigend tegen Kolchinski glimlachte. 'Ik was nog maar net in mijn kamer toen de telefoon ging. Het was Angelo.' Hij keek Kuhlmann aan. 'Mijn adjudant, luitenant Angelo Marco.' 'Heeft hij iets ontdekt?' vroeg Kolchinski. 'Whitlock en Young zijn verdwenen.' 'Verdwenen?' herhaalde Kolchinski bezorgd. 'De Rode Brigade is hen op het spoor gekomen. Ze hebben dat waarschijnlijk gemerkt en zijn uit het pension gevlucht. Ze hebben alles achtergelaten. We weten niet waar ze op het ogenblik zijn.' 'Dus ze zouden mogelijkerwijs in handen van de Rode Brigade kunnen zijn?' 'Nee, dat is niet zo,' zei Paluzzi geruststellend. 'De Rode Brigade heeft haar meest ervaren moordenaar achter hen aan gestuurd. Hij heet Giancarlo Escoletti. We hebben microfoons in zijn hotelkamer geplaatst terwijl hij in het pension op hun terugkeer wachtte. Toen ze niet kwamen opdagen, is hij naar zijn hotel teruggegaan en hij heeft Luigi Bettinga, Calvieri's nieuwe rechterhand, gebeld. Hij vertelde hem dat hij hen was kwijtgeraakt. We houden hem scherp in de gaten. Als het hem lukt hen op te sporen, arresteren we hem voordat hij iets kan doen. Om hem maak ik me het minst bezorgd. Nee, het is Young die me zorgen baart. Als Calvieri zijn volgende doelwit is, zal het niet erg moeilijk voor Young zijn hem naar Zwitserland te volgen. Als ze nu al eens hier zijn? Als Young een sluipschuttersgeweer heeft, kan hij op zijn gemak de tijd en de plaats voor de moord uitzoeken. 'Hebt u foto's van Whitlock en die Young?' vroeg Kuhlmann. 'Ik heb een foto van Young in het dossier in mijn kamer,' zei Kolchinski. 'Het is een beetje vage foto, maar het is de enige die we van hem in onze archieven hebben. Ik heb geen foto van C. W. bij me. Er zitten er wel een paar in onze archieven in New York.' 'Laat er één naar ons hoofdkwartier in Zürich faxen, dan kunnen we ze allebei verspreiden op de vliegvelden en de stations. Als ze op een van die plaatsen binnen de laatste paar uur zijn aangekomen, zullen we het weten.' 'Ik zal Jacques direct bellen. Mag ik uw telefoon gebruiken?' 'Gaat uw gang,' antwoordde Kuhlmann. Kolchinski legde de situatie aan Rust uit en deze beloofde hem onmiddellijk contact met Philpott te zullen opnemen en een foto van Whitlock naar Zürich te laten faxen. Kolchinski had nog maar net neergelegd toen de telefoon ging. 'Excuseer me,' zei Kuhlmann terwijl hij opnam. Nadat hij een paar minuten had geluisterd, legde hij zijn hand over het mondstuk. 'Ubrino is gevonden.' Kolchinski en Paluzzi wisselden een opgewonden blik. Kuhlmann praatte nog een minuutje en legde de hoorn op de haak. 'Een makelaar heeft hem herkend van een van de foto's. Hij is hier een maand geleden aangekomen en heeft een chalet geboekt aan de rand van de stad. Hij heeft maandag de sleutels bij de makelaar afgehaald.' 'De rotzak,' siste Paluzzi. 'Hij is hier de hele tijd geweest. We hebben de laatste drie dagen achter een hersenschim aangejaagd.' 'Wordt het chalet in de gaten gehouden?' vroeg Kolchinski. Kuhlmann knikte. 'Op het ogenblik zijn er daar een paar politiemannen in burger aanwezig. Er is geen spoor van Ubrino te bekennen, maar ze hebben gerapporteerd dat er rook uit de schoorsteen komt. We kunnen er dus gevoeglijk van uitgaan dat hij thuis is.' 'Fabio, bel Michael en Sabrina. Zeg dat ze hierheen moeten komen.' 'En Calvieri?' vroeg Paluzzi terwijl zijn hand boven de hoorn in de lucht bleef hangen. 'Calvieri ook,' zei Kolchinski met een zucht. De instructies waren simpel. Paluzzi zou Graham en Sabrina tot binnen vijfhonderd meter van het chalet brengen, waar ze de twee politiemannen zouden ontmoeten. Daarna, als ze het chalet zelf in ogenschouw hadden genomen, zouden ze beslissen wat de beste manier was om Ubrino te benaderen en het flesje intact in handen te krijgen.


    ***


    'Kun je iets zien?' vroeg Paluzzi terwijl de Westland Scout over het ontmoetingsgebied vloog. 'Geen donder,' mompelde Graham. Hij keek over zijn schouder naar Sabrina. 'Jij hebt de verrekijker. Kun je de politiemannen al zien?' 'Nog niet,' antwoordde ze zonder de verrekijker te laten zakken. Ze bleef de verlaten witte hellingen onder hen afspeuren in de hoop een beweging te kunnen opvangen. Niets. Er was zelfs geen hert te zien dat met sprongen door de sneeuw rende om aan het oorverdovende geraas van de rotoren van de helikopter te ontkomen. Was het zo'n van god verlaten gebied? Ubrino had zijn schuilplaats wèl goed weten te kiezen. Ze ving een plotselinge beweging op terwijl ze de verrekijker naar een bosje pijnbomen links van haar zwaaide. Had ze zich vergist? Toen zag ze het weer, de glinstering van de zon op een skistok. Ze tikte Paluzzi op de schouder en wees in de richting van de bomen. Een gestalte in een witte camouflageoverall kwam tussen de bomen vandaan en wuifde naar de helikopter. 'Ik ga dalen,' zei Paluzzi met zijn blik op de hoogtemeter gefixeerd. 'Maar ik durf niet te landen. Ik weet niet hoe diep de sneeuw hier is. Houden jullie je allebei gereed. Ik geef jullie wel een teken als jullie de helikopter kunnen verlaten.' Graham en Sabrina droegen witte Gorotex-overalls en witte skischoenen die ze van de plaatselijke politie te leen hadden gekregen. De zonnebrillen waren van henzelf. Ze klommen achter in de helikopter en pakten hun skistokken en hun Volkl P99 ski's uit het rek aan de zijkant van de cabine. Ze waren allebei ervaren skiërs, maar net als de andere veldagenten moesten ze zich toch in een geheim kamp in de wouden van Maine aan een zware training onderwerpen die skiën, bergbeklimmen en zeilvliegen omvatte. Graham trok de deur open en vertrok zijn gezicht toen een koude windvlaag de cabine binnenblies. Nadat ze hun ski's hadden ondergedaan, hield Sabrina haar blik op Paluzzi gericht terwijl ze wachtte tot hij het teken zou geven dat ze naar buiten konden springen. Paluzzi bleef op de hendel voor de stand van de rotoren drukken om de helikopter te laten dalen en toen het landingsgestel een halve meter boven de grond hing, gaf hij met een heftige knik het signaal dat ze moesten springen. Ze wierpen zich door de deuropening en landden soepel in de sneeuw terwijl ze hun knieën bogen om de schok op te vangen. De helikopter steeg onmiddellijk, helde vervolgens scherp naar links over en was snel boven de boomtoppen uit het gezicht verdwenen. De man die naar hen toe kwam, was achter in de twintig en had kort, blond haar en blauwe ogen. Hij had zijn sneeuwbril op zijn voorhoofd geschoven. 'Mike? Sabrina?' riep hij. 'Ja,' antwoordde Graham en hij schudde de uitgestoken hand van de man. 'Inspecteur Jürgen Stressner,' zei hij terwijl hij Sabrina een hand gaf. 'Waar is je partner?' vroeg Graham. 'Hij houdt het chalet in de gaten,' antwoordde Stressner terwijl hij achter hem wees. 'We hebben opdracht jullie zoveel mogelijk behulpzaam te zijn. Hebben jullie al een plan?' 'Nog niet,' antwoordde Graham. 'We moeten het chalet eerst bekijken.' 'Natuurlijk,' zei Stressner terwijl hij de sneeuwbril weer voor zijn ogen schoof. 'Volg me.' Stressner leidde hen de helling af en een smal ravijn binnen dat uitkwam op een andere helling. Tien meter vóór hen was een dicht pijnbomenbos. Hij skiede met een boog tussen de bomen door en kwam tweehonderd meter verder plotseling tot stilstand. Hij wees op zijn partner die twintig meter verderop met een verrekijker in zijn hand gehurkt achter een rotsblok zat. 'Brigadier Marcel Lacombe. Hij kent dit deel van het land beter dan wie ook.' Lacombe was een man van middelbare leeftijd met zilvergrijs haar en een zware, grijze snor. Hij begroette Graham en Sabrina met een knik. 'Heb je hem nog steeds niet gezien?' vroeg Stressner terwijl hij de verrekijker uit Lacombes hand pakte en hem aan Graham gaf. Lacombe schudde zijn hoofd. Graham bestudeerde het eenzame chalet dat vijftig meter van hen vandaan lag. 'Er is geen enkele beschutting op het stuk naar het chalet. Hij zal ons in de gaten hebben zodra we ons gezicht laten zien.' 'Mag ik iets voorstellen?' vroeg Stressner. 'Graag,' zei Graham terwijl hij Sabrina de verrekijker overhandigde. 'Er zijn twee deuren, één aan de voorkant en één aan de achterkant. Ik stel voor dat we ons in paren opsplitsen en de deuren afzonderlijk benaderen. Als hij twee van ons op de voordeur van het chalet ziet afkomen, zal hij zeker proberen door de achterdeur te vluchten.' 'Aangenomen dat hij niet eerst het flesje opent,' mompelde Graham terwijl zijn blik naar Sabrina schoot. 'Flesje?' vroeg Stressner terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. 'Wat voor flesje?' 'Hebben ze jullie daarover niets verteld?' vroeg Sabrina. 'We weten alleen hoe hij heet en hoe hij eruitziet.' 'We moeten hun over het flesje vertellen,' zei Sabrina tegen Graham. 'We kunnen niet van hen verlangen dat ze daar naar binnen gaan zonder op de hoogte te zijn.' Graham knikte instemmend en vertelde hun in het kort wat het flesje bevatte. 'En denk je dat hij dat flesje zal openen als hij ons ziet aankomen?' vroeg Stressner bezorgd. 'Dat is mogelijk,' antwoordde Graham met opeengeklemde lippen. 'Maar ik denk dat het waarschijnlijker is dat hij probeert te vluchten, vooral als hij maar twee van ons het chalet ziet naderen.' Sabrina knikte. 'Daar ben ik het mee eens. Als twee van ons aan de achterkant van het chalet voor hem op de loer liggen en hij probeert te vluchten, kunnen we hem grijpen voordat hij de kans heeft het flesje te openen.' 'In theorie,' zei Graham. 'We hebben geen keus,' zei Stressner. 'Daar heb je gelijk in,' antwoordde Graham. 'Het is het beste als we bij onze eigen partner blijven. Ik neem aan dat jullie gewapend zijn?' De vraag verraste Stressner. 'We zijn hier in Zwitserland, niet in een Amerikaanse achterbuurt. We gebruiken alleen vuurwapens in buitengewone omstandigheden.' 'Zijn dit dan geen buitengewone omstandigheden? Ubrino zal tot de tanden bewapend zijn, daar hoeven jullie niet aan te twijfelen. Hier, neem mijn Beretta.' Stressner legde zijn hand op Grahams arm om hem tegen te houden. 'Die zal ik niet nodig hebben. Stel je eens in Ubrino's plaats. Hij weet niet dat we ongewapend zijn. Het is waarschijnlijker dat hij zal proberen via de achterdeur te ontkomen dan dat hij een vuurgevecht zal beginnen.' 'Of dat hij het flesje zal gebruiken om te kunnen ontsnappen,' zei Sabrina. 'Als hij via de achterdeur vlucht, zullen jullie tweeën voor hem in hinderlaag liggen,' zei Stressner. 'Jullie hebben de revolvers nodig, wij niet.' Graham richtte de verrekijker weer op het chalet. De gordijnen waren dicht en sneeuw die de afgelopen nacht was gevallen, lag opgehoopt tegen de onderkant van de voordeur. Door de afwezigheid van skisporen voor het chalet maakte het huis een spookachtige, verlaten indruk. Hij richtte de verrekijker op de schoorsteen. Rook kringelde gestaag omhoog de blauwe lucht in. Hij vroeg zich af of Ubrino het chalet had verlaten sinds hij maandag was aangekomen. Ach, waarom zou hij zich daarom druk maken? 'Hoe komen we ongezien aan de achterkant van het chalet?' vroeg Sabrina. 'Dat moet Marcel maar vertellen. Hij is de expert.' 'Mijn Engels niet goed,' zei Lacombe tegen haar. 'Ik leg beter uit in het Frans. Spreek je Frans?' Ze knikte en luisterde aandachtig terwijl hij haar uitlegde wat de beste route was om ongezien achter het chalet te kunnen uitkomen. 'Hebben jullie radio's?' vroeg Stressner. Graham klopte op een van de zakken van zijn overall. 'Daarvoor heeft Kuhlmann gezorgd. Hij heeft ze op jullie frequentie laten afstellen.' Stressner keek op zijn horloge. 'Het duurt hooguit tien minuten voordat jullie je positie hebben ingenomen. Roep me op wanneer jullie gereed zijn. Dan gaan wij op het chalet af.' Graham knikte en volgde Sabrina terug tussen de bomen door, het ravijn in en de helling op waar ze uit de helikopter waren gesprongen. Ze staken de helling over terwijl ze op dezelfde hoogte bleven, skieden toen een couloir, een smalle steile helling, af en kwamen uit op een vlak stuk van de berg. Ze stond stil en wees op de achttien meter hoge bergkam aan hun rechterkant. Het chalet lag daar direct achter. Ze trokken de kappen over hun hoofd om in de sneeuw nog minder op te vallen en klommen omhoog waarbij ze de laatste anderhalve meter naar de top kropen. 'Kijk, skisporen die van de deur vandaan lopen,' fluisterde ze. 'Ja,' mompelde hij. Hij kneep zijn ogen achter de zonnebril samen terwijl hij zijn blik op het enige raam op de eerste verdieping richtte dat uitkeek op de bergkam. De gordijnen waren dicht. 'Roep Stressner op. Zeg hem dat we onze positie hebben ingenomen.' Graham kroop centimeter voor centimeter achteruit tot hij uit het zicht van het chalet was, haalde de radio uit zijn zak en riep Stressner op. Toen hij klaar was, stopte hij de radio terug in zijn zak en stak zijn duim naar Sabrina omhoog. 'Ze gaan erop af. Ik ga verder naar beneden op de bergkam. Als Ubrino probeert te ontsnappen, zal ik een betere positie hebben om hem te onderscheppen. Blijf jij hier...' Zijn stem stierf weg toen hij het geluid van een helikopter in de verte hoorde. 'Wat is Paluzzi in godsnaam aan het doen? Ik heb hem gezegd dat we radiocontact met hem zouden opnemen als we assistentie nodig hadden.' 'Hij moet ons gesprek met Stressner hebben opgevangen en hebben gedacht dat het voor hem was bestemd. Neem contact met hem op en zeg hem dat hij zich terugtrekt.' Graham haalde de radio weer uit zijn zak. 'Hier Yankee voor Leerkop, hoort u mij? Over.' Er viel een stilte en toen klonk er met veel gekraak: 'Hier Leerkop voor Yankee. Ik hoor u. Over.' 'Wat doe je verdomme?' siste Graham woedend. 'Ik heb geen bevel gegeven hierheen te komen. Keer terug naar de basis en wacht op nadere instructies. Ik herhaal, keer naar de basis terug. Over.' Er viel weer een stilte. 'Leerkop voor Yankee. Boodschap onduidelijk. Ik ben op de basis. Ik herhaal, ik ben op de basis. Over.' Graham wilde iets gaan zeggen toen de helikopter in zicht kwam. Het was de witte Gazelle die Tommaso Francia op Korfoe had gebruikt. Graham klom naar de top van de bergkam. Hij moest Stressner en Lacombe waarschuwen. Ze waren al tussen de bomen uit gekomen. Stressner draaide zich om naar de helikopter terwijl deze op hen afdook. Tommaso Francia opende het vuur. Beide mannen werden door een regen van kogels geraakt, de helikopter helde onmiddellijk scherp over, scheerde over het chalet en vloog op drie meter afstand langs de bergkam waar Graham en Sabrina bewegingloos in de sneeuw lagen. 'Leerkop voor Yankee. Ik heb geweervuur gehoord. Is alles in orde met jullie? Hebben jullie assistentie nodig? Over.' Sabrina raapte de radio uit de sneeuw op. 'Zuster voor Leerkop. We zijn onder vuur genomen door de helikopter van de Francia's. Stressner en Lacombe zijn geraakt. We hebben assistentie nodig. Ik herhaal, we hebben assistentie nodig. Over.' 'Boodschap begrepen. We zijn op weg. Over en sluiten.' Graham kwam het eerst overeind. 'We moeten dekking zoeken voordat hij terugkomt. Het chalet is onze enige kans.' Ze benaderden het chalet voorzichtig en namen aan weerszijden van de achterdeur positie in. Ze haalden de Beretta's uit hun zak en Graham gebaarde Sabrina naar de zijkant van het chalet te gaan. Ze knikte en bewoog zich behoedzaam naar het eind van de muur terwijl ze de Beretta met de loop omhoog een klein stukje van haar gezicht vandaan hield. Toen ze de hoek bereikte, stond ze stil om het zweet van haar voorhoofd te vegen. Ze keek over haar schouder, maar Graham was al om de andere hoek van het chalet verdwenen. Ze draaide zich snel opzij met de Beretta op armsafstand. Niets. Ze kon Stressners lichaam vanwaar ze stond, zien liggen. Hij lag op zijn rug en zijn witte overall was doordrenkt met bloed. Toen hoorde ze het geluid van de motor van de helikopter achter haar. Ze draaide zich om en zag de Gazelle vanachter de bergkam opdoemen. Een fractie van een seconde voordat de muur van het chalet op de plaats waar ze had gestaan met een kogelsalvo werd bestookt, wierp ze zich in de sneeuw. Alsof hij om een onzichtbare as draaide, zwenkte de helikopter in haar richting tot de 30 mm mitrailleurs op haar waren gericht. Ze probeerde wanhopig overeind te komen. Ze wist dat het haar niet zou lukken voordat de mitrailleurs het vuur zouden openen. De Westland Scout leek uit het niets te verschijnen. Hij dook voor de Gazelle langs en Tommaso Francia deinsde geschrokken terug en liet onbewust de stuurkolom los. De Gazelle begon wild te steigeren en Francia verloor de macht over het toestel. De helikopter daalde pijlsnel naar het chalet. Francia slaagde er op het laatste moment in het toestel onder controle te krijgen en het miste het dak op een paar centimeter na. Eén poot van het landingsgestel raakte de schoorsteen en Sabrina moest zich haastig opzij rollen om niet door de regen van bakstenen en metselwerk die op de sneeuw neerdaalde, te worden geraakt. De Gazelle trok weer vlak en verdween boven de pijnbomen terwijl hij de Westland Scout achtervolgde. 'Alles in orde met je?' vroeg Graham achter haar. Ze knikte, zette toen haar zonnebril af en veegde met haar mouw over haar voorhoofd. 'Nu de helikopter uit de buurt is, hebben we de kans Ubrino te pakken.' 'Neem jij de achterdeur, dan neem ik de voordeur.' Hij liep naar de voorkant van het chalet en hoewel de gordijnen eerder dicht waren geweest, bukte hij zich terwijl hij langs een raam liep en kwam pas weer overeind toen hij er voorbij was. Hij deed zijn ski's af, drukte zich tegen de muur en stak zijn hand langzaam uit naar de deurknop. Zijn gehandschoende hand kromde zich eromheen en hij drukte hem naar beneden. De deur zat niet op slot. Hij opende de deur en nam een schiethouding aan. Hij hield de Beretta met gestrekte armen voor hem uit met gebogen en licht gespreide benen. Hij keek een flauwverlichte gang in. Hij stapte naar binnen en richtte zijn blik instinctief naar de houten trap aan zijn rechterkant. Stond Ubrino boven te wachten om hem neer te schieten op het moment dat hij zou proberen de trap te beklimmen? Of verborg hij zich in een van de kamers die op de gang uitkwamen? Hij ving vanuit zijn ooghoek een beweging op en draaide zich snel om naar de open deur, met de Beretta op armsafstand. Hij zag niets bewegen. Een beetje sneeuw viel neer voor de open deur. Dat had hij gezien. Er viel nog meer sneeuw op de grond. Het kon niet door de dooi komen, het chalet lag helemaal in de schaduw. Dat betekende dat de sneeuw door iets anders werd verplaatst. Of door iemand anders. Ubrino. Hij liep naar buiten terwijl hij tot zijn knieën in de sneeuw wegzakte en toen hij naar het hellende dak omhoogkeek, zette Ubrino zich af van het kozijn van het open dakraam. Graham bracht de Beretta omhoog om te vuren. Ubrino lanceerde zich van de rand van het dak en raakte Grahams pols met de zijkant van zijn ski waardoor de revolver uit zijn hand schoot. Ubrino landde onhandig en gleed opzij in de sneeuw. Hij slaagde erin overeind te komen, maar Graham velde hem met een zware football-tackle. Ubrino sloeg naar hem met zijn skistok en raakte hem pijnlijk op de schouder. Hij haalde nog een keer uit met de skistok en raakte Graham deze keer in zijn gezicht. Het schoteltje aan het ondereind van de stok scheurde de hechtingen in de zijkant van Grahams gezicht los waardoor het bloed over de sneeuw spoot. Graham slaakte een kreet van pijn. Hij wankelde naar achteren en bedekte de wond met zijn hand terwijl het bloed langs zijn gezicht naar beneden stroomde. Ubrino krabbelde overeind en begon de helling af te dalen. Sabrina kwam uit het chalet te voorschijn en vuurde drie schoten op de vluchtende gedaante af voordat deze achter de berg verdween. Ze drukte haar skistokken in de sneeuw en begon achter hem aan te skiën. Graham liep terug naar het chalet waar hij een schone handdoek vond die hij stevig tegen de wond drukte om te proberen het bloeden te stelpen. Hij wilde net wat water in de wasbak laten lopen toen hij het haperende geluid van de motor van de helikopter in de verte hoorde. Hij liep naar de voordeur en keek omhoog naar de hemel. De Westland Scout naderde het chalet laag boven de pijnbomen, terwijl er zwarte rook uit de turbomotor achter de cabine walmde. De helikopter slaagde erin de bomen te vermijden en hij landde dertig meter van het chalet vandaan. De benzinetank was gescheurd en er begon brand te ontstaan in het staartdeel. Paluzzi gooide de deur van de cockpit open en strompelde naar het chalet. Hij was er maar een paar meter vandaan toen de helikopter explodeerde waardoor brandende wrakstukken wel honderd meter de lucht in werden geslingerd. Hij werd door de kracht van de explosie tegen de grond geworpen. Graham haastte zich naar hem toe, hielp hem overeind en leidde hem naar het chalet. 'Is alles goed met je?' vroeg Graham ongerust toen ze eenmaal binnen waren. 'Prima,' antwoordde Paluzzi met een zwakke glimlach. 'Wat is er met jou gebeurd?' Graham vertelde hem over Ubrino. 'Ik ga Sabrina achterna,' zei Paluzzi. 'Ze zal hulp nodig hebben. Ik neem jouw ski's.' 'Ze heeft een radio. Ze roept ons wel op als ze hulp nodig heeft.' Graham keek naar de verwrongen overblijfselen van de helikopter die fel brandden in de sneeuw. 'Wat is er met jou gebeurd?' 'Ik heb het Francia knap moeilijk gemaakt, maar ten slotte wist hij mijn motor vol te raken. Ik moest beschadigd hierheen terugkeren, dat was het enige dat ik kon doen.' 'Waarom is hij je niet gevolgd?' 'Ik vermoed dat hij mijn noodsignaal heeft gehoord. Hij liet me gaan toen mijn motor begon te roken. Kuhlmann stuurt een paar politiehelikopters, maar je kunt er zeker van zijn dat Francia al lang verdwenen zal zijn tegen de tijd dat ze hier arriveren.' 'Wanneer verwacht je ze?' 'Ze moeten hier over ongeveer tien minuten zijn.' Graham liet zijn goedkeuring blijken en verdween in de badkamer om het bloed van zijn gezicht te wassen. Paluzzi liep naar de voordeur en staarde naar het lichaam van Stressner en dat van Lacombe die in de sneeuw lagen. Toen keek hij de helling af terwijl zijn gedachten naar Sabrina uitgingen.


    ***


    Sabrina haalde Ubrino snel in. Toen verscheen de Gazelle achter hen. Tommaso Francia kon het risico niet nemen op haar te schieten omdat hij met één van de kogels Ubrino zou kunnen raken. Ze keek over haar schouder naar de helikopter en zag Carlo Francia in de deuropening van de cabine staan. Hij droeg een ski-uitrusting. Een ogenblik later sprong hij vanuit de deuropening naar beneden en landde met gebogen knieën twintig meter achter haar op de helling. De helikopter vloog langs haar en Tommaso Francia gooide een touwladder uit de open deur van de cockpit naar Ubrino. Carlo Francia trok zijn Uzi van zijn schouder en vuurde een salvo in de sneeuw achter Sabrina. Ze week naar links uit waardoor Ubrino een paar kostbare seconden kreeg om de ladder te grijpen die verleidelijk vóór hem bungelde. Hij gooide een van zijn skistokken opzij en stak zijn hand uit naar de ladder. Zijn vingers vonden een van de sporten en hij sloeg zijn hand eromheen. Hij gooide vervolgens zijn andere skistok weg en greep de ladder met zijn andere hand. Hij voelde dat hij van de helling werd getild. Tommaso Francia drukte op een knop op het bedieningspaneel en de ladder werd automatisch naar binnen gehaald. De helikopter helde scherp over zodat het Sabrina onmogelijk was een schot op Ubrino af te vuren. Binnen een paar seconden was de helikopter uit het gezicht verdwenen. Ze keek achter haar. Carlo Francia was er nog steeds en hij had de Uzi in zijn rechterhand. Hij begroette haar met een vage glimlach en een lichte buiging van zijn hoofd, net zoals hij in Venetië had gedaan. Hij haalde de trekker over. Ze maakte een scherpe bocht om de kogels te ontwijken en skiede een dicht bos lariksbomen binnen. Francia veranderde scherp van richting waardoor er een omgekeerde 'L' in de sneeuw werd gevormd en volgde haar het bos in. Hij vuurde weer, maar de kogels boorden zich zonder haar te raken in de bomen aan weerskanten van haar. Het bos eindigde abrupt en ze begon aan een steile, bochtige afdaling. Ze keek achter haar. Er was geen spoor van Francia te bekennen. Ze nam scherp de eerste bocht, remde abrupt af en kwam uit het zicht van Francia, die zich nog tussen de bomen bevond, tot stilstand. Het was haar enige kans. Ze moest achter hem komen. Maar als hij de bocht nu eens schietend zou naderen? Ze ging op haar hurken zitten met de Beretta stijf in haar gehandschoende hand geklemd. Francia nam de bocht ruim en zag haar pas toen hij de helling afschoot. Zijn ogen werden groot van verbazing. Hoe had ze zo snel tot stilstand kunnen komen? Een kogel floot op een paar centimeter afstand langs zijn hoofd. Plotseling was de jager de prooi geworden. Hij schoot onbeheerst achter hem, maar de kogels misten ruim hun doel. Hij vervloekte zichzelf omdat hij in paniek was geraakt. Toen zag hij zijn kans: er was een bergkam recht vóór hem. Hij maakte zich klein om zijn snelheid te verhogen en toen hij bij de kam aankwam, maakte hij een pirouette in de lucht, een van de Freestyle manoeuvres die hem als beroepsskiër zo'n succes hadden opgeleverd, en vuurde op Sabrina tijdens zijn draai. Een kogel ging dwars door haar mouw en schampte haar arm. Ze moest al haar techniek aanwenden om te voorkomen dat ze haar evenwicht zou verliezen en in de sneeuw zou vallen. Francia landde perfect en keek achterom met de Uzi in de aanslag om te kunnen schieten zodra Sabrina boven de kam zou uitkomen. Ze was nog steeds niet verschenen tegen de tijd dat hij de volgende bocht had bereikt. Nu kon hij verder naar beneden op de helling voor haar in hinderlaag gaan liggen. Hij glimlachte voor zich uit terwijl hij zijn lichaam in de bocht liet overhellen. Zijn glimlach vervaagde toen hij vijftien meter vóór hem de afgrond zag. Hij probeerde te remmen, maar hij verloor zijn balans en tuimelde de helling af. Hij kwam ruim een meter voor de rand van de afgrond tot stilstand en de Uzi schoot uit zijn hand en verdween in de diepte. Hij tilde zijn hoofd een klein stukje op en keek naar beneden in het ravijn. Een steile afgrond van tweehonderdveertig meter. Hij bracht zijn handen naar beneden om zijn ski's af te doen. De plotselinge beweging maakte dat er een stuk ijs achter hem losraakte. Zijn angstigste vermoeden werd bevestigd. Hij lag op een corniche, een ijsplaat die boven de afgrond uitstak. De geringste beweging kon ervoor zorgen dat ze afbrak. Hij slikte nerveus en knipperde snel toen het zweet in zijn ogen liep. Hij kon niets anders doen dan op hulp wachten. Maar hoelang? Sabrina daalde de kam voorzichtig af, met de Beretta stijf in haar hand geklemd. Haar arm klopte. Ze voelde hoe het bloed langs de binnenkant van haar mouw in haar handschoen druppelde. Ze vorderde langzaam en ze wachtte even voordat ze de bocht in de helling bereikte. Als Francia nu eens om de bocht vóór haar op de loer lag zoals ze eerder bij hem had gedaan? Een Uzi tegen een Beretta. Het zou een ongelijke strijd zijn. Ze veegde het zweet van haar gezicht en smeerde per ongeluk bloed over haar wang. Ze besloot de bocht zo ruim mogelijk te nemen. Op die manier zou ze Francia tenminste kunnen zien als hij zich aan de andere kant van de bocht had verborgen. Ze drukte haar skistokken in de sneeuw en zette zich af. Ze zag de afgrond toen ze de bocht nam en ze kwam tien meter van de plek waar hij lag tot stilstand. Een ogenblik dacht ze dat het een valstrik was, maar toen zag ze de angst in zijn ogen. 'Help me, alsjeblieft,' smeekte hij in het Engels terwijl zijn blik zich aan haar vasthechtte. Ze kwam dichterbij met de Beretta nog steeds op hem gericht. 'Als je me helpt, vertel ik je alles wat je wilt weten,' zei hij met ingehouden adem. 'Alsjeblieft, je moet me helpen.' 'Ik ga de skistok naar je uitsteken. Grijp het schoteltje vast. Versta je me?' Hij knikte. Ze ging plat op de harde oppervlaktesneeuw liggen en stak de skistok naar hem uit. Ze kon zijn hand er niet mee bereiken. Ze bewoog zich centimeter voor centimeter naar voren in de wetenschap dat zij zich ook op de corniche kon bevinden en dat deze ieder moment naar beneden zou kunnen storten. Het was onmogelijk vast te stellen waar de berg eindigde en de corniche begon. Er klonk een krakend geluid en er brak weer een stuk ijs achter hem af. Hij knarsetandde en durfde niet over zijn schouder te kijken. Hij was nu nog maar driekwart meter van de afgrond verwijderd. Ze had zich zo ver mogelijk uitgerekt en durfde niet dichter bij hem te komen. De skistok was binnen zijn bereik. Zijn vingers raakten het uiteinde aan en hij slaagde erin het vast te grijpen. Ze pakte het andere einde van de stok met beide handen vast en zette zich schrap. Er begonnen scheuren in het ijs rondom hem te verschijnen en terwijl zijn vingers zich om het schoteltje sloten, brak een stuk ijs onder hem af. Hij gleed naar achteren en zijn benen bungelden nu over de rand van de afgrond. Ze begroef haar ski's in de sneeuw in een vertwijfelde poging zichzelf te verankeren, maar ze voelde dat ze zelf naar de afgrond werd getrokken toen Francia verder over de rand bleef glijden. Wanhopig greep hij het schoteltje met beide handen vast, maar daardoor werd ze alleen maar nog dichter naar de afgrond getrokken. Ze wist dat ze hem niet kon redden en dat ze met hem mee de afgrond zou worden ingetrokken als ze de skistok niet zou loslaten. Ze begon het riempje om haar pols los te maken. 'Nee, alsjeblieft,' schreeuwde hij terwijl hij wanhopig probeerde het schoteltje steviger vast te pakken. Ze trok aan het riempje tot het van haar pols gleed. Een kort ogenblik klauwde hij uitzinnig aan het ijs, toen viel hij terwijl zijn doodskreet op de wind werd meegevoerd. Ze bewoog zich langzaam naar achteren tot ze het gevoel had dat de afstand tussen haar en de afgrond groot genoeg was. Toen stond ze op en veegde met haar mouw over haar van het zweet glimmende gezicht. Als ze nu eens had geprobeerd aan hem te ontkomen in plaats van achter de helling weg te duiken zoals ze had gedaan? Wat voor kans zou ze met die snelheid hebben gehad te stoppen? Zij zou dan degene zijn geweest die in de afgrond was verdwenen. Ze huiverde. Het had maar een haartje gescheeld. Ze ging in de sneeuw zitten en leunde achterover tegen een grote boom. Vervolgens haalde ze de radio uit haar zak, nam contact met Graham op en vroeg hem ervoor te zorgen dat ze door een helikopter werd opgepikt. Ze had genoeg geskied voor één dag.
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    'Is alles in orde met je?' vroeg Kolchinski bezorgd toen Sabrina zijn hotelkamer binnenkwam. 'Het is maar een schampschot,' antwoordde ze terwijl ze geruststellend zijn arm aanraakte. 'Waar is Michael?' 'Hij komt eraan,' zei ze terwijl ze vaag naar de deur achter haar gebaarde. 'Hoe gaat het met hem?' 'Met mij gaat het goed,' antwoordde Graham vanuit de deuropening. Kolchinski vertrok zijn gezicht toen hij naar Graham omkeek. Zijn linkeroog zat nu halfdicht en het witte verband over zijn nieuwe hechtingen vormde een schril contrast met de verkleurde bloeduitstortingen op de linkerkant van zijn gezicht. 'Het is niet zo erg als het lijkt,' mompelde Graham terwijl hij de deur achter hem sloot. 'Dat is dan een geluk bij een ongeluk.' Kolchinski glimlachte grimmig. 'Heeft Fabio jullie al verteld wat er vanmiddag is gebeurd?' vroeg Sabrina terwijl ze twee kopjes koffie inschonk uit de pot op het blad. 'Hij heeft me volledig geïnformeerd,' antwoordde Kolchinski. 'Ik had gehoopt dat we de stand van zaken met zijn allen zouden kunnen bespreken zodra jullie tweeën uit het ziekenhuis terug waren. Dat zal nu niet mogelijk zijn. Tenminste voorlopig niet.' 'Waarom niet, wat is er gebeurd?' vroeg Sabrina terwijl ze Graham zijn koffie aanreikte. 'Hoofdcommissaris Kuhlmann heeft een halfuur geleden telefonisch te horen gekregen dat de Gazelle-helikopter van de Francia's leeg is gevonden in een veld aan de rand van Worb. Dat is een stadje dat hier ongeveer vijftien kilometer vandaan ligt. Hij is er met Fabio naar toe gereden om hem eens goed te bekijken.' 'Was er geen spoor van Ubrino of Tommaso Francia?' 'Helemaal niets.' 'Is het lichaam van Carlo Francia gevonden?' vroeg Sabrina terwijl ze op het bed ging zitten. 'Wat ervan over was,' antwoordde Kolchinski. 'Is er iets in het chalet gevonden?' vroeg Graham. 'Het politierapport is nog niet doorgekomen, maar je kunt er zeker van zijn dat we het al zouden hebben gehoord als ze iets belangrijks hadden gevonden.' Kolchinski schudde zijn hoofd. 'Nee, daar zal niets uitkomen.' 'Dat was eigenlijk wel te verwachten,' zei Sabrina terwijl ze berustend haar schouders ophaalde. 'Ubrino zou nooit uit het nest vluchten zonder het gouden ei mee te nemen.' 'Dus kunnen we weer bij het begin beginnen,' zei Graham. 'En we hebben nog maar minder dan vijftien uur de tijd voordat morgen het ultimatum verstrijkt. Niet dat we daar iets aan hebben. We kunnen het wel vergeten dat we hem nu nog vinden.' 'Dan is het Offenbach Centrum onze laatste verdedigingslinie,' voegde Sabrina eraan toe terwijl ze Kolchinski aankeek. 'Wat voor extra beveiligingsmaatregelen worden er morgen getroffen?' 'Hoofdcommissaris Kuhlmann heeft zeventig politiemannen en dertig politievrouwen uit het hele land opgeroepen. Ze zullen allemaal in burger zijn.' 'Waarom in burger?' vroeg Graham. 'Een extra honderd uniformen zouden voor iemand als Ubrino toch veel afschrikwekkender zijn.' 'Zodat we hem wegjagen?' vroeg Kolchinski. 'Je moet niet vergeten dat hij niet weet dat wij weten dat het flesje voor het Offenbach Centrum bestemd is. Als het op het terrein eromheen krioelt van geüniformeerde bewakers, neemt hij misschien de benen en gaat hij zijn eisen stellen vanuit een schuilplaats die zich overal in het land kan bevinden. Waar zouden we dan blijven? Nee, we moeten dit zo heimelijk mogelijk doen. Hij zal zeker bij benadering weten hoeveel beveiligingsbeambten bij het Offenbach Centrum in dienst zijn. Het is van het grootste belang dat hij niet achterdochtig is als hij daar arriveert. Zoals je al zei, we vinden hem nu niet meer. Morgen is onze laatste kans.' Graham dronk zijn kopje leeg en stond op. 'Houden we vanavond nog steeds die bespreking?' 'Dat hangt ervan af wanneer jullie tweeën terugkomen. Waarom, heb je iets op je lever?' 'Ik wil Calvieri een paar vragen stellen. Ik kan het nu doen, of later.' 'Fabio vertelde me over je theorietje waarin je Calvieri met Ubrino in verband brengt. Dat snijdt geen hout, Michael. Je laat je door je emoties leiden.' 'Het feit blijft bestaan dat iemand Ubrino of de gebroeders Francia heeft getipt over onze activiteiten van vanmiddag. Wie wist dat we naar het chalet zouden gaan? Jij, ik, Sabrina, Fabio, Kuhlmann en Calvieri. Wie zou jij verdenken?' 'Calvieri heeft deze kamer niet verlaten vanaf het moment dat jullie je instructies kregen totdat Kuhlmann door Fabio telefonisch om hulp werd gevraagd. Wanneer zou Calvieri hen hebben gewaarschuwd? Ik ben de eerste om me wat van je voorgevoelens aan te trekken, Michael, maar deze keer zit je er ver naast.' 'Iemand heeft hen getipt, Sergej. Er liggen twee doden in het lijkenhuis om het te bewijzen.' Graham keek Sabrina aan. 'En het zouden er gemakkelijk drie hebben kunnen zijn.' 'We weten niet of ze getipt zijn, Michael. Het is pure speculatie.' 'Ik wil toch met Calvieri spreken,' zei Graham. 'Er is op het ogenblik al genoeg spanning. Ik wil niet dat jij het nog erger maakt. Laat hem met rust. En dat is mijn laatste woord over dit onderwerp.' Graham gooide zijn handen gefrustreerd in de lucht en ging op de rand van het bed zitten. De telefoon ging. Kolchinski nam op. 'Sergej, met C.W.,' zei Whitlock aan de andere kant van de lijn. 'C.W.?' antwoordde Kolchinski verbaasd. 'Hoe weet je dat we hier zijn?' 'Dat heeft Jacques me verteld. Ik kan niet lang praten. Young en ik zijn hier in Bern.' 'Dat weet ik.' Nu was het Whitlocks beurt om verbaasd te zijn. 'Ik heb een foto van je uit New York laten opsturen. Je bent door een van de medewerkers van het vliegveld herkend. Waar logeer je?' 'Dat is op het ogenblik niet van belang. Young maakt zich gereed een moordaanslag op Calvieri te plegen.' 'Op dit moment?' 'Ja. Dit is de eerste kans die ik sinds we aankwamen heb gehad om je te bellen. Young heeft een koffer uit een bagagekluis op het vliegveld gehaald. Er moet een geweer van een zwaar kaliber in zitten.' 'Waarvandaan bel je nu?' 'Vanuit een telefooncel tegenover jullie hotel. Young is een paar minuten geleden het gebouw achter me binnengegaan. Ik vermoed dat hij Calvieri naar buiten zal lokken. Wat wil je dat ik doe?' 'Houd hem tegen. Het is al ver genoeg gegaan. Ben je gewapend?' 'Ik wou dat het waar was. Ik heb de Browning moeten achterlaten toen we uit het pension in Rome vluchtten.' 'Wil je hulp hebben?' 'Geen hulp, bedankt. Als Young vermoedt dat ik hem heb bedrogen, zal hij de zender gebruiken om het horloge tot ontploffing te brengen. Ik pak hem zelf wel.' 'Hoe?' 'Laat dat maar aan mij over. Houd in ieder geval een oogje op Calvieri. Probeer hem in het hotel te houden. Ik bel je later weer.' 'Wees voorzichtig, C.W.' 'Daarop kun je rekenen,' zei Whitlock en hij hing op. Kolchinski vertelde Graham en Sabrina wat er was gezegd. Hij dacht een ogenblik na en zei toen: 'Sabrina, ik wil dat jij naar de hal gaat. Als Calvieri zijn gezicht laat zien, wil ik dat je hem bezighoudt tot ik je het teken geef dat alles veilig is.' 'Hoe moet ik hem bezighouden?' 'Ik weet zeker dat je wel iets bedenkt,' zei Kolchinski terwijl hij de deur opende. 'Schiet nu maar op, je verknoeit tijd.' 'Ik houd toch vol dat C.W. hulp nodig heeft,' zei Graham nadat Kolchinski de deur gesloten had. 'Geen hulp.' 'Hij is ongewapend...' 'Michael!' snauwde Kolchinski. 'Ik ben net zo bezorgd over hem als jij maar hij heeft heel duidelijk gezegd dat hij geen hulp wil. Het enige dat we kunnen doen is wachten tot hij belt.' 'Het enige dat we kunnen doen is hopen dat hij belt,' mompelde Graham en hij liep naar het blad om nog een kopje koffie voor zichzelf in te schenken. Whitlock stapte de telefooncel uit en keek omhoog naar het gebouw achter hem. Drie verdiepingen. Verscheidene van de ramen op de derde verdieping waren verlicht. De rest van het gebouw was donker. Young zou niet het risico durven nemen vanaf de derde verdieping te schieten. De eerste verdieping was ook ongeschikt. Hij zou daarvandaan geen goede hoek voor zijn schot hebben. Dus bleef alleen de tweede verdieping over. Whitlock keek op zijn horloge. Young had al vijf minuten voorsprong. Whitlock liep naar de steeg naast het gebouw. Midden in een pas verstijfde hij plotseling en de vrouw die achter hem liep botste tegen zijn arm. Hij mompelde een verontschuldiging zonder zijn blik van de man in de reebruine trenchcoat af te wenden die bij de ingang van de steeg stond. Hij had een zwarte dokterstas in zijn gehandschoende hand. Het was dezelfde man die Whitlock in het pension in Rome had gezien. Escoletti keek terloops om zich heen en verdween toen in de steeg. Whitlock bleef naar de plek staren waar Escoletti had gestaan. Hoe had hij hen zo snel kunnen vinden? Als hij er nu eens in zou slagen Young te overmeesteren en hem zou meenemen om hem te ondervragen? De zender zou geactiveerd kunnen worden. Whitlock liep behoedzaam naar de steeg, vastbesloten Escoletti op een afstand te volgen.


    ***


    Zoals Whitlock had voorspeld, had Young de tweede verdieping uitgekozen voor de moord. Het was gemakkelijk geweest het gebouw binnen te komen. De deur die op de steeg uitkwam, was niet op slot geweest. Toen hij eenmaal binnen was, had hij ontdekt dat het gebouw een soort jeugdcentrum was. Volgens het mededelingenbord huisvestte de eerste verdieping een atelier voor kunst en handenarbeid, de tweede verdieping een school voor oosterse vechtsporten en de derde een discotheek. Die avond was alleen de discotheek open. Het lawaai van de muziek was perfect voor zijn doel, niemand in het gebouw zou het geweerschot horen. Hij was op de trap tussen de tweede en de derde verdieping een paar teenagers gepasseerd, maar geen van hen had meer dan oppervlakkige aandacht voor hem getoond terwijl ze naar de uitgang liepen. De dubbele deuren op de tweede verdieping waren met een hangslot afgesloten. Hij had een paar seconden nodig om het slot open te krijgen waarna hij de deur opende en naar binnen ging. Het licht van de straat scheen vaag tussen de jaloezieën door naar binnen. Hij kon de gecapitonneerde matten zien die netjes over de houten vloer waren gelegd. Toen zag hij de twee glazen vitrines die aan de muur hingen. Hij floot zachtjes voor zich uit terwijl hij ernaar keek. Een van de vitrines bevatte een paar tachi in hun schede, Japanse zwaarden die traditioneel aan een riem om het middel werden gedragen. De tweede vitrine bevatte ninja-wapens: de kama, de sikkel die werd gebruikt om koren te maaien en tegelijkertijd een dodelijk wapen was; de kusari-gama, een sikkel die met een ketting aan een loden bal was bevestigd; de nunchaka, de dorsvlegel die bestaat uit twee stukken hout die door een ketting met elkaar zijn verbonden; de sai, een ijzeren dolk met aan de zijkanten twee haken, die wordt gebruikt om een slag met de tachi af te weren of van richting te doen veranderen; de shuriken, een klein, ijzeren projectiel met een scherpe, getande rand en de tonfa, een eikenhouten staaf van vijftig centimeter met een cilindervormig handvat op ongeveer driekwart van de lengte. Young staarde gefascineerd naar de verzameling wapens tot een luid getoeter van een taxi op straat hem met een schok weer bij zijn positieven bracht. Hij liep naar de jaloezieën, opende zijn kleine, zwarte koffer en haalde er zorgvuldig de onderdelen van het speciaal ontworpen Mauser SP66 sluipschuttersgeweer uit waarom hij Wiseman had gevraagd. Hij schroefde de 1.5-6 x 42 telescopische Zeiss-zoomlens erop, stak zijn hand onder de jaloezieën door en opende het raam. Hij had een perfect uitzicht op de hoofdingang van het Metropole Hotel. Hij haalde een draadloze telefoon uit het koffertje en belde het hotel. Een van de telefonistes nam op en hij vroeg of ze hem met Calvieri's kamer wilde doorverbinden. 'Pronto, Toni Calvieri.' 'U wilt toch graag weten wie Pisani heeft vermoord?' 'Met wie spreek ik?' 'Ik wil u over twee minuten voor het hotel ontmoeten. Als u er niet bent, zal ik aannemen dat u niet geïnteresseerd bent en vertrekken. Twee minuten.' 'Hoe herken ik u?' 'Ik herken u wel.' Young verbrak de verbinding en legde de telefoon terug in het koffertje. Hij pakte het geweer op en liet de loop lichtjes op het kozijn leunen. Hij stelde het vizier in tot hij in het dradenkruis een perfect beeld van het hoofd van de portier had. Vervolgens kromde hij zijn vinger om de trekker en haalde hem zachtjes over. Klik. Hij pakte een 7.62 mm dum-dum-kogel uit het koffertje en stopte die in het staartstuk. Als goede sluipschutter had hij maar één kogel nodig. Hij liet het geweer weer lichtjes op het kozijn rusten en wachtte tot Calvieri naar buiten zou komen. Er verscheen een glimlachje om zijn mondhoeken toen de elektronische deuren zich een minuut later openden en Calvieri de straat op liep. Hij greep het geweer steviger vast en richtte op Calvieri's voorhoofd. Zijn vinger rustte lichtjes op de trekker, maar hij weerhield zich ervan te vuren toen Calvieri zich plotseling naar de deuren achter hem omdraaide. Hij keek wie Calvieri's aandacht had getrokken. Het kon niet waar zijn. Het was een vrouw die weliswaar anders was gekleed, maar toch sterk leek op de prostituee die hij in Rome in Alexanders kamer had gezien. Hij dacht koortsachtig na. Wie was ze? Was ze een Brigatistal Waarom was ze in Bern? In wat voor relatie stond ze tot Calvieri? Of, wat belangrijker was, in wat voor relatie stond ze tot Alexander? Werkte Alexander met Calvieri samen? Had Alexander een verradersrol gespeeld? Alexander zou heel wat uit te leggen hebben. Daarna zou Young hem doden. Hij kon het zich niet permitteren risico's te nemen. Maar eerst moest hij het karwei afmaken. Hij nam Calvieri's voorhoofd weer in het vizier. Langzaam spande hij zijn vinger om de trekker. De kamer baadde plotseling in het licht. 'Laat het geweer vallen,' commandeerde Escoletti vanuit de deuropening. Young zag de man achter hem in de ruit weerspiegeld. Hij kon twee dingen doen. Hij kon zich omdraaien en het op een vuurgevecht laten aankomen of hij kon zijn geweer neergooien en afwachten wat er verder zou gaan gebeuren. Het was duidelijk dat de man hem levend in handen wilde krijgen, anders had hij hem al een kogel in zijn rug gejaagd. Hij legde het geweer voorzichtig vóór hem neer en draaide zich langzaam naar de man om. Hij liet zijn blik van de Bernadelli in Escoletti's hand naar de zwarte tas op de vloer naast hem glijden. Het moest de man zijn die Alexander in het pension had gezien. Er drong zich plotseling een gedachte aan hem op. Als Alexander nu eens met deze man samenwerkte? 'Wie ben je?' vroeg Young. 'Ben je van de Rode Brigade?' 'Dat klopt,' antwoordde Escoletti. 'Je had moeten stoppen toen je nog de kans had. Maar, net als zovelen voor je, heb je de Rode Brigade onderschat. We zijn als organisatie niet zo gedesorganiseerd en krakkemikkig als onze regering de wereld wil doen geloven . Hoe denk je dat we je hebben kunnen opsporen tot in dat pension in Rome? Hoe denk je dat ik je hier zo snel heb kunnen vinden?' 'Wat gaat er nu gebeuren?' 'Je wordt mee teruggenomen naar Italië om voor een volksrechtbank te verschijnen.' 'En daar zal ik ongetwijfeld aan jullie proletarische rechtspraak worden onderworpen,' zei Young honend. 'Je klinkt net als de Vietcong waartegen ik achttien jaar geleden vocht. Onontwikkeld, onbeschaafd, rood geteisem.' 'Wie heeft jullie land op de knieën gebracht?' zei Escoletti met kennelijke voldoening. 'Het volk heeft over de fascisti getriomfeerd. Het was een van de grootste overwinningen in de geschiedenis van het socialisme.' Whitlock verscheen in de deuropening achter Escoletti met een tien centimeter lange, loden pijp in zijn hand. Hij drukte de pijp in Escoletti's rug en beval hem de revolver te laten vallen. Escoletti verstijfde, maar maakte geen aanstalten de Bernadelli te laten vallen. Whitlocks hart bonkte wild. Als Escoletti het erop zou laten aankomen en zich naar hem zou omdraaien, zou dat zijn dood betekenen. Zo simpel was het. Eindelijk liet Escoletti de revolver vallen. Young raapte hem op voordat Whitlock er de kans toe kreeg. Escoletti keek naar Whitlock om en zijn blik hechtte zich vast aan de loden pijp in diens hand. Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos. 'Ik zal je de schertsrechtspraak besparen,' zei Young tegen Escoletti en hij schoot hem door het hoofd. 'Je had hem niet hoeven te doden!' riep Whitlock uit terwijl hij naar het lichaam keek dat voor zijn voeten uitgestrekt lag. 'Dat is waar,' antwoordde Young. 'Doe de deur dicht.' Whitlock sloot de deur achter hem en toen hij zich weer naar Young omdraaide, zag hij dat de Bernadelli op hem was gericht. 'Ik heb je nooit vertrouwd,' zei Young terwijl hij een stap in Whitlocks richting deed. 'Zoals ik je in Rome al heb verteld, was het generaal Wiseman die wilde dat je met de operatie meedeed, niet ik. Ik had het allemaal zonder problemen in mijn eentje kunnen doen.' 'O ja?' zei Whitlock sarcastisch. 'Je had me bij Pisani's huis nodig om je uit de nesten te halen en vanavond was het van hetzelfde laken een pak.' 'Daar zal ik je ook eeuwig dankbaar voor blijven,' antwoordde Young even sarcastisch. Zijn ogen vernauwden zich. 'Wie was die vrouw bij Calvieri?' Whitlock fronste zijn voorhoofd. 'Welke vrouw? Waar heb je het over?' 'Die zogenaamde prostituee die in Rome naar je kamer kwam, stond nog geen vijf minuten geleden daar buiten met Calvieri te praten. Wie is ze?' 'Gaat het daar allemaal om?' vroeg Whitlock terwijl hij naar de Bernadelli in Youngs hand gebaarde. 'Je ziet dat Calvieri met een vrouw staat te praten die lijkt op een Italiaanse prostituee en je trekt onmiddellijk overhaaste conclusies.' 'Het was dezelfde vrouw, ik weet het zeker. Zo'n figuur en zo'n gezicht zal ik niet gauw vergeten.' 'Wat voor reden zou die prostituee kunnen hebben om naar Bern te komen? Dat is volkomen onlogisch en als je er redelijk over nadacht, zou je het met me eens zijn.' 'Je bent goed, dat moet ik je nageven. Maar je bent niet goed genoeg. Als je me binnen vijf seconden niet hebt verteld wie ze is, schiet ik je in je linkerknie. Ik heb gehoord dat de pijn onverdraaglijk is. Vijf seconden later schiet ik je in je rechterknie. Als je dan nog niet wilt praten, zal ik de zender gebruiken. Ik wil hem heel graag uitproberen. Het is de eerste in zijn soort. Als hij goed werkt, vraag ik er octrooi op aan. Ik weet zeker dat de CIA erin geïnteresseerd zal zijn.' 'Je bent gek,' zei Whitlock. Hij zag dat Young een glazige uitdrukking in zijn ogen had gekregen. 'De vijf seconden gaan nu in.' 'Luister, ik weet niet wie ze is,' zei Whitlock wanhopig terwijl zijn ogen naar de glazen vitrines aan de muur schoten. Hij kon er niet bij. Zelfs als dat wel het geval zou zijn, zou hij het glas moeten breken om de wapens te kunnen pakken. Young zou hem allang hebben neergeschoten voordat hij de vitrines had bereikt. 'Nog twee seconden,' zei Young terwijl hij zijn linkerhand in zijn zak stak om de zender te pakken. Whitlock zag zijn kans. Hij viel naar Young uit en liet de loden pijp neerkomen op de hand waarin deze zijn revolver had. Young slaakte een kreet van pijn en de Bernadelli viel op de grond. Whitlock greep Youngs pols vast terwijl deze de zender uit zijn zak haalde en duwde hem naar achteren tegen de vitrine met de twee ceremoniële tachi. Het glas werd verbrijzeld en Whitlock sloeg de rug van Youngs hand tegen de scherven die nog in de omlijsting staken . Een scherf sneed de rug van Youngs hand open en hij trok zijn hand terug om aan de scherpe pijn te ontkomen. In zijn haast liet hij de zender uit zijn bebloede vingers vallen. Whitlock maakte de fout zijn blik een onderdeel van een seconde van Young af te wenden om de zender opzij te schoppen. Young gaf Whitlock een harde kopstoot en raakte hem vervolgens met twee zware stoten op het lichaam waardoor Whitlock op zijn knieën zakte. Young greep de dichtstbijzijnde tachi, wrikte het zwaard uit zijn schede, greep het heft met beide handen vast en haalde naar Whitlock uit. Een fractie van een seconde voordat het zwaard, dat hem op een paar centimeter na miste, de mat opensneed op de plek waar hij net geknield had gezeten, wist Whitlock zich opzij te werpen. Hij bracht zijn voet krachtig omhoog en raakte Young in de maagstreek. Hij sprong overeind en wist de tweede tachi uit zijn schede te trekken voordat Young weer op adem was gekomen. Ze cirkelden behoedzaam om elkaar heen terwijl ze de tachi voor hun lichaam uit hielden. Ze waren geen van beiden bereid als eerste aan te vallen. Young greep het heft plotseling stevig met zijn beide handen vast en haalde uit naar Whitlock die de slag met de stompe kant van zijn tachi pareerde. Young sloeg opnieuw naar hem maar deze keer wist Whitlock het zwaard te ontwijken. Het boorde zich in de tweede vitrine waardoor verscheidene ninja-wapens om hen heen op de grond vielen. Young draaide zich snel om terwijl Whitlock een uitval naar zijn maagstreek deed en hij weerde de aanval af. De twee zwaarden bleven tegen elkaar gedrukt en Whitlock duwde Young tegen de muur. Zijn arm trilde terwijl hij de twee zwaarden nog dichter bij Youngs gezicht duwde. Young trok zijn voet terug en trapte Whitlock tegen zijn knie. Whitlock wankelde van de pijn achteruit, verloor zijn evenwicht op een van de matten en viel op de grond. Young zag de zender naast de deur liggen. Hij liet de tachi vallen en greep ernaar. Whitlock wist dat hij Young niet zou kunnen bereiken voordat deze de knop zou indrukken. Hij keek wanhopig om zich heen om de Bernadelli te vinden. De revolver was buiten zijn bereik. Zijn vingers raakten op de vloer naast hem iets kouds aan. Het was een achthoekige shuriken. Het was zijn enige kans. Young verwijderde de beschermende dop van de zender en keek triomfantelijk op. Whitlock wierp de shuriken. Hij raakte Young hoog in het voorhoofd waardoor het bloed tegen de muur achter hem spoot. De zender gleed uit Youngs hand en de verbazing stond nog in zijn ogen te lezen toen hij voorover op de grond viel. Whitlock kwam behoedzaam overeind en raapte de zender op die naast Youngs lichaam lag. Hij draaide de dop weer vast boven de knop van de zender, liep naar het koffertje bij het raam en gebruikte de draadloze telefoon om Kolchinski te bellen en hem te vertellen wat er was gebeurd. Kolchinski zei hem dat hij moest teruggaan naar het pension waar hij logeerde en dat hij ervoor zou zorgen dat er een wetenschapper uit Zürich naar Bern zou worden gestuurd om het horloge met de springlading onschadelijk te maken. Whitlock legde de telefoon terug in het koffertje en liep naar de deur waar hij stilstond om de Bernadelli op te rapen. Die zou nog wel eens van pas kunnen komen. Hij stak hem in zijn zak en keek vervolgens langzaam om naar de ravage voordat hij de deur achter zich dichtdeed en met het hangslot afsloot.


    ***


    Kolchinski legde de hoorn op de haak en vertelde Graham wat er was gebeurd. 'Is alles in orde met hem?' vroeg Graham toen Kolchinski was uitgesproken. 'Gelukkig wel. Ik heb hem gezegd dat hij naar zijn pension moet teruggaan.' 'Hij zou ons hier toch zeker van meer nut zijn?' 'Zodat Calvieri hem kan zien?' 'Is dat niet overdreven voorzichtig?' 'Ik vind van niet. Je weet dat de Rode Brigade een goed signalement van C.W. heeft. Ik zeg niet dat Calvieri hem met de moord in verband zal brengen, maar ik wil het risico niet nemen. Het is het beste dat we hem achter de coulissen houden tot we hem nodig hebben.' 'Ik begrijp wat je bedoelt,' gaf Graham toe. 'Ik wil dat je naar de hal gaat om Sabrina te vertellen wat er is gebeurd. Ik laat het je weten als Fabio en hoofdcommissaris Kuhlmann uit Worb terugkomen.' 'Wat wil je dat we tot die tijd doen?' 'Er is niet veel dat jullie kunnen doen.' 'Wat ga je doen aan de lijken die aan de overkant liggen?' 'Dat zal ik met hoofdcommissaris Kuhlmann moeten bespreken als hij terugkomt.' 'En wat ga je aan Wiseman doen?' vroeg Graham terwijl Kolchinski hem naar de deur leidde. 'Dat moet de kolonel beslissen. Ik ga hem nu bellen.' Kolchinski opende de deur. 'En laat Calvieri met rust, Michael.' 'Wanneer heb ik ooit een bevel in de wind geslagen, Sergej?' vroeg Graham met een quasi-onschuldige uitdrukking op zijn gezicht. 'Vaak,' antwoordde Kolchinski terwijl hij de deur sloot. De mensen draaiden hun hoofd naar Graham om toen hij de lift uitstapte, maar hij negeerde de nieuwsgierige blikken terwijl hij de hal afspeurde naar Sabrina. Ze was er niet. Hij zuchtte geïrriteerd, liep toen naar de receptiebalie en vroeg of ze haar wilden laten omroepen. Ze kwam een paar seconden nadat haar naam was omgeroepen bij de balie aan. 'Waar was je?' vroeg Graham terwijl hij haar van de balie vandaan leidde. 'Ik was in de bar,' antwoordde ze. 'Ik zat wat te drinken met Calvieri.' 'Dat klinkt gezellig,' mompelde hij. Ze negeerde zijn sarcasme. 'Is er nog nieuws van C.W.?' Hij vertelde haar in het kort wat er was gebeurd.' 'Dat is een opluchting,' zei ze. 'Ik ben Calvieri bijna misgelopen toen hij naar beneden kwam.' 'Wat bedoel je?' 'Ik was van plan vanuit de hal de centrale te bellen zodra ik Calvieri zou zien en te laten omroepen dat hij werd verzocht naar de receptiebalie te komen. Ik zou zonder een naam te geven, hebben gedaan of ik iemand was die informatie had over de moord op Pisani. Ik zou hem lang genoeg aan de praat hebben gehouden om C.W. de kans te geven met Young af te rekenen.' 'Wat is er dan verkeerd gegaan?' 'Ik hield de lift in de gaten, maar Calvieri moet de trap hebben genomen. Je kunt de trap vanuit de telefooncellen niet zien. Ik zag hem pas toen hij op het punt stond het hotel te verlaten.' 'Hoe heb je hem mee naar binnen weten te krijgen?' vroeg Graham terwijl hij naar de elektronische deuren keek. 'Hoe had ik dat kunnen doen zonder argwaan te wekken? Gelukkig kwam hij terug toen hij me zag. Het moet maar een haartje hebben gescheeld.' Ze gebaarde in de richting van de bar. 'Ik moet maar eens teruggaan. Waarom kom je niet bij ons zitten?' 'Nee, dank je. Ik kies degenen met wie ik drink met zorg uit.' 'En ik zeker niet, bedoel je dat?' 'Ik drink niet met terroristen,' zei hij scherp. 'Dit is werk, Mike, onthoud dat goed.' 'O ja?' 'Wat wil je daarmee zeggen?' Een bejaard echtpaar keek naar hen, geschrokken doordat ze haar stem verhief. 'Is er iets?' vroeg Graham terwijl hij hen met een koude blik aanstaarde. Ze liepen door. 'Ik ga hier niet met je staan ruziën, Mike. Als je niet mee wilt om wat te drinken, is het mij best. Ik wilde alleen...' Haar stem stierf weg. Ze haalde haar schouders op en wilde weglopen. Hij greep haar arm vast. 'Wat wilde je alleen?' 'Dat doet er niet toe,' antwoordde ze. Ze schudde zijn arm af en liep terug naar de bar. Graham ademde diep uit en liep haar achterna. Ze zaten aan een tafel in de hoek van de bar. Calvieri zag hem en wenkte hem naar zich toe. Hij schoof een stoel voor Graham naar achteren. 'Mike! Kom bij ons zitten. Wat wil je drinken?' 'Het koudste flesje Perrier dat u hebt,' zei Graham terwijl hij naar de kelner opkeek. 'Ik zie dat je van gedachten bent veranderd,' zei Sabrina terwijl ze Graham scherp aankeek. 'Ja,' mompelde Graham. Vervolgens leunde hij achterover in zijn stoel en keek met een koele blik rond in de propvolle bar. De kelner keerde terug met het flesje bronwater en een glas vol ijs die hij voor Graham op de tafel neerzette. 'Laat mij je dit alsjeblieft aanbieden,' zei Calvieri terwijl hij zijn hand uitstak naar het bonnetje. Graham griste het bonnetje snel van de tafel en tekende het. Nadat de kelner was vertrokken, keek hij Calvieri aan. 'Betaal jij je eigen drankjes maar, dan betaal ik de mijne. Op die manier kunnen er geen misverstanden ontstaan.' 'Vanaf het moment dat we elkaar hebben leren kennen, doe je al je best me om mijn overtuigingen te veroordelen. Waarom ben je zo zeker van je gelijk?' 'Dat is een vraag die je moet stellen aan de gezinnen van al die mensen die de Rode Brigade in de afgelopen twintig jaar heeft vermoord,' antwoordde Graham terwijl hij Calvieri's blik vasthield. 'Dan zou je misschien wat kunnen leren.' 'We plegen alleen aanslagen op legitieme doelwitten, Mike. Op politici zoals Moro en Tarantelli. Of op militairen zoals generaal Giorgieri of jullie eigen Leamon Hunt, de directeur-generaal van de Vredesstrijdkrachten in de Sinaï, die we in 1984 hebben vermoord. Fascisti.' Graham nam een slok Perrier en leunde naar voren terwijl hij zijn armen op de tafel liet rusten. 'En hoe zit het dan met al die onschuldige omstanders die het slachtoffer zijn geworden van jullie strijd tegen het fascisme? Zijn zij ook legitieme doelwitten?' 'Dat is betreurenswaardig, maar er zullen bij dit soort conflicten altijd onschuldige slachtoffers vallen.' Graham schudde vol afkeer zijn hoofd. 'Het standaardantwoord van terroristen. Je weet dat je het onmogelijk kunt vergoelijken, dus ontwijk je de vraag.' 'De Rode Brigade doodt niet doelloos, Mike. Er is altijd een reden voor onze acties.' Calvieri nam een slokje cognac en zette toen zijn glas op het viltje vóór hem. 'Je ziet ons misschien gewoon als een groep terroristen die er opuit is anarchie en revolutie te zaaien. Dat is niet het geval. We hebben doeleinden en ambities zoals iedere andere politieke organisatie. We hebben een grote aanhang, vooral onder de werkende klasse.' 'Dat hadden jullie totdat jullie in '78 Aldo Moro vermoordden,' viel Sabrina hem snel in de rede. 'Jullie zijn er nooit in geslaagd dezelfde mate van steun te herwinnen.' 'Toegegeven, de moord op Moro was een vergissing. Het gaf de autoriteiten een martelaar en we verloren een belangrijke gijzelaar die ons een hoop geld had kunnen opleveren. Maar dat is lang geleden. We hebben die steun teruggewonnen, ook al probeert de regering de wereld anders te doen geloven.' 'Dit land heeft te lijden gehad van een eindeloze opeenvolging van onbekwame, corrupte regeringen waarvan de huidige communistische regering onder Enzo Bellini de ergste is. Sinds mensenheugenis is de betalingsbalans niet zo slecht geweest, de werkloosheid is vijftien procent gestegen en tienduizenden Italianen leven onder de armoedegrens.' 'Het perfecte klimaat voor een revolutie,' zei Graham. 'Het perfecte klimaat voor verandering,' kaatste Calvieri terug. 'De mensen hebben het vertrouwen in de politici verloren, zowel in de christendemocraten als in de PCI, de communistische partij. Het is tijd het dode hout weg te kappen en het te vervangen door een nieuwe dynamische kracht in de politiek die in staat is dit land er weer bovenop te helpen.' 'Met andere woorden, de Rode Brigade,' concludeerde Sabrina. 'Niet noodzakelijkerwijs, nee.' Calvieri keek hen aan en las de verbijstering van hun gezichten. 'Natuurlijk zijn er Brigatisti die met niets minder genoegen nemen dan met de omverwerping van de democratisch gekozen regering, in het blinde geloof dat de Rode Brigade in de daaropvolgende verwarring de macht zou kunnen grijpen.' 'Zoals Zocchi, bijvoorbeeld,' zei Sabrina. 'Hij was de ergste. Maar er zijn anderen van wie er enkelen zelfs zitting in het comité hebben. En zij zijn degenen op wie de autoriteiten in de media de aandacht vestigen waardoor we allemaal worden voorgesteld als bloeddorstige, revolutionaire anarchisten voor wie macht alleen uit de loop van een geweer komt.' 'Jij bent hun woordvoerder, dat geeft je toch zeker een podium om je eigen meningen naar voren te brengen?' zei Sabrina. 'Ik wou dat het zo simpel was. De Rode Brigade haalt alleen het nieuws als ze met de wet in aanvaring komt. Alleen dan willen de media me kennen. Natuurlijk probeer ik de andere kant van het verhaal over te brengen, maar zodra het interview teruggaat naar de studio wordt het door de redacteuren verminkt en tegen de tijd dat het in het televisienieuws wordt uitgezonden, wordt alles wat ik heb gezegd volledig uit zijn context gerukt weergegeven. De media zijn voor hun overleving afhankelijk van de kijkcijfers en door de sensatiezucht van de mensen te bevredigen, scoren ze hoog. Ik kan het nooit goed doen.' 'Wat zijn dan wel jullie doeleinden, als het niet de omverwerping van de regering is?' vroeg Graham. 'Begrijp me niet verkeerd. Ik zeg niet dat ik tegen de gewelddadige omverwerping van de regering ben en zeker niet van deze regering. Als er een vrijwilliger nodig was om Bellini uit de weg te ruimen om Italië uit zijn ellende te verlossen, zou ik graag een revolver tegen zijn hoofd zetten en de trekker overhalen. Het is alleen geen levensvatbare oplossing, niet hier in Europa. Daarin verschillen de militanten en ik van opvatting. Zullen de strijdkrachten blijven toekijken als we de regering met wapengeweld omverwerpen? Natuurlijk niet. We moeten realistisch zijn. Het antwoord is een coalitie.' Graham leunde achterover en vouwde zijn armen over zijn borst. 'Vertel ons er maar over.' 'We willen dat de werkende klasse invloed heeft op het bestuur van het land. Op het ogenblik heeft ze dat niet, daarom is er zo'n onacceptabel hoge werkloosheid. Wat ik in de nabije toekomst zou willen zien is dat de PCI twee, misschien drie Brigatisti opneemt en hun een portefeuille in de regering geeft.' 'Met in je achterhoofd het idee dat de Rode Brigade uiteindelijk het land gaat regeren?' vroeg Graham. 'Dat is een mooie gedachte, maar we hebben gewoon niet de ervaring om het land alleen te besturen. Ook daarin verschillen de militanten en ik van mening. Ik denk dat het zou werken. De PCI heeft de ervaring en wij hebben de ideeën waaraan bij de laatste paar regeringen een bedroevend gebrek is geweest.' 'Je ziet één punt over het hoofd,' zei Sabrina. 'Een paar jaar geleden heeft de PCI jullie er openlijk van beschuldigd dat jullie "gewone terroristen" zijn. Hoe kom je erbij dat ze met een coalitie zouden instemmen?' 'De christendemocraten komen in de opiniepeilingen gunstig uit de bus omdat de PCI de economie heeft geruïneerd. Zoals het er nu uitziet, heeft de PCI geen schijn van kans om bij de volgende verkiezingen weer aan de macht te komen. Maar met de steun die wij onder de werkende klasse hebben, zouden we niet alleen de volgende verkiezingen kunnen winnen, maar ook de daaropvolgende. Dat is niet iets om lichtvaardig af te doen.' Calvieri dronk zijn cognac op. 'Het is op het ogenblik allemaal hypothetisch. We hebben wel contacten binnen de PCI, maar de uiteindelijke beslissing ligt bij Bellini en zijn belangrijkste ministers.' 'En als ze het niet met jullie voorwaarden eens zijn, worden ze "legitieme doelwitten" net als Moro en Tarantelli?' Calvieri glimlachte tegen Graham.' Ze zijn al legitieme doelwitten. Hoe eerder ze met ons willen overleggen hoe beter het voor alle betrokkenen zal zijn, dat kun je begrijpen.' 'Chantage,' mompelde Graham. 'Ik had het kunnen raden.' 'Ik noem het liever gezond verstand,' antwoordde Calvieri. Door de luidsprekers klonk het verzoek of Michael Graham onmiddellijk contact met de centrale wilde opnemen. Hij liep naar de telefooncel aan het eind van de bar. De oproep kwam van Kolchinski. 'Hoofdcommissaris Kuhlmann en majoor Paluzzi zijn net teruggekomen,' zei Kolchinski tegen hem. 'We gaan nu een bespreking houden.' 'In jouw kamer?' 'Ja. Is Sabrina bij je?' 'Ja. En Calvieri ook.' 'Ik heb j e gezegd dat j e Calvieri met rust moest laten,' zei Kolchinski scherp. 'Sabrina zat een drankje met hem te drinken. Wat had ik dan moeten doen? Aan een andere tafel gaan zitten? Graham haalde zijn vingers door zijn haar. 'Wil je dat we hem meebrengen?' 'Nee, komen jullie maar met zijn tweeën. We zullen niet vrijuit kunnen praten als hij erbij is. Sabrina kan hem later inlichten.' 'Oké. We zijn over een paar minuten boven,' zei Graham. Hij hing op en liep terug naar de tafel. 'Sergej?' vroeg Sabrina terwijl ze naar hem opkeek. 'Ja. Hij wil dat we onmiddellijk naar hem toe komen.' 'Geldt dat ook voor mij?' vroeg Calvieri. 'Nee. Sabrina zal je later inlichten als er iets is dat je moet weten.' 'Het is zo verfrissend om in een sfeer van vertrouwen en openheid te werken,'zei Calvieri bitter. 'Ik zou het liever gezond verstand noemen,' zei Graham met een geforceerd glimlachje. Ze namen de lift naar de derde verdieping en liepen het kleine stukje naar Kolchinski's kamer. Sabrina klopte. Kolchinski opende de deur en leidde hen naar binnen. 'Ik heb gehoord dat je met de vijand een drankje hebt gedronken,' zei Paluzzi met een glimlach. 'Niet uit vrije wil, geloof me.' Graham zette vervolgens uiteen wat Calvieri hun had verteld over de mogelijke coalitie tussen de Rode Brigade en de PCI. 'Daar heb ik nog nooit iets over gehoord,' zei Kuhlmann. 'Dat verbaast me niets,' antwoordde Paluzzi. 'Het is niet iets dat de PCI graag wereldkundig wil maken. Tenminste nog niet.' 'Dus je beweert dat er bij de volgende verkiezingen inderdaad een coalitie zal komen tussen de PCI en de Rode Brigade?' vroeg Graham verbaasd. 'Het is zeker een mogelijkheid. Zoals Calvieri zei, heeft de PCI geen enkele kans weer aan de macht te komen. Ze hebben de extra stemmen nodig en de Rode Brigade is theoretisch in staat hen aan die extra stemmen te helpen.' 'Maar het Italiaanse volk zal zo'n coalitie toch zeker niet accepteren?' vroeg Sabrina. 'Ik hoef jullie niet te vertellen hoe slecht onze economie er op het ogenblik voor staat en het wordt met de dag slechter. De mensen hebben het vertrouwen in de politici verloren. Kun je hen dat in alle eerlijkheid kwalijk nemen? Ze verlangen naar hoop voor de toekomst en als een coalitie tussen de PCI en de Rode Brigade hun die hoop kan bieden, zullen ze daarop stemmen.' 'Wat kan de coalitie dan nog tegenhouden?' vroeg Kolchinski. 'In één woord gezegd, Bellini. Hij is volstrekt tegen het idee gekant.' 'Dan is er tenminste nog iemand met scrupules.' Paluzzi lachte en klopte Graham op zijn schouder. 'Je weet kennelijk niet veel over Enzo Bellini, Mike. Hij zou een pact met de duivel sluiten als hij dacht dat hij daardoor aan de macht zou blijven. Het is niet de coalitie die hem dwars zit. Het is het idee dat hij het premierschap en alle privileges die bij de baan horen, zal kwijtraken.' 'Zou hij afgezet worden?' vroeg Sabrina. 'Ongetwijfeld. Samen met de meeste van zijn ministers. Vooral zijn belangrijkste ministers die hem allemaal trouw zijn. Hoewel ik niet op de PCI stem, moet ik toch toegeven dat ze verscheidene veelbelovende politici hebben die wonderen voor het land zouden kunnen doen. Ze staan allemaal achter de coalitie en daarom heeft geen van hen zitting in de regering.' Kolchinski wendde zich met nadenkend opgetrokken wenkbrauwen van het raam af. 'Als het flesje nu eens niet alleen gebruikt zou worden om Zocchi te bevrijden, maar ook om Bellini te dwingen als premier af te treden zodat deze coalitie doorgang kan vinden?' Paluzzi schudde zijn hoofd. 'De oppositie tegen de coalitie is niet beperkt tot de PCI. Binnen de Rode Brigade zijn ook tegenstanders, van wie Zocchi het meest uitgesproken was. Hij was een militant die met niets minder genoegen wilde nemen dan met de gewelddadige omverwerping van de zittende regering. Wat hem betrof kon er geen sprake zijn van onderhandelingen tussen de PCI en de Rode Brigade en dat gold voor de Romeinse cel in het algemeen. Het idee van een coalitie kwam uit de koker van Pisani, Calvieri en Luigi Bettinga, de leider van de Genuese cel. Zij zijn de drie zogenaamde "gematigden" in het comité. Als één van hen bij de diefstal van het flesje betrokken was, zou ik het met je redenering eens kunnen zijn. Maar Zocchi en Ubrino zouden die eis nooit stellen.' Er werd op de deur geklopt en Paluzzi deed open. Hij stapte opzij om de twee kelners gelegenheid te geven naar binnen te gaan en Kolchinski zei tegen hen dat ze de bladen op de toilettafel konden achterlaten. Sabrina tekende de bon en ze verlieten de kamer. 'Er is thee, koffie en sandwiches,' zei Kolchinski terwijl hij naar de bladen gebaarde. 'Tast toe.' Paluzzi schonk een kop koffie voor zichzelf in en tilde met zijn lepeltje de randen van het brood omhoog om te kijken wat voor beleg ertussen zat. 'Ik heb eier- en kaassalade voor je besteld,' zei Kolchinski achter hem. Paluzzi keek verrast om. 'Hoe weet je dat ik vegetariër ben?' 'Dat staat in je UNACO-dossier,' zei Kolchinski terwijl hij een paar sandwiches pakte. 'Hebben jullie bij de UNACO een dossier over me?' riep Paluzzi uit terwijl hij van Kolchinski naar Sabrina keek. Graham legde een hand op Paluzzi's schouder terwijl hij zich vooroverboog om een sandwich te pakken. 'Fabio, het is nu eenmaal zo dat je niet voorzichtig genoeg kunt zijn als het erom gaat vrienden van vijanden te onderscheiden. De ene dag is iemand je vriend, de volgende dag is hij je vijand.' 'Zoals Calvieri?' vroeg Paluzzi. 'Nee, hij zal altijd een vijand zijn.' Sabrina bracht Kuhlmann die bij het raam zat een kopje koffie. 'Hebt u in de helikopter nog iets kunnen vinden?' 'Niets. Ik laat hem nu door een team van forensische experts doorzoeken, maar ik denk niet dat er veel zal uitkomen.' 'Er is geen enkele vingerafdruk gevonden,' zei Paluzzi terwijl hij Sabrina aankeek. 'Niet één.' 'Hoe zit het met Ubrino en Francia?' vroeg Graham. 'De mensen uit de buurt moeten hen toch gezien hebben?' 'Iemand heeft twee mannen die aan hun signalement beantwoorden een lift naar het station gegeven,' zei Kuhlmann. 'Daarna lijken ze in rook te zijn opgegaan?' 'Ze moeten kaartjes hebben gekocht. Er moet toch iemand zijn die zich hen herinnert?' 'Het personeel van het station is grondig ondervraagd, meneer Graham. Niemand kan zich herinneren hen te hebben gezien.' 'Als ze nu eens niet in de trein zijn gestapt, maar stiekem de stad weer zijn ingegaan.' 'Daaraan hebben we gedacht, juffrouw Carver,' zei Kuhlmann. 'Alle hotels en pensions zijn gecontroleerd. Niets. Ik laat ook alle bekende sympathisanten van de Rode Brigade in Zwitserland in de gaten houden. Als Ubrino of Francia bij een van hen logeert, zullen we het ook te weten komen.' 'Behalve wachten, kunnen we niet veel doen,' zei Paluzzi terwijl hij naast Graham ging zitten. 'Heb je de kolonel al gesproken, Sergej?' vroeg Graham. Kolchinski knikte. 'Hij vliegt vanavond naar Zwitserland. Ik ga hem morgenochtend van het vliegveld halen.' 'Wat zei hij over Wiseman?' 'Hij is ondergedoken. Zijn huidige verblijfplaats is onbekend.' 'En Alexander?' vroeg Sabrina. 'Hij is vanmorgen bij een metrostation in Londen gesignaleerd. Scotland Yard heeft er alle vertrouwen in dat ze hem binnen de komende paar dagen zullen oppakken.' 'De ziekenwagens zijn gearriveerd,' zei Paluzzi terwijl hij naar buiten tuurde. 'Ziekenwagens, wat komen die doen?' vroeg Sabrina terwijl ze haar nek uitstrekte om over Paluzzi's schouder te kunnen kijken. 'Ze komen de lijken van Young en Escoletti halen,' antwoordde Paluzzi. Hij ging opzij zodat Sabrina beter zou kunnen zien wat er op straat gebeurde. 'Escoletti?' vroeg Graham terwijl hij naar het raam liep. 'Giancarlo Escoletti, de killer nummer één van de Rode Brigade. Precies de man die ze achter de moordenaars van Pisani aan zouden sturen.' 'Hoe weet je dat het Escoletti was?' vroeg Sabrina. 'Ben je aan de overkant geweest?' Paluzzi schudde zijn hoofd. 'Ik wist direct wie het was toen Sergej me vertelde dat er een zwarte dokterstas naast het lichaam was gevonden. Dat was Escoletti's handelsmerk.' 'C.W. zal er toch geen last mee krijgen?' vroeg Graham terwijl hij zich naar Kolchinski wendde. 'Ik heb dat met de hoofdcommissaris geregeld zodra hij hier aankwam,' antwoordde Paluzzi terwijl hij naar Kuhlmann gebaarde. 'De zaak zal volkomen duidelijk zijn. Escoletti heeft Young verrast, er volgde een gevecht en ze hebben elkaar gedood. Dat is in ieder geval het verhaal dat morgen in de ochtendbladen zal verschijnen.' Graham zette zijn lege kopje op het blad. 'Over morgen gesproken, moeten we niet verdergaan met onze bespreking van de gang van zaken?' 'Daar heb je gelijk in, Michael. Hoofdcommissaris Kuhlmann en ik gaan de kolonel morgenochtend om halfacht van het vliegveld halen. Daarna gaan we met zijn drieën rechtstreeks naar het Offenbach Centrum voor een bespreking met de vertegenwoordigers van de landen die deelnemen aan de topconferentie.' 'Zijn ze al ingelicht over het flesje?' vroeg Sabrina. Kolchinski knikte. 'De kolonel heeft de zestien ambassadeurs bij de Verenigde Naties geïnformeerd zodra we wisten dat het Offenbach Centrum Ubrino's definitieve bestemming was. Ze zijn van alle laatste ontwikkelingen op de hoogte gehouden.' 'En wij?' vroeg Graham. 'Wat gaan wij morgen doen?' 'Jullie drieën zullen samen met Calvieri een paar honderd meter van het Offenbach Centrum vandaan in een geparkeerde auto zitten. Jullie zullen continu radiocontact met mij onderhouden.' 'Wat voor zin heeft dat nu?' riep Graham ongelovig uit. 'Wij weten hoe Ubrino eruitziet. We zouden met de beveiligingsbeambten moeten samenwerken in plaats van in die stomme auto te zitten.' Kolchinski bestudeerde de overgebleven sandwiches op het blad, koos er één uit en wendde zich weer naar Graham. 'Ubrino weet ook hoe jullie eruitzien. Hij kent jullie allemaal. En als hij een van jullie bij het Offenbach Centrum ziet, is de kans groot dat hij onraad ruikt en de vlucht neemt. Wat moeten we dan doen? We zouden niet weten waar we hem moesten zoeken. Op deze manier kunnen we hem op één plek vastpinnen. Zoals ik jullie al eerder heb verteld, zijn er honderd politiemannen en vrouwen opgeroepen om te helpen Ubrino te vinden.' 'Hij zal waarschijnlijk vermomd zijn,' zei Paluzzi terwijl hij Kuhlmann aankeek. 'Als dat zo is, kan ik u garanderen dat niemand van uw mensen hem zal herkennen. Vermommingen zijn zijn specialiteit.' 'Ik heb over die vermommingen gehoord,' antwoordde Kuhlmann. 'Daarom zal iedereen die het gebouw binnenkomt, worden gefouilleerd. We hebben ook röntgenapparaten bij alle ingangen staan om de koffers en attachécases te controleren. Hij mag zich dan kunnen vermommen, maar hij zal het gebouw niet onopgemerkt kunnen binnenkomen, daar ben ik zeker van.' 'Ik wou dat ik daar net zo veel vertrouwen in had als u,' zei Paluzzi. Vervolgens wendde hij zich tot Kolchinski. 'Heb je me nog voor iets anders nodig? Ik moet nog een paar telefoongesprekken voeren voordat ik naar bed ga.' 'Nee, ik geloof het niet,' antwoordde Kolchinski. 'Hoe laat wil je dat we onze positie innemen, Sergej?' vroeg Sabrina. 'Ik zal daar vanaf acht uur zijn. Daarna is iedere tijd goed.' Kolchinski pakte een kaart van Bern onder een dossier vandaan dat op het nachttafeltje lag en overhandigde die aan haar. 'Ik heb de straat waar ik wil dat jullie vieren wachten met een kruis aangegeven. Het is vlak bij de grote verkeersweg.' 'Hoe zit het met radio's?' vroeg Graham. 'Fabio heeft er één. Dat moet genoeg zijn.' Kolchinski wierp Graham een harde blik toe. 'Zolang als iedereen de orders gehoorzaamt en bij elkaar blijft.' 'Ja, natuurlijk,' mompelde Graham. Hij stond op en onderdrukte een geeuw. 'Het is een lange dag geweest en ik ben uitgeput.' 'Je bent de enige niet,' zei Sabrina terwijl ze opstond. 'Niet zo haastig, jongedame,' zei Kolchinski. 'Je moet Calvieri nog inlichten voordat je naar bed gaat.' 'Wat ben je toch meelevend, Sergej,' antwoordde Sabrina met een grimas. Kolchinski liet Kuhlmann en Paluzzi uit en keerde zich toen weer naar Graham en Sabrina. 'Het is vreemd hoe de menselijke geest werkt. We zaten hier allemaal om de zaak heen te draaien alsof we niet met een echte crisis te maken hebben. Maar achter de façade van professionele afstandelijkheid stelden we ons allemaal dezelfde vragen. Als Ubrino nu eens tussen de mazen van het net door glipt en het flesje opent? Hoeveel miljoenen mensen zullen er sterven voordat er een tegengif wordt gevonden? En wij zullen bij de eersten zijn die besmet worden. Toch heeft niemand van ons zijn angsten uitgesproken, ikzelf ook niet. Vreemd, hè?' 'Dat vind ik nu zo leuk aan je, Sergej,' zei Graham terwijl hij Kolchinski op de rug klopte. 'Je onverwoestbare optimisme.' Kolchinski glimlachte vluchtig en ademde toen diep uit. 'Het zal een lange nacht worden. Ik weet dat ik geen oog zal dichtdoen.' Sabrina keek Graham aan en zag dat hij een onzekere uitdrukking in zijn ogen had. Stond de onzekerheid ook in haar ogen te lezen? Kolchinski had gelijk. Niemand van hen wilde de dreiging echt onder ogen zien. Zelfs Graham niet, die normaal gesproken van zijn hart geen moordkuil maakte. 'Dat geldt voor ons allemaal, Sergej, daar kun je zeker van zijn,' zei Graham voordat hij in de gang verdween. Sabrina keek naar Kolchinski die met zijn rug naar haar toe bij het raam stond, toen draaide ze zich om, liep de kamer uit en sloot de deur zachtjes achter haar.


    ***


    Whitlock staarde naar het voedsel dat vóór hem stond. Choucroute garnie, zuurkool met gekookte ham en Weense worstjes, een van zijn lievelingsgerechten. Hij had de maaltijd op weg naar het pension gekocht, maar toen hij de kartonnen dozen in zijn kamer had geopend, leek zijn eetlust verdwenen te zijn. Hij had gewoon geen honger meer. Hij had al een uur afwezig met zijn vork in het voedsel zitten prikken zonder aanstalten te maken het op te eten. Nu was het koud en onsmakelijk. Plotseling stak hij zijn vork in een van de worstjes en schoof de doos van zich af. Hij keek op zijn horloge. Het was tien over halfelf. Wat deed het ertoe hoe laat het was? Hij stond op en liep naar de telefoon op het nachttafeltje. Hij nam de hoorn van de haak en belde het appartement in New York. Hij liet de telefoon een minuut overgaan. Er werd niet opgenomen. Hoe vaak had hij het nummer in het afgelopen uur al gebeld? Tien keer? Eerder vijftien keer. En het was iedere keer hetzelfde geweest. Hij had het nummer van Carmens praktijk ook al een keer of zes gebeld, met hetzelfde resultaat. Hij legde de hoorn op de haak, liep naar het raam en keek naar beneden de steeg in. Een jong paartje stond in de schaduw van een portiek te zoenen. Hij wendde zich boos af en ging weer zitten. Hij was buiten zichzelf van bezorgdheid. Waar was Carmen? Haar zuster had haar niet gezien. Haar vrienden hadden haar niet gezien. Het was niets voor haar om zich zo te gedragen. Hij had alle grote ziekenhuizen in New York gebeld, maar ze bleek nergens te zijn binnengebracht. Hij had zelfs contact opgenomen met de lijkenhuizen van de stad, maar daar had hij ook nul op het rekest gekregen. Hij wilde haar wanhopig graag spreken. Hij sloeg plotseling woedend met zijn vuist op tafel. Hij moest ophouden met piekeren over Carmens verdwijning en zich in plaats daarvan op de opdracht concentreren. Hij liet zich veel te veel door zijn privéproblemen meeslepen. Hij moest zich vermannen, en snel. Hij pakte een van de sleutels van de tafel. Het was de sleutel van Youngs kamer. Hij was al sinds hij in het pension was teruggekeerd van plan geweest Youngs kamer te doorzoeken. Nu was het goede moment gekomen. Het zou hem helpen Carmen uit zijn gedachten te zetten. Hij kon het in ieder geval proberen. Hij liep zijn kamer uit, keek naar links en rechts in de verlaten gang, liep naar de volgende kamer, opende de deur en glipte naar binnen. Hij sloot de deur achter hem en deed het licht aan. De kamer was identiek aan de zijne. Er stonden een dubbel bed, een tafel, een stoel, een ladekast en er was een wastafel naast het raam. Zelfs het felgekleurde behang was hetzelfde. Hij doorzocht de ladekast en vond in de onderste lade een paspoort dat op naam stond van Vincent Yannick. Naast het paspoort lag een Walther P5. Het was een goede, betrouwbare revolver die hoofdzakelijk door de Westduitse en Nederlandse politie werd gebruikt en op grote schaal werd geëxporteerd naar zowel Noord- als Zuid-Amerika. Wat zuiverheid betrof, gaf hij nog steeds de voorkeur aan de Browning, maar veel keus had hij niet. De Browning die Sabrina hem in Rome had gegeven, was in handen van de NOCS, net als alle andere spullen die ze in het pension hadden achtergelaten. Hij keek onder het bed en trok de vaalblauwe weekendtas te voorschijn die Young uit de ba-gagekluis op het Belpmoos Vliegveld in Bern had gehaald. Hij ritste de tas open. Er zaten pakken Zwitserse franken in, allemaal gebruikte bankbiljetten. Hij zou het geld aan Kolchinski geven om het ter beschikking van de UNICEF te stellen. Hij draaide zich met een ruk om toen hij het geluid hoorde. Het kwam uit de kamer naast die van Young, zijn eigen kamer. Hij dacht onmiddellijk aan de wetenschapper die uit Zürich was overgekomen om het horloge met de springlading onschadelijk te maken. Maar er was nog een andere mogelijkheid: een moordenaar van de Rode Brigade. Hij tuurde de gang in. Er was nog steeds niemand te zien. Hij sloot de deur zachtjes achter hem en liep behoedzaam naar zijn eigen kamer met de Walther stevig in zijn hand geklemd. De deur stond op een kier. Hij trapte hem open, liet zich op één knie zakken en richtte de Walther op de man die bij het raam stond. De man was in de veertig, had kort blond haar en droeg een ziekenfondsbrilletje. Hij bracht langzaam zijn handen omhoog. 'Wie bent u?' vroeg Whitlock. 'Ik ben doctor Hans Gottfried,' antwoordde hij nerveus. 'Ik ben door monsieur Rust gestuurd. Ik heb geklopt, maar er werd niet opengedaan. Daarom ben ik naar binnen gegaan.' Whitlock stond op en stak de Walther tussen zijn riem. 'Het spijt me dat ik u heb laten schrikken, maar ik kan geen risico's nemen.' Gottfried liet zijn handen zakken. 'Dat begrijp ik volkomen.' 'Kan ik iets te drinken voor u bestellen? Thee? Koffie? Dat is ongeveer alles wat ze hier serveren.' 'Nee, dank u. Mag ik het horloge zien?' Whitlock stak zijn arm naar hem uit. Gottfried bestudeerde het horloge enige tijd en vroeg toen of hij de zender mocht zien. Hij draaide hem in zijn hand rond en schroefde de beschermende dop los waardoor de knop zichtbaar werd. 'Niet aankomen!' schreeuwde Whitlock met opengesperde ogen van angst. Gottfried glimlachte vriendelijk. 'Dat ben ik ook niet van plan. Ik keek alleen naar het ontwerp.' Whitlock liet zich op het bed vallen. 'Het spijt me. Ik ben gewoon gespannen. Dat ben ik al sinds ze me met een slimmigheidje zover hebben gekregen dat ik dat ding omdeed. Als het riempje nu eens los zou gaan terwijl ik lag te slapen? Als Young nu eens wat ging drinken en per toeval meer dan vijf kilometer uit de buurt van het pension zou raken? U kunt het aantal uren dat ik sinds maandag heb geslapen op de vingers van één hand tellen. Ik ben uitgeput.' 'Dat kan ik me voorstellen,' zei Gottfried terwijl hij een diplomatenkoffertje van het bed pakte. 'Vanavond zult u goed slapen, dat beloof ik u.' Hoe zou hij in godsnaam goed kunnen slapen als hij niet wist waar Carmen was? Hij onderdrukte een geeuw en forceerde een glimlach toen hij zag dat Gottfried naar hem keek. 'Weet u waar het mechanisme is gemaakt?' vroeg Gottfried terwijl hij het koffertje op de tafel legde. 'Hij zei dat het het eerste in zijn soort was en hij had het krankzinnige idee er octrooi op aan te vragen als het goed zou blijken te werken.' 'Zelf gemaakt. Dat dacht ik al. Dat betekent dat de zender ook van een boobytrap voorzien kan zijn.' 'Prachtig,' mompelde Whitlock. Hij liep naar het raam en ging op de vensterbank zitten. 'Wat is de volgende stap?' Gottfried klopte op het diplomatenkoffertje. 'Hierin zit een draagbare scanner die we vorig jaar hebben ontwikkeld. Hij werkt volgens hetzelfde principe als de röntgenapparaten die op de vliegvelden worden gebruikt om de bagage te controleren. Daarmee zullen we kunnen zien of de zender een boobytrap heeft.' 'En als dat het geval is? Wat dan?' 'Dat hangt af van het mechanisme dat is gebruikt,' antwoordde Gottfried terwijl hij het koffertje opende en het apparaat in elkaar begon te zetten. 'Als het een moeilijk karwei is, zullen we naar Zürich moeten terugvliegen om de zender in het laboratorium onschadelijk te maken. Als er iets fout mocht gaan, wat God verhoede, staat er altijd een medisch team paraat om u onmiddellijk hulp te bieden.' 'Dat is een hele troost,' antwoordde Whitlock met een sombere uitdrukking op zijn gezicht. 'We moeten met die mogelijkheid rekening houden,' zei Gottfried terwijl hij naar Whitlock opkeek. 'De enige manier om dit mechanisme onschadelijk te maken is door de energiebron af te snijden. Dat betekent dat het omhulsel opengemaakt moet worden en als deze Young iets van het aanbrengen van springladingen wist, zou het wel eens een heel erg moeilijke klus kunnen worden.' Whitlock veegde met de rug van zijn hand over zijn klamme voorhoofd. Gottfried haalde een stuk snoer uit het koffertje en hield de stekker omhoog die aan het uiteinde ervan was bevestigd. 'Waar is het dichtstbijzijnde stopcontact?' 'Naast het bed. Hier, ik steek hem er wel voor u in.' 'Dank u,' zei Gottfried terwijl hij Whitlock het snoer aanreikte. 'Ja, het werkt.' Whitlock ging achter Gottfrieds stoel staan en bekeek het apparaat in het koffertje wat nauwkeuriger. Het was een inklapbare doos van dertig centimeter in het vierkant met beschermende gordijntjes aan beide uiteinden, een klein controlepaneel en een monitor die in het deksel van het koffertje was ingebouwd. Gottfried plaatste de zender in de kamer en drukte toen een aantal toetsen op het paneel in. Er verscheen een beeld van de onderdelen van de transmitter op het scherm. 'Zoals gebruikelijk zijn er twee draden verbonden met de knop,' zei Gottfried terwijl hij ze met de punt van zijn pen aanwees. 'Daar is niets vreemds te zien.' 'Hoe zit het met de zijkanten van de ombouw? Hij zou daarin een zeer gevoelig mechanisme hebben kunnen inbouwen dat het horloge tot ontploffing zou kunnen brengen als werd geprobeerd de zender open te maken.' Gottfried vergrootte beurtelings beide zijden van de zender, maar er waren geen draadjes te zien die de naden tussen de twee helften van de ombouw doorkruisten. 'Er is nog een andere mogelijkheid,' zei Gottfried ten slotte. 'Een lichtgevende diode. Dat is een kleine fotocel die in het circuit is ingebouwd en die de springlading tot ontploffing brengt zodra er licht op valt.' 'Met andere woorden als u de achterkant van de zender verwijdert.' 'Precies. Maar er is een manier om dat probleem te omzeilen. Met infrarood licht.' 'Wil dat zeggen dat ik met u mee terug naar Zürich moet vliegen?' vroeg Whitlock. 'Dat moet u zelf beslissen. Er is een infrarood licht in het systeem ingebouwd, maar als u liever naar Zürich gaat...' 'Niet als we het hier kunnen doen,' onderbrak Whitlock hem. 'Ik moet me paraat houden. Mijn collega's kunnen me ieder moment nodig hebben.' 'Uitstekend. Wilt u alstublieft het licht uitdoen en de gordijnen dichttrekken? Het infrarode licht werkt alleen in volledige duisternis.' Whitlock deed wat hem was gevraagd. Gottfried zette het infrarode licht aan dat in het deksel van het koffertje was ingebouwd, schakelde toen de scanner uit en haalde de zender uit de kamer. Hij legde hem ondersteboven op de tafel, pakte een schroevendraaier uit het miniatuurgereedschapskist je dat hij uit zijn zak had gehaald en begon de eerste van de vier schroeven waarmee de twee helften van de ombouw aan elkaar waren bevestigd, los te draaien. Whitlock bleef bewegingloos achter hem staan terwijl hij ondiep en onregelmatig ademhaalde. Hij veegde het zweet uit zijn ogen en beet pijnlijk op zijn onderlip toen Gottfried de vierde schroef op de tafel legde en voorzichtig de achterkant van de zender omhoogtilde. Hij ademde diep uit en wist een nerveus glimlachje te voorschijn te toveren toen Gottfried de achterkant van de ombouw omhooghield om hem te laten zien dat er niets mee aan de hand was. Gottfried haalde een combinatietang uit het gereedschapskistje en bestudeerde de twee draden nauwkeuriger. De ene was blauw, de andere geel. De standaardbedrading voor zo'n mechanisme. Hij wipte met de punt van de combinatietang de draden omhoog om te kunnen controleren of eronder nog een boobytrap was aangebracht die niet op de monitor te zien was geweest. Niets. Hij leunde achterover in zijn stoel en schudde langzaam zijn hoofd. 'Wat is er mis?' vroeg Whitlock bezorgd. 'Ik heb het gevoel dat er iets niet klopt,' antwoordde Gottfried terwijl hij naar de twee draden staarde. 'Het is bijna alsof hij ons uitnodigt verder te gaan en de twee draden door te knippen. Wat heeft het voor zin met veel moeite een boobytrap in het horloge aan te brengen zonder hetzelfde bij de zender te doen? Het is niet logisch.' Whitlock zweeg. Niet dat hij wat had kunnen zeggen als hij dat had gewild. Zijn keel was plotseling droog. Gottfried haalde een klein scalpel uit het gereedschapskistje en maakte een snee van vijf centimeter in het gele snoer. Hij trok het plastic opzij en bestudeerde het fijne netwerk van draadjes. Hij deed hetzelfde met het blauwe snoer en na een paar minuten leunde hij achterover en knikte voor zich uit. 'En?'vroeg Whitlock. 'Kijk hier eens.' Gottfried wees met het scalpel op één enkel draadje tussen het netwerk van draadjes in het gele snoer. 'Dat is de boosdoener.' Whitlock staarde Gottfried aan. 'Hoe ziet u dat? Voor mij ziet het er net zo uit als de andere draadjes.' 'Een ongeoefend oog ziet ook geen verschil. Ik heb de afgelopen vijftien jaar ontploffingsmechanismen onschadelijk gemaakt. Ik weet waar ik op moet letten.' Gottfried gebruikte het scalpel als aanwijsstok en volgde de draad naar de ontstekingsknop. 'Als u goed kijkt, ziet u dat dit draadje apart van de andere is aangebracht. De perfecte boobytrap.' 'Zit er ook één in het blauwe snoer?' Gottfried schudde zijn hoofd. 'Dat is niet nodig. Beide stukken snoer moeten worden doorgeknipt om het ontploffingsmechanisme onschadelijk te maken. Hij hoefde maar één van de twee van een boobytrap te voorzien.' 'God zij gedankt voor achterdochtige mensen,' zei Whitlock terwijl hij met zijn onderarm over zijn voorhoofd veegde. 'U kunt het beter slinkse mensen noemen. Je kunt dit soort mensen alleen verslaan door net zo te denken als zij.' Gottfried pakte de combinatietang en knipte het blauwe snoer door. Daarna drukte hij de boobytrap met de punt van de schroevendraaier opzij en knipte de andere draden van het gele snoer door om de transmitter veilig te maken. 'U kunt nu het horloge afdoen.' Whitlock staarde naar het horloge met een onzekere uitdrukking in zijn ogen. 'U kunt me vertrouwen, meneer Whitlock. Het is nu volkomen veilig om het horloge af te doen.' 'Het is niet zo dat ik ü niet vertrouw, maar ik vertrouw Young niet.' Gottfried deed het licht weer aan en wendde zich tot Whitlock. 'U bent bang dat er een booby-trap in het bandje zit, waar of niet?' Whitlock knikte. 'Zoals ik al zei, ik vertrouw die schoft voor geen cent. Ik wil niet dat hij me na zijn dood toch nog te pakken krijgt.' 'De boobytrap moet gevoed worden door een energiebron. De energiebron is afgesneden, dus kan de boobytrap niet werken. Zo simpel is het.' Gottfried glimlachte toen hij de twijfel in Whitlocks ogen las. 'Wat moet ik doen om u te overtuigen?' Whitlock ging op de rand van het bed zitten en glimlachte berouwvol tegen Gottfried. 'Niets. Ik ben overtuigd.' 'Doet u dan het horloge maar af.' Whitlock klikte het bandje los en slaakte een diepe zucht van opluchting toen het horloge van zijn pols over de rug van zijn hand gleed. Hij trok het over zijn vingers en liet het op het bed vallen. 'Bedankt,' zei Whitlock zachtjes terwijl hij zijn pols masseerde op de plek waar het horloge tegen zijn huid had gedrukt. 'Ik ben blij dat ik u heb kunnen helpen.' Gottfried wees op het horloge.'Mag ik dat meenemen? Ik zou het graag in het laboratorium wat beter willen onderzoeken.' 'Gaat u alstublieft uw gang,' zei Whitlock terwijl hij Gottfried het horloge overhandigde. 'Ik wil het nooit meer zien.' Gottfried glimlachte en haalde het röntgenapparaat uit elkaar. 'Kan ik u tenminste nog een drankje aanbieden voordat u naar Zürich terugkeert?' vroeg Whitlock. 'Dat is heel vriendelijk van u, maar ik moet zo snel mogelijk terug. Er zijn meer problemen zoals het uwe die mijn aanwezigheid noodzakelijk maken, begrijpt u?' 'Natuurlijk. Ik hoop dat alles goed gaat.' 'Daar ben ik van overtuigd.' Gottfried sloot het diplomatenkoffertje en deed het op slot. 'Ik ben blij dat ik kennis met u heb gemaakt, meneer Whitlock.' 'Insgelijks,' zei Whitlock terwijl hij Gottfried de hand schudde. 'Ik wilde alleen dat onze kennismaking in een meer ontspannen sfeer plaats had kunnen vinden.' 'C'est la vie,' antwoordde Gottfried terwijl hij berustend zijn schouders ophaalde. Hij nam afscheid en vertrok. Whitlock sloot de deur achter hem, schopte zijn schoenen uit en ging met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen op bed liggen. Hij wist dat hij zich enorm opgelucht hoorde te voelen nu hij van het horloge was verlost, maar hij voelde zich alleen maar leeg. Het was waarschijnlijk hetzelfde gevoel dat een ter dood veroordeelde aan de vooravond van zijn executie heeft. Hij onderdrukte een geeuw. Zijn lichaam was uitgeput, maar zijn geest was helder. Heel helder. Hij keek naar de telefoon en dacht aan Graham, Sabrina en Kolchinski. Hij wist dat zij geen van allen zouden slapen, maar in ieder geval hadden zij eikaars gezelschap. Hij had niemand, zelfs zijn vrouw niet. Bij zijn terugkeer in het appartement zou hij waarschijnlijk de echtscheidingspapieren in de bus vinden. Als hij zou terugkeren, verbeterde hij zichzelf. Dat hing allemaal van Ubrino af. Hij ging rechtop zitten en pakte de telefoon. Hij belde het appartement in New York. Hij het het toestel zoals gewoonlijk een minuut overgaan. Er werd niet opgenomen. Hij overwoog of hij haar op de praktijk zou bellen, maar hij legde de hoorn op de haak en schoof de telefoon van zich vandaan. Waarom zou hij de moeite nemen? Er zou toch niet worden opgenomen. C'est la vie...
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    Donderdag


    


    'Hoe laat is het?' vroeg Graham. 'Vijf minuten later dan de laatste keer dat je het vroeg,' antwoordde Sabrina geërgerd. 'En tien minuten later dan de keer daarvoor, En vijftien...' 'Oké, zo is het wel duidelijk. Je stelt een beleefde vraag je krijgt alleen maar een sarcastisch antwoord.' 'Dat moet jij nodig zeggen, Mike...' 'Sabrina, alsjeblieft,' kwam Paluzzi met zijn handen afwerend opgeheven snel tussenbeide. 'We zijn allemaal gespannen, laten we het niet erger maken dan het is.' Paluzzi zat achter het stuur van de witte BMW 735i die Kuhlmann die morgen voor hen bij het hotel had laten afleveren. Graham zat naast hem. Sabrina en Calvieri zaten achterin. Ze stonden geparkeerd in een straat van waaruit ze uitkeken op het Offenbach Centrum en ze wachtten tot Kolchinski radiocontact met hen zou opnemen. Tot dusver had de radio die op het dashboard lag, gezwegen. Paluzzi staarde naar het gebouw in de verte. Hij herinnerde zich de officiële opening eerder dat jaar waarbij een criticus het 'een monstrueuze glazen en aluminium hoedendoos zonder de linten' had genoemd. Hij zag wat de criticus had bedoeld. Er was niets aantrekkelijks aan te ontdekken. Het was een gebouw van tien verdiepingen met een cilindrische vorm, gevels van glas en aluminium en een plat dak met een landingsplatform voor helikopters. De afgelopen veertig minuten waren er regelmatig helikopters geland en opgestegen en hij was er zeker van dat het in de loop van de dag nog drukker zou worden. 'Hoe laat is het?' vroeg Graham terwijl hij Paluzzi aanstootte. Paluzzi trok zijn mouw omhoog om op zijn gouden Cartier-horloge te kijken. 'Negen uur vierentwintig. Waar is jouw horloge?' 'De wijzerplaat is gisteren op de berg gebroken. Ik stuur het wel naar de juwelier als ik terugkom in New York. Het is me nogal dierbaar.' 'Was het een geschenk van je vrouw?' 'Ja,' mompelde Graham en hij verviel in stilzwijgen. Paluzzi richtte zijn aandacht weer op het Offenbach Centrum. Hoe langer hij ernaar keek, hoe meer hij het met de criticus eens werd. Bern, een prachtige, middeleeuwse stad, had moderne stedebouwkundige ontwikkelingen altijd afgewezen en Jacob Offenbach, de Zwitserse multimiljonair, had alleen een bouwvergunning gekregen onder de voorwaarde dat het Centrum aan de rand van de stad zou worden gebouwd, zodat de charme van de oude binnenstad er niet onder zou lijden. De inwoners van Bern hadden er nooit liefde voor opgevat en ze noemden het das Raumschiff, het ruimteschip, vanwege zijn futuristische uiterlijk en ontwerp. Het zou door de plaatselijke bevolking nooit worden geaccepteerd en hij begreep waarom niet. 'Heeft iemand er bezwaar tegen dat ik rook?' vroeg Calvieri, de stilte verbrekend. 'Ja, daar heb ik bezwaar tegen,' antwoordde Graham fel. Vervolgens maakte hij een wegwerpend gebaar. 'Ach, wat kan mij het ook schelen. Ik ga een eindje lopen. Doe maar wat je wilt.' 'Ga niet te ver weg,' zei Paluzzi. 'Sergej kan ieder moment contact met ons opnemen.' 'Maak je maar niet ongerust. Ik ga alleen naar die groente- en fruitwinkel daar.' Graham dwong zichzelf het portier niet achter hem dicht te slaan. Hij zette zijn zonnebril op, stak zijn handen in zijn zakken en liep de smalle straat af naar de winkel. Hij hurkte voor de kisten met fruit die buiten onder een zonnescherm waren uitgestald en voelde of de appels rijp waren. Plotseling werd hij zich ervan bewust dat hij werd gadegeslagen. Hij keek op en zag een vijfjarige jongen in de deuropening staan die een speelgoedrevolver op hem richtte. Graham bracht een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht en hief langzaam zijn handen in de lucht. De jongen keek gealarmeerd naar Grahams borst. Graham keek naar beneden. De Beretta in zijn holster was zichtbaar. Hij kwam onmiddellijk overeind en bedekte de holster met zijn jasje. De jongen staarde hem angstig aan en rende toen de winkel in. Graham vervloekte zichzelf maar een hand hield hem tegen voordat hij de jongen achterna kon gaan. Hij draaide zich snel om en zag dat Sabrina achter hem stond. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. Nadat hij het haar had verteld, keek ze naar de deuropening. 'Ik praat wel met hem. Hij zal jou toch niet verstaan.' Graham knikte en ze verdween in de winkel. Een minuut later kwam ze weer naar buiten met een papieren zak in haar hand. De jongen was bij haar. 'Magnum!' riep de jongen met een brede grijns. Vervolgens deed hij of hij op Graham schoot waarna hij de straat in rende en in een van de huizen verdween. 'Denkt hij dat ik Magnum ben?' vroeg Graham verbaasd. 'Ik heb hem verteld dat je een echte detective bent, zo iemand als Magnum op de t.v. speelt. Hij vond het prachtig.' Ze pakte een appel uit de zak en gooide hem Graham toe. Ze staken de straat over naar een gesloopt huis en gingen op de overblijfselen van de voorgevel zitten. 'Het spijt me dat ik in de auto zo tegen je gesnauwd heb,' zei ze ten slotte.' Ik heb vannacht bij na geen oog dichtgedaan. Ik weet eigenlij k niet hoe lang ik heb geslapen. Waarschijnlijk een uur of twee.' 'Zoveel?' vroeg Graham terwijl hij de appel in zijn hand ronddraaide. 'Ik geloof dat ik nog geen uur geslapen heb.' 'Hoe ben je de tijd doorgekomen?' 'Ik heb t.v. gekeken, er was niet veel anders te doen.' Ze leunde voorover en liet haar ellebogen op haar knieën rusten. 'Ik heb het ook geprobeerd, maar ik merkte dat ik me er niet langer dan twee minuten achter elkaar op kon concentreren. Uiteindelijk was ik al blij met het achtergrondgeluid. Ik denk niet dat ik tegen de stilte opgewassen zou zijn geweest.' 'Ik weet wat je bedoelt. Er was een voetbalwedstrijd op een van de kanalen. Ik heb de hele wedstrijd uitgekeken, maar ik kan je de eindstand niet vertellen. Sterker nog, ik zou je niet eens kunnen vertellen wie er hebben gespeeld.' Hij trok haar mouw omhoog om te kijken hoe laat het was. Negen uur vierendertig. Nog drieëntwintig minuten en wij zitten hier te wachten tot we doodgaan.' Ze legde lichtjes een hand op zijn arm. 'Ik haat dit wachten net zo erg als j ij. Maar j e weet dat Sergej gelij k heeft. Als Ubrino ons ziet, zal hij zeker op de vlucht slaan. En wat moeten we dan beginnen?' Paluzzi drukte op de claxon en wenkte hen verwoed terwijl hij uitstapte. Ze renden naar de auto. 'Wat is er?' vroeg Graham hijgend. 'We hebben net radiocontact met Sergej gehad. Ubrino is in het gebouw gepakt, maar hij wil niets zeggen als Calvieri er niet bij is.' 'Had hij het flesje bij zich?' vroeg Sabrina terwijl ze achterin ging zitten. Paluzzi keek haar in de achteruitkijkspiegel aan en schudde zijn hoofd. 'Hij is van top tot teen gefouilleerd. Hij had het niet bij zich.' 'Was hij vermomd?' vroeg Graham. 'Niet toen hij werd gepakt,' antwoordde Paluzzi terwijl hij de motor startte. 'Maar hij moet wel vermomd zijn geweest om het gebouw te kunnen binnenkomen. Hoe zou hij anders langs de bewakers zijn gekomen?' 'Het is niet logisch!' riep Sabrina uit terwijl ze Calvieri aankeek. 'Waarom zou hij zijn vermomming hebben afgelegd toen hij eenmaal binnen was? Het lijkt bijna alsof hij gepakt wilde worden.' Calvieri haalde zijn schouders op. 'We zullen er snel genoeg achter komen. Het belangrijkste is dat hij gepakt is.' Paluzzi schakelde de sirene op het dak in en reed de korte afstand naar de NI2-autoweg die in zuidelijke richting liep. Hij nam de afslag voor het Offenbach Centrum en stopte driehonderd meter verder voor een rood-witte slagboom. Een gewapende bewaker kwam naar de auto toe lopen. Paluzzi haalde de pas te voorschijn die Kuhlmann hem had gegeven en overhandigde hem aan de bewaker. Deze controleerde hem en wees Paluzzi de weg naar de zij-ingang waar Kolchinski op hen zou wachten. Vervolgens gaf de bewaker het bevel de slagboom op te halen. Paluzzi zette de auto in de versnelling en reed het terrein op. Transportwagens van uiteenlopende vormen en grootte, bedekt met de logo's van kranten en radio- en televisiemaatschappijen van over de hele wereld stonden langs de kanten van de weg en op de enorme parkeerplaats die tweeduizend auto's kon bevatten. Fr was geen plekje vrij. Paluzzi reed om de parkeerplaats heen, draaide het weggetje in dat de bewaker hem had gewezen en stopte naast een nooduitgang. Kolchinski die bij de deur stond te wachten, haastte zich naar hen toe. 'Waarom al die geheimzinnigdoenerij?' vroeg Calvieri terwijl hij uit de auto stapte. 'Waarom kunnen we niet, net als iedereen, de hoofdingang gebruiken?' 'Omdat we gewapend zijn,' antwoordde Sabrina terwijl ze op haar Beretta in zijn holster klopte die onder haar beige jack was verborgen. 'Als we de hoofdingang hadden gebruikt, zouden de röntgenapparaten op hol slaan.' 'Heb je al iets uit Ubrino los weten te krijgen, Sergej?' vroeg Graham terwijl ze Kolchinski naar de deur volgden. 'Hij weigert iets te zeggen voordat hij Calvieri heeft gesproken.' De bewaker bij de deur ging opzij om hen te laten passeren en sloot de deur weer achter hen. Ze waren in de grote hal die bruiste van activiteit. Journalisten probeerden op het laatste nippertje nog politici te interviewen terwijl deze naar de liften liepen. Kolchinski haalde vier passen uit zijn zak die hij hun overhandigde. Graham klemde de zijne aan zijn borstzak. 'Waar heb je de pasfoto's vandaan?' 'De kolonel heeft ze meegebracht,' antwoordde Kolchinski terwijl ze naar de liften liepen. Ze namen de lift naar de vijfde verdieping waar Ubrino in een van de vergaderzalen werd vastgehouden. Kolchinski stond voor een sierlijk bewerkte eikenhouten deur stil en klopte twee keer. Hij wachtte even en klopte toen weer twee keer. De gewapende bewaker binnen tuurde door het kijkgat en deed de deur van het slot om hen binnen te laten. De zaal was klein en had geen ramen en er stond een mahoniehouten tafel met veertien bijpassende stoelen eromheen. Kuhlmann stuurde de bewaker weg en stelde Paluzzi en Calvieri aan Philpott voor. Philpott wendde zich tot Ubrino. 'Zo, Calvieri is er nu. Waar heb je het flesje verborgen?' Ubrino haalde alleen zijn schouders op. 'Ik kom er wel achter,' siste Graham woedend. Philpott legde lichtjes een hand op Grahams arm en keek toen Calvieri aan. 'Praat met hem. Misschien dat jij hem kan overreden.' Calvieri liep naar Ubrino toe en klopte hem op de schouder. 'Hij weet niet waar het flesje is.' 'Hoe weet je dat? Je hebt het hem nog niet eens gevraagd,' zei Kolchinski. Calvieri haalde een kleine zender uit zijn zak die hij voor hen omhooghield. Hij was zo groot als een aansteker. 'Hij weet het niet omdat ik het hem nooit heb verteld.' Paluzzi staarde Calvieri vol afschuw aan. 'Dus jij zat hier de hele tijd achter. En wij hebben je recht in de kaart gespeeld.' Graham liet zijn hand achter zijn rug glijden en tastte naar zijn Beretta. Calvieri raakte de detonator met zijn wijsvinger aan. 'De zender is verbonden met een kleine lading plastic explosief dat aan de zijkant van de cilinder is bevestigd. De kracht ervan is groot genoeg om zowel de cilinder als het flesje in tweeën te breken. De vraag is, Mike, of je je revolver kunt trekken en me doodschieten voordat ik de knop heb ingedrukt.' 'Niet doen, Mike,' zei Philpott zonder naar Graham te kijken. Graham liet zijn hand langs zijn zij vallen. 'Dan wil ik nu dat jullie allemaal je revolver op de tafel leggen. Eén voor één. Dames eerst.' Sabrina haalde met duim en wijsvinger haar Beretta uit de holster en legde hem op de tafel. Graham en Paluzzi deden hetzelfde. 'Het zal je niet lukken, Calvieri,' zei Kuhlmann op scherpe toon. 'Wat zal niet lukken? U weet nog niet eens wat ik wil.' 'Wat wil je dan?' vroeg Philpott. 'Alles op zijn tijd, kolonel. Wilt u intussen de sleutel van Riccardo's handboeien naast de revolvers op de tafel leggen.' 'Die heb ik niet. De bewaker heeft hem meegenomen.' 'Ik zou de intelligentie van de directeur van de UNACO niet beledigen. Beledigt u mijn intelligentie alstublieft ook niet.' Calvieri glimlachte om hun verbaasde gezichten. 'O ja. Ik weet voor wie jullie werken. Toen jullie weigerden het me te vertellen heb ik zelf een onderzoekje ingesteld. Het heeft even geduurd, maar ten slotte ben ik er toch achter gekomen.' 'Hoe heb je het ontdekt?' vroeg Philpott. 'Ik heb mijn bronnen. Laten we het daarbij maar laten. De sleutel.' Philpott legde de sleutel op de tafel en wendde zich weer tot Calvieri. 'Jij hebt Zocchi vermoord, hè?' 'Ik heb hem laten vermoorden,' verbeterde Calvieri hem. Vervolgens pakte hij de sleutel op en maakte een van de handboeien los. Hij gaf de sleutel aan Ubrino zodat hij de andere zelf kon losmaken. 'Ik moet zeggen dat ik de laatste paar dagen zeker plezier heb beleefd aan al uw theorietjes over Zocchi. Toen Zocchi dood was, hadden de autoriteiten geen andere keuze dan onze hulp in te roepen bij het zoeken naar het flesje, dat wist ik. En ik was de enige Brigatista die signore Pisani zo'n delicate taak zou toevertrouwen. Zo is het plan in eerste instantie ontstaan. En zoals je al zei, Paluzzi, speelden jullie me recht in de kaart. Riccardo had het flesje niet bij zich toen hij hier arriveerde, dat zou te gevaarlijk zijn geweest. Ik had het bij me. Ik wist dat we niet gefouilleerd zouden worden toen we het gebouw binnengingen. Ik heb het aan een sympathisant in de hal doorgegeven. Het is al ergens in het gebouw verborgen. Dus ik moet jullie bedanken dat jullie me hebben geholpen het langs de bewakers te smokkelen.' Ubrino gooide de handboeien op de stoel en gaarde de revolvers op de tafel bijeen. Hij gaf er twee aan Calvieri en stak de andere tussen zijn riem. 'Wat is zijn rol bij dit alles?' vroeg Paluzzi terwijl hij op Ubrino wees. 'Hij is al zes jaar mijn mol in Rome. Ik wist dat je Zocchi onmiddellijk zou verdenken als Riccardo bij de inbraak in de fabriek betrokken was.' 'Hoe ben je hier binnengekomen?' vroeg Kuhlmann aan Ubrino. "Ik heb me voorgedaan als onderhoudsmonteur,' antwoordde Ubrino met een zwaar Italiaans accent. 'Nino Ferzetti, dat is zijn naam. We hebben dezelfde lichaamsbouw en zijn even lang. Hij draagt een baard en een bril. Het was een gemakkelijke...' Hij zweeg en keek Calvieri aan.'Travestimento, 'Vermomming,' antwoordde Calvieri. 'Si. Het was een gemakkelijke vermomming. Ik had zijn pas bij me, dus ik werd door de bewaker niet tegengehouden.' 'Waar is de echte Ferzetti?' vroeg Philpott. 'Thuis. We hebben gisteravond iets door zijn drankje gemengd en hij ligt nu zijn roes uit te slapen.' Calvieri wees op de deur achter hen. 'Ik vind dat u nu wel genoeg beslag op mijn tijd hebt gelegd, kolonel. Belt u me wanneer u een nummer hebt waarop ik u kan bereiken. En zorg ervoor dat het snel gebeurt. Hoe langer u het uitstelt, hoe minder tijd er overblijft om aan mijn eisen uitvoering te geven.' 'Nog een laatste vraag, Calvieri,' zei Paluzzi. 'Waarom het Offenbach Centrum?' 'Dat is heel eenvoudig. Van de topconferentie wordt door journalisten vanuit de hele wereld verslag gedaan. Je kunt niets openlijk doen zonder hen te alarmeren. Jullie weten vast wel wat er in 1938 is gebeurd toen Orson Welles The War of the Worlds op de Amerikaanse radio bracht. Er brak een ongekende paniek in het hele land uit. Kun je je voorstellen wat het zou betekenen als dat over de hele wereld gebeurde?' 'Ik bel je over een paar minuten.' zei Philpott bruusk en hij liep naar de deur. 'Nog één ding,' zei Calvieri. 'Sabrina blijft bij ons.' 'Dat had je gedacht,' snauwde Graham. 'Ik had het tegen kolonel Philpott,' antwoordde Calvieri. Hij fluisterde iets tegen Ubrino die onmiddellijk de Beretta tussen zijn riem vandaan trok en het wapen op Kuhlmann richtte. 'U hebt vijf seconden om toe te geven. Zo niet dan wordt Kuhlmann doodgeschoten. Daarna Kolchinski...' 'Oké, het is duidelijk genoeg,' viel Philpott hem in de rede. Hij wendde zich tot Sabrina. 'We moeten doen wat hij zegt.' 'Dat begrijp ik, kolonel,' zei ze met een snelle glimlach. 'Waar heb je haar in godsnaam voor nodig?' vroeg Graham. 'Je hebt de detonator, is dat niet genoeg?' 'Ik gebruik de detonator alleen in het uiterste geval. Met andere woorden, als niet aan mijn eisen wordt toegegeven. Sabrina dient om jou en Paluzzi ervan te weerhouden de held te gaan uithangen en als een paar overenthousiaste schooljongens de kamer te bestormen.' 'Als dit voorbij is, kom ik achter j e aan, Calvieri,' zei Graham dreigend. 'Het kan me niet schelen waar je heen gaat. Ik zal je vinden, dat beloof ik je.' 'In dat geval verheug ik me erop je weer te zien, Mike. Doe alsjeblieft de deur dicht als je weggaat.' Ubrino wachtte tot ze waren vertrokken, deed toen de deur op slot, schoof de grendel ervoor en overhandigde Calvieri de sleutel. Sabrina ging zitten en keek naar Calvieri op. 'Zijn je eisen echt de levens van miljoenen onschuldige mensen waard?' 'Probeer niet op mijn gevoel te werken, Sabrina. Dat zal niet helpen.' 'Ik wist niet dat je gevoel had,' antwoordde Sabrina fel. 'Manette,' zei Calvieri tegen Ubrino en hij wees op de handboeien. Ubrino trok Sabrina's handen achter haar rug en klikte de handboeien om haar polsen. Hij grijnsde tegen haar en stak zijn hand uit om haar gezicht aan te raken. Ze schopte fel naar hem en raakte hem vol op zijn scheenbeen. 'Zeg tegen je knechtje dat hij met zijn handen van me afblijft,' snauwde ze terwijl ze Calvieri met van woede vlammende ogen aankeek. 'Ik ben er zeker van dat hij zijn lesje heeft geleerd,' antwoordde Calvieri terwijl hij Ubrino een minachtende blik toewierp. Hij pakte de Beretta uit Ubrino's hand, haalde het magazijn eruit, stopte dat in zijn zak en gooide de revolver op tafel. 'Laat haar met rust. Ze is niet een van je naïeve, vrouwelijke rekruten. Ze zou je doden zonder een spier te vertrekken.' 'Niemand flikt me dat en zeker geen vrouw,' siste Ubrino tussen zijn opeengeklemde tanden door. 'Je leert ook niets, hè?' Calvieri hief waarschuwend een vinger naar hem op. 'Ik zeg het niet nog een keer. Laat haar met rust.' De telefoon rinkelde en Calvieri nam op. 'Met Philpott. Ik heb het kantoor van de directeur als hoofdkwartier genomen. Toestel 257.' 'Ik neem contact met u op.' Calvieri legde de hoorn op de haak en keek Ubrino aan. 'De zaak begint te lopen.'


    ***


    Dieter Vlok was een kleine, atletisch gebouwde man van achter in de veertig met zwart haar en een keurig geknipte, zwarte baard. Hij werd in zijn geboorteland West-Duitsland algemeen beschouwd als een van de beste hoteldirecteuren. Hij was directeur geweest van de Vier Jahreszeiten in Hamburg en daarna van Brenners Park in Baden-Baden voordat hij naar Zwitserland vertrok om algemeen directeur van het Offenbach Centrum te worden, een functie die tot op dat moment de grootste uitdaging in zijn carrière vormde. Zijn kantoor, dat op de tiende verdieping lag, bood een adembenemend uitzicht op de stad die zich in de verte uitstrekte. Hij stond bewegingloos bij het raam terwijl Philpott hem op de hoogte stelde van de laatste ontwikkelingen. Hoewel hij die morgen al over de situatie was ingelicht, vond hij het nog steeds moeilijk te geloven dat zo'n ramp zich vlak voor zijn neus voltrok. 'Zoals ik vanmorgen al zei, het is van het grootste belang dat we dit buiten de publiciteit houden,' zei Philpott ter afronding en hij leunde achterover in de gecapitonneerde stoel achter het bureau. 'God mag weten wat een chaos er zou ontstaan als de pers hier ook maar lucht van krijgt.' 'Natuurlijk, dat begrijp ik,' antwoordde Vlok terwijl hij zich naar de anderen omdraaide. 'Ik vind het alleen moeilijk te begrijpen. Die Calvieri weet wat er gebeurt als het flesje wordt geopend en toch zegt hij dat hij daartoe volkomen bereid is als zijn eisen niet worden ingewilligd.' 'Wat verwacht u? Hij is een terrorist,' antwoordde Graham nors. 'Maar zelfs dan, wat hoopt hij ermee te bereiken?' 'Daar zullen we snel genoeg achter komen,' antwoordde Philpott. 'Daarom hebben we uw kantoor als hoofdkwartier nodig.' 'Het staat tot uw beschikking. Degenen die mij bellen, zullen door de telefoniste met mijn assistent worden doorverbonden. Ik heb de kamer trouwens toch niet nodig. Ik zal beneden in de conferentiezaal zijn om ervoor te zorgen dat de openingsceremonie om elf uur volgens plan verloopt.' 'Hebt u een plattegrond van het gebouw?' vroeg Philpott terwijl hij een pluk tabak in zijn pijp stopte. 'Niet hier. Er ligt er een in de safe bij de receptie. Ik zal hem naar boven laten brengen.' 'Nee, onze aanwezigheid hier moet zoveel mogelijk geheim blijven. Mike gaat wel met u mee.' 'Natuurlijk. Het spijt me. Ik ben niet gewend aan dit soort geheimzinnigheid.' 'Hoe kunnen we u bereiken als we u nodig hebben?' vroeg Kolchinski. Vlok deed zijn colbert open en liet de pieper zien die aan zijn riem bevestigd was. 'Vraagt u de receptie maar me op te piepen als u me voor wat dan ook nodig hebt.' 'Dat zal ik doen, daar kunt u op rekenen,' antwoordde Philpott. Vlok keek op zijn horloge. 'Ik moet nu maar eens naar de conferentiezaal gaan.' Philpott gebaarde Graham dat hij met Vlok moest meegaan, leunde toen achterover in zijn stoel en stak zijn pijp aan. Hij wachtte tot ze waren vertrokken voordat hij Kolchinski aankeek. 'Heb je C.W.'s nummer? We zullen hem hier nodig hebben.' 'Ik dacht precies hetzelfde.' Kolchinski haalde een zwart opschrijfboekje uit zijn zak, opende dat op de bladzijde met Whitlocks nummer en legde het voor Philpott op het bureau. 'Wanneer ga je de afgevaardigden over Calvieri vertellen?' vroeg Kuhlmann terwijl hij voor het bureau liep te ijsberen. 'Als we zijn eisen kennen. Het heeft geen zin iedere vijf minuten een vergadering te beleggen. En houd in godsnaam op met als een aanstaande vader heen en weer te lopen. Ik word er gek van.' Kuhlmann ging naast Kolchinski op de leren bank zitten, maar na een paar seconden stond hij weer op. Hij liep naar het raam. 'Ik had Calvieri de toegang tot Zwitserland moeten ontzeggen toen ik de kans had. Maar nee, ik heb me door jullie laten overhalen. En kijk nu eens wat daarvan het resultaat is. Ik had nooit naar jullie moeten luisteren.' 'Het had niets opgelost als je hem buiten Zwitserland had gehouden,' zei Philpott terwijl hij Kolchinski's zwarte boekje pakte. 'Hij zou gewoon ergens anders heen zijn gegaan.' 'Maar dan zou hij in ieder geval niet in Zwitserland zijn,' antwoordde Kuhlmann. 'Dus daar gaat het om,' snauwde Philpott en hij draaide zich in zijn stoel naar Kuhlmann toe. 'We hebben een gezegde in het Engels, Reinhardt. "Als je niet tegen de hitte kunt, moet je niet in de keuken komen." Misschien is het maar goed dat het je laatste jaar bij de politie is. Je kunt kennelijk niet meer tegen de hitte.' Kuhlmann zweeg. Philpott nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van het pension waar Whitlock logeerde. 'C.W.?' 'Ja, meneer,' antwoordde Whitlock die Philpotts Schotse accent herkende.' 'Ik wil dat je direct naar het Offenbach Centrum komt. Ik heb een pas voor je klaarliggen bij de hoofdingang. We zitten in het kantoor van de directeur op de tiende verdieping.' 'Ik kom eraan, meneer,' antwoordde Whitlock. Philpott legde de hoorn terug en keek Kolchinski aan.'We zullen revolvers nodig hebben voor Mike en C.W. Wat voor wapen gebruikt u, kolonel Paluzzi?' 'Hetzelfde als Mike en Sabrina. Een Beretta 92.' Kolchinski stond op. 'Dat worden dus twee Beretta's en een Browning.' 'Ik wil dat jij ook een wapen draagt, Sergej.' Kolchinski knikte. 'Ik zal het onmiddellijk regelen. Er is in het kantoor van de secretaresse een telefoon die ik kan gebruiken.' 'O Sergej, breng ook een paar goedkope polshorloges mee voor Mike en C.W.' De telefoon rinkelde. Kolchinski bleef stokstijf staan met zijn hand op de kruk van de verbindingsdeur. 'Ga de revolvers halen, Sergej,' zei Philpott. Hij nam de hoorn op terwijl Kolchinski in het kantoor van de secretaresse verdween. 'Ja?' 'Wat is er daar boven aan de hand?' vroeg Calvieri. 'Ik heb een minuut geleden gebeld en de lijn was bezet. Laten we één ding direct duidelijk afspreken. Die lijn blijft te allen tijde vrij. Is dat begrepen?' 'Volkomen,' antwoordde Philpott. 'Ik ga nu mijn eisen formuleren. Bent u klaar om ze op te schrijven?' 'Ik ben klaar.' 'Ik heb twee eisen. Ten eerste wil ik dat Enzo Bellini, de Italiaanse premier die de topconferentie bijwoont, een speciale persconferentie houdt waarin hij verklaart dat hij om gezondheidsredenen als leider van ons land terugtreedt. Hij heeft de afgelopen jaren problemen met zijn hart gehad waardoor zijn verhaal geloofwaardig zal zijn. Ik heb hier een televisietoestel, kolonel, en ik zal de knop indrukken als hij niet precies om vijf uur verschijnt. Zo simpel is het.' 'En wat hoop je ermee te bereiken als Bellini aftreedt?' 'Dat is mijn probleem. Zorgt u er alleen maar voor dat hij de boodschap krijgt.' 'En de tweede eis?' 'Er zijn zestien landen vertegenwoordigd bij deze topconferentie. Tezamen zullen ze de som van honderd miljoen pond betalen aan de volgende vijf revolutionaire organisaties: Action Directe in Frankrijk, de Rote Armee Fraktion in West-Duitsland, de Rode Brigade in Italië, Euskadi ta Askatasuna, de ETA, in Spanje, en de IRA. Twintig miljoen ieder. Ze hebben tot vanmiddag vijf uur de tijd, dan moet het geld gereedliggen om te worden afgehaald.' 'Dat is onmogelijk. Ze zullen dat geld nooit in zeven uur bijeen kunnen brengen. Je moet een realistischer tijdstip stellen.' 'Zes uur en vierenvijftig minuten om precies te zijn. Als ze eenmaal op t.v. hebben gezien dat Bellini is afgetreden, zal een lid van iedere organisatie het ministerie van Buitenlandse Zaken opbellen en precies vertellen waar ze willen dat het geld wordt afgeleverd. Daarna, als ze het geld in hun bezit hebben, zullen ze mij bellen. Maar ze zullen me alleen bellen als ze zeker weten dat ze veilig zijn en dat er geen zenders tussen de bankbiljetten zijn geplaatst. Ze hebben allemaal een speciaal wachtwoord dat alleen wij tweeën kennen, dus probeert u me niet te laten bellen door eigen mensen die net doen alsof ze het geld hebben. Dat zou heel dom zij n. Als ik door die vijf organisaties ben gebeld, zal ik weer contact met u opnemen zodat u voor een helikopter kunt zorgen waarmee Riccardo en ik kunnen vertrekken.' 'En wat gebeurt er met Sabrina?' 'Zij gaat met ons mee, in ieder geval een deel van de reis. Ik zal u dan morgenochtend bellen om u te vertellen waar u het flesje en de zender kunt vinden.' 'Ik heb je al gezegd, om zoveel geld bij elkaar te krijgen...' Calvieri negeerde zijn protesten en onderbrak hem. 'Als de regeringen echter weigeren het losgeld te betalen, tijd proberen te winnen, of zelfs maar proberen het gebouw te ontruimen door voor te wenden dat er een bommelding is binnengekomen om het gebouw te kunnen doorzoeken, zal ik niet aarzelen de knop in te drukken.' 'Ik heb je al gezegd, Calvieri, ze zullen zo'n groot bedrag niet in zeven uur bij elkaar kunnen krijgen.' 'Waarom blijft u mijn intelligentie toch beledigen, kolonel? We weten allebei dat alleen al de leiders van die vijf landen met één telefoontje twintig miljoen pond bij elkaar zouden kunnen krijgen en ze zouden het geld in de helft van de tijd die ik hun heb gegeven kunnen hebben gereedliggen om te worden opgehaald. Belt u me alstublieft wanneer u hun besluit hebt vernomen. Ze hebben nog precies zes uur en vijftig minuten.' De verbinding werd verbroken. Philpott legde de hoorn op de haak en keek Kolchinski aan die bij de deur was blijven staan. 'Heb je geregeld dat de revolvers hierheen worden gebracht?' 'Ja.' Kolchinski gebaarde naar de bloknote waarop Philpott de eisen had opgeschreven. 'Wat wil hij?' Graham kwam binnen voordat Philpott kon antwoorden. Hij gooide de drie opgerolde plattegronden op het bureau en keek oplettend naar hen beiden, achterdochtig door de plotselinge stilte. 'Wat is er aan de hand?' 'Calvieri heeft de kolonel net telefonisch zijn eisen meegedeeld,' antwoordde Kolchinski. 'Wat zijn zijn eisen?' vroeg Graham. 'Dat wou ik net vertellen toen je binnenkwam.' Philpott stak zijn pijp opnieuw aan en herhaalde Calvieri's eisen. 'Ik zou zeggen dat ze er gemakkelijk van afkomen,' zei Kolchinski. Vervolgens duwde hij een sigaret tussen zijn lippen en stak die aan. 'Dat ben ik met je eens,' antwoordde Philpott. 'Als hij tien keer zoveel had gevraagd, hadden ze hem nog moeten betalen.' 'Wat let hem de zender te houden en nog een keer om honderd miljoen te vragen als zijn eisen eenmaal zijn ingewilligd?' vroeg Graham. 'Absoluut niets.' Philpott keek Paluzzi aan die peinzend op de bank zat. 'Waarom denk jij dat hij wil dat Bellini aftreedt?' 'Bent u op de hoogte gesteld van Calvieri's plannen een coalitie te vormen tussen de Rode Brigade en de PCI ?' Philpott knikte. 'Sergej heeft me gisteravond telefonisch ingelicht.' 'Dat is uw antwoord. Zonder Bellini zou de coalitie een reële mogelijkheid worden.' Paluzzi stond op en liep naar het raam. Hij staarde omhoog naar de lucht en keerde zich toen weer naar hen om. 'Zoals jullie weten, heeft de NOCS een mol in het comité van de Rode Brigade. Wat ik jullie ga vertellen, moet strikt geheim blijven.' 'Dat begrijpen we,' antwoordde Philpott zacht. 'De Rode Brigade heeft de PCI geïnfiltreerd. Dat is niets bijzonders, zullen jullie misschien zeggen. Dat zou het ook niet zijn als hun mol niet de vice-premier, Alberto Vietri, was.' 'Goeie God,' mompelde Kolchinski geschokt. 'En als Bellini aftreedt, volgt Vietri hem als premier op.' 'Waarmee de sluizen voor de Rode Brigade worden geopend om de PCI te overspoelen,' voegde Graham eraan toe. 'In theorie,' antwoordde Paluzzi. 'Het is het best bewaarde geheim van de Rode Brigade. Nu Pisani dood is, zijn er nog maar twee leden van het comité die op de hoogte zijn van Vietri's dubbelrol: Calvieri en onze mol. Jullie zullen begrijpen dat onze mol onmiddellijk de verdenking op zich zou laden als het ooit bekend zou worden.' 'Tenzij Vietri iets zou overkomen,' zei Graham. 'Een of ander ongeluk.' 'Dat zal ook gebeuren, geloof me,' antwoordde Paluzzi op ijskoude toon. 'Alberto Vietri zal nooit premier van Italië worden.' 'U bedoelt...' Kuhlmanns stem stierf weg terwijl hij Paluzzi aanstaarde. 'Maar dat zou moord zijn.' 'Wat stelt u dan voor, commissaris?' vroeg Paluzzi. Zijn sarcasme was niet aan Kuhlmann verspild. 'Ik zou dreigen hem publiekelijk te ontmaskeren tenzij hij ermee akkoord zou gaan af te treden. Er is niets waar politici zo bang van zijn als van schandalen.' 'Dat is een mooi scenario, commissaris, maar u ziet één puntje over het hoofd. Als Vietri het er nu eens op laat aankomen? We hebben geen greintje bewijs om onze beschuldiging te ondersteunen. We hebben alleen het woord van een informant. En hij zal ons zeker geen bezwarend bewijsmateriaal ter beschikking stellen. Hij zou net zo goed een revolver tegen zijn hoofd kunnen zetten en de trekker overhalen.' 'Waarom zou Vietri...?' 'Zo is het wel genoeg, Reinhardt!' Philpott pakte zijn stok en stond op. 'Kolonel Paluzzi hoeft van jou niet te horen hoe hij zijn binnenlandse problemen moet oplossen.' 'Vergoelijk jij moord, Malcolm?' vroeg Kuhlmann uitdagend. 'Ik heb geen tijd om hier met je te gaan staan redetwisten, Reinhardt. Vietri is voor ons niet van belang. Calvieri en Bellini wél. Ik stel voor dat je dat goed voor ogen houdt.' Philpott liep naar de deur en draaide zich toen om naar Kolchinski. 'Ik ga Bellini een bezoek brengen voordat ik met de andere leiders ga praten. Ik denk dat het niet meer dan gepast is dat ik Calvieri's eisen eerst aan hem voorleg. Ik wil dat jullie in mijn afwezigheid de plattegronden doornemen en een lijst maken van alle plaatsen waar het flesje verborgen zou kunnen zijn.' 'Dat is zoeken naar een speld in een hooiberg.' 'Daar ben ik me terdege van bewust, Mike, maar het is beter dan dat we hier de komende zeven uur blijven zitten wachten tot een van de schoonmakers het vindt.' Paluzzi wachtte tot Philpott de kamer had verlaten voordat hij naar de deur liep. 'Ik ben zó terug. Ik moet het hoofdkwartier in Rome bellen.' 'Om te regelen dat Vietri een ongeluk krijgt?' vroeg Kuhlmann. 'Om te regelen dat Calvieri's appartement in Milaan uit elkaar wordt gehaald, steen voor steen als het nodig is. Dat zou misschien een aanwijzing kunnen opleveren. Tevreden?' Kuhlmann keek Kolchinski aan nadat Paluzzi in het kantoor van de secretaresse was verdwenen. 'Misschien had Malcolm toch gelijk. Misschien wordt de hitte tegenwoordig te veel voor me.' Kolchinski hulde zich in een diplomatiek stilzwijgen. Hij pakte de dichtstbijzijnde plattegrond, ging zitten en rolde hem uit op het bureau.


    ***


    Enzo Bellini was een kleine man van voor in de zestig met sneeuwwit haar en een mannelijk gezicht dat was getekend door de spanningen die onvermijdelijk waren voor iemand die jarenlang in de frontlinie van de Italiaanse politiek had gestaan. Hij sprak geen Engels. Cesare Camillo, een knappe man die twintig jaar jonger was dan hij, trad als tolk op. Camillo was een van zijn belangrijkste assistenten die al werd getipt als de toekomstige leider van de PCI. Hij had Bellini vertegenwoordigd bij de vergadering die Philpott en Kolchinski die morgen hadden belegd om de problemen te bespreken. De twee mannen zaten tegenover Philpott in een kleine antichambre achter de conferentiezaal. Bellini zei geen woord terwijl Camillo Philpotts uiteenzetting van Calvieri's eerste eis voor hem vertaalde. Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos en zijn handen hielden de tafel voor hem stijf omklemd terwijl hij naar Camillo luisterde. Philpott wachtte tot Camillo zijn woorden had vertaald, leunde toen achterover in zijn stoel en staarde naar Bellini's gebogen hoofd. 'Ik vond dat u het hoorde te weten voordat ik het aan de andere leiders zou voorleggen.' Camillo vertaalde. Bellini zei niets. 'Ik heb over vijf minuten een bijeenkomst met de andere leiders om hun Calvieri's eisen voor te leggen. Ik moet weten of signore Bellini bereid is de eisen in te willigen voordat ik hen spreek.' Bellini luisterde zwijgend naar Camillo's vertaling en begon toen nauwelijks verstaanbaar te spreken terwijl hij Philpott strak bleef aankijken. 'Signore Bellini is van mening dat hij onder deze omstandigheden geen andere keuze heeft dan af te treden. Hij zal dit offer graag brengen voor de veiligheid van Europa en zijn bevolking. Ik zal signore Bellini bij die vergadering vertegenwoordigen. Hij vindt dat zijn aanwezigheid geen enkel doel meer dient.' 'Dat begrijp ik,' zei Philpott zacht. Bellini stond op en liep naar de deur. Philpott staarde hem na. Bellini was een gebroken man. Hij had alleen Calvieri's eisen doorgegeven, maar hij voelde zich toch schuldig. Het was een gevoel dat hij niet van zich af kon zetten. Camillo sloot de deur achter Bellini en wendde zich tot Philpott. 'Calvieri schijnt te denken dat hij de kansen op een coalitie tussen de PCI en de Rode Brigade sterk vergroot door signore Bellini tot aftreden te dwingen. Hij had zich niet meer kunnen vergissen. We mogen dan geen populaire regering zijn, maar we zijn elkaar wel trouw. We zullen aan de top de gelederen sluiten. De Rode Brigade zal geen poot aan de grond krijgen. Onze vice-premier, signore Vietri, zal daarvoor wel zorgen. Hij haat de Rode Brigade sterker dan welk ander lid van het kabinet ook. Calvieri zal voor een grote verrassing komen te staan. Een zeer grote verrassing.' Philpott sloot het dossier dat vóór hem lag. Als hij het kon beslissen, zou hij Camillo vertellen waar Vietri's echte sympathieën lagen. Maar dat was nu eenmaal niet zo. Hij had Kuhlmann al op de vingers getikt omdat hij zich in de binnenlandse problemen van Italië mengde. Camillo zou hem trouwens toch niet geloven. Niet zonder bewijs. Hij herinnerde zich plotseling wat Paluzzi had gezegd. Alberto Vietri zal nooit premier van Italië worden. Camillo zou best gelijk kunnen krijgen. Calvieri zou nog wel eens voor een grote verrassing kunnen komen te staan.


    ***


    De vergadering werd gehouden in een geluiddichte kamer in een gang die op de conferentiezaal uitkwam. De vijftien leiders waren allemaal aanwezig, tezamen met de assistenten die hen bij de ochtendbijeenkomst hadden vertegenwoordigd. Hierdoor waren er geen vertalers nodig voor de leiders die geen Engels spraken en het risico dat het besprokene zou uitlekken werd geminimaliseerd. Philpott voelde zich als een schoolhoofd terwijl hij vóór hen stond en Calvieri's eisen uiteenzette. Er viel een korte stilte toen hij was uitgesproken, daarna vulde de kamer zich met het geluid van boze stemmen toen de afgevaardigden uiting begonnen te geven aan hun verontwaardiging over Calvieri's vergaande eisen. Philpott gaf hun de kans stoom af te blazen. Het waren tenslotte politici. Op het laatst klapte hij in zijn handen om hen tot de orde te roepen. 'We zullen dit rationeel moeten bespreken, willen we tot een besluit kunnen komen.' 'Waar is signore Bellini?' riep een stem. Philpott keek Camillo aan en gebaarde hem dat hij moest antwoorden. 'Signore Bellini heeft een bespreking met de andere leden van onze delegatie. Hij zal de openingsceremonie niet bijwonen. Hij is van mening dat het beter is dat een van zijn ministers er vanaf het begin bij aanwezig is. Ik heb de voorzitter al op de hoogte gesteld.' Camillo gebaarde naar de Zwitserse president die instemmend knikte. 'Hij heeft me gevraagd hem bij deze bijeenkomst te vertegenwoordigen.' Philpott hief zijn handen in de lucht voordat iemand iets kon zeggen. 'Ik kan me voorstellen wat uw gevoelens zijn over de positie waarin signore Bellini is gebracht, maar dit is noch de tijd noch de plaats om het daarover te hebben. We moeten ons richten op Calvieri's tweede eis, de betaling van honderd miljoen pond aan de vijf terroristische organisaties.' De Nederlandse premier tilde een hand op om Philpotts aandacht te trekken. 'Gelooft u dat hij de knop zou indrukken als zijn eisen niet zouden worden ingewilligd?' 'Ja,' antwoordde Philpott zonder omhaal. 'Hij is krankzinnig,' riep iemand uit. Er klonk een instemmend gemompel. Philpott schudde zijn hoofd. 'Een krankzinnige zou een dergelijke onderneming nooit opgezet kunnen hebben. Alles is tot in de details zorgvuldig gepland. Er is met alle mogelijkheden rekening gehouden. We hebben hier niet te maken met een of ander klein misdadigertje. Hij is waarschijnlijk intelligenter dan de meeste aanwezigen in deze kamer. En dat is iets dat ik niet lichtvaardig zeg.' 'Zouden uw mensen de kamer niet kunnen binnenvallen en het flesje terughalen?' vroeg de Noorse premier. 'Dat is absoluut onmogelijk,' antwoordde Philpott. 'De kamer heeft geen ramen. De enige manier om binnen te komen is door de deur en die zou opgeblazen moeten worden. Toen ik de kamer verliet, had Calvieri zijn vinger op de knop. Hij hoeft alleen maar te drukken als we een poging doen de kamer binnen te vallen.' 'Deze vragen leiden tot niets,' snauwde de Britse premier geïrriteerd. 'Als kolonel Philpott dacht dat er een kans was de zender in handen te krijgen, zou hij ons dat al hebben verteld. Kennelijk is dat niet het geval. Daarbij zullen we ons moeten neerleggen en hoe eerder we tot een besluit komen, hoe eerder we stappen kunnen ondernemen om het flesje veilig terug te krijgen.' Philpott knikte dankbaar naar de premier. Ze kenden elkaar al heel lang. Zodra hij was benoemd, had de premier Philpotts curriculum vitae, samen met een persoonlijke aanbevelingsbrief, opgestuurd naar de secretaris-generaal van de VN om hem voor te dragen als directeur van de UNACO. Philpott was nooit te weten gekomen of de brief had geholpen het besluit van de secretaris-generaal te beïnvloeden, maar hij was de premier altijd dankbaar geweest voor het vertrouwen dat deze in hem had gehad. Het had zijn werk een stuk gemakkelijker gemaakt. 'Ik kan u alleen maar van advies dienen,' zei Philpott terwijl hij langzaam de zaal rondkeek. 'De uiteindelijke beslissing berust bij u en zoals de premier al heeft gezegd, hebben we niet veel tijd meer. Het is van het grootste belang dat u zo snel mogelijk een beslissing bereikt.' 'Wat voor keuze hebben we?' vroeg de Britse premier. 'We hebben hier niet te maken met een gekaapt vliegtuig of een ontvoerde zakenman. We hebben te maken met een dodelijk virus dat miljoenen mensen zou kunnen doden. Een virus zonder tegengif. Als alleen onze levens op het spel stonden, zou ik zeggen dat we onder geen beding op de eisen zouden moeten ingaan. Maar dat is nu eenmaal niet zo. Hoezeer het ook indruist tegen alles waarin ik geloof, zeg ik toch dat we het losgeld moeten betalen.' 'Honderd miljoen pond in handen van terroristen,' merkte de Oostenrijkse kanselier op, de plotselinge stilte verbrekend. 'Ze zullen daarmee genoeg wapens kunnen kopen om door heel Europa de afschuwelijkste aanslagen te plegen. Het zal een lawine van gewelddadigheden tot gevolg hebben, let u op mijn woorden.' 'Denkt u dat ik het leuk vind om hun schatkist te spekken?' De ogen van de Britse premier vlamden. 'Niemand van u heeft zich meer ingezet dan ik om onze landen in de strijd tegen het terrorisme te verenigen. Ik vind het onverteerbaar om deze moordenaars ook maar een cent te betalen, maar ik zie niet welke andere keuze we hebben.' 'U begrijpt me verkeerd, collega,' zei de Oostenrijkse kanselier afwerend. 'Ik oefende geen kritiek op u uit, het was alleen maar een constatering. In feite ben ik het hartgrondig eens met wat u zegt.' 'Honderd miljoen pond is een klein offer voor de veiligheid van onze volkeren,' voegde de Zweedse premier eraan toe. 'Wij zullen ons deel van het losgeld betalen. 'De Franse regering is eveneens bereid haar deel van het losgeld te betalen,' kondigde de vertegenwoordiger van de Franse president aan. Philpott hief zijn handen in de lucht toen het lawaai om hem heen toenam. 'Het heeft geen zin als iedereen tegelijkertijd praat. We kunnen dit gemakkelijk oplossen. Is er een regering die haar deel van het losgeld niet wil betalen?' Er viel een stilte. 'Ik zal uw besluit aan Calvieri doorgeven. Natuurlijk zullen we alles doen wat in ons vermogen ligt het flesje terug te vinden voor het ultimatum verstrijkt, maar ik moet toegeven dat onze kansen op succes gering zijn en dat is nog zwak uitgedrukt. De speurtocht zal in het diepste geheim moeten plaats vinden, willen we Calvieri niet alarmeren en een ramp veroorzaken. Alleen op die manier kunnen we voorkomen dat de pers het verhaal te pakken krijgt.' 'Dat begrijpen we,' zei de Zwitserse president die voor het eerst het woord nam. 'Het geld zal klaarliggen voordat om vijf uur het ultimatum afloopt.' 'We weten dat u en uw team hun best zullen doen,' zei de Britse premier. 'Ik hoop dat dat genoeg zal zijn,' antwoordde Philpott.


    ***


    Whitlock was in het Offenbach Centrum gearriveerd terwijl de vergadering aan de gang was en hij zat met Graham over een van de plattegronden gebogen toen Philpott in het kantoor terugkeerde. Philpott stak zijn pijp aan en vertelde in het kort hoe de vergadering was verlopen. 'Ze hebben er tenminste in toegestemd het losgeld te betalen,' zei Kolchinski. 'Dat doen we alleen in het uiterste geval,' antwoordde Philpott. 'We zullen alle registers opentrekken om het flesje voor vijf uur te vinden. Als het losgeld wordt betaald, zal het niet alleen een psychologische overwinning voor het terrorisme over de hele wereld zijn, maar wij zullen ook behoorlijk voor schut staan. Het zou koren op de molen zijn van die politici die het liefst zouden zien dat de UNACO werd ontbonden. Ik kan me precies voorstellen wat ze zullen zeggen. Wij hebben vanaf het begin met Calvieri, een bekende terrorist, samengewerkt. We hebben hem zelfs geholpen het flesje het gebouw binnen te smokkelen.' 'We konden op geen enkele manier weten dat hij het brein achter de hele zaak was,' zei Graham boos. 'Dat weten wij, maar je kunt er zeker van zijn dat onze tegenstanders het tegen ons zullen gebruiken. We moeten het flesje vinden als we ons figuur willen redden.' Philpott prikte met de steel van zijn pijp naar de plattegrond op het bureau. 'Hebben jullie de lijst al opgesteld?' Kolchinski overhandigde Philpott een foliovel. 'We zullen meer personeel moeten inschakelen, Malcolm. Er staan meer dan vijftig mogelijke bergplaatsen op die lijst. We zullen die voor vijf uur nooit allemaal grondig kunnen controleren.' 'Ik dacht hetzelfde toen ik van de vergadering op weg hierheen was,' zei Philpott. 'Ik had me daarvoor niet gerealiseerd hoe groot het gebouw is. Het betekent dat er meer mensen van het bestaan van het flesje zullen weten. Dat is iets dat ik hoopte te kunnen vermijden, maar er is niets aan te doen. Vijf man extra, maximaal. De zoekactie moet in het geheim worden gehouden.' 'Ik heb vier man paraat op het vliegveld,' zei Paluzzi. 'Ik heb hen vanmorgen laten overvliegen voor het geval we hen nodig zouden hebben. Ze werken als sinds woensdag aan de zaak dus we hoeven hen niet in te lichten, dat spaart weer tijd.' 'Laat hen zo snel mogelijk hierheen komen,' zei Philpott tegen hem. 'Er is geen tijd te verliezen.' Paluzzi verdween in het kantoor van de secretaresse om te gaan telefoneren. 'Michael opperde iets toen we de plattegronden aan het doornemen waren. Als Calvieri het flesje nu eens aan een vrouw heeft gegeven. We hebben Sabrina niet om de damestoiletten te controleren.' 'Goed gezien.' Philpott keek Kuhlmann aan. 'We hebben je beste politievrouw nodig. Ik zal haar persoonlijk inlichten.' 'Ik zal er direct voor zorgen,' zei Kuhlmann en hij liep de kamer uit. Philpott nam de lijst door. 'Jullie zullen je moeten verkleden als personeel om het gebouw te kunnen doorzoeken zonder onnodig de aandacht op jullie te vestigen.' 'Daarvoor heb ik al gezorgd,' antwoordde Kolchinski. 'Vlok zal zes overalls van het onderhoudspersoneel hierheen brengen.' Paluzzi kwam terug. 'De mannen zullen hier over ongeveer vijftien minuten zijn. Een van mijn adjudanten, kapitein Molinetti, is met een team naar Milaan gegaan om Calvieri's appartement te doorzoeken. Hij belt alleen als ze iets belangrijks vinden. Ik heb hem gezegd dat hij naar u moet vragen.' 'Ik zie ernaar uit wat van hem te horen,' zei Philpott en hij pakte de telefoon om Calvieri te bellen.


    ***


    Calvieri legde de hoorn op de haak en stak zijn duim naar Ubrino omhoog. Ubrino stompte verheugd in de lucht en grijnsde tegen Sabrina. Zijn vijandigheid jegens haar was in zijn moment van triomf vergeten. 'Jullie hebben nog niet gewonnen,' snauwde Sabrina terwijl ze Ubrino woedend aankeek. 'Het duurt nog heel lang voordat het vijf uur is.' 'We zitten hier vast, dus voor ons zal het zeker lang duren,' zei Calvieri en hij ging tegenover Sabrina zitten. De zender had hij nog steeds stijf in zijn linkerhand geklemd. 'Ik denk trouwens niet dat je collega's het met je eens zullen zijn. Ze hebben zes uur de tijd om het flesje te vinden. Ze moeten op zoveel plaatsen zoeken en ze hebben er maar heel weinig tijd voor. Bovendien hebben ze het nadeel dat de zoekactie in het diepste geheim moet gebeuren. Ze zullen het zich niet kunnen permitteren de pers te alarmeren. Ze moeten zoveel problemen oplossen en ze zullen het toch niet vinden. Al die verspilde moeite en energie.' 'Reken er maar niet op,' antwoordde ze terwijl ze hem met een koude blik aanstaarde. 'Ik onderschat jullie geen van allen, geloof me. Dat zou zelfmoord zijn. Ik verwacht niet dat ze niets doend blijven afwachten tot het ultimatum verstreken is. Natuurlijk zullen ze proberen het flesje te vinden. Daarom heb ik het ergens verborgen waar ze het nooit zullen vinden.' 'Waar?' Calvieri glimlachte flauwtjes en legde een vinger op zijn lippen. 'Er is een gezegde in het Latijn. Vir sapit quipaura loquitur.' 'Iemand die wijs is, praat weinig,' vertaalde ze. 'Met andere woorden, weet wanneer je moet zwijgen.' 'Daar had je gisteren aan moeten denken.' 'Ik kan je niet volgen,' zei Calvieri terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. 'Toen je Mike en mij zo graag wilde vertellen over je plannen om Italië weer op de been te helpen. Nu dreig je het land te vernietigen, samen met talloze andere landen over de hele wereld. Het is het één of het ander. De vraag is wat je echt wilt.' 'Dat ga je me vast vertellen,' zei Calvieri. 'Dat hoef ik niet te doen. Je hebt de vraag zelf beantwoord toen je hebt afgedwongen dat ik hier bij jullie zou blijven.' 'Ik begrijp waar je naar toe wilt,' zei Calvieri op dezelfde sarcastische toon. 'Je denkt dat ik gisteren de waarheid sprak. En door jou hier te houden, heb ik verhinderd dat je aan de leiders informatie zou doorgeven die hun besluit het losgeld al dan niet te betalen beïnvloed had kunnen hebben.' Hij grinnikte zachtjes voor zich uit. 'Het is een fascinerende theorie, maar helaas maak je één grote fout. Waarom heb ik niet geëist dat Graham en Paluzzi ook hier zouden blijven? Zij weten net zoveel over de coalitie als jij.' 'Omdat ze je niet kennen zoals ik je ken,' antwoordde ze snel. 'Fabio kent jou en de andere Brigatisti zoals een teenager zijn favoriete band kent. Hij kent je familiegeschiedenis, hij weet met wie je omgaat en wat je hebt gedaan sinds je je bij de Rode Brigade hebt aangesloten. Maar hij kent je niet als mens. Ik heb je de afgelopen paar dagen als mens leren kennen. Neem dat voorval in Venetië. Je behandelde dat weggelopen jongetje alsof hij je eigen zoon was. En kinderen zouden als eersten het slachtoffer worden als dat virus ooit in de atmosfeer werd losgelaten. Je weet dat je die knop net zomin zou kunnen indrukken als dat je dat jongetje naar het weeshuis zou kunnen terugsturen.' Calvieri legde de zender op de tafel en applaudisseerde zachtjes. 'Bravo. Een prachtige toespraak. Heel ontroerend.' Ubrino grijnsde naar Sabrina. 'Daar gaat je theorie, bella.' Calvieri hield de zender voor Sabrina omhoog. 'Het is hiermee net zoals met kernwapens. Dienen ze alleen als afschrikking of zouden ze als uiterste middel worden gebruikt? Bluf en tegenbluf. Het is allemaal een spelletje.' Hij draaide zijn stoel om naar het televisiescherm en keek toen weer met een flauwe glimlach naar haar om. 'Of niet soms?'


    ***


    Philpott had gezorgd dat ze om kwart over elf in de directiekamer op de tiende verdieping bijeen konden komen om hun laatste instructies te ontvangen. Hij arriveerde als laatste en had Kuhlmann in Vloks kantoor achtergelaten om de telefoon aan te nemen. Nadat hij zijn plaats aan het hoofd van de tafel had ingenomen, haalde hij zijn pijp en zijn tabakszak uit de zak van zijn colbert te voorschijn en legde ze naast het dossier dat hij had meegebracht. Hij pakte een pluk tabak uit de zak en terwijl hij zijn pijp stopte, keek hij langzaam rond naar de anderen die al zijn bewegingen volgden. Paluzzi en zijn mannen zaten links van hem. Kolchinski, Graham en Whitlock zaten aan zijn rechterkant. Sergeant Ingrid Hauser, de politievrouw die hij een paar minuten eerder had geïnstrueerd, zat naast Whitlock. Ze was achter in de twintig en had een gedrongen gestalte en krullend, zwart haar. Hij was al onder de indruk geraakt van haar zelfverzekerde manier van optreden. 'Koffie, meneer?' vroeg Whitlock terwijl hij naar het blad gebaarde dat midden op de tafel stond. Philpott schudde zijn hoofd en stak zorgvuldig zijn pijp aan. Hij blies de rook langzaam omhoog en opende toen het dossier dat voor hem lag. 'Ik heb de lijst in vieren verdeeld. Ik wil dat jullie in teams van twee werken.' 'Ik werk wel met C.W.,' zei Graham. Philpott schudde zijn hoofd. 'Je spreekt geen woord Italiaans en Sergej en C.W. nauwelijks. Jullie zullen allemaal met een van de Italianen samenwerken. Zij kunnen het woord voor jullie doen.' 'Dan werk ik wel met Fabio samen,' zei Graham. 'Ik houd jullie tweeën strikt gescheiden,' antwoordde Philpott terwijl hij met de steel van zijn pijp beurtelings in hun richting prikte. 'Ik heb het rapport over Korfoe gelezen. Jullie hebben een slechte invloed op elkaar.' Graham en Paluzzi grinnikten als een paar ondeugende schooljongens. 'C.W., jij werkt met kolonel Paluzzi samen. Jullie zijn Team Eén. Ik heb twee mannen nodig die met Sergej en Mike samenwerken. Wie stel je voor?' 'Sergeant Visconti kan met Sergej samenwerken,' antwoordde Paluzzi terwijl hij de donkere man naast hem op de arm klopte. Philpott krabbelde de naam neer. 'Jullie zijn Team Twee.' 'Luitenant Marco kan met Mike samenwerken. Ze kennen elkaar uit Rome. Hij is ook de evenwichtigste van ons allemaal. Hij zal zeker geen slechte invloed op Mike uitoefenen.' Onder de Italianen klonk gelach op dat Marco goedgehumeurd met een snel handgebaar afdeed. 'Jullie zijn Team Drie, dus dan worden jullie tweeën Team Vier,' zei Philpott terwijl hij met zijn pen wees op de twee mannen die tussen Visconti en Marco in zaten. 'Sergeant De Sica en sergeant Alberetto,' zei Paluzzi. Philpott schreef de namen op en deelde de vier lijsten uit. 'De Teams Eén en Twee zullen zich uitgeven voor beveiligingsbeambten, de Teams Drie en Vier voor onderhoudspersoneel. Op die manier kunnen jullie toegang krijgen tot de delen van het gebouw die op jullie lijsten vermeld staan. Ik heb geprobeerd de hoeveelheid werk gelijkmatig over de vier teams te spreiden, maar als er één team achterop raakt, moeten ze onmiddellijk contact met me opnemen. Ik zal dan proberen te regelen dat ze hulp krijgen van een van de andere teams.' Hij wendde zich tot Paluzzi. 'Ik neem aan dat je mannen gewapend zijn?' 'Met Beretta's 92,' antwoordde Paluzzi. 'Goed,' Philpott keek Kolchinski aan. 'Die revolvers waarom je hebt gevraagd, zijn hier gebracht vlak voordat ik hier kwam. Ze liggen in het kantoor.' 'En waar zijn de overalls?' vroeg Graham. 'Die liggen ook in het kantoor,' antwoordde Philpott. 'Dieter Vlok heeft me vier piepers gegeven die in verbinding staan met het systeem in zijn kantoor. Ieder team krijgt er één. Jullie zullen in een noodsituatie worden opgepiept, dus reageer alsjeblieft ogenblikkelijk. Bel het kantoor vanuit de dichtstbijzijnde telefooncel in het gebouw. Het toestelnummer staat op alle lijsten. Nog één laatste punt. Kijk in godsnaam uit voor de metaaldetectors bij de ingangen. Jullie zullen het gebouw waarschijnlijk niet hoeven te verlaten, maar als dat toch gebeurt en jullie moeilijkheden krijgen, moeten jullie het kantoor bellen. Als ik er niet ben, kunnen jullie met hoofdcommissaris Kuhlmann spreken. Wij zullen dan de zaak gladstrijken. Maar jullie mogen elkaar onder geen enkele voorwaarde om hulp vragen. Ik wil geen openlijke confrontaties met het beveiligingspersoneel. Is dat begrepen?' Er klonk een instemmend gemompel. 'Goed, ik denk dat dit het wel zo'n beetje is,' besloot Philpott terwijl hij het dossier sloot. 'Ik kan jullie alleen nog succes wensen. Jullie weten allemaal wat er op het spel staat. Dat moet op zichzelf al voldoende stimulans zijn.' Kolchinski stond op ten teken dat de bijeenkomst afgelopen was. De anderen volgden hem de kamer uit. Philpott bleef zitten nadat de anderen waren vertrokken. Hij dacht aan Sabrina. Het was geen wonder dat ze nog steeds de enige vrouw onder de operationele agenten van de UNACO was. Niemand had zelfs maar aan haar kwaliteiten kunnen tippen. Ze stak met kop en schouders boven de rest uit, met inbegrip van de meerderheid van haar mannelijke collega's. Graham was een uitzondering. Het buitenbeentje. Philpott was van mening dat hij alleen onderdeed voor Jacques Rust, volgens hem de beste operationele agent die de UNACO ooit had gehad. Maar Graham werkte pas een jaar bij hen. Hij zou de beste worden als hij de tijd kreeg, zeker als Sabrina zijn partner bleef. Hun staat van dienst was ongeëvenaard. Ze hadden tot nu toe iedere zaak tot een oplossing gebracht. Was zij er nu maar om met Graham samen te werken... Hij zette de gedachte uit zijn hoofd, greep zijn stok en stond op. Hij pakte het dossier en zijn pijp van het bureau, liep de kamer uit en sloot de deur achter zich.
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    Whitlock keek onder de laatste tafel in zijn deel van het restaurant op de achtste verdieping, richtte zich toen op en keek Paluzzi vertwijfeld aan. 'Zeventien minuten voor één,' mompelde Paluzzi terwijl hij op zijn horloge keek. 'Het heeft ons een uur gekost om alleen de keuken en het restaurant te controleren. In dit tempo komen we nooit klaar.' Whitlock knikte somber. 'Dat hoef je mij niet te vertellen. Wat is het volgende op de lijst?' 'De hal.' 'Prachtig. We zitten daar midden tussen de journalisten.' De pieper aan Whitlocks riem ging over. Hij schakelde hem uit en ving Paluzzi's vragende blik op. 'Verwacht ik te veel?' 'Waarschijnlijk, maar er is maar één manier om erachter te komen.' Whitlock liep naar de telefoon en belde Vloks kantoor. Philpott nam op. 'Met C.W., meneer. Is het flesje gevonden?' 'Nee,' antwoordde Philpott kortaf. Whitlock schudde zijn hoofd naar Paluzzi. 'Ik ben misschien iets op het spoor,' zei Philpott. 'Ik wil dat jullie tweeën het natrekken.' 'Wat is het?' vroeg Whitlock gretig. 'Hebben ze je over Nino Ferzetti verteld?' 'De onderhoudsmonteur voor wie Ubrino zich uitgaf om het gebouw binnen te kunnen komen?' 'Dezelfde. Hoofdcommissaris Kuhlmann heeft de lokale politie naar Ferzetti's flat gestuurd om te kijken of alles met hem in orde was. Hij was nog buiten westen toen ze er aankwamen. Ze wisten hem bij te brengen en hij vertelde dat hij met een zekere Vito Cellina wat was gaan drinken. Die werkt ook bij de onderhoudsafdeling. Ik heb Jacques in Zürich gebeld en hem Cellina laten natrekken. Hij is clean, maar het bleek dat zijn stiefzuster Louisa in kringen van de Rode Brigade verkeerde, voordat ze vorig jaar aan een overdosis drugs overleed.' 'Dus Cellina zou Calvieri's contactpersoon in het gebouw kunnen zijn?' 'Dat zou kunnen, maar ik heb toch mijn bedenkingen. Het is allemaal te gemakkelijk. Het lijkt alsof Calvieri wilde dat we dit over Cellina te weten zouden komen. Waarom zou Ubrino anders Ferzetti hebben genoemd? Ik kan me natuurlijk vergissen. Daarom wil ik dat jullie tweeën er direct achteraan gaan.' 'Weet u waar hij op het ogenblik is?' 'In de kelder. Daar is de onderhoudsafdeling gehuisvest.' 'We gaan erop af, meneer.' De lift ging maar tot de hal, maar er was rechts van de receptie een trap die naar de kelder leidde. Ze negeerden het bordje, ALLEEN VOOR PERSONEEL, liepen de trap af en kwamen in een betegelde gang. Aan hun rechterkant was een klapdeur die toegang gaf tot de werkruimte. Links van hen was een crèmekleurige deur waarop in zwarte letters ERHALTUNGMANAGER stond. Het kantoor van de chef van de onderhoudsafdeling. Paluzzi klopte luid op de deur. 'Herein,' riep een stem. Ze liepen de kamer binnen. De man achter het bureau was zwaargebouwd en het enige opvallende aan zijn gezicht waren zijn norse gelaatsuitdrukking en zijn bril met een zwart montuur. Volgens het naamkaartje op zijn grijze overall heette hij Hans Kessler. Paluzzi zei in het Duits tegen Kessler dat hij beveiligingsadviseur was en hij vroeg hem waar ze Cellina konden vinden. 'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Kessler in het Duits terwijl hij opstond en zijn bril afzette. 'Vito is een goede werker...' 'We komen niet voor een referentie,' onderbrak Paluzzi hem. 'We willen alleen met hem praten. Brengt u ons naar hem toe of moet ik Dieter Vlok bellen en hem zeggen dat zijn onderhoudschef weigert met de autoriteiten samen te werken in een zaak van nationale veiligheid?' Kessler keek woedend, maar deed wat hem was gezegd en leidde hen de werkplaats binnen waar hij een man aanwees die met zijn rug naar hen toe aan de andere kant van de ruimte stond. 'Dat is Cellina,' zei hij. 'We hebben u verder niet meer nodig,' zei Paluzzi tegen Kessler. 'Bedankt voor uw hulp.' Kessler keek van Paluzzi naar Whitlock, draaide zich toen om en verliet zachtjes mopperend de werkplaats. De andere vijf onderhoudsmonteurs in de werkplaats stonden naar hen te kijken. Alleen Cellina leek zich niet bewust van hun aanwezigheid. Pas toen Paluzzi dichter bij Cellina kwam, zag hij dat deze een lasapparaat in zijn hand had. Hij stond te lassen. Paluzzi stond een halve meter van Cellina vandaan stil, buiten bereik van de vlam van het lasapparaat en riep hem. Eerst dacht hij dat Cellina hem niet had gehoord, maar een ogenblik later schakelde hij de stroom uit en keek om. 'Bent u Vito Cellina?' vroeg Paluzzi in het Italiaans. Cellina duwde de lasbril van zijn gezicht. Hij was een slungelachtige man van in de dertig met bruin haar dat tot op zijn boord hing en een vale gelaatskleur. 'Ja. Wie bent u?' 'Ik ben van de beveiligingsdienst. Ik zou graag met u willen praten over een vriend van u, Nino Ferzetti.' 'Hij is hier niet,' zei Cellina terwijl hij nerveus om zich heen keek. 'Hij is vanmorgen niet op zijn werk gekomen.' 'Is dat omdat u gisteren iets in zijn drankje hebt gedaan?' 'Ik weet niet waarover u het hebt,' stamelde Cellina. Paluzzi rukte de lasbril van Cellina's gezicht, greep hem bij zijn overall vast en kwakte hem tegen de werkbank. 'Ik ben niet in de stemming om spelletjes met je te spelen. Ik wil antwoorden en een beetje vlug!' Een van Cellini's collega's pakte een schroevendraaier, maar toen hij probeerde Paluzzi te benaderen, werd hem de weg versperd door Whitlock die zijn jasje had losgeknoopt zodat de Browning in zijn holster zichtbaar werd. De man deed een aarzelende stap naar achteren en gooide toen de schroevendraaier op de werkbank. Whitlock leidde de mannen de werkplaats uit en bleef dreigend in de deuropening staan om hen ervan te weerhouden terug te keren. 'Nu gaat het alleen tussen ons tweeën,' siste Paluzzi terwijl hij Cellina's revers steviger vastgreep. 'Waar is het flesje dat Calvieri je vanmorgen heeft gegeven?' Cellina probeerde vertwijfeld het lasapparaat te grijpen. Het lukte hem zijn vingers om de handgreep te slaan voordat Paluzzi de kolf van de Beretta met kracht op de rug van zijn hand liet neerdalen. Cellina slaakte een kreet van pijn en liet het lasapparaat los dat kletterend op de grond viel. Paluzzi draaide Cellina's arm op zijn rug en duwde hem naar de lintzaag in het midden van de werkplaats. Hij zette hem aan en drukte Cellina's gezicht op de koude, stalen werkbank. Cellina worstelde om Paluzzi's greep te breken terwijl zijn gezicht nog dichter bij het getande blad werd geduwd. 'Ik zal u vertellen waar het is,' schreeuwde Cellina met van angst wijd opengesperde ogen. 'Alstublieft, houd op. Ik zal het u vertellen.' 'Ik luister,' zei Paluzzi terwijl hij Cellina's gezicht in de richting van het blad bleef duwen. 'Het zit onder mijn werkbank,' schreeuwde Cellina hijgend. Cellina's gezicht was nog maar een paar centimeter van het blad verwijderd toen Paluzzi zijn hand naar beneden bracht en de machine uitzette. Cellina zakte bevend op de grond in elkaar met zijn gezicht in zijn handen begraven. Paluzzi trok hem overeind en duwde hem naar de werkbank. 'Laat het me maar zien,' snauwde hij. Vervolgens haalde hij zijn Beretta uit zijn holster en duwde hem in Cellina's rug. 'En doe het langzaam.' Cellina ging op zijn hurken zitten en wees met een bevende vinger op de metalen cilinder die met afplakband onder de werkbank was bevestigd. 'Heeft hij gezegd wat erin zit?' vroeg Paluzzi. Cellina schudde zijn hoofd. 'Hij heeft me alleen gezegd dat ik het hier in de werkplaats moest houden op een plaats waar niemand het kon zien. Daarom heb ik het onder mijn werkbank vastgeplakt.' Whitlock kwam naar hen toe lopen en tuurde naar de metalen cilinder. 'Hij ziet er in ieder geval uit alsof hij helemaal intact is.' Cellina keek verbaasd naar Whitlock. Hij sprak geen Engels. Whitlock liet zich in een houding zakken van waaruit hij de cilinder beter kon bestuderen. Er was geen spoor van een booby-trap te ontdekken. Hij trok het afplakband los, stond toen op en controleerde het serienummer: SR4785. Hetzelfde nummer dat op de cilinder stond die uit de Neo-Chem fabriek was gestolen. 'Ik ga de kolonel bellen,' zei Whitlock terwijl hij naar de telefoon liep die aan de muur naast de klapdeur hing. 'Heeft Calvieri je gezegd waarom hij wilde dat je de cilinder hier zou bewaren?' vroeg Paluzzi aan Cellina. 'Hij heeft alleen gezegd dat iemand vanmiddag contact met me zou opnemen en dat ik de cilinder aan hen moest geven.' 'Aan wie?' 'Dat weet ik niet. Hij zei dat ze zich met een wachtwoord bekend zouden maken.' 'Wat zou het jou opleveren?' Cellina liet zich tegen de werkbank zakken en streek met zijn hand door zijn haar. 'Mijn stiefzuster was Brigatista in Milaan. Ze is vorig jaar aan een overdosis drugs overleden. Calvieri dreigde mijn moeder over Louisa te vertellen. Ze wist dat Louisa aan de drugs is overleden, maar ze wist niets over haar banden met de Rode Brigade. Ze heeft een paar dagen na Louisa's dood een hartaanval gehad. Het was bijna haar dood geworden. Als ze nog zo'n schok zou krijgen, zou het met haar afgelopen zijn. Ik kon dat niet riskeren. Dat moet u begrijpen.' 'En hoe zal ze dan op je arrestatie reageren? Heb je daarover nagedacht?' Cellina begroef opnieuw zijn gezicht in zijn handen. Paluzzi liep naar Whitlock die naast de klapdeur stond. 'Wat zei de kolonel?' 'Hij wil dat ik de cilinder onmiddellijk naar het kantoor breng. We zullen de inhoud moeten laten analyseren. Hij zorgt ervoor dat er een bewaker hierheen komt om Cellina van ons over te nemen, maar hij wil dat jij hier wacht tot de bewaker komt.' 'Prima,' zei Paluzzi. Hij zag dat Whitlock een vragende blik op Cellina wierp. "Ik vertel het je later wel.' Whitlock knikte en stak zijn hand uit naar de klapdeur, maar hij draaide zich plotseling weer om naar Paluzzi. 'Wat zou je hebben gedaan als hij het erop had laten aankomen?' 'Dat heeft hij toch niet gedaan?' antwoordde Paluzzi terwijl hij naar de lintzaag keek. 'Maar als hij het nu eens wél had gedaan?' 'Dan was het wel een knoeiboel geworden/ zei Paluzzi terwijl hij onverschillig zijn schouders ophaalde. 'Zou je zijn gezicht aan stukken hebben gereten?' vroeg Whitlock ongelovig. 'Wat heeft een dreigement voor zin als je niet bereid bent het uit te voeren?' 'Nu begrijp ik wat de kolonel bedoelde,' mompelde Whitlock. 'Hoe bedoel je?' 'Dat jij en Mike een slechte invloed op elkaar hebben,' antwoordde Whitlock en hij verdween de gang in.


    ***


    'Ik ben niet overtuigd,' zei Philpott terwijl hij de cilinder tussen zijn vingers ronddraaide. 'Ik houd vol dat het een afleidingsmanoeuvre is. Daarom wil ik het niet aan de anderen vertellen voordat de inhoud geanalyseerd is. Als ze denken dat de kans bestaat dat dit het echte flesje is, zouden ze ten onrechte het idee kunnen krijgen dat de zaak eigenlijk beklonken is. Dat zou nadelig zijn voor de zoekactie in het gebouw.' 'Uw vertrouwen in hen is ontroerend, meneer,' zei Whitlock terwijl hij de woede die in zijn stem doorklonk, probeerde te onderdrukken. 'Ik heb alle vertrouwen in hen,' antwoordde Philpott scherp. 'Ik weet dat ze zich er niet bewust door zouden laten beïnvloeden, maar het onderbewustzijn kan ons allemaal parten spelen zonder dat we dat zelf beseffen.' De deur ging open en Kolchinski kwam hijgend binnen. 'Ik ben zo snel mogelijk gekomen. Maar vanwaar die geheimzinnigheid?' 'Omdat ik er niet van overtuigd ben dat deze cilinder het virus bevat,' antwoordde Philpott terwijl hij hem op tafel legde. 'Je hebt er tegen Visconti toch niets over gezegd, hè?' 'Ik heb gedaan wat u hebt gezegd en hem verteld dat u me hier nodig had om u te helpen bij het coördineren van de zoekactie.' 'Goed. Ik heb geregeld dat Ingrid Hauser zich bij hem voegt als ze klaar is met het doorzoeken van haar eigen plaatsen.' Kolchinski pakte de cilinder op. 'Het serienummer is hetzelfde. Waarom denkt u dat het niet de echte is?' 'We hebben hem te gemakkelijk gevonden. Calvieri heeft deze operatie tot in de kleinste details gepland. Ik kan me niet voorstellen dat hij in dit late stadium nog een fout zou maken.' Philpott stak zijn pijp opnieuw aan. 'Maar dit is allemaal speculatie. We kunnen er onmogelijk zeker van zijn voordat de inhoud geanalyseerd is. Een van onze helikopters wacht op je op het landingsplatform. De laboratoriumtechnici in Zürich staan gereed.' 'Ik hoop dat je je hierin vergist, Malcolm,' zei Kolchinski terwijl hij de cilinder omhooghield. 'Ik ook,' antwoordde Philpott. Kolchinski liet de cilinder in zijn zak glijden en vertrok.


    ***


    De Bachstrasse was een sombere, verlaten doodlopende straat die uitkwam op de Utoquai, een werf aan de oevers van het Meer van Zürich. De weg was bezaaid met bakstenen en puin. De gebouwen zelf waren al jarenlang in vervallen staat. Op een bord bij de ingang van de doodlopende straat stond de waarschuwing VALLEND PUIN. PARKEREN OP EIGEN RISICO. Een tweede bord was nog onheilspellender: ONVEILIGE GEBOUWEN, GEVAARLIJK, VERBODEN TOEGANG! De UNACO was eigenaar van de Bachstrasse. Zij hadden de borden opgesteld en de bakstenen en het puin op straat gegooid om de indruk te wekken dat de gebouwen onveilig waren. Privacy was van essentieel belang. Hun Europese Testcentrum, dat was gehuisvest in een netwerk van geluiddichte kelders, liep onder de hele straat door. De enige manier om het Testcentrum binnen te komen was door het pakhuis aan het eind van de straat. Het was een rechthoekig gebouw en, evenals bij de andere gebouwen in de straat, waren de ramen al lang geleden ingegooid. De gedeukte, golfijzeren deur werd van binnen uit het Testcentrum elektronisch geopend, mits het juiste wachtwoord werd gegeven. Het wachtwoord zelf werd iedere dag veranderd. Het dak kon, evenals de deur, vanuit het Testcentrum elektronisch worden geopend, maar om veiligheidsredenen werd dat alleen in noodsituaties gedaan. De helikopter daalde in het verlaten pakhuis en toen hij op de betonnen vloer landde, gleed het dak terug op zijn plaats. De piloot zette de motor uit. Een cirkelvormig deel van de vloer met een doorsnee van vijftien meter, waarop de helikopter stond, werd door middel van een hydraulische pers omlaag gebracht en naast een landingssteiger vastgezet. De twee helften van de vloer sloten zich weer boven de helikopter. Kolchinski maakte zijn veiligheidsgordel los en pakte het kleine, geïsoleerde, loden koffertje op dat aan zijn voeten stond. Het bevatte de metalen cilinder. Hij klom de helikopter uit en daalde een paar ijzeren treden af. Een technicus in een witte jas stond hem op te wachten en pakte het koffertje van hem aan. 'Monsieur Rust wacht in zijn kantoor op u,' zei de technicus beleefd. Vervolgens liep hij met nauwelijks bedwongen ongeduld een van de gangen in die op de landingssteiger uitkwamen. Kolchinski liep een andere gang in en stond stil voor een deur met het opschrift: J.RUST- DIRECTEUR. Hij klopte. Een camera boven zijn hoofd filmde zijn gezicht en even later klonk er een elektronische klik toen de deur werd geopend. Kolchinski ging het luxueuze kantoor binnen en de deur sloot zich achter hem. Rust startte zijn rolstoel en reed naar Kolchinski toe. Ze schudden elkaar de hand. 'Ik geloof dat je professor Helmut Scheffer, het hoofd van onze wetenschappelijke afdeling, al kent,' zei Rust terwijl hij naar de zwartharige man gebaarde die achter hem op de bank tegen de muur zat. 'Natuurlijk,'antwoordde Kolchinski. 'Hoe gaat het met je, Helmut?' 'Goed, dank je,' zei Scheffer terwijl hij opstond om Kolchinski de hand te schudden. 'Emil heeft een goede tijd gemaakt,' zei Rust terwijl hij op zijn horloge keek. 'Tien over halftwee. Het kan hem niet meer dan twintig minuten hebben gekost om je uit Bern hierheen te vliegen.' 'Zoiets,' beaamde Kolchinski en hij ging in de leren fauteuil voor Rusts bureau zitten. Hij keek Scheffer aan. 'Hoe lang hebben uw mensen nodig om de inhoud van het flesje te analyseren? 'Als het een glazen cilinder was geweest, zou het een kwestie van een paar seconden zijn geweest. We hadden in dat geval infrarood spectroscopie of kernmagnetische resonantie kunnen gebruiken. Maar met metaal gaat dat niet. De cilinder zal in een isolatiekamer geopend moeten worden.' 'U bedoelt zoiets als een thermosfles?' vroeg Kolchinski. 'Flessen kunnen lekken. Deze kamer heeft geen ramen. De hele operatie zal worden uitgevoerd met behulp van televisiecamera's en door mechanische handen die van buiten de kamer worden bediend. Als de cilinder eenmaal is geopend, kan er voor de analyse een monster worden overgebracht naar een glazen flesje. De resultaten ervan zullen zichtbaar worden als een serie op en neer gaande bewegingen in een grafiek die we kunnen gebruiken om de verschillende bestanddelen te identificeren.' 'Maar hoelang duurt het?' vroeg Kolchinski weer. 'Hoelang?' Scheffer tuitte peinzend zijn lippen. 'Maximaal twee uur.' 'Twee uur?', herhaalde Kolchinski ongelovig. 'Zoals u het beschreef, klonk het eerder als twintig minuten.' 'Ik heb het proces alleen in grote lijnen beschreven,' zei Scheffer afwerend. 'Ik zal het u met plezier gedetailleerder uitleggen als u dat wilt.' 'Het zou me niets zeggen,' antwoordde Kolchinski met een snelle glimlach. 'Wetenschap is nooit mijn sterkste punt geweest.' Scheffer liep naar de deur. 'Ze wachten op me in het laboratorium. Zodra we de stof in de cilinder hebben geïdentificeerd, laten we het u weten.' Rust opende de deur en sloot hem weer achter Scheffer. 'Twee uur!' riep Kolchinski uit. 'Ik had nooit gedacht dat het zo lang zou duren.' 'Ik ook niet.' Rust wees op de fauteuil voor zijn bureau. 'Ga zitten. Ik zal thee bestellen.' 'Ik kan hier geen twee uur blijven zitten. Ik moet terug naar het Offenbach Centrum. Er is nog zo veel te doen en zeker als de cilinder vals blijkt te zijn. Je kunt Malcolm bellen als de resultaten doorkomen.' 'Ik zal Emile voor je laten komen,' zei Rust terwijl hij de telefoon pakte.


    ***


    'Twee uur?' zei Philpott nadat Kolchinski zijn relaas had gedaan. Hij nam een slokje thee en leunde achterover in zijn stoel. 'Niet dat het wat uitmaakt. We moeten blijven zoeken.' 'Waar is Visconti?' vroeg Kolchinski terwijl hij zijn Beretta van het bureau pakte. 'Ga zitten,' zei Philpott terwijl hij op een stoel wees. 'Drink een kopje thee en probeer even tot rust te komen. Je lijkt op het ogenblik wel een hyperactief kind.' 'Er is geen tijd...' 'Sergej,' onderbrak Philpott hem terwijl hij op de stoel wees. Kolchinski liet de Beretta in zijn schouderholster glijden en ging onwillig zitten. Philpott schonk een kopje thee voor hem in. 'Ingrid Hauser werkt nu met Visconti samen. Ik wil jou liever als invaller gebruiken, dan kan ik je inschakelen als een van de teams op het schema achter raakt. Op die manier hoeven we niet iemand aan een van de andere teams te onttrekken.' Kolchinski knikte en stak een sigaret op. De telefoon ging. Philpott nam op. Hij luisterde zwijgend. 'Bedankt voor de informatie,' zei hij ten slotte en hij legde de hoorn op de haak. 'Wat is er, Malcolm?' vroeg Kolchinski ongerust toen hij de bezorgde uitdrukking op Philpotts gezicht zag. 'Dat was Vlok. Hij heeft net een bommelding ontvangen.'


    ***


    Toen Graham en Marco werden teruggeroepen, wisten ze dat het niets met het flesje te maken had. Zoveel had Philpott hun over de telefoon wel verteld. Afgezien daarvan tastten ze net zo in het duister als de andere drie teams die al in het kantoor zaten toen ze arriveerden. 'Wat is er aan de hand, meneer?' vroeg Graham. 'Er is een bommelding binnengekomen,' antwoordde Philpott. 'Dieter Vlok heeft het telefoontje aangenomen. De beller beweerde dat hij ergens dicht bij het gebouw een bom heeft geplaatst, die om drie uur zal ontploffen.' 'Dat is over achtendertig minuten,' zei Marco terwijl hij op zijn horloge keek. 'Hebt u het al aan Calvieri verteld?' vroeg Whitlock. 'Ik heb het nog aan niemand buiten deze kamer verteld. Vlok is buiten ons de enige die ervan weet en hem heb ik geheimhouding laten beloven. Ik heb het commissaris Kuhlmann nog niet eens verteld en dat ben ik ook niet van plan. Strikt genomen valt de bommelding onder zijn jurisdictie, maar hem kennende zal hij het gebouw zo snel mogelijk willen ontruimen. Daardoor zou Calvieri in paniek kunnen raken, vooral omdat hij ons er speciaal voor gewaarschuwd heeft geen bommelding in scène te zetten.' 'Waar is Kuhlmann?' vroeg Whitlock. 'Hij ondervraagt Cellina,' antwoordde Philpott. 'Jullie zullen de zoekactie naar het flesje moeten opschorten. Voorlopig tenminste. We moeten die bom vinden.' 'Als er een bom is,' zei Graham. 'Ik neem geen enkel risico, Mike.' Philpott schudde vertwijfeld zijn hoofd. 'Als er een bom is die ontploft en later komt aan het licht dat we van tevoren een waarschuwing hebben gekregen, zijn de poppen aan het dansen. Dan gaan er koppen rollen en de mijne als eerste.' 'U zult moeten proberen Calvieri ervan te overtuigen dat de bommelding echt is,' zei Paluzzi. 'Dat ben ik ook van plan. Ik weet zeker dat hij ons het gebouw niet zal laten ontruimen, maar hij zal misschien kunnen uitvinden of er een bom is. En als dat zo is, kan hij er misschien achter komen waar hij verborgen is.' 'En dan moeten wij hem onschadelijk maken?' 'Natuurlijk. Ik zou er liever bomexperts bij halen, Mike, maar hun eerste prioriteit zou zijn het gebouw te ontruimen en daardoor zouden Calvieri's vingers wel eens kunnen gaan jeuken.' Philpott gebaarde naar Kolchinski. 'Sergej heeft voor ieder team vastgesteld welk gebied het gaat doorzoeken. Ik wil dat jullie er direct aan gaan beginnen.' 'We grijpen ons alleen maar aan strohalmen vast, meneer,' zei Graham. 'Wat voor kans hebben we de bom te vinden?' 'Heb jij een beter plan, Michael?' snauwde Kolchinski woedend terwijl hij de deur opende die toegang gaf tot het kantoor van de secretaresse. 'Laten we gaan. De kolonel zal ons oppiepen als hij nadere informatie van Calvieri krijgt.' Philpott wachtte tot ze waren vertrokken en draaide toen het toestelnummer dat Calvieri hem had gegeven.
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    Calvieri zat naar een interview met de Franse premier te kijken toen de telefoon ging. Hij liep naar de wandtafel en nam op. Philpott vertelde hem over de bommelding. 'De Griekse ELA?' vroeg Calvieri. 'De beller beweerde die organisatie te vertegenwoordigen,' antwoordde Philpott. 'We moeten het gebouw evacueren. Als de bom...' 'Nee,' viel Calvieri hem woedend in de rede. 'Ik heb u al gezegd dat ik de knop zal indrukken als er een poging wordt gedaan het gebouw te ontruimen.' Philpott ademde diep uit terwijl hij moeite moest doen zijn kalmte te bewaren. 'Ik ga geen ruzie met je maken, Calvieri. Daar is geen tijd voor. Als je niet bereid bent het gebouw te laten ontruimen, zoek dan in ieder geval uit of er echt een bom is of dat het een grap is. Je hebt de contacten. Ik hoef je er niet aan te herinneren dat het evenzeer in jouw belang is als in het onze dat de bom op tijd onschadelijk wordt gemaakt.' 'Ik zal het onderzoeken.' 'Het is al twee uur vijfentwintig...' 'Ik zei dat ik het zou onderzoeken!' Calvieri legde de hoorn op de haak, draaide zich om en sloeg woedend met zijn vuist tegen de muur. 'Wat is er?' vroeg Ubrino bezorgd. 'Zorg dat je Bettinga aan de lijn krijgt,' zei Calvieri zacht. 'Waarom, wat..' 'Doe het!' schreeuwde Calvieri. Ubrino knikte aarzelend, nam de hoorn van de haak en draaide een nummer in Rome om uit te vinden waar hij Bettinga kon bereiken. Calvieri keek naar zijn hand. De huid rond de knokkels lag open en bloed drupte tussen zijn vingers door. Hij merkte op dat Sabrina hem aandachtig gadesloeg. Hij ging tegenover haar zitten. 'Je denkt dat ik eindelijk ben ingestort, nietwaar?' 'Nee, maar ik denk dat je ergens flink kwaad over bent,' antwoordde ze terwijl ze zijn blik vasthield. 'Dat kun je wel zeggen.' Calvieri vertrok zijn gezicht toen hij probeerde zijn vingers te buigen. 'Dit zal morgenochtend verdomd veel pijn doen.' 'Uit wat je over de telefoon zei, concludeer ik dat er een bommelding is binnengekomen.' 'Er ontgaat je niet veel,' antwoordde Calvieri. Hij keek Ubrino aan.'En?' 'Ze proberen uit te zoeken waar signore Bettinga op het ogenblik is,' zei Ubrino met zijn hand over het mondstuk. 'Wie heb je aan de lijn?' 'Larusso, een van de celcommandanten in Rome.' 'Die ken ik! Vraag hem of hij het nummer heeft van het hoofdkwartier van de ELA in Athene. Dat is alles wat ik wil weten.' Calvieri wendde zich weer tot Sabrina. 'Ja, er is een bommelding geweest. Weet je wat de ELA is?' Ze schudde haar hoofd. 'De afkorting staat voor Espanastatikos Laikos Agonas wat ongeveer Revolutionaire Strijd van het Volk betekent. Het zijn radicale fundamentalisten, verder niets.' Calvieri haalde de zender uit zijn zak en draaide hem in zijn hand rond. 'Ik ben maanden bezig geweest om deze operatie te plannen en te perfectioneren en nu dreigt de ELA alles te verknoeien. Als de bom zou ontploffen, wordt het hele gebouw ontruimd. De perfecte gelegenheid om een zoekactie te houden.' 'Het klinkt alsof je een koekje van eigen deeg krijgt. Als er tenminste een bom is.' 'Er is een bom, daar ben ik zeker van. Onveranderlijk blijkt...' 'Ik heb het nummer,' riep Ubrino. 'Bel op en vraag naar Andreas Kozanakis, de leider van de ELA.' Calvieri wendde zich weer tot Sabrina. 'Zoals ik wilde zeggen, onveranderlijk blijkt dat anonieme bommeldingen vals zijn, maar als een organisatie haar naam opgeeft, betekent het dat ze op publiciteit uit is. En wie zal hen serieus nemen als ze hun dreigementen niet waarmaken?' 'Hier spreekt de expert,' zei Sabrina minachtend. Calvieri stond op, stak de zender in zijn zak en liep naar Ubrino toe. 'Is het gelukt?' 'Hij rinkelt nog steeds,' antwoordde Ubrino. Aan de andere kant van de lijn werd opgenomen. 'Toni,' zei Ubrino terwijl hij Calvieri de hoorn aanreikte. 'Hallo, met wie spreek ik?' vroeg Calvieri in het Grieks. 'Andreas Kozanakis. Wie bent u?' 'Toni Calvieri, van de Rode Brigade.' 'Het is een eer...' 'Je kan me wat met je eer,' zei Calvieri bot. 'Ik wil weten of de ELA een bom bij het Offenbach Centrum heeft geplaatst die om drie uur zal ontploffen. Ja of nee?' Er viel een stilte. 'Geef antwoord!' snauwde Calvieri. 'Het staat me niet vrij dat met je te bespreken,' antwoordde Kozanakis.' 'Hoe gaat het met Alexis?' vroeg Calvieri met kalme stem. 'Wat?' vroeg Kozanakis, overrompeld door de vraag. 'Alexis, je dochter. Hoe oud is ze nu? Zeventien? Achttien? Ze zit in haar eerste jaar aan de universiteit van Rome, nietwaar? Ik geloof dat Lino Zocchi je heeft beloofd een oogje op haar te houden. Jammer dat hij in de gevangenis zit. Ik zou het verschrikkelijk vinden als haar iets zou overkomen. Ze heeft haar hele leven nog voor zich.' 'Laat Alexis hier buiten,' zei Kozanakis met een angstige ondertoon in zijn stem. 'Vertel me dan over de bom.' Kozanakis ademde diep uit. Er viel een stilte. 'Semtex. Twintig pond.' 'Gemeen spul,' zei Calvieri. 'Waar is de bom?' 'Dat weet ik niet. Een van mijn adjudanten heeft hem geplaatst.' Calvieri keek op zijn horloge. Het was twee uur drieëndertig. 'Je hebt precies twaalf minuten om uit te vinden waar de semtex verborgen is. Als ik om twee uur vijfenveertig nog niets van je heb gehoord, bel ik Rome om te zeggen dat er een paar van mijn Brigatisti bij Alexis op bezoek moeten gaan. Ik weet zeker dat ze hun zal bevallen.' 'Nee!' schreeuwde Kozanakis over de lijn. 'Ik weet dat je het zover niet zult laten komen, Andreas.' Calvieri gaf hem het nummer en het toestelnummer waaronder hij te bereiken was. 'Twaalf minuten. Laat Alexis niet in de steek.' 'Hoeveel lager kun je nog zinken?' siste Sabrina toen Calvieri de hoorn op de haak had gelegd. 'Ik wist niet dat je ook Grieks sprak,' zei Calvieri. 'Je blijft me imponeren.' 'Dat is niet wederzijds,' kaatste ze terug. 'Een meisje van zeventien jaar. Ik walg van je.' 'Hoe zou de UNACO de situatie hebben aangepakt?' vroeg Calvieri terwijl hij met zijn armen op de rugleuning schrijlings op de stoel aan het hoofd van de tafel ging zitten. 'We zouden niet hebben gedreigd een paar handlangers naar haar toe te sturen om haar te verkrachten.' 'Wie heeft er iets over verkrachten gezegd?' riep Calvieri quasi ongelovig uit. 'Bespaar me je toneelspel, we weten allebei wat je bedoelde.' 'Hij zal me voor kwart voor twee bellen,' zei Calvieri. 'En als hij dat niet doet?' vroeg ze uitdagend. 'Hij doet het wel en verder wil ik er geen woord meer aan vuilmaken.' Calvieri keek naar het televisiescherm. 'Wat is dit?' 'De Nederlandse premier houdt een toespraak over de noodzaak van Europese eenheid in 1992,' antwoordde Ubrino. 'Nog steeds geen spoor van Bellini?' Ubrino schudde zijn hoofd. 'De minister van Buitenlandse Zaken vertegenwoordigt de Italiaanse regering nog steeds.' 'Goed.' Calvieri keek een paar minuten naar het scherm, stond toen op en haalde een pakje sigaretten uit zijn zak. Het was leeg. Hij verfrommelde het pakje tot een bal en gooide die woedend tegen de muur. 'Heb jij een sigaret?' vroeg hij aan Ubrino. 'Ik heb twintig minuten geleden mijn laatste opgerookt,' zei Ubrino terwijl hij verontschuldigend zijn schouders ophaalde. 'Mooi zo. We zitten hier misschien nog de hele nacht en we hebben al geen sigaretten meer.' Calvieri liep naar het dressoir en doorzocht de laden. 'Pennen, papier, zelfs pepermunt, maar geen sigaretten, verdomme.' 'Wat verwacht je?' vroeg Sabrina. 'Het is een vergaderruimte, geen tabakswinkel.' Calvieri deed de onderste lade dicht en trok toen zijn mouw omhoog om op zijn horloge te kunnen kijken. Twee uur negenendertig- 'Tempus fugit,' zei Sabrina terwijl ze op de klok aan de muur keek. 'Hij heeft nog zes minuten.' Calvieri leunde tegen het dressoir en vouwde zijn armen over zijn borst. 'Hij belt wel. Zou jij dat in zijn geval niet doen? Of denk je misschien dat ik mijn dreigement tegen Alexis niet zal uitvoeren, net zoals je denkt dat ik de knop niet zal indrukken als puntje bij paaltje komt.' 'Onder de omstandigheden ben ik er zeker van dat je het zult doen.' 'En wat bedoel je daarmee?' 'Zoals je eerder zei, wie zal je serieus nemen als je niet bereid bent je dreigement uit te voeren? Maar ik geloof nog steeds niet dat je de knop zult indrukken, zelfs niet in het uiterste geval. Je hebt te veel te verliezen.' 'Als ik in een situatie zou komen waarin ik gedwongen zou zijn de knop in te drukken, zou ik een stadium hebben bereikt waarin ik niets meer te verliezen had.' Calvieri gaf met een korte handbeweging te kennen dat hij er verder niet over wilde praten. 'Dit is allemaal pure speculatie. Bellini zal aftreden, het geld zal worden betaald en het virus zal intact aan de autoriteiten worden overgedragen.' 'Laten we hopen dat de ELA het scenario ook gelezen heeft.' Sabrina keek omhoog naar de klok. 'Nog drie minuten. Ben je er nog steeds zo zeker van dat hij je zal bellen?' 'Natuurlijk,' antwoordde Calvieri onverschillig. Ze vervielen in stilzwijgen, beiden verzonken in hun eigen gedachten. Ze wist dat hij de knop niet zou indrukken. Hij zou het niet kunnen. Hij leed niet aan grootheidswaanzin zoals de anderen geloofden. Ze kende hem beter dan zij. Het was hem zelfs gelukt Ubrino een rad voor de ogen te draaien, maar bij nader inzien kon dat ook niet erg moeilijk zijn geweest. Ze glimlachte flauwtjes terwijl ze naar Ubrino keek die voor de t.v. zat en als een kind in het programma opging. Ze betwijfelde of hij zelfs maar begreep wat er op de conferentie werd gezegd. Hij was dom op het onnozele af, maar hij was ook erg gevaarlijk. Zolang Calvieri haar nodig had, zou hij haar niet aanraken. Ze zouden haar zeker als gijzelaar gebruiken om het gebouw te verlaten als het losgeld eenmaal was betaald. Maar daarna? Ze besefte plotseling dat haar leven helemaal in Calvieri's handen lag. Het was een weinig troostrijke gedachte. Calvieri boog zijn vingers en vertrok zijn gezicht terwijl de pijn door de rug van zijn hand schoot. Hij haalde de zender weer uit zijn zak en en draaide hem langzaam in zijn handen rond. Het leek de pijn te verlichten. Vreemd. Zijn ogen flitsten naar de telefoon. Die vervloekte ELA. Als Kozanakis zijn adjudant nu eens niet kon bereiken? Als de bom nu eens ontplofte? Het gebouw zou ontruimd worden. En wat dan? Hij keek naar de zender. De knop. Hij glimlachte bij zichzelf. Zou hij hem indrukken? Volgens Sabrina niet. Alleen hij kende het antwoord. Als puntje bij paaltje kwam, zou hij... De telefoon ging. Hij griste de hoorn van de haak. 'Calvieri?' 'Dat werd tijd,' antwoordde Calvieri toen hij Kozanakis' stem herkende. Hij keek op zijn horloge. Twee uur vierenveertig. 'Net op tijd. Wat ben je te weten gekomen?' 'De semtex zit in de achterbak van een witte Audi Quattro. Hij staat vlak bij het gebouw geparkeerd.' 'Kenteken?' 'Dat is hij vergeten,' antwoordde Kozanakis aarzelend. 'Schitterend! Waaraan is de auto te herkennen?' 'Er ligt een geruit kleedje op de achterbank, dat is alles wat hij zich kan herinneren. 'Is de achterbak van een boobytrap voorzien?' 'Ja,' antwoordde Kozanakis berustend. 'Zodra wordt geprobeerdhem te openen, ontploft de boel.' 'Je hebt goed werk gedaan, Andreas.' 'Wat is er gaande?' vroeg Kozanakis. 'Ik heb de telefoniste gevraagd van wie dit nummer is. Je bent in het Offenbach Centrum.' 'Dat klopt,' zei Calvieri kortaf. 'De ELA heeft hier een maandenlange voorbereiding ingestoken...' 'Jullie hebben veel te hoog gegrepen,' onderbrak Calvieri hem scherp. 'De Rode Brigade is hier met iets groots bezig. Het zal spoedig in het nieuws komen, maar tot die tijd moet je je mond houden. Al was het alleen maar voor Alexis.' 'Hier zul je wat tegenover moeten stellen, Calvieri.' 'Ik weet zeker dat we daarover tot overeenstemming zullen komen.' Calvieri verbrak de verbinding en glimlachte tegen Sabrina. 'Wat heb ik je gezegd?' 'Wat bedoelde je ermee toen je zei dat het in het nieuws zou komen?' vroeg ze achterdochtig. 'Ik dacht dat het jullie er bij de hele onderneming juist om ging de nieuwsmedia erbuiten te houden.' 'Alleen zolang we hier zijn, maar ik ben van plan een persconferentie te houden als ik eenmaal op mijn uiteindelijke bestemming ben aangekomen. Ik wil dat de wereld weet wat er hier vandaag is gebeurd en ik zal de capitulatie van de zelfvoldane westerse regeringen die gezworen hebben nooit het hoofd te zullen buigen voor het zogenaamde terrorisme volledig uitbuiten. Ze zullen in de ogen van de wereld worden vernederd en te schande gemaakt. De Rode Brigade zal legendarisch worden. Maar wat belangrijker is, we zullen onze revolutionaire kameraden die over de hele wereld hun rechtvaardige strijd voeren, daarmee een boodschap overbrengen. En die boodschap zal zijn: we kunnen winnen. We zullen winnen.' 'Je lijdt aan waanideeën,' zei Sabrina terwijl ze droevig haar hoofd schudde. 'Denk je dat?' zei Calvieri bijna in zichzelf terwijl hij de hoorn van de haak pakte om Philpott te bellen.


    ***


    Philpott raadpleegde Kolchinski's lijst nadat hij Calvieri had gesproken. De Teams Eén en Drie waren het dichtst bij het gebouw. Hij piepte hen op en kauwde nerveus op de steel van zijn onaangestoken pijp terwijl hij wachtte tot ze zouden bellen en terwijl de seconden wegtikten, schoten zijn ogen voortdurend heen en weer naar de klok op zijn bureau.


    ***


    Graham en Marco hadden de Audi Quattro binnen een minuut nadat ze Philpott hadden gebeld, gevonden. Hij stond vijftig meter van het gebouw vandaan geparkeerd en was zo geplaatst dat de ontploffing maximale schade zou toebrengen. Op de achterbank lag een verkreukeld, geruit kleedje. De auto had een diplomatiek nummerbord dat later vals bleek te zijn. 'We hebben een stukje ijzerdraad nodig om de deur van het slot te krijgen,' zei Marco. 'Vergeet dat maar,' zei Graham. Hij raapte een steen op uit een nabijgelegen bloembed en gooide die door de ruit aan de kant van de bestuurder. Hij stak zijn arm door de gebroken ruit om de deur te openen en veegde vervolgens met het kleedje het glas van de bank. Twee bewakers die vanaf hun standplaats bij de hoofdingang hadden gezien wat er gebeurde, kwamen met getrokken gummistokken op de auto afrennen. Een van de bewakers porde Graham pijnlijk met de punt van zijn gummistok in zijn borst en beval hem in het Duits zijn handen boven op het dak van de auto te leggen. Graham gaf hem een kaakslag. De bewaker ging neer alsof hij een klap met een hamer had gekregen. De tweede bewaker duwde Marco opzij, maar zag toen dat Graham zijn Beretta op hem had gericht. Whitlock en Paluzzi, die waren gealarmeerd door het geluid van brekend glas, arriveerden hijgend bij de auto. Whitlock duwde onmiddellijk de hand waarin Graham zijn revolver had naar beneden. Paluzzi wilde net zijn Noes-kaart pakken toen Vlok het gebouw kwam uitrennen terwijl hij tegen de bewaker schreeuwde dat hij Graham met rust moest laten. De bewaker deed wat hem was gezegd. Vlok keek neer op de bewusteloze man, nam vervolgens de andere bewaker apart en vertelde hem kort over de bom. De bewaker verspreidde op Vloks bevel het kleine groepje toeschouwers en richtte daarna zijn aandacht op zijn collega die languit naast het open portier op de grond lag. 'Was dat nodig?' vroeg Vlok terwijl hij naar de bewusteloze man gebaarde. 'Daar zullen we het later over hebben. We zitten nu met een bom die over' - Graham zweeg en keek op zijn horloge - 'elf minuten ontploft.' 'Kunnen jullie hem niet onschadelijk maken?' vroeg Vlok. 'Hij is voorzien van een booby-trap. We hebben noch de tijd, noch de apparatuur om daar iets aan te doen,' zei Whitlock tegen hem. 'We moeten de auto zo snel mogelijk uit de buurt van het gebouw brengen.' Graham liet zich achter het stuur glijden om kortsluiting in het contact te maken. 'Er moet hier ergens een verlaten plek in de buurt zijn,' zei hij zonder op te kijken. 'We kunnen de auto hier niet in de lucht laten vliegen.' 'Dat is te gevaarlijk,'zei Paluzzi. 'De trilling zou ertoe kunnen leiden dat er van een van de omringende bergen een lawine naar beneden komt. Misschien wel meer dan één lawine. Dat kunnen we niet riskeren.' De motor begon te sputteren en sloeg toen weer af. Graham vloekte woedend terwijl hij zijn hand onder het stuur stak om nogmaals te proberen de auto te starten. 'Wat moeten we doen?' vroeg Vlok bezorgd. 'Water, dat is de enige oplossing,' antwoordde Whitlock na even te hebben nagedacht. 'Water?' vroeg Vlok met gefronste wenkbrauwen. 'Een rivier, een meer, zelfs een zwembad zou al goed zijn. Als de auto onder water komt te liggen, zal er kortsluiting in de bedrading van de bom komen waardoor hij niet kan ontploffen.' 'Niet ver hiervandaan is een meer,' zei Vlok. 'Het is heel klein.' 'Hoe ver hiervandaan?' Vlok haalde onzeker zijn schouders op. 'Vijf minuten rijden, zoiets.' 'Heb je dat gehoord?' vroeg Whitlock aan Graham. 'Ik heb het gehoord. We vertrekken zodra ik de auto heb gestart.' De motor sloeg sputterend aan. Graham liet hem sneller draaien en gebaarde hen toen in te stappen. 'Wat ben je van plan?' vroeg Whitlock. 'Dat zul je wel zien. Stap nu maar in.' Graham wendde zich tot Paluzzi. 'Lichten jullie de kolonel in.' 'Hoe kom je terug?' vroeg Marco. 'Daar heb ik iets op gevonden,' antwoordde Graham terwijl hij het portier sloot. 'Succes,' zei Paluzzi terwijl hij met de palm van zijn hand op het dak sloeg. Graham reed achteruit weg, draaide toen krachtig het stuur rond en reed met grote snelheid naar de rood-witte slagboom. 'Wat is je plan?' vroeg Whitlock vanaf de achterbank. 'Er staat een politieauto voor de hoofdingang. Die kan ons naar het meer escorteren, dan zullen we er in de helft van de tijd zijn.' 'In theorie,' zei Vlok. 'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Graham terwijl hij Vlok in de achteruitkijkspiegel aankeek. 'De snelste route naar de Lottersee, zo heet het meer, is de oude weg tussen Bern en Thun. Hij wordt alleen nog door vrachtwagens gebruikt sinds de N6 is gebouwd. Het is een smalle, kronkelige weg en inhalen is er praktisch onmogelijk.' 'Het wordt met de minuut beter,' mompelde Graham. Hij drukte licht op de rem toen ze de slagboom naderden. 'Ik zeg niet dat we op verkeer zullen stuiten,' zei Vlok om Graham gerust te stellen. 'De meeste vrachtwagens gebruiken trouwens de N6. Maar u kunt maar beter gewaarschuwd zijn.' Graham zette de auto stil maar liet de motor draaien. Vlok gaf de bewaker opdracht de slagboom op te halen. Hij ging omhoog en Graham reed door. Hij stopte naast de politieauto. Vlok stapte uit, maakte zich bekend bij de geüniformeerde politieman achter het stuur en vertelde hem over de bom in de achterbak van de Quattro. De politieman luisterde ongelovig, leunde toen opzij en duwde het portier open. Vlok ging naast hem zitten. De politieman startte de auto. 'Wacht,' schreeuwde Graham boven het geluid van de sirene uit tegen de politieman. Hij wendde zich tot Whitlock. 'Uitstappen. Als ik dit schat je het meer ga inrijden, wil ik geen passagiers hebben.' Whitlock knikte, stapte vervolgens uit en ging in de politieauto zitten. Graham stak zijn duim omhoog naar de politieman. De politieauto trok met piepende banden op. Graham keek op de dashboardklok. Nog acht minuten. Hij zette de Quattro in de versnelling en reed snel achter de politieauto aan. Ze kwamen op de N6 uit, bleven op de buitenste strook rijden en dwongen het verkeer vóór hen ruimte voor hen te maken. Toen de politieauto plotseling de middelste rijstrook op zwenkte, volgde Graham hem snel, waardoor een Seat Malaga achter hem krachtig moest remmen. De chauffeur toeterde woedend. De politieauto draaide de binnenste rijstrook op toen er een gat viel en gaf met zijn knipperlichten aan dat hij de verkeersweg bij de volgende afslag zou verlaten. Dertig meter achter hem vloekte Graham binnensmonds. Hij kon niet op de binnenste rijstrook komen. Het verkeer achter de politieauto was te dicht. Hij wachtte tot hij nog maar een paar meter van de afslag vandaan was, verhoogde toen plotseling zijn snelheid en schoot voor het verkeer langs de afrit op. Achter hem hoorde hij gierende remmen, gevolgd door het afschuwelijke, knarsende geluid van metaal dat op metaal botst. Hij keek niet om. De auto's hadden niet snel gereden. Er kon niet veel schade zijn. Een gedeukte bumper, een verbrijzelde lamp, dat zou alles zijn. Hij remde aan het eind van de afslag, schakelde terug naar de tweede versnelling en volgde de politieauto de oude weg Bern-Thun op. Hij zag wat Vlok had bedoeld toen hij zei dat inhalen praktisch onmogelijk was. De twee rijstroken waren smal waardoor het zicht werd beperkt. Aan de linkerkant was een afgrond van zestig meter diep en aan de rechterkant verrees een torenhoge rotswand. Hij volgde de politieauto een scherpe bocht om en kreunde vol ontzetting toen hij twintig meter voor hem een verhuiswagen zag. De verhuiswagen verdween om een andere bocht. Hij keek bezorgd op de klok. Hij had nog zes minuten. Hij veegde met de rug van zijn hand zijn bezwete voorhoofd af en begon de bocht te nemen. De politieauto reed al vlak achter de verhuiswagen en wachtte op een kans om te kunnen passeren. Hij zwenkte achter de verhuiswagen zo ver mogelijk naar links, maar de politieman kon het risico niet lopen in een van de blinde bochten in te halen. Graham beet nerveus op zijn lip. Met deze snelheid zouden ze het meer nooit op tijd bereiken. Hij wist dat hij het initiatief zou moeten nemen. Hij had geen keus. Hij knarsetandde, verliet zijn baan, ging naast de politieauto rijden en passeerde hem. Ze naderden weer een bocht. De politieauto liet zich terugvallen om hem de kans te geven zich achter de vrachtwagen in te voegen. Graham wist dat hij daardoor alleen maar nog meer tijd zou verliezen. Hij moest erlangs zien te komen. De Quattro en de verhuiswagen begonnen samen de bocht te nemen. De chauffeur van de verhuiswagen zag de vrachtwagen het eerst en hij probeerde Graham wanhopig terug te wuiven. Toen zag Graham de vrachtwagen. Hij keek achter hem. Hij zou zich niet achter de verhuiswagen kunnen laten terugzakken, de afstand was te groot. Hij had geen keus meer. Hij kon alleen nog proberen de vrachtwagen te ontwijken. Hij draaide het stuur scherp naar rechts en miste de vrachtwagen op een paar centimeter na. De vrachtwagen zwenkte naar links en schampte de zijkant van de verhuiswagen. De Quattro raakte de berg met zijn flank en een uitstekende rotspunt trok een gekartelde scheur in beide portieren voordat Graham erin slaagde de auto terug op de weg te draaien. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. Zowel de vrachtwagen als de verhuiswagen was gestopt. De politieauto stopte niet. Graham keek op de klok. Nog drie minuten en het meer was nog steeds niet in zicht. Hij had al besloten de auto in het ravijn te laten storten als hij het meer in de volgende minuut nog niet zou zien. Lawine of geen lawine, hij zou zich niet door een terroristenbom laten doden. Hij overwoog al waar hij de auto zou gaan dumpen toen hij het bord zag: LOTTERSEE - EINGANG 0,5 km. Het zou er nog steeds om spannen. Toen zag hij het meer aan zijn linkerkant. De vredigheid ervan deed hem aan Lake Champlain denken, maar het was vele malen kleiner. De weg daalde snel. Hij volgde een tweede bord en reed een onverharde weg op die naar het meer leidde. Hij kon de auto niet het water in rijden. Er was geen zekerheid dat de achterbak ondergedompeld zou zijn voordat de bom zou ontploffen. Hij speurde zijn omgeving af. Vijfig meter verderop was een houten steiger die perfect geschikt was. Hij draaide krachtig aan het stuur en reed naar de steiger die verlaten was. Het hele gebied leek verlaten te zijn. De politieauto verscheen in zijn achteruitkijkspiegel. Hij reed voorzichtig de steiger op, uit angst dat de houten planken het gewicht van de auto niet zouden kunnen dragen. Ze hielden het. Hij controleerde hoeveel tij d hij had. Nog één minuut. Hij zag ervan af uit de auto te springen voordat deze van de steiger zou rijden; er stond te veel op het spel. Hij zou de auto verlaten zodra hij het water raakte. Het zou een paar seconden duren voordat de auto was gezonken, zodat hij voldoende tijd zou hebben weg te zwemmen. Hij drukte op het gaspedaal en de auto schoot naar voren. Hij zette zich schrap toen de auto de steiger af vloog. De neus van de auto raakte het water het eerst. Hij gespte onmiddellijk zijn veiligheidsgordel los en trok aan de hendel van het portier. De deur ging niet open. De auto dook naar voren en het koude, ondoorzichtige water stroomde naar binnen. Hij trok wanhopig aan de hendel en beukte toen met zijn schouder tegen het portier. Het zat vastgeklemd. Het slot was beschadigd toen het portier langs de berg was geschuurd. Binnen een paar seconden stond de auto vol water. Zijn enige kans was het andere portier. Hij stak zijn hand uit naar de hendel. De auto kiepte naar voren waardoor hij tegen de voorruit werd geslingerd. Hij had het gevoel alsof zijn longen zouden barsten. Als hij nog maar bij de deur zou kunnen komen... Whitlock wist dat er iets mis was toen hij Graham aan de hendel van het portier zag rukken voordat de voorkant van de Quattro onder water verdween. Hij sprong de politieauto uit, gooide zijn jasje en zijn Browning op de grond en rende naar het eind van de steiger. Hij dook het water in op het moment dat het laatste deel van de Quattro onder water verdween. Hij haalde diep adem en dook. Hij kon zien waar de auto op zijn wielen terechtgekomen was. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat Graham verwoed probeerde het portier te openen. Whitlock greep de hendel met beide handen vast en terwijl hij zich met zijn rechtervoet tegen de auto afzette, trok hij het portier langzaam open. Graham duwde vertwijfeld van zijn kant tot de opening zo groot was dat hij zich erdoorheen kon wringen. Ze doken onmiddellijk naar de oppervlakte waar ze hoestend en proestend even uitrustten om op adem te komen voordat ze snel naar de steiger zwommen. Vlok en de politieman hezen hen uit het water. Graham liet zich op de houten planken zakken en ademde diep uit. Het was op het nippertje geweest. Whitlock hurkte naast Graham en legde lichtjes een hand op zijn schouder. 'Is alles goed met je?' 'Ja,' antwoordde Graham en hij legde een arm om Whitlocks schouders. 'Ik weet niet hoeveel langer ik het daar nog had volgehouden als jij er niet was geweest. Bedankt, vriend.' Whitlock reageerde door zijn schouders op te halen, stond op en hielp Graham overeind. 'Wat we nodig hebben, is een hete douche en droge kleren voordat we longontsteking oplopen.' Hij keek op naar de politieman. 'Denkt u dat we een lift terug naar ons hotel kunnen krijgen?' 'Vast en zeker,' antwoordde de politieman met een grijns.
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    Rust zat achter zijn bureau. Vóór hem lag een dossier waarin verslag werd gedaan van de laatste ontwikkelingen in de operatie van Speciale Eenheid Negen in Parijs. Hij had het al vier keer gelezen, maar het leek alsof zijn geest weigerde de informatie op te nemen. Hij kon alleen maar aan het flesje denken. Hij keek op zijn horloge. Drie uur dertig. Er was anderhalf uur verstreken sinds de cilinder voor analyse naar het laboratorium was gebracht. Het zou nog wel dertig minuten kunnen duren voor de resultaten bekend zouden zijn. Misschien langer. Het wachten was slopend. Hij nam een slokje koffie. Het was koud. Hij spuwde het terug in het kopje en wilde net een vers kopje gaan zetten toen er op de deur werd geklopt. Hij keek naar de monitor op zijn bureau. Het was Scheffer. Hij opende de deur.


    ***


    Philpott zat te bellen toen Graham en Whitlock het kantoor binnenkwamen. Hij gebaarde hen te gaan zitten. 'Bedankt voor je informatie, Jacques,' zei hij ten slotte. Hij legde de hoorn op de haak en draaide zich naar hen toe. 'De resultaten zijn net bekend geworden. Het flesje bevatte water.' 'Ik kan niet zeggen dat het me verbaast,' antwoordde Whitlock. 'Zoals u al zei, het zou te gemakkelijk zijn geweest.' 'Heeft Vlok u verteld wat er met de auto is gebeurd?' vroeg Graham. 'Ja. Ik heb de explosievenopruimingsdienst ervan in kennis gesteld. Zij moeten het verder afwikkelen.' Philpott keek op zijn bureauklok. 'We hebben minder dan negentig minuten over voor het ultimatum verstreken is. Ik wil dat jullie je weer bij jullie teams voegen en de zoekactie naar het flesje voortzetten.' 'En als we er nu nog één vinden?' vroeg Graham. 'Er zal geen tijd meer zijn om het voor analyse naar Zürich te sturen.' 'Ik heb Jacques gevraagd een met koolstofstaal beklede Magnox-bus op te sturen. De bus lijkt op de vaten die gebruikt worden voor de opslag van zeer giftig kernafval, ze is alleen veel kleiner. De helikopter moet hier binnen dertig minuten arriveren. Als het flesje wordt gevonden, kan het in de bus worden opgeborgen zodat het geen kwaad meer kan.' 'Maar als het nu weer niet het echte flesje is?' vroeg Graham. 'Laten we het eerst maar eens vinden,' zei Philpott ontwijkend. Vervolgens piepte hij Paluzzi en Marco op om te weten te komen waar ze zich bevonden zodat Whitlock en Graham zich bij hen konden voegen.


    ***


    De volgende vijfentwintig minuten zweeg de telefoon. Daarna werd er binnen vijf minuten twee keer gebeld. Het eerste telefoontje was van Emile, de helikopterpiloot, die meldde dat hij met de Magnox-bus op het Offenbach Centrum was geland. Philpott zei hem dat hij met de helikopter op het landingsplatform moest blijven staan. Het tweede telefoontje was van Michele Molinetti. Philpott kon de naam niet thuisbrengen. 'Misschien had ik moeten zeggen kapitein Molinetti van de NOCS.' 'Natuurlijk,' antwoordde Philpott die zich de naam nu herinnerde. 'U bent in Calvieri's flat in Milaan, nietwaar?' 'Dat klopt.' 'Hebt u iets gevonden?' vroeg Philpott. 'We hebben een adresboekje gevonden dat in een geheime ruimte onder de vloerplanken in zijn slaapkamer was verborgen. Alle namen die erin staan, zijn van bekende terroristen in Italië, op één na. Er staat geen adres bij de naam, alleen twee telefoonnummers. Een privénummer en een werknummer. Ik heb het kengetal bij de telefoniste nagetrokken en het is van Zürich.' 'Zürich?' herhaalde Philpott terwijl hij zijn pen pakte. 'Ik ga het direct uitzoeken.' 'De naam is Helga Dannhauser,' zei Molinetti en vervolgens gaf hij de twee telefoonnummers door. 'Ze staat bij ons in Italië niet geregistreerd. Ze zou bij een van de andere Europese terroristische organisaties kunnen horen, maar niemand van ons heeft ooit van haar gehoord.' 'Bedankt voor uw telefoontje, kapitein.' 'Ik hoop alleen dat u meer geluk hebt dan wij. We hadden alle terroristen van wie de namen in het boekje stonden al nagetrokken, zelfs nog vóór we het boekje hadden gevonden. We zijn er zeker van dat geen van hen met de zaak te maken heeft. Wat ons betreft was het weer een doodlopend spoor.' 'Ik zal het u laten weten wanneer we iets ontdekken. Ik moet het nummer van Calvieri's flat hier ergens hebben.' 'Kolonel Paluzzi heeft het in ieder geval. Tot ziens, meneer, en succes.' Philpott legde de hoorn op de haak en piepte onmiddellijk Paluzzi op. Whitlock belde het kantoor en Philpott vroeg hem of hij Paluzzi direct naar hem toe wilde sturen. Toen Paluzzi arriveerde, vertelde Philpott hem over Molinetti's telefoontje. 'Helga Dannhauser?' zei Paluzzi nadenkend terwijl hij naar het vel papier staarde dat Philpott hem had gegeven. 'Die naam zegt mij ook niets.' 'Ik wil dat je die nummers belt, gebruik de andere telefoon maar. Ik had het zelf wel gedaan, maar omdat jij vloeiend Duits spreekt, denk ik dat jij verder zult komen.' Paluzzi liep naar het kantoor van de secretaresse en ging aan het bureau zitten. Hij belde het privénummer eerst. Hij liet de telefoon een minuut rinkelen, maar kreeg geen gehoor. Vervolgens belde hij het werknummer. 'Guten Tag, ZRF,' antwoordde een vrouwenstem. 'Kunt u me alstublieft met Helga Dannhauser doorverbinden?' vroeg Paluzzi in het Duits. 'Weet u op welke afdeling ze werkt, meneer?' 'Het spijt me, dat weet ik niet. Een vriendin van haar heeft me de laatste keer dat ze me in Berlijn bezocht dit nummer gegeven. Ze zei me dat ik Helga moest opzoeken als ik ooit in Zürich zou komen. Eerlijk gezegd weet ik niet eens waar ZRF voor staat.' 'Zürich Rundfunk Firma. Het is een onafhankelijke televisiemaatschappij. Ik kan niet zeggen dat ik een Helga Dannhauser ken, maar ik zal u met de personeelsafdeling doorverbinden. Ze is hier misschien nieuw.' Paluzzi werd met de personeelsafdeling doorverbonden. Hij kreeg te horen dat er nooit iemand van die naam bij het station had gewerkt. Hij bedankte de medewerker en hing op. Zijn lichaam tintelde van opwinding. Hij wist dat hij iets op het spoor was. Hij nam de hoorn weer van de haak en belde het hoofdbureau van politie. Hij vroeg hun te controleren of het eerste nummer dat hij had gebeld inderdaad op naam van Helga Dannhauser stond. Het nummer werd in de centrale computer ingevoerd en een paar seconden later werd hem meegedeeld dat het nummer op naam stond van «en zekere juffrouw Ute Rietier. Hij draaide opnieuw het nummer van de ZRF en vroeg of hij Ute Rietier kon spreken. Deze keer verbond de telefoniste hem door met de nieuwsafdeling. De telefoon werd beantwoord door een barse mannenstem. 'Zou ik Ute Rietier alstublieft kunnen spreken?' 'Ute is er niet,' werd er geantwoord. 'Ze is in Bern om de Europese topconferentie te verslaan.' Paluzzi sloeg de hoorn met een klap op de haak, sprong overeind, rende Philpotts kantoor binnen en vertelde hem zijn bevindingen. 'Er moet verband bestaan,' zei Paluzzi ten slotte. 'Het is te toevallig' 'Dat ben ik met je eens. Het zou een veiligheidsmaatregel van hem geweest kunnen zijn dat hij haar onder een valse naam heeft opgeschreven.' Philpott nam de hoorn van de haak en belde de perskamer. Hij vroeg of hij Ute Rietier kon spreken. Het duurde lang voor de receptioniste weer aan de lijn was. 'Juffrouw Rietier is ongeveer twintig minuten geleden naar haar hotel teruggekeerd. Ze komt pas over een uur terug. Wilt u een van haar assistenten spreken?' 'Nee, het is een persoonlijke kwestie. In welk hotel logeert ze?' 'Dat weet ik niet, meneer.' 'Zoek het dan uit, meisje,' bulderde Philpott. De van haar stuk gebrachte receptioniste was een paar minuten later weer aan de lijn. 'De Ambassador in de Seftigenstrasse. Weet u waar dat is?' 'Ik vind het wel, dank u.' Philpott schreef de naam van het hotel en de straat op een velletje papier en overhandigde dat aan Paluzzi. 'Ik wil dat jij en C.W. er direct naar toe gaan. Ze is onze laatste kans. En haast je in godsnaam. We hebben nog maar veertig minuten voor het ultimatum verstrijkt.' Paluzzi stopte het velletje papier in de zak van zijn colbert en haastte zich de kamer uit. Philpott leunde achterover en keek naar de telefoon. 'Ik geloof dat we je eindelijk te pakken hebben.'


    ***


    Paluzzi vond een blok van het hotel vandaan een parkeerplaats. Ze holden naar het hotel, vlogen met twee stappen tegelijk de trap op en stevenden op de receptiebalie af. 'Kan ik u helpen?' vroeg een blonde receptioniste met een stralende glimlach. 'Het kamernummer van Ute Rietier, alstublieft?' vroeg Paluzzi. De receptioniste toetste de naam in op de computer. 'Suite 240. Ik zal haar zeggen dat u hier bent. Mag ik uw namen, alstublieft?' 'Het is wel goed, we werken met haar samen,' antwoordde Paluzzi terwijl hij een glimlach forceerde. 'Ze verwacht ons.' 'Het is op de tweede verdieping. Gaat u rechtsaf als u uit de lift komt.' De receptioniste richtte haar aandacht op een andere gast die ongeduldig wachtte tot hij kon inschrijven. Beide liften waren in gebruik. Ze namen de trap. Whitlock stond stil op de tweede verdieping om op zijn horloge te kijken. Er waren nog tweeëntwintig minuten te gaan voordat Bellini zijn aftreden zou aankondigen. Hij volgde Paluzzi naar suite 240. Paluzzi klopte luid op de deur. Er kwam geen antwoord. 'Als ze er nu niet is?' fluisterde Whitlock. 'Ze móet er zijn,' antwoordde Paluzzi en hij klopte weer. 'Wie is daar?' riep een vrouwenstem. 'Politie.' De deur werd geopend maar bleef op de ketting. 'Kunt u zich legitimeren?' Paluzzi haalde een valse penning van de carabinieri te voorschijn en hield die voor haar omhoog. Whitlock hield zijn valse Scotland Yard-kaart omhoog die op het Testcentrum in New York was gemaakt. 'Italiaanse politie? Britse politie? U hebt geen bevoegdheid hier in Zwitserland.' 'We zijn hier voor de topconferentie. We willen u alleen een paar vragen stellen, dat is alles.' Een ogenblik dachten ze dat ze zou weigeren met hen te spreken. Toen werd de deur gesloten en van de ketting gehaald en vervolgens weer geopend om hen binnen te laten. Ute Rietier was een aantrekkelijke, roodharige vrouw die achter in de twintig moest zijn. Ondanks de badjas die ze droeg, was het duidelijk dat ze een fantastisch figuur had. 'Ik hoop dat we u niet uit bad hebben gehaald,' zei Paluzzi. 'Ik was me net aan het afdrogen toen u klopte,' antwoordde ze terwijl ze de deur achter hen sloot. 'Ik moet over veertig minuten weer in het Offenbach Centrum zijn, dus ik heb haast. Wat wilde u me vragen?' 'Het gaat over een oude vriend van u,' zei Paluzzi terwijl hij een druif van de fruitschaal op het dressoir pakte.'Tonio Calvieri.' 'Wie?' vroeg ze met gefronste wenkbrauwen. Whitlock observeerde haar scherp. Ze had op geen enkele manier op de naam gereageerd. Ze had zelfs niet met haar ogen geknipperd, maar ze was dan ook de belangrijkste nieuwspresentatrice van de ZRF. Philpott had hun de informatie over de autotelefoon doorgebeld. Dat betekende dat ze zich niet gemakkelijk van de wijs zou laten brengen. Ze speelde toneel en ze deed het goed. 'Hebt u nooit van Tonio Calvieri gehoord?' vroeg Paluzzi terwijl hij tegen het dressoir leunde. Ze stak haar handen in haar zakken en kauwde nadenkend op haar lip. 'Nee, ik geloof het niet.' Plotseling knikte ze. 'Wacht even, is dat niet die terrorist die pas de nieuwe leider van de Rode Brigade is geworden? We hebben een paar dagen geleden een kort programmaonderdeel aan hem gewijd. Wat heeft hij met mij te maken?' 'Vertelt u ons dat maar,' juffrouw Rietier. 'Wat zou ik u moeten vertellen?' snauwde ze. 'Waarom uw telefoonnummer in het adresboekje stond dat hij in zijn appartement in Milaan had verborgen?' 'Dit gaat me toch wel...' 'Waar is het flesje dat u voor hem moest verstoppen?' viel Paluzzi haar scherp in de rede. 'U hebt me nu genoeg lastig gevallen. Ik ga de beveiligingsdienst van het hotel bellen.' Ze verdween in de slaapkamer en griste de hoorn van de haak. 'Ik zou de hoorn maar neerleggen, juffrouw Rietier,' zei Paluzzi vanuit de deuropening. 'Of moet ik u juffrouw Dannhauser noemen?' Haar lichaam verstijfde en haar vingers klemden zich om de hoorn. Het toneelspel was voorbij. Ze legde de hoorn terug, ging op de rand van het bed zitten en staarde naar het tapijt. Paluzzi pakte een ingelijste foto van het nachttafeltje en zijn ogen vernauwden zich toen het hem plotseling begon te dagen. 'Wat is er?' vroeg Whitlock terwijl hij naar de jongen met het sproetengezicht op de foto keek. 'Hij is het evenbeeld van zijn vader. En ik dacht dat ik alles over Calvieri wist.' 'Is dat Calvieri's zoon?' vroeg Whitlock verbaasd. 'Al kon hij toveren, hij zou niet meer op zijn vader kunnen lijken,' zei Paluzzi. Vervolgens keek hij op Ute Rietier neer. 'Hij heeft u het flesje gegeven, nietwaar?' 'Ik weet niet waarover u het hebt,' antwoordde ze, maar in haar stem klonk geen overtuiging. 'Je moet ons helpen, Ute,' zei Paluzzi zacht. 'Dat kan ik niet.' 'Waarom niet?' 'Hij zei dat hij mijn verleden bekend zou maken als ik niet deed wat hij wilde.' 'Dat slaat nergens op. Je verleden is al bekend. Wij zijn ervan op de hoogte. Je moet met ons samenwerken, het is je enige kans.' 'Dat kan ik niet,' herhaalde ze. 'Wat zal er met je zoon gebeuren als je levenslang krijgt wegens samenzwering met een terrorist? Hij zal in een kindertehuis worden geplaatst. Ik betwijfel of je hem dan ooit nog zult terugzien. Is dat wat je wilt?' Er viel een lange stilte. Ute Rietier worstelde met haar emoties. Toen ze ten slotte begon te spreken, was ze nauwelijks te verstaan. 'Het zit vastgeplakt onder het chassis van onze zendwagen. Hij staat naast de hoofdingang geparkeerd.' Whitlock stormde de aangrenzende kamer binnen om Philpott te bellen. 'Ik weet niet wat erin zit, u moet me geloven,' zei ze smekend. 'Toni zei dat het vandaag in de loop van de dag door een lid van een andere terreurorganisatie zou worden opgehaald. Dat is alles wat hij me heeft verteld.' 'Wanneer heb je Toni ontmoet?' 'In Rome, acht jaar geleden. Ik ging daar bij vrienden logeren nadat mijn ouders bij een auto-ongeluk buiten Bonn om het leven waren gekomen. Ik heb hem bij een bijeenkomst van de Rode Brigade ontmoet. Het was liefde op het eerste gezicht. Dat dacht ik indertijd tenminste. Later ontdekte ik dat ik een van de vele vriendinnen was die hij aan de lopende band had. We kenden elkaar pas een paar maanden toen ik merkte dat ik zwanger was. Toen kwam ik weer bij zinnen. Ik wilde dat mijn kind in een echt gezin zou opgroeien zonder te zijn omringd door anarchisten en moordenaars. Toni was heel begrijpend, maar hij weigerde de Rode Brigade te verlaten. Hij zei dat zijn plaats bij hen was. Ik besloot toen dat ik een nieuw leven wilde beginnen, zodat Bruno nooit zou hoeven te weten wie zijn vader was. Toni hielp me mijn eigen dood te ensceneren: een bootongeluk in de Adriatische Zee. Ik werd als vermist en waarschijnlijk omgekomen geregistreerd. Hij heeft ervoor gezorgd dat ik een nieuw paspoort op naam van Ute Rietier kreeg en ik besloot hier in Zwitserland een nieuw leven te beginnen. Ik heb mijn haar kort geknipt en geverfd en ben contactlenzen in plaats van een bril gaan dragen. Ik heb een baan bij de ZRF gekregen en de rest weet u vast wel. Ik heb hem nooit meer gezien en nooit meer iets van hem gehoord totdat hij me vorige week opbelde en me om hulp vroeg. Ik zei tegen hem dat ik niets meer met de Rode Brigade te maken wilde hebben, maar hij dreigde dat hij ervoor zou zorgen dat mijn verleden in ieder sensatieblaadje in Europa in geuren en kleuren zou worden beschreven als ik er niet in toestemde hem te helpen. Wat voor keuze had ik? Ik ben gisteravond naar zijn hotel gegaan waar ik bij de receptiebalie een pakketje heb opgehaald. Zijn instructies zaten bij de metalen cilinder. Ik heb nooit geweten wat erin zat...' Haar stem stierf weg en ze veegde een traan uit haar ooghoek. 'U gaat Bruno in een kindertehuis onderbrengen, nietwaar?' 'Nee,' antwoordde Paluzzi. Hij bleef in de deuropening staan en keek naar haar om. 'Ik beloof je dat ik alles zal doen wat ik kan om je naam hierbuiten te houden.' Ze glimlachte zwakjes, legde toen haar handen over haar gezicht en begon zachtjes te huilen. In de andere kamer stond Whitlock bij het raam afwezig naar het verkeer beneden in de straat te staren. 'Klaar?' vroeg Paluzzi. 'Jazeker.' Whitlock liep naar Paluzzi die bij de deur op hem wachtte. 'Wat is er daarbinnen gebeurd?' 'Dat vertel ik je wel in de auto,' zei Paluzzi terwijl hij de deur opende. Whitlock stapte de gang op en keek instinctief op zijn horloge. Vier uur zesenveertig.


    ***


    Philpott stuurde Graham en Marco erop uit om het flesje op te halen. Vlok had ervoor gezorgd dat er een bestelwagen van de onderhoudsafdeling tot hun beschikking stond die achter het gebouw was geparkeerd. Marco ging achter het stuur zitten en startte de motor. Graham nam naast hem plaats. Marco zette de wagen in de versnelling en reed naar de plaats waar tientallen grote wagens van de radio- en televisiemaatschappijen stonden. Hij reed langzaam de weg af die naar de slagboom leidde terwijl ze de wagens nauwkeurig opnamen om vast te stellen welke van de ZRF was. Hij remde voor de slagboom. De wagen die ze zochten, hadden ze nergens gezien. Een bewaker kwam naar de auto toe en Marco vroeg hem of hij wist waar de wagen van de ZRF geparkeerd was. De bewaker raadpleegde het klembord in zijn hand. Hij bladerde de vellen door, leunde toen met zijn arm op het open raampje, liet Marco een plattegrond zien waarop was aangegeven waar de wagens van de diverse maatschappijen geparkeerd stonden en wees hem de plaats van de ZRF-wagen. Hij stond geparkeerd op het gras achter de rij voertuigen die het dichtst bij de weg stond. Marco bedankte hem, maakte een U-bocht en reed tien meter terug tot hij tussen twee reusachtige wagens een ruimte zag die groot genoeg was om hen door te laten. Hij remde onmiddellijk. Het gras lag vol kabels. Ze zouden te voet verder moeten gaan. Graham stapte uit en liep tussen de kabels door naar een wit voertuig waarop aan weerszijden in zwarte letters ZRF geschilderd stond. Marco volgde hem en nadat hij snel om zich heen had gekeken, liet hij zich onder de wagen glijden waar Graham al bezig was de randen van het chassis af te tasten om de cilinder te vinden. Het was onwaarschijnlijk dat Ute Rietier er helemaal onder was gekropen om het flesje in het midden van de onderkant van de wagen vast te plakken. Ze hoorden stemmen en trokken hun benen in zodat ze niet gezien konden worden. Een paar seconden later kwamen er een paar technici aanlopen die achter in de wagen klommen en de deur achter hen sloten. Graham gebaarde Marco dat hij van voren naar achteren moest werken. Hij zou zelf aan de achterkant beginnen. Marco knikte en kroop in tijgersluipgang naar de voorkant van de wagen. Toen Graham bij het achterste deel was aangekomen haalde hij een kleine zaklantaarn uit zijn zak en knipte hem aan. Hij liet het schijnsel over het chassis dwalen waarbij hij zich op de randen concentreerde. De deur ging weer open. Hij zette de lantaarn uit. Een man kwam naar buiten en bleef onder aan het trapje stilstaan, een klein stukje van de plaats vandaan waar Graham bewegingloos in het gras lag. Hij schreeuwde iets in het Duits en een ogenblik later werd hem een pakje sigaretten toegeworpen. De man ving het niet en het pakje landde op de middelste trede van het trapje. Eén angstaanjagend moment dacht Graham dat het van de trede zou rollen en naast hem terecht zou komen. Het kwam tot stilstand aan de rand van de trede. Er verscheen een hand die het oppakte. De man liep van de wagen vandaan en Graham ademde diep uit. Terwijl hij de lantaarn weer aanknipte, raakte een hand zijn been aan. Hij keek met een ruk om en stootte pijnlijk zijn hoofd tegen de uitlaatpijp. Marco stak verontschuldigend een hand omhoog en klopte toen op de borstzak van zijn overall. 'Heb je het?' fluisterde Graham. Marco knikte. 'Het zat vastgeplakt onder het spatbord.' Graham kronkelde zich onder de wagen vandaan en wreef voorzichtig over zijn achterhoofd. Een man stapte plotseling uit de wagen die naast die van de ZRF stond. Hij bleef op de onderste trede stilstaan en nam hen achterdochtig op. Marco stond op, veegde het gras van zijn overall en schudde droevig zijn hoofd naar de man. 'U zult niet geloven hoeveel roest eronder zit. Daarmee zou je eigenlijk niet meer op de weg moeten komen. Ik zou ook maar eens onder uw wagen kijken als ik u was.' De man keek hen na terwijl ze in de bestelwagen stapten, haalde toen zijn schouders op en liep weg. Marco startte de motor en reed snel achteruit de weg op. 'We hebben nog negen minuten om de cilinder naar de helikopter te brengen,' zei Graham. 'De achteringang kunnen we wel vergeten. Als we die nemen, halen we het nooit. Rijd naar de hoofdingang, dat is onze enige kans.' 'We komen daar nooit binnen zonder dat de metaaldetectors afgaan,' antwoordde Marco. 'We moeten het doen.' Marco reed snel om het parkeerterrein heen en stopte voor de hoofdingang. 'Loop zo hard je kunt,' zei Graham tegen hem. 'En neem de trap, ze zouden de liften kunnen stilzetten voordat je bij het landingsplatform bent gekomen.' 'Wat ga jij doen?' 'Iemand moet je rugdekking geven. Wat er ook met mij gebeurt, draai je niet om. Blijf doorrennen.' Marco knikte. Graham klopte hem op de schouder en ze sprongen de bestelwagen uit. De elektronische deuren weken voor hen uiteen. Marco ging het eerst naar binnen. De metaaldetector zoemde. Hij begon te rennen toen er een bewaker op hem afkwam. De bewaker schreeuwde dat hij moest stilstaan. Graham wierp zich met zijn schouder tegen de bewaker aan toen hij zijn pistool uit de holster wilde trekken. Het pistool schoot uit zijn hand. Een tweede bewaker verscheen onmiddellijk op het toneel. Graham tackelde hem waardoor hij tegen de grond sloeg. Hij raapte allebei de pistolen op en rende Marco achterna. De twee bewakers vroegen via hun radio om versterking. Veel meer konden ze niet doen. Graham bereikte de trap voordat een van de bewakers bij hem kon komen. Gelukkig hadden ze niet durven schieten omdat de hal tjokvol was. Hij stond pas stil om op adem te komen toen hij de vijfde verdieping bereikte. Er was nog steeds geen bewaker in zicht. Dat verbaasde hem. Hij haalde diep adem en rende met twee treden tegelijk de trap op tot hij op de overloop van de tiende verdieping was gekomen. Nog steeds geen bewakers. Wat gebeurde er? Wachtten ze op het landingsplatform op hem? Hou zouden ze weten waar hij naar toe ging? Hij drukte zich tegen de muur en duwde de deur naar het landingsplatform open. Geen schoten. 'Michael?' riep een stem vanaf het landingsplatform. Graham herkende Kolchinski's stem. Kolchinski was bovendien de enige die hem Michael noemde. 'Michael, ben jij dat?' riep Kolchinski weer. Graham veegde het zweet van zijn voorhoofd en stapte het landingsplatform op. Vlok stond naast Kolchinski en Marco met een radio in zijn hand. 'We dachten dat jullie misschien de hoofdingang zouden nemen om tijd te besparen,' zei Kolchinski. 'Dus toen we hoorden dat twee onderhoudsmonteurs op weg waren naar de trap, hebben we onze conclusies getrokken en Dieter heeft de bewakers geïnstrueerd jullie een vrije doorgang naar het landingsplatform te geven.' 'Je weet wel hoe je iemands plezier moet vergallen, Sergej,' zei Graham met een scheve glimlach. Kolchinski keek op zijn horloge. 'Jullie hadden er nog vier minuten langer over kunnen doen. Jullie hadden toch de lift kunnen nemen? Dat zou veel minder inspannend zijn geweest.' Graham glimlachte toen Kolchinski naar de telefoon liep om Philpott op de hoogte te brengen.


    ***


    'Wil je niet bij ons komen zitten?' vroeg Calvieri aan Sabrina en hij gebaarde naar de derde stoel voor het televisietoestel. 'De lucht is heel wat zuiverder waar ik nu zit,' antwoordde Sabrina scherp. 'Humor, zelfs in het oog van de nederlaag. Daar bewonder ik je om.' Calvieri ging zitten en wreef in zijn handen. 'Op dit moment heb ik gewacht sinds de PCI twee jaar geleden aan de macht kwam. De publieke vernedering van Enzo Bellini.' 'Het is vijf uur,' zei Ubrino terwijl hij op zijn horloge keek. 'Hij kan ieder ogenblik arriveren.' Calvieri knikte. 'Het enige dat ontbreekt, is een sigaret. Daar zou ik heel wat voor over hebben.' 'Ik ook,' mompelde Ubrino en hij pakte nog een pepermuntje uit het rolletje dat hij uit de lade had gehaald. Ze keken naar het scherm terwijl de Zwitserse president door een zijdeur te voorschijn kwam en naar een tafel liep waar hij plaatsnam en de tientallen journalisten overzag die vóór hem zaten. Camera's flitsten onophoudelijk. Een journalist schreeuwde een vraag, maar de Zwitserse president vroeg om stilte door zijn hand omhoog te heffen. 'Dames en heren, ik dank u dat u hier vanavond bent gekomen,' zei de president in het Engels. 'Ik heb deze persconferentie gehouden om de geruchten de wereld uit te helpen dat de Italiaanse premier, signore Enzo Bellini, om gezondheidsredenen zal aftreden. Het is waar dat hij vanmorgen ziek is geworden, en dat zal de reden van de geruchten zijn, maar ik kan u tot mijn genoegen meedelen dat het slechts een griepje is. Ik heb signore Bellini net gesproken en hij heeft me gevraagd u ervan te verzekeren dat hij niet zal aftreden, noch vandaag, noch in de nabije toekomst...' 'Waar heb je het over?' schreeuwde Calvieri tegen het scherm. Hij veegde met de rug van zijn hand nerveus over zijn mond. 'Het is een deel van de afspraak. Bellini moet aftreden.' De telefoon ging. Calvieri gooide zijn stoel om in zijn haast om op te nemen. 'Ik dacht dat je wel graag het begin van de persconferentie zou willen zien voordat ik je belde,' zei Philpott. 'Wat voert u in uw schild?' snauwde Calvieri terwijl hij onregelmatig ademhaalde. 'Ik heb u gezegd wat er zou gebeuren als een van mijn eisen niet zou worden ingewilligd. U hebt zojuist een grote vergissing gemaakt...' 'We hebben het flesje gevonden.' Calvieri's ogen vernauwden zich van onzekerheid. 'Waar?' 'In de werkplaats.' Calvieri barstte van opluchting in lachen uit. 'Maar we verwachtten al dat het een afleidingsmanoeuvre zou zijn,' vervolgde Philpott. 'Daarom hebben we de zoekactie voortgezet nadat het was gevonden. Juffrouw Rietier is heel behulpzaam geweest bij het vinden van het echte flesje. Of moet ik haar juffrouw Dannhauser noemen? Dat was ten slotte de naam in het adresboekje dat we onder de vloer in je appartement hebben gevonden.' Calvieri verbleekte. Hij tastte naar een stoel en ging zitten. 'De laboratoriumresultaten zijn vijftien minuten geleden binnengekomen,' zei Philpott die wist dat hij nu moest doorzetten. Er was nu geen weg terug meer, zelfs niet als hij het mis had. En God zou hem bijstaan als dat zo was. 'Onze wetenschappers hebben de verbinding als het virus geïdentificeerd. Ze hebben niet geprobeerd de magnetische lading aan de zijkant van de metalen cilinder onschadelijk te maken, voor het geval je die van een booby-trap hebt voorzien. Het flesje is uit de cilinder gehaald en wordt verder geanalyseerd. Het is nu volkomen onschadelijk.' Calvieri veegde het zweet uit zijn ogen. 'Het is nog niet afgelopen, kolonel. We hebben nog steeds een troef in handen. Sabrina. Zij is onze garantie voor een vrije aftocht. En onderschat ons niet, we hebben niets meer te verliezen. Nu niet meer.' 'Als er iets met Sabrina gebeurt...' 'Zolang u doet wat we zeggen, zal er niets met haar gebeuren. Ik bel u terug wanneer we een actieplan hebben opgesteld. En probeer niet iets stoms uit te halen zoals het bestormen van de kamer. U wilt Sabrina's dood toch niet op uw geweten hebben?' Calvieri legde de hoorn op de haak en wreef met zijn handen over zijn gezicht. Hij was een gebroken man. Hij keek op naar Ubrino. 'Ze hebben ontdekt dat Helga de cilinder had.' 'Hoe?' vroeg Ubrino. 'Je zei dat ze haar op geen enkele manier op het spoor konden komen.' 'Ik weet wat ik heb gezegd,' snauwde Calvieri terwijl hij zijn vingers door zijn haar haalde. 'Ze hebben haar naam en telefoonnummer gevonden in een oud adresboekje dat ik onder de vloer van mijn appartement had verstopt. Ik herinner me niet dat ik het daar had verborgen. Ik dacht dat ik al mijn banden met haar had doorgesneden. God, wat heb ik gedaan?' 'Alles stort om je heen in elkaar en je kunt er geen donder aan doen,' zei Sabrina met een tevreden glimlach. 'Je kunt het net zo goed nu opgeven, Toni. Je weet dat het met je is afgelopen. Een fiasco valt nergens in goede aarde, zelfs niet bij de Rode Brigade.' 'Sta zitto!' schreeuwde Ubrino terwijl hij de Beretta tussen zijn riem vandaan trok. 'Laat haar met rust,' siste Calvieri en hij duwde de loop van de revolver naar het tapijt. 'We hebben haar nodig om hier vandaan te komen.' 'Misschien proberen ze wel tijd te rekken.' Calvieri schudde zijn hoofd. 'Dan zouden ze de persconferentie hebben uitgesteld. Nee, ze zijn niet van plan onze eisen in te willigen, dat is wel duidelijk.' 'Druk dan op de knop.' Calvieri haalde de zender uit zijn zak, hield hem in de palm van zijn hand en staarde ernaar. 'Het flesje is al uit de cilinder gehaald voor analyse. Wat heeft het voor zin een lege cilinder op te blazen?' 'Dat zeggen zij maar. Als ze het er nu eens op laten aankomen omdat ze erop gokken dat je bluft? Druk de knop in. We hebben niets meer te verliezen. Druk 'm in.' 'Nee!' schreeuwde Calvieri met van woede vlammende ogen. 'Je hebt te lang met Zocchi samengewerkt. Zelfs als het flesje nog in de metalen cilinder zit, wat zouden we er dan mee bereiken miljoenen onschuldige mensen te doden? Niets. Absoluut niets.' Ubrino keek naar Sabrina. 'Ze had gelijk. Je bent nooit van plan geweest de knop in te drukken, hè?' 'Nooit,' antwoordde Calvieri uitdagend. 'Maar dat wisten zij niet. Als ze het wel hadden geweten, zouden ze om te beginnen al nooit op onze eisen zijn ingegaan. Het was een psychologisch pressiemiddel. Begrijp je dat dan niet?' 'Ik geloofde in je, Toni en dit krijg ik voor mijn vertrouwen terug.' Ubrino richtte de Beretta op Calvieri. 'Geef me de zender.' 'Je zult me eerst moeten doodschieten,' zei Calvieri op uitdagende toon. 'En dat kun je niet doen, hè? Je hebt me nodig om hier weg te komen. Je hebt niet de hersens om dat in je eentje te kunnen.' Ubrino dacht een paar seconden na en stopte toen de Beretta weer tussen zijn riem. 'Als dit voorbij is...' 'Jaja, dan schiet je me dood,' antwoordde Calvieri terwijl hij onverschillig zijn schouders ophaalde. Vervolgens pakte hij de telefoon om Philpott te bellen.


    ***


    'Wat zei hij, meneer?' vroeg Whitlock nadat Philpott de hoorn op de haak had gelegd. 'Hij wil dat er over twintig minuten een helikopter voor hen klaarstaat. Ze nemen Sabrina mee als gijzelaar.' Philpott wendde zich tot Paluzzi. 'Ik wil dat jij en je mannen het landingsplatform vrijmaken. Er moet maar één helikopter staan.' Hij gebaarde naar Vlok. 'Dieter, ik wil dat jij met hen meegaat om ervoor te zorgen dat alles gesmeerd verloopt.' Vlok knikte en liep snel met Paluzzi's mannen mee naar buiten. 'Sergej, ik wil dat jij en Mike de vijfde verdieping controleren. Er hoort eigenlijk niemand te zijn, maar het is het beste dat we er helemaal zeker van zijn.' Kolchinski en Graham verlieten de kamer. Philpott wendde zich tot Kuhlmann. 'Reinhardt, ik wil dat je een van de liften vordert en op iedere verdieping een bewaker neerzet om er zeker van te zijn dat Calvieri en Ubrino zonder problemen bij het landingsplatform aankomen.' 'Daar zal ik voor zorgen,' zei Kuhlmann en hij verliet de kamer om de instructies uit te voeren. 'Dan blijf ik alleen over,' zei Whitlock argwanend. 'Wat wilt u dat ik doe?' 'Heb je ooit helikopterpiloot willen worden?'


    ***


    De telefoon ging. Calvieri nam op. 'U bent drie minuten te laat.' 'Jij stelt de voorwaarden, niet ik,' antwoordde Philpott. 'Staat de helikopter gereed?' 'Ja.' 'En de lift?' 'Die is op de vijfde verdieping stilgezet, zoals je hebt gevraagd.' 'Als u ook maar iets tegen ons onderneemt...' 'Dan dood je Sabrina, dat heb je me al verteld,' onderbrak Philpott hem. 'Zolang we elkaar maar begrijpen. Ze zal ongedeerd worden vrijgelaten als we onze eindbestemming hebben bereikt. Ik zal u morgen in het hotel bellen om u te vertellen waar u haar kunt vinden. Tot dan, ciao.' Calvieri legde de hoorn op de haak. 'Haal haar.' 'Waarom haal jij haar niet?' vroeg Ubrino opstandig. 'Waarom kom ik niet gewoon uit mezelf?' vroeg Sabrina terwijl ze opstond. Ubrino greep haar arm vast en drukte de Beretta tegen de zijkant van haar nek. Calvieri deed de deur van het slot en duwde hem langzaam open. Daarna pakte hij Sabrina's andere arm vast en ze leidden haar de verlaten gang op. Alle deuren waren gesloten. De deuren van de lift aan het eind van de gang stonden open. Er hing een angstaanjagende stilte. Ubrino begroef zijn vingers in haar arm en leidde haar naar de lift. Calvieri hield zijn blik op de deuren achter hen gericht, met zijn Beretta in de aanslag. Niet dat hij dacht dat Philpott iets zou proberen. Er bestond een ontroerende onderlinge trouw bij zijn soort. Een trouw die iemand als Calvieri vreemd was. Zijn trouw gold het ideaal, niet de strijders ervoor. Hij wiep een blik op Ubrino. Kennelijk had hij in de de laatste paar jaar Zocchi's militante houding overgenomen. Ubrino was plotseling een gevaar voor hem geworden. Hij zou hem doden zodra ze in de lucht waren. Hij kon het zich niet permitteren ook maar enig risico te lopen. Maar op het ogenblik had hij Ubrino nodig, net zoals Ubrino hem nodig had. Een tijdelijk verbond was alles wat er was overgebleven van een eens zo nauwe band. Ubrino leidde Sabrina de lift binnen terwijl hij de Beretta nog steeds stevig tegen de zijkant van haar nek gedrukt hield. Calvieri liep achteruit achter hen aan de lift in en sloot de deuren.


    ***


    Whitlock zat achter het bedieningspaneel van de Lynx-helikopter met Emiles pet over zijn hoofd getrokken. Hij keek naar de liftdeuren. Waar bleven ze?' Hij dacht aan de instructies die Philpott hem in Vloks kantoor had gegeven. Ze waren simpel geweest. Red Sabrina en zorg ervoor dat ze ongedeerd blijft. Dat betekende dat hij in ieder geval een van hen beiden zou moeten doden. Misschien wel allebei. Ubrino was zeker de gevaarlijkste van de twee. Een psychopathische moordenaar. Calvieri vormde een lichtere bedreiging. Hoewel hij altijd gewapend was, had hij, voor zover bekend, zijn wapen nog nooit gebruikt. Hij liet het moorden over aan zijn Brigatisti. Whitlock raakte de Browning tussen zijn riem aan en keek langzaam rond over het verlaten landingsplatform. De landingslichten waren aan terwijl de duisternis over Bern neerdaalde. Hij huiverde in het lichte windje dat het afgelopen uur was opgestoken en zette afwezig zijn pet recht terwijl hij zijn aandacht weer op de liftdeuren richtte. Waar bleven ze? De deuren gingen plotseling open en Calvieri stapte aarzelend het landingsplatform op. Hij keek langzaam om zich heen en gebaarde Ubrino hem te volgen. Ubrino verscheen op het platform met Sabrina stijf tegen zich aangedrukt. Whitlock beet nerveus op zijn lip. Het zou een moeilijk schot worden. Een fout kon Sabrina het leven kosten. Die gedachte leek hem een hernieuwd vertrouwen in zichzelf te geven. Calvieri wees op de rotoren en draaide zijn vinger in de lucht rond om aan te geven dat hij wilde dat Whitlock de motor startte. Whitlock herinnerde zich wat Emile hem had voorgedaan en drukte op de startschakelaar. Ze waren nu minder dan tien meter van de helikopter verwijderd. Hij griste de Browning tussen zijn riem vandaan. Zijn handen zweetten. Calvieri was het eerst bij de open deur en tuurde de cabine in. Toen hij zich ervan had overtuigd dat er niemand was, klom hij naar binnen. Ubrino leidde Sabrina naar de deur en Calvieri greep haar arm vast om haar naar binnen te helpen. Ubrino keek steels om zich heen en greep toen de deur vast, maar toen hij zich optrok, trapte Sabrina naar hem en ze raakte hem met haar voet tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij viel zwaar op het platform terwijl de Beretta uit zijn hand schoot. Whitlock zwaaide zijn Browning instinctief naar Calvieri, maar toen zag hij uit een ooghoek dat Ubrino overeind was gekomen en op zijn gevallen Beretta afrende. Een onderdeel van een seconde stond Whitlock voor een dilemma. Toen ramde Sabrina Calvieri met haar schouder waardoor hij tegen de wand werd gekwakt. Hij kreunde van pijn en de Beretta gleed uit zijn hand. Whitlock trapte de passagiersdeur open en schoot op Ubrino terwijl deze de Beretta op Sabrina's rug richtte. De kogel raakte Ubrino in zijn hoofd en hij was dood voordat hij de grond raakte. Whitlock richtte de Browning op Calvieri waardoor Sabrina de kans kreeg de Beretta naar buiten het platform op te schoppen. Graham en Paluzzi die door het schot waren gealarmeerd, kwamen vanachter een deur die naar de trap leidde vandaan en renden naar de helikopter. Philpott, Kolchinski en Kuhlmann verschenen achter hen. Graham raapte de twee Beretta's op en beval Calvieri uit de helikopter te komen. Calvieri sprong op het platform en tilde langzaam zijn handen boven zijn hoofd. Paluzzi fouilleerde hem en stopte de zender in zijn zak. Hij vond de sleutel van Sabrina's handboeien en maakte ze los voordat hij haar de helikopter uit hielp. Ze pakte een van de Beretta's uit Grahams hand en stak het wapen in haar schouderholster. Whitlock zette de motor uit, stapte uit de cockpit en keek Sabrina aan. 'Is alles goed met je?' 'Prima,' antwoordde ze terwijl ze haar polsen masseerde op de plaatsen waar de handboeien zich in haar huid hadden gedrongen. 'Bedankt, C.W.' Whitlock glimlachte tegen haar en liep naar Philpott. 'Goed werk, C.W.' 'Dank u, meneer.' 'Doe hem de handboeien om,' zei Philpott terwijl hij naar Calvieri knikte. 'Mag ik zo vrij zijn?' vroeg Sabrina. Ze pakte de handboeien uit Paluzzi's hand en klikte ze om Calvieri's polsen. 'Hebt u een sigaret voor me?' vroeg Calvieri aan Kolchinski. 'Ik heb de hele middag al zonder sigaretten gezeten.' Kolchinski haalde zijn sigaretten uit zijn zak, stopte er één tussen Calvieri's lippen en gaf hem vuur. Calvieri nam een diepe trek, bracht toen zijn geboeide handen omhoog en haalde de sigaret uit zijn mond. Hij ademde diep uit en keek Philpott aan. 'Ik wil hier niet alleen voor opdraaien. U kunt Nikki Karos in zijn huis in Korfoe vinden.' 'Beweer je dat Karos leeft?' vroeg Paluzzi honend. 'Dat is belachelijk. Mike en ik waren erbij toen hij werd gedood.' 'Dat was speciaal voor jullie in scène gezet,' zei Calvieri tegen Paluzzi. 'We hebben het huis in de gaten laten houden...' 'Denk je dat hij dat niet weet?' viel Calvieri hem in de rede. 'Waarom denk je dat Boudien het personeel heeft ontslagen? Om de indruk te wekken dat Karos echt dood is.' 'We hebben hem zien sterven,' snauwde Graham. 'Ik weet niet hoe hij dat heeft geënsceneerd, maar Nikki Karos leeft. Ik kan het weten, ik heb vanmorgen nog met hem gebeld.' Philpott wendde zich tot Graham. 'Ik wil dat jij en Sabrina het natrekken. Emile kan jullie er vanavond heen vliegen.' 'Ik vlieg hen er wel heen, Malcolm,' zei Kolchinski. 'Emile is koerier, geen gevechtspiloot. Als Karos leeft, kunnen we onder vuur worden genomen.' 'Goed dan,' zei Philpott na een ogenblik te hebben nagedacht. Hij nam Whitlock en Paluzzi apart. 'Commissaris Kuhlmann heeft erin toegestemd dat we Calvieri twee uur mogen ondervragen voordat we hem aan de lokale politie overdragen. Ik wil dat jullie zoveel mogelijk uit hem persen voordat ze hem meenemen.' 'Waar kunnen we hem ondervragen?' vroeg Paluzzi. 'Neem Vloks kantoor maar.' 'Wat doen we met Ubrino?' vroeg Whitlock terwijl hij naar het lijk keek. 'De politie komt direct. Commissaris Kuhlmann en ik blijven hier om de losse eindjes aan elkaar te knopen. Breng Calvieri nu maar snel weg voordat ze arriveren.' Whitlock en Paluzzi leidden Calvieri over het platform en verdwenen de trap af. Kolchinski keek op zijn horloge, liet zijn sigaret vallen en trapte hem uit. 'Het wordt een lange tocht. We kunnen maar beter zo snel mogelijk vertrekken.' 'Hoe lang duurt het voor we op Korfoe zijn?' vroeg Sabrina. 'Jullie zijn mijn navigatoren. Dat moeten jullie uitzoeken.' Graham en Sabrina wisselden een veelbetekenende blik terwijl ze Kolchinski naar de helikopter volgden.


    ***


    'Ga zitten,' zei Whitlock tegen Calvieri terwijl hij naar de stoel naast Vloks bureau gebaarde. 'En deze?' vroeg Calvieri terwijl hij zijn geboeide handen naar Whitlock uitstak. 'Die blijven voorlopig om.' 'Wat voor deal gaan we maken?' vroeg Calvieri terwijl hij ging zitten. 'Deal?' vroeg Paluzzi achterdochtig. 'Waarom ben ik hier? Waarom ben ik niet aan de lokale politie overgedragen?' 'Je zult over twee uur aan hen worden overgedragen,' zei Whitlock tegen hem. 'Dan zal je officieel worden gearresteerd.' 'En intussen?' 'Hopelijk stem je ermee in met ons mee te werken,' zei Whitlock. 'Daar zul je op de lange duur zeker voordeel bij hebben.' 'En wat houdt die "medewerking" precies in?' 'Een ondertekende bekentenis,' antwoordde Paluzzi kortaf. 'En wat levert me dat op? Het is niet waarschijnlijk dat ik gratie krijg.' 'Strafvermindering,' zei Whitlock. Calvieri leunde achterover en glimlachte voor zich uit. 'Dan krijg ik dus drie keer levenslang in plaats van vier keer. Dat is niet echt de moeite waard.' Paluzzi legde zijn handen op het bureau en leunde voorover terwijl hij Calvieri strak aankeek. 'Je zult een deel van je straf in een Italiaanse gevangenis uitzitten en dat betekent dat je bescherming nodig hebt. Met één telefoontje kan ik ervoor zorgen dat alle Rode Brigade-gevangenen naar andere gevangenissen worden overgeplaatst voordat je zelfs maar bent aangekomen. Kun je je voorstellen wat die neo-fascistische gevangenen met je zullen doen? En de cipiers zullen geen hand uitsteken...' 'Je hebt je bedoeling duidelijk gemaakt.' Er stond angst in Calvieri's ogen te lezen. Hij grinnikte nerveus. 'Je weet wel hoe je moet onderhandelen, Paluzzi.' Paluzzi liep naar de deur. 'Ik zal wat papier uit het andere kantoor halen.' 'Paluzzi?' riep Calvieri hem na. 'Ik wil nog wel een sigaret hebben.' 'Ik zal zien wat ik voor je kan doen,' antwoordde Paluzzi terwijl hij de deur achter zich sloot. Whitlock ging op de bank zitten en keek Calvieri aan. 'Waarom ben je met Karos gaan samenwerken? Jullie zijn eikaars tegenpolen.' 'We hadden elkaar nu eenmaal nodig. Ik had hem nodig om de operatie te financieren en hij had het geld nodig om in een ander deel van de wereld een nieuw leven te beginnen. Ik weet het naadje van de kous niet, maar het schijnt dat er verscheidene huurmoordenaars op hem loerden. Hij wist dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat hij vermoord zou worden.' 'Dus heeft hij zijn eigen "dood" geënsceneerd. Het was des te overtuigender omdat het in aanwezigheid van de autoriteiten gebeurde.' Calvieri knikte. 'Hij wist dat dan de druk van de ketel zou zijn waardoor hij de kans zou krijgen ver van Korfoe vandaan een nieuw leven te beginnen.' 'Wat zou zijn aandeel zijn geweest?' 'Twintig miljoen.' 'Waar zou dat bedrag vandaan zijn gekomen? Jij wilde dat de honderd miljoen tussen vijf terroristische organisaties verdeeld zou worden...' Whitlocks stem stierf weg en hij knikte voor zich uit. 'Natuurlijk. Je was van plan maar aan vier organisaties geld te geven. De vijfde was een dekmantel voor Karos.' 'Dat klopt. De Rote Armee Fraktion in West-Duitsland is nooit bij de zaak betrokken geweest. Karos had zijn eigen contactpersoon in Berlijn die het geld voor hem zou incasseren.' 'Wie heeft de gebroeders Francia gehuurd?' vroeg Whitlock. 'Karos. Ze hadden al eerder voor hem gewerkt. Ik heb hen zelfs nog nooit ontmoet. Ik heb Carlo één keer telefonisch gesproken om de schietpartij in Venetië op touw te zetten. Dat hielp om te voorkomen dat de verdenking op mij zou vallen.' Whitlock fronste zijn wenkbrauwen. 'Er is één ding dat ik nog steeds niet begrijp. Hoe is het je gelukt Ubrino ervoor te waarschuwen dat Mike, Sabrina en Fabio op weg waren naar het chalet?' 'Ik had een zender in mijn zak die ik te allen tijde bij me droeg. Ubrino had de ontvanger in het chalet. We hadden afgesproken dat ik hem alleen in noodgevallen zou gebruiken. Hij heeft contact opgenomen met de gebroeders Francia en de rest weet u.' Calvieri leunde naar voren en legde zijn geboeide handen gevouwen op het bureau. 'U was Anderson, nietwaar? Ik wist het op het moment dat ik u op het landingsplatform goed zag. Het signalement klopte perfect. Maar wie was Yardley dan?' 'Ik weet niet waar je het over hebt,' antwoordde Whitlock terwijl hij Calvieri's blik vasthield. 'Nee, dat zal wel niet,' mompelde Calvieri terwijl hij zich in zijn stoel achterover liet zakken. Toen Paluzzi terugkwam, legde hij een blocnote, een pakje sigaretten en een aansteker voor Calvieri op het bureau. Daarna maakte hij Calvieri's handboeien los en gaf hem een pen. 'Begin maar te schrijven.'


    ***


    Het duurde vijfeneenhalf uur voor ze Korfoe bereikten en in die tijd waren ze ook drie keer geland om bij te tanken. Terwijl Kolchinski de helikopter laag over de Khalikiopouloslagune liet scheren, smeerden Sabrina en Graham in de cabine achter hem hun gezicht in met camouflagecrème. Ze droegen allebei zwarte trainingspakken die ze van het Testcentrum in Zürich hadden gekregen en Sabrina droeg bovendien een zwarte muts om haar blonde haar te verbergen. 'Zijn jullie klaar?' riep Kolchinski over zijn schouder. 'Klaar,' antwoordde Sabrina en ze duwde de Beretta in haar schouderholster. Graham laadde zijn Beretta en stak hem ook in de holster. 'Hoe lang nog voor we landen?' 'Nog een paar minuten,' antwoordde Kolchinski. 'Weet je zeker dat er geen bewakers zijn?' vroeg Sabrina. 'Dat stond in het rapport van het surveillanceteam,' antwoordde Kolchinski. 'Boudien is de enige die daar de laatste twee dagen is gezien.' Graham klemde de radio aan zijn riem. 'Ik blijf zeggen dat we op spoken jagen.' 'Maar wat zou Calvieri daarbij winnen?' vroeg Sabrina. 'Ik weet dat het niet logisch klinkt, maar je zou begrijpen waarom ik zo sceptisch ben als je erbij was geweest toen Karos werd doodgeschoten. De man werd met kogels doorzeefd nog voordat hij van het terras viel. Na zoiets kun j e niet zo maar opstaan en weglopen.' Kolchinski liet de helikopter in een wijde boog schuin overhellen om te voorkomen dat hij over het huis zou vliegen en zette het toestel aan de grond op het landingsplatform. Hij stak zijn duim naar hen omhoog ten teken dat ze uit de helikopter konden springen. 'Als je over dertig minuten nog niets van ons hebt gehoord, moet je schietend naar binnen komen,' zei Graham terwijl hij voor de gesloten deur van de cabine stond. 'Zorg er maar voor dat ik wél wat van jullie hoor,' antwoordde Kolchinski. Graham trok de deur open en sprong op het landingsplatform. Sabrina sprong achter hem aan en sloot de deur achter zich. De helikopter steeg onmiddellijk op en vloog naar een open plek aan de rand van de lagune waar Kolchinski hun instructies zou afwachten. Ze maakten geen gebruik van de weg die naar het huis leidde, maar benutten in plaats daarvan de dekking die werd geboden door de dichtbegroeide olijfbomen met hun dikke geribbelde stammen die erlangs groeiden. Ze konden vanuit het huis onmogelijk worden gezien. Het was een perfecte toegangsroute. Graham legde zijn hand lichtjes op Sabrina's arm toen ze bij de rand van de begroeiing kwamen. De dichtstbijzijnde van de vier betonnen pilaren stond dertig meter verder. Dertig meter grasveld. Volgens het surveillancerapport vormde de glazen lift de enige mogelijkheid om het huis binnen te komen. Hoewel het glas kogelvrij was, trok het vooruitzicht met de lift naar boven te gaan hen niet aan. Ze zouden samen opgesloten zitten in een kleine ruimte en bovendien konden ze vanuit het huis op de monitor worden gezien. Graham had voorgesteld de pylonen met behulp van zuignappen te beklimmen, maar dit idee werd snel verlaten toen bleek dat de pylonen waren beschermd door vlijmscherpe glasscherven die in het beton waren ingebed. Sabrina had voorgesteld met behulp van een touw het terras op te klimmen, maar de balustrade had een ingebouwd alarm dat zou afgaan op het moment dat de enterhaak eroverheen werd gegooid. Het was mogelijk dat het alarm niet ingeschakeld was, maar ze durfden het risico niet te nemen. Ook dit idee werd dus verworpen. Er was geen andere keus, ze zouden de lift moeten nemen. Graham kwam uit zijn dekking te voorschijn en rende naar de lift. Sabrina volgde hem en ging aan de andere kant van de lift staan. Hij drukte op de knop en een paar seconden later arriveerde de lift. Toen de deuren zich openden, draaide hij zich om zijn as terwijl hij de Beretta met gestrekte armen voor zich uit hield. De lift was leeg. Ze stapten naar binnen en hij drukte op de knop voor de eerste verdieping. Ze hadden afgesproken het huis verdieping voor verdieping te doorzoeken zodat ze niet meer tijd in de lift hoefden door te brengen dan absoluut noodzakelijk was. De deuren sloten zich en de lift klom langzaam langs de zijkant van het huis omhoog. Ze zetten zich schrap om laag de lift uit te kunnen duiken als hij op de eerste verdieping zou stoppen. Hij stopte niet. Hij drukte op de knop voor de tweede verdieping. Hij stopte ook daar niet. Toen ze de derde en hoogste verdieping naderden, nam zijn snelheid af. Ze waren zich ervan bewust hoe gespannen ze beiden waren en hun gezichten glommen van het zweet. De lift stopte en de deuren openden zich. Ze doken laag boven de grond naar buiten terwijl ze de gang met hun Beretta's bestreken. Er was niemand. Een televisiecamera die boven de metalen deur aan het eind van de gang bevestigd was, filmde al hun bewegingen. De liftdeuren sloten zich achter hen. Graham kwam behoedzaam overeind en stond op het punt de lens van de camera kapot te schieten toen de metalen deur plotseling opengleed. Ze richtten allebei hun Beretta's op de deuropening. De kamer zag er verlaten uit. Het moest een val zijn. Sabrina stond op en gaf Graham rugdekking terwijl hij naar de open deur liep. Ze werden allebei van de grond getild alsof ze door een onzichtbare vuist waren geraakt. Sabrina landde bij de lift. Graham werd zo hard tegen de muur gekwakt dat de lucht uit zijn longen werd geperst. Hij viel voorover op het tapijt. De reusachtige gestalte van Boudien verscheen in de deuropening. In zijn hand had hij een CZ75 pistool. Hij ontwapende hen en liep vervolgens terug naar de deuropening waar hij wachtte tot ze weer bij kennis zouden komen. Graham bewoog als eerste. Hij wreef in zijn ogen en drukte zich op één knie omhoog. Hij voelde zich duizelig. Zijn hele lichaam tintelde. Hij keek naar Sabrina. Ze lag bewegingloos voor de lift. Eén angstaanjagend moment dacht hij dat ze dood was. Toen kreunde ze en kwam langzaam in een zittende positie omhoog. Ze liet zich door Graham overeind helpen. Boudien gebaarde hen de kamer binnen te gaan. Het was een zitkamer en Karos' obsessie met slangen bleek overduidelijk uit de aankleding ervan. Prenten en houtgravures van slangen bedekten de muren, de dressoirs waren bezaaid met bronzen slangenbeelden en zelfs in het patroon van het tapijt zaten slangenmotieven verwerkt. Karos zat in een van de fauteuils. 'Komt u alstublieft binnen. Gaat u zitten,' zei hij terwijl hij naar de bank tegenover hem gebaarde. Boudien wachtte tot ze plaats hadden genomen, overhandigde Karos toen een van de Beretta's en stak de andere achter tussen zijn riem. Hij ging met zijn armen over zijn borst gevouwen naast de bank staan. Karos legde de Beretta in zijn schoot. 'Ik ben opgelucht dat u de schok allebei hebt overleefd. Ik vrees dat technische foefjes nooit mijn sterkste punt zijn geweest. Ik maakte me er zorgen over dat ik misschien had overdreven. Mijn plannen zouden volledig in de war zijn gegooid als de schok dodelijk was geweest.' 'Een elektrische schok? Zoiets dacht ik al,' zei Graham terwijl hij Karos minachtend aanstaarde. 'Wat is het, een of andere metaalsensor?' Karos pakte een afstandsbediener van de koffietafel naast de fauteuil. 'Ik vind metaalsensoren erg onbetrouwbaar. Het is zo moeilijk ze op het juiste niveau af te stellen. Het is of te hoog of te laag. Er is geen gulden middenweg. Hiermee schakel ik een hittezoekende sensor in die in het plafond van de gang is ingebouwd. De sensor vangt lichaamswarmte op en reageert met een elektrische stroomstoot. Het is een onderdeel van mijn beveiligingssysteem, hoewel ik het nog nooit heb hoeven te gebruiken. Daarom was ik bezorgd over de kracht van de stroomstoot.' 'Ik veronderstel dat de lift en de deur daarmee ook op afstand worden bediend,' zei Sabrina. 'En de gesloten circuit televisiecamera's,' antwoordde Karos. 'Zo heb ik u allebei kunnen volgen vanaf het moment dat u uit de helikopter bent gesprongen. Met één afstandsbediener kan ik mijn hele beveiligingssysteem inschakelen. De wonderen der wetenschap.' 'U wist dat we zouden komen?' vroeg Sabrina. 'Ik besefte dat er iets was misgelopen toen Bellini niet om vijf uur aftrad. Ik wist zeker dat Calvieri me zou verraden als ze hem levend in handen hadden gekregen. Hij zou weigeren er alleen voor op te draaien. Dus verwachtte ik een afvaardiging, juffrouw Carver, hetzij van uw organisatie, hetzij van de NOCS.' Karos stond op en stak de Beretta tussen zijn riem. 'Wilt u iets drinken? Cognac? Whisky?' 'Hoe is het u gelukt uw eigen dood zo overtuigend te ensceneren?' vroeg Graham terwijl hij Karos met een koude blik aanstaarde. 'Ik vroeg me al af wanneer u daarover zou beginnen.' Karos schonk een whisky voor zichzelf in. 'Ik heb in de loop van de jaren een hoop vijanden gemaakt en verscheidene van hen hebben huurmoordenaars ingeschakeld om me te doden. Alleen al in de laatste drie maanden zijn er drie moordaanslagen op me gepleegd. Gelukkig was Boudien aanwezig om te verhinderen dat ze succes hadden. Maar ik kan er niet op blijven vertrouwen dat Boudien me wel uit de nesten zal halen. Ik besefte dat ik de huurmoordenaars alleen kon afschudden door te "sterven". Dat zou betekenen dat ik ver van Korfoe een nieuw leven zou kunnen beginnen. Maar ik kon me niet permitteren vlak voor mijn "dood" grote sommen geld op te nemen. Dat zou te verdacht zijn. Dus ben ik een verbond met Calvieri aangegaan. Ik zou de kosten van de operatie dekken in ruil voor één vijfde van het losgeld. Zo had het tenminste moeten gaan.' 'U hebt ons verteld waarom u het hebt gedaan, niet hoe,' zei Graham' 'Hoe? Het is eigenlijk heel simpel. Carlo en Tommaso Francia werkten vroeger als stuntman. Ze kennen de fijne kneepjes van de filmindustrie. Zij kwamen met het plan op de proppen. De eerste honderd kogels in allebei de machinegeweren van de helikopter waren in feite losse flodders. Onder mijn jasje was een aantal kleine springladingen aangebracht. De ladingen waren bevestigd aan zakjes met bloed. Mijn eigen bloed. Daardoor zag het er realistischer uit. Boudien zat in de controlekamer met de detonator dus hij hoefde alleen de schakelaar maar over te halen om de ladingen tot ontploffing te brengen toen Tommaso Francia het vuur opende. Ik viel van het terras en kwam op een vangnet terecht dat werd vastgehouden door vier van mijn betrouwbaarste personeelsleden. Vervolgens bestookte hij het terras met echte kogels om jullie vast te pinnen tot het vangnet opgerold en weer naar binnen gebracht was. Dus tegen de tijd dat u en kolonel Paluzzi de balustrade bereikten, leek het alsof ik op de rotsen was gevallen. U dacht allebei dat ik dood was. Ik had me geen betere getuigen kunnen wensen.' 'Ingenieus,' zei Graham ten slotte. 'Maar hoe wist u dat we er zouden zijn?' 'De bankafschriften in Dragotti's safe waren het lokaas. Ik wist dat u vroeg of laat zou komen. Dus toen kolonel Paluzzi opbelde om te zeggen dat u op weg hierheen was, stelden we het plan in werking. Zoals ik al zei, het was eigenlijk heel simpel.' Karos sloeg de whisky in één slok naar binnen en zette het glas boven op de drankkast. 'Goed, nu uw nieuwsgierigheid is bevredigd, kunnen we ter zake komen. Neem radiocontact op met uw piloot en vertel hem dat Boudien en ik ons hebben overgegeven. Zeg hem dat hij op het terras moet landen om ons op te pikken. Het zou te gevaarlijk zijn ons naar de startbaan te brengen.' 'En dan?' vroeg Sabrina uitdagend. 'U zult ons doden en u door de piloot naar uw gewenste bestemming laten brengen. Daarna doodt u hem ook.' 'Dat is een beetje melodramatisch, juffrouw Carver. Ik heb geen reden ook maar iemand van u te doden zolang u doet wat ik zeg. Ik ben er alleen in geïnteresseerd van Korfoe weg te komen.' 'En als ik weiger?' vroeg Graham. 'Dan zal juffrouw Carver sterven,' antwoordde Karos terwijl hij naar de revolver in Boudiens hand gebaarde. Graham haakte de radio van zijn riem, schakelde hem in en bracht hem naar zijn mond. 'Hier Graham voor Emile, ontvang je me? Over.' Sabrina was even in verwarring gebracht. Emile? Graham probeerde Kolchinski kennelijk te waarschuwen, maar zou het lukken? Er viel een lange stilte, toen kwam de radio krakend tot leven. 'Emile voor Graham. Ik ontvang je. Over.' Sabrina had een gevoel van diepe opluchting.' 'We hebben Karos en Boudien gevangen genomen. Ik verzoek je op het terras te landen om ons aan boord te nemen. Over.' 'Boodschap ontvangen en begrepen. Ben op weg. Over en sluiten.' 'Perfect,' zei Karos en hij schonk nog een whisky voor zichzelf in. 'Weet u zeker dat u er niet eentje wilt meedrinken?' Graham en Sabrina zwegen. 'Het is alleen zo jammer dat ik zo'n goede whisky verloren moet laten gaan. Ik had hem aan de gebroeders Francia moeten geven toen ze de laatste keer hier waren. Zij wisten hem te waarderen.' Karos draaide het glas nadenkend rond in zijn handen. 'Carlo's dood heeft Tommaso heel erg aangegrepen. Ik heb hem van zijn opdracht moeten ontheffen. Hij is volkomen onbetrouwbaar geworden. Hij praat alleen nog maar over wraak. Hij zal u vinden, juffrouw Carver. Daar kunt u zeker van zijn.' 'Tenzij ik hem eerst vind,' kaatste Sabrina terug. Karos dacht over haar woorden na, haalde toen zijn schouders op en nam een slokje van zijn whisky. De stilte duurde voort tot ze het geluid van de naderende helikopter hoorden. Karos opende de deur naar het terras en beval Graham en Sabrina op te staan. 'Wat doe ik met de weekendtas?' vroeg Boudien. 'Breng hem maar mee,' antwoordde Karos. Boudien pakte de witte weekendtas die aan zijn voeten stond op en porde Graham vervolgens met de CZ75 in zijn rug. 'Leg je handen op je hoofd.' Graham deed wat hem werd gezegd. 'Loop nu langzaam naar de deur. En kijk niet om.' Boudien bleef op afstand en volgde Graham naar de deur. Ze verdwenen op het hel verlichte terras. Karos zei tegen Sabrina dat zij ook haar handen op haar hoofd moest leggen en net als Boudien bleef hij op afstand zodat ze geen enkele kans had hem te ontwapenen. De helikopter bleef dicht bij de balustrade in de lucht hangen met zijn neus naar het terras. Kolchinski was gealarmeerd door Grahams verhulde waarschuwing, maar hij kon niets doen voordat hij wist dat ze allebei veilig waren. Dan kon hij zijn eigen troefkaart uitspelen. Maar het was allemaal een kwestie van timing. Hij moest het juiste moment afwachten, dan zou hij toeslaan. Karos stapte achter Sabrina het terras op terwijl hij zijn gezicht vertrok vanwege het lawaai dat de motor van de helikopter maakte. Hij gebaarde Kolchinski dat hij de helikopter moest landen. Kolchinski bleef in de lucht hangen. 'Zeg hem dat hij moet landen,' schreeuwde Boudien tegen Graham. Graham haakte de radio los en gooide hem in het zwembad. Boudien sloeg Graham met de kolf van zijn pistool op het achterhoofd. Graham wankelde naar voren, maar Boudien sloeg zijn arm om zijn keel voordat hij kon vallen en hij drukte de CZ75 in zijn nek. Kolchinski, die een helm droeg waarin een richtsysteem met een beeldschermvizier was aangebracht, draaide zijn hoofd naar de lift aan het andere eind van het terras om de enkele raket in de gondel aan de zijkant van de helikopter erop te richten. Hij vuurde. De lift en een deel van de muur spatten uiteen en een regen van glas, stenen en metselwerk daalde op het terras neer. Sabrina stond het eerst overeind en greep de Beretta die Karos had laten vallen toen hij in paniek dekking zocht, van de grond. Ze richtte het wapen op Karos die plat tegen de grond gedrukt in de entree tot de zitkamer lag. Hij stond langzaam op en tilde zijn handen boven zijn hoofd. 'Laat de revolver vallen!' snauwde Boudien achter haar. Ze keek naar Boudien met de revolver nog steeds op Karos gericht. Terwijl het bloed uit een snee in zijn voorhoofd langs zijn gezicht naar beneden stroomde, hield Boudien de CZ75 op de bewegingloze Graham gericht die op zijn buik op het terras lag. Ze wist dat ze door haar revolver op te geven een van de belangrijkste grondregels van de UNACO ZOU breken. Ze zou toegeven aan de eisen van een misdadiger. Maar als ze dat niet deed, zou Boudien Graham doodschieten. Ze had geen keus. Karos griste de revolver uit haar hand en duwde haar naar een trap die naar een garage aan de voet van het huis leidde. Graham kreunde en Boudien stak zijn arm naar hem uit om hem overeind te trekken. Graham, die net had gedaan of hij een hersenschudding had, haalde uit met zijn vuist en raakte Boudien op de zijkant van zijn hoofd. Boudien greep hem vast terwijl hij probeerde overeind te komen. Ze vielen samen in het zwembad waardoor er een wolk van druppels opspatte. Sabrina wilde zich naar Karos omdraaien toen ze in de schaduw boven aan de trap de koningscobra zag. Hij was minstens viereneenhalve meter lang. Hij was opgericht en zijn met een hoornachtig dekschild bedekte kop zwaaide hypnotiserend heen en weer. Nog ruim een halve meter en hij zou binnen bijtafstand zijn. Ze deed alsof ze struikelde, draaide zich toen snel om, greep Karos' arm vast en trok hem naar de trap. Hij zag de slang op het laatste moment. Zijn kop schoot naar voren en zijn giftanden boorden zich in Karos' been. Sabrina bleef bewegingloos staan en negeerde Karos' smeekbeden om hulp. De slang was nog binnen bijtafstand. Ze kon alleen maar wachten. Boudien was de sterkste man met wie Graham ooit had gevochten. Het was alsof hij tegen een stenen muur sloeg. En het was ook alsof hij door een stenen muur werd geslagen. Toen het hem eindelijk was gelukt zich uit Boudiens greep te bevrijden, probeerde hij naar de zijkant van het zwembad te zwemmen, maar Boudien greep hem van achteren vast voordat hij eruit kon klimmen en hij werd terug het water in gerukt. Hij schreeuwde het uit van pijn toen Boudiens elleboog hem op de zijkant van zijn gezicht raakte waardoor de hechtingen lossprongen. Het bloed stroomde in het verlichte water. Boudien klemde zijn arm om Grahams nek en duwde zijn hoofd onder water. Graham rukte aan Boudiens arm, maar hij kon zijn greep niet breken. Hij had het gevoel alsof hij door een python werd platgedrukt. Hij werd steeds duizeliger en merkte dat hij het bewustzijn begon te verliezen. Met zijn laatste krachten probeerde hij Boudiens greep te breken. Het was hopeloos. Het water sijpelde zijn mond binnen. Plotseling flitste er een gedachte door zijn hoofd. Boudien had de revolver achter tussen zijn riem gestoken. Maar zou hij daar nog zitten? Zijn vingers tastten de achterkant van Boudiens riem af. Niets. Hij moest er zijn. Hij probeerde het opnieuw. Deze keer raakten zijn vingers de kolf aan, maar toen hij het wapen tussen Boudiens riem vandaan wilde trekken, gleed het uit zijn hand. Duisternis overspoelde hem. Toen klonk er een gedempte knal en daarna nog één. De druk op zijn nek verdween. Hij kwam hoestend en proestend boven water en greep zich aan de rand van het zwembad vast. Boudien dreef op zijn buik in het water. Er zaten twee kogelgaten in zijn rug. 'Is alles in orde met je?' vroeg Sabrina bezorgd terwijl ze met de Beretta nog in haar hand boven hem knielde. Graham haalde een paar keer diep adem en keek toen naar haar op. 'Je hebt er wel de tijd voor genomen, hè?' 'Dat zou jij ook hebben gedaan als je een viereneenhalve meter lange cobra tegenover je had,' antwoordde ze. 'Waar heb je het over?' vroeg hij terwijl zijn borst nog hevig op en neer ging. 'Het terrarium waarin de twee koningscobra's zaten, werd bij de ontploffing beschadigd. Eén ervan werd gedood, de andere ontsnapte.' 'Waar is hij nu?' vroeg Graham terwijl hij langs haar naar het verbrijzelde terrarium keek. 'Toen ik hem voor het laatst zag, verdween hij de trap af,' zei ze en vervolgens keek ze met half dichtgeknepen ogen omhoog naar de helikopter die aanstalten maakte op het terras te landen. 'En Karos?' vroeg hij terwijl hij zich uit het water hees. 'Dood. Kom mee. We moeten hier zo snel mogelijk vandaan. Het hele eiland moet de explosie hebben gehoord. Het is alleen maar een kwestie van tijd voordat de politie hier is.' Hij kwam wankel overeind, maar duwde haar hand weg toen ze probeerde hem te helpen. Hij pakte de weekendtas op en volgde haar naar de helikopter die aan het eind van het terras was geland. 'Michael, is alles goed met je?' schreeuwde Kolchinski nadat Graham in de cabine was geklommen. 'Ja, prima,' antwoordde Graham terwijl hij met zijn mouw het bloed van zijn gezicht veegde. 'Ik vlieg naar Arta in Griekenland. Ik heb daar een vriend, een oude KGB-collega. We kunnen de nacht bij hem doorbrengen en morgenochtend naar Zwitserland terugvliegen. Zijn vrouw is verpleegster. Ze kan je wond verzorgen en opnieuw hechten. Doe een verband op de wond, Sabrina. Daarmee is hij wel geholpen tot we daar aankomen.' Graham ritste de weekendtas open en floot zachtjes voor zich uit. Sabrina kwam terug met het verband en tuurde over zijn schouder. De weekendtas zat vol pakken bankbiljetten. Honderdduizenden ponden. 'Dat is een flinke vangst,' zei ze terwijl ze een van de pakken snel met haar vingers doorliep. 'Meer dan genoeg om een nieuw leven te beginnen,' antwoordde hij terwijl hij de bundel uit haar hand pakte en in de tas teruglegde. 'Waar zullen we naar toe gaan?' vroeg ze met een ondeugende grijns. 'Wat vind je van... Arta?' Ze glimlachte, depte een desinfecterend middel op een plukje watten en begon de camouflagecrème rondom de wond weg te vegen. De helikopter steeg op in de nachtelijke hemel en zette koers naar de Ionische Zee.
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    Vrijdag


    


    Die nacht om twee uur belde Kolchinski Philpott vanuit Arta om hem over de gebeurtenissen op Korfoe in te lichten. Hij wist niet wanneer ze in Bern terug zouden zijn. Waarschijnlijk laat in de middag. Philpott zei dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Calvieri zou die middag om drie uur voorgeleid worden voor een inleidende rechtszitting en Whitlock en Paluzzi zouden daarbij aanwezig zijn.


    ***


    De taxi stopte een blok van het gerechtsgebouw vandaan. De man op de achterbank vouwde de ochtendeditie van de International Herald Tribune op, legde de krant naast zich neer, pakte zijn diplomatenkoffertje en stapte uit de taxi. De krant lag met het artikel waarnaar hij gedurende de hele rit had zitten staren naar boven op de achterbank. De kop luidde: TERRORISTENLEIDER VAN MOORDEN BESCHULDIGD. Hij betaalde de rit en gaf de chauffeur een royale fooi omdat deze hem op tijd op zijn bestemming had gebracht. De chauffeur plukte de bankbiljetten dankbaar uit de in een zwarte handschoen gehulde hand van de man, zette de taxi in de versnelling en reed weg. Richard Wiseman keek de taxi na terwijl deze tussen het verkeer verdween en liep toen naar het kleine hotel dat recht tegenover het gerechtsgebouw lag. Het was de tweede keer dat hij die morgen naar het hotel was gegaan. Hij was er drie uur eerder geweest om het gebied te verkennen. Nu wist hij precies waar hij heen moest. Hij glipte de smalle steeg naast het hotel binnen, bleef onder aan de brandtrap stilstaan en keek om zich heen. De steeg was verlaten. Hij beklom de ijzeren trap naar het platte dak. Hij keek op zijn horloge. Tien uur zeven. Hij had nog een paar minuten over voordat Calvieri bij het gerechtsgebouw zou verschijnen. Hij dacht terug aan de afgelopen paar dagen. Hij was uit het Hassler-Villa Medici Hotel vertrokken toen Young hem niet, zoals afgesproken, uit Bern had opgebeld en had zich onder een valse naam in het bescheidener Cesari Hotel ingeschreven. Die naam was hij sindsdien blijven gebruiken. De ochtendkrant had het verhaal gepubliceerd over de twee mannen die dood waren aangetroffen in een centrum voor oosterse vechtsporten tegenover het Metropole Hotel in Bern. De mannen waren geen van beiden geïdentificeerd, maar hij wist intuïtief dat één van hen Young was. Hij was de vorige dag naar Bern gevlogen, maar de receptioniste van het Metropole Hotel had hem meegedeeld dat Calvieri de hele dag uit was geweest. Hij had het hotel de hele middag met regelmatige tussenpozen gebeld, maar hij had iedere keer hetzelfde antwoord gekregen. Calvieri was er niet. De vorige avond had hij in een van de nieuwsuitzendingen een reportage gezien van Calvieri's arrestatie. Via een van zijn betrouwbaardere militaire contacten was hij erachter gekomen dat Calvieri weliswaar om drie uur voor de rechtbank moest verschijnen, maar dat hij er in feite in het geheim om tien uur heen gebracht zou worden om te voorkomen dat de Rode Brigade een poging zou doen hem te bevrijden. De beveiliging van het gerechtsgebouw zou 's morgens minimaal zijn en pas 's middags worden uitgebreid voor het nepkonvooi dat om twee uur zou arriveren. Hij had maar heel weinig tijd gehad... Hij staarde afwezig naar de smalle weg die evenwijdig liep aan de zijkant van het gerechtsgebouw. De politiebus zou daar stoppen. Hij opende zijn diplomatenkoffertje en haalde het speciaal ontworpen, uitneembare Vaime Mk2geweer met zijn supergeluiddemping te voorschijn. Het gebruikte subsonische ammunitie en was uitgerust met een suppressiemechanisme dat het geluid van de schoten onderdrukte. Het was een van Youngs geweren die hij uit een bagagekluis in het station had gehaald. Hij schoof het magazijn dat tien kogels bevatte met een klik op zijn plaats en installeerde zich om op Calvieri te wachten.


    ***


    Om tien uur vierentwintig reed het politiebusje snel door de open hekken naast het gerechtsgebouw. Het werd gevolgd door twee politieauto's en de hekken werden onmiddellijk weer gesloten. Whitlock en Paluzzi zaten in de tweede auto. Het politiebusje stopte naast een deur aan de zijkant van het gebouw. Een politieman sprong eruit, liep naar de achterkant van het busje en opende de deuren. Hij stapte naar binnen en opende de kooi die het dichtst bij de deur was. Calvieri kwam met zijn handen vóór hem geboeid de kooi uit. Hij was de enige gevangene in het busje. Hij zag Paluzzi met zijn handen in zijn zakken naast de tweede politieauto staan. Hij bleef op de bovenste trede stilstaan en glimlachte minachtend naar hem. Wisemans eerste kogel trof Calvieri hoog in de borst waardoor hij tegen de open deur naar achteren werd geworpen. Paluzzi rende nog naar het busje toen de tweede kogel Calvieri vol in de borst raakte en hem achterover het busje in sloeg. De politiemannen zochten haastig dekking en schreeuwden in verwarring naar elkaar terwijl ze de daken afspeurden om de schutter te lokaliseren. Een commandant nam snel de leiding en ging aan het hoofd van een team van vier mannen de straat in. Whitlock haastte zich naar Paluzzi die gehurkt naast Calvieri zat. 'De ziekenwagen komt eraan.' 'Er is geen haast bij,' zei Paluzzi terwijl hij Calvieri's nietsziende ogen sloot. Whitlock stompte woedend tegen de zijkant van het busje. Paluzzi stond op. 'Bel Philpott en vertel hem wat er gebeurd is. Ik ga kijken of ze daar iets hebben gevonden.' Whitlock verdween in het gerechtsgebouw om Philpott in het hotel te bellen. Het hek werd weer van het slot gehaald en Paluzzi glipte de straat in. Alle activiteit was geconcentreerd om het hotel. Op de twee politiemannen die daar stonden, één bij de deur en één bij de ingang van de steeg, werden vragen afgevuurd door de toestromende toeschouwers die zich voor het hotel verzamelden en elkaar verdrongen om hun nieuwsgierigheid te bevredigen. Geen van de beide politiemannen antwoordde op de vragen. Een politieauto stopte voor het gerechtsgebouw en Paluzzi gaf de twee politiemannen opdracht de omstanders, die al tot op de weg stonden, te verspreiden. Ze stapten haastig uit de auto en begonnen de toeschouwers te sommeren door te lopen. Paluzzi toonde de politieman die de steeg bewaakte zijn legitimatie en deze liet hem passeren. Hij kreeg te horen dat de commandant op het dak was. Hij beklom de brandtrap naar het platte dak waar de commandant geknield naast een achtergelaten geweer zat. 'De schutter is ontkomen,' mompelde hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. Paluzzi onderzocht het geweer en keek naar beneden naar Calvieri's lichaam dat bedekt met een grijze deken op de binnenplaats van het gerechtsgebouw was neergelegd. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb gezegd dat er meer beveiliging moest zijn, maar niemand luisterde naar me. Ik heb hier geen bevoegdheden. Het zal er vast goed uitzien op Kuhlmanns staat van dienst. Calvieri bij het gerechtsgebouw doodgeschoten omdat Kuhlmann nagelaten heeft de juiste veiligheidsmaatregelen te treffen. De man leeft nog in de middeleeuwen. Hoe eerder hij opstapt, hoe beter het voor het land is.' 'Commissaris Kuhlmann is een goede politieman,' snauwde de commandant. 'Hij heeft gedaan wat hij onder de omstandigheden het beste achtte.' 'En kijk eens naar het resultaat.' Paluzzi liep weg en keek naar de commandant om toen hij bij de trap was gekomen. 'Ik vraag me af of u hem nog steeds lof zult toezwaaien als de bommen in jullie steden beginnen te ontploffen. De Rode Brigade zal dit niet over zijn kant laten gaan, daar kunt u zeker van zijn.' Paluzzi daalde de brandtrap af en bleef in de straat stilstaan om naar de naderende ziekenwagen te kijken. Calvieri's dood betekende dat de Rode Brigade een nieuwe leider zou moeten benoemen. Er was was één echte kandidaat. Luigi Bettinga. De mol van de NOCS. Paluzzi stak zijn handen diep in zijn zakken en liep langzaam terug naar het gerechtsgebouw.


    ***


    Kolchinski, Graham en Sabrina waren die middag om halfdrie weer in Bern teruggekeerd. Het was drie uur voor ze bij het hotel arriveerden. Philpott riep hen onmiddellijk in zijn kamer bijeen. Whitlock deed verslag van de gebeurtenissen van die morgen. 'Waar is Fabio?' vroeg Sabrina toen Whitlock was uitgesproken. 'Hij is zijn koffers aan het pakken,' antwoordde Philpott. 'Hij is naar Rome teruggeroepen. Het ziet ernaar uit dat ze daar ook wat antwoorden willen hebben.' Graham schonk een tweede kopje koffie voor zichzelf in en keek vervolgens Philpott aan, die bij het raam zat. 'Wat gaat er met Wiseman gebeuren? C.W. lijkt er zeker van dat hij de ontkomen schutter bij het gerechtsgebouw is geweest.' 'Niets,' antwoordde Philpott. Hij nam een slokje koffie en depte zijn mond met een papieren servet. 'Niets?' herhaalde Sabrina ongelovig. 'We weten dat hij vanmorgen in Bern was, maar hij heeft een alibi voor het tijdstip van de moord.' 'Een prostituee die hij heeft betaald om te zeggen dat zij bij hem was,' schamperde ze. 'Dat kan wel zijn, maar het is toch een alibi en we hebben nog geen enkele getuige die hem vanmorgen bij het hotel heeft gesignaleerd. Dan is er ook nog de kwestie van het geweer. Wij weten dat hij de trekker met zijn middelvinger kan hebben overgehaald, maar probeer dat maar eens uit te leggen aan een jury van huisvrouwen en accountants. Ze zouden het niet geloven. De hele zaak zou op indirect bewijsmateriaal steunen. Hij zou nooit worden veroordeeld.' 'Maar C.W. kan getuigen dat hij degene is die Young heeft betaald,' zei Graham. 'Dat is op zijn minst medeplichtigheid aan moord.' Philpott schudde zijn hoofd. 'En naar buiten laten komen dat wij met de anti-terreurbrigade van Scotland Yard hebben samengespannen om een gevangene te ontvoeren die op weg was naar de rechtbank. Want dat hebben we gedaan. Zowel wij als zij zouden aan het kruis worden genageld en je kunt er zeker van zijn dat ze nooit meer met ons zouden willen samenwerken. We kunnen het ons niet permitteren met hen op vijandige voet te staan. Ze zijn onze belangrijkste bondgenoot in Groot-Brittannië.' Graham haalde berustend zijn schouders op. Philpott had gelijk. 'Ze hebben al genoeg problemen nu Alexander nog steeds voortvluchtig is. Wij moeten de zaak niet erger maken, vooral niet omdat het om te beginnen ons plan was C.W. met Alexander te verwisselen.' 'En Conté en Ute Rietier?' vroeg Graham. 'Wat gaat er met hen gebeuren?' 'Conté zal terechtstaan voor zijn aandeel in de inbraak in de fabriek,' antwoordde Philpott. 'Hij zal voor lange tijd achter de tralies verdwijnen, daar zullen de autoriteiten wel voor zorgen. Ik heb met commissaris Kuhlmann over Ute Rietier gesproken. Hij heeft erin toegestemd haar niet te vervolgen.' Er werd op de deur geklopt. Kolchinski deed open. Paluzzi glimlachte tegen hem. 'Ik kom alleen even afscheid nemen.' 'Kom binnen,' zei Kolchinski terwijl hij opzij stapte. 'Word je op het matje geroepen?' vroeg Whitlock terwijl hij naar hem opkeek. 'Zoiets. Mijn vliegtuig naar Rome vertrekt over een uur. Ik kwam alleen even ciao zeggen.' Philpott stond op en schudde Paluzzi de hand. 'Bedankt voor al je hulp. Zonder jou en je mannen zou het ons nooit gelukt zijn.' 'En het zou ons nooit gelukt zijn zonder de UNACO,' antwoordde Paluzzi met een wrange glimlach.Hij schudde Kolchinski en Whitlock de hand en draaide zich vervolgens om naar Graham en Sabrina. Hij legde zijn armen om hun schouders en leidde hen naar de deur. 'Heb je vervoer naar het vliegveld?' vroeg Graham. 'Ik heb de Audi. Ik moet hem daar toch achterlaten.' Paluzzi kuste Sabrina lichtjes op de wang. 'Ciao, bella.' Ze omhelsde hem. 'Ciao, niet addio.' 'Dat spreekt vanzelf. 'Wat is het verschil?' vroeg Graham. 1 Addio is een definitief afscheid,' verklaarde Paluzzi.'Ciao is meer tot ziens.' 'Ciao dan,' zei Graham terwijl hij Paluzzi de hand schudde. 'De volgende keer dat je in New York bent, moet je me komen opzoeken. Ik zal je meenemen naar een wedstrijd. Je zult daarna nooit meer dezelfde zijn.' 'Dat staat,' antwoordde Paluzzi. Vervolgens haalde hij een klein pakje in cadeauverpakking uit de zak van zijn colbert en overhandigde dat aan Graham. 'Wat is dit?' vroeg Graham ongelovig. 'Je kunt het openen als ik weg ben. Ciao,' zei Paluzzi en hij liep de kamer uit. 'Maak open,' zei Sabrina opgewonden. Graham scheurde de verpakking los. Sabrina barstte in lachen uit. 'Wat is het?' vroeg Whitlock. Graham glimlachte. 'Een Italiaanse taalgids.' 'Ik hoop dat je de wenk ter harte neemt,' zei Philpott terwijl hij met de steel van zijn pijp in Grahams richting prikte. 'Dan heb je iets te doen wanneer je weer met verlof bent.' 'Gaan we weer met verlof?' vroeg Graham. 'Met ingang van morgen,' antwoordde Philpott. 'Uiteraard wil ik van ieder van jullie zo spoedig mogelijk een rapport op mijn bureau hebben.' 'Uiteraard,' mompelde Graham. 'Ik zal die paar dagen die jullie vorige week vrij hebben gehad niet meetellen. Jullie krijgen deze keer de volle drie weken vakantie.' 'Dank u, meneer.' Philpott was er niet zeker van of Grahams stem een sarcastische ondertoon had gehad. Hij liet het maar zitten. 'Ik heb voorlopig vijf plaatsen geboekt voor de vlucht van vanavond naar JFK. Ik neem aan dat jullie drieën met ons mee terugvliegen?' 'Ik verheug me erop naar huis te gaan,' zei Whitlock terwijl hij automatisch aan Carmen dacht. Sabrina wierp Graham een sluwe blik toe en keerde zich weer naar Philpott. 'We wilden hier nog een paar dagen blijven om wat te skiën en de bezienswaardigheden te bekijken. Is dat goed, meneer?' 'Ik kan de reserveringen annuleren, als je dat bedoelt.' Philpott stak zijn pijp aan en blies de rook naar het plafond omhoog. 'Sergej, C.W., de pendeltrein vertrekt om halfacht naar Zürich. Onze vlucht naar JFK vertrekt om tien uur. Als jullie me nu willen excuseren. Ik heb de komende paar uur nog een hoop papierwerk te doen.' Ze liepen naar de deur. 'O Mike, Sabrina?' riep Philpott hen na. Hij wachtte tot Kolchinski en Whitlock waren vertrokken voordat hij een dossier uit zijn diplomatenkoffertje haalde. 'Jullie hebben van de plaatselijke politie zesendertig uur gekregen om Tommaso Francia te vinden. Als jullie hem binnen die tijd niet hebben gevonden, vertrekken jullie met de eerste vlucht naar New York. Ik meen het. Als jullie mijn orders in de wind slaan, worden jullie allebei geschorst. Is dat duidelijk?' Ze knikten. 'Hoe wist u dat we achter hem aan zouden gaan, meneer?' vroeg Sabrina. 'Intuïtie, en omdat hij achter jou aan zit.' Philpott haalde een vel papier uit het dossier en gaf dat aan Sabrina. 'Hierop staat waar hij, voor zover bekend, het laatst is geweest. Hij logeerde in een flat ongeveer een kilometer hiervandaan, die hij van een vriend had geleend, maar hij heeft onze man gisteravond weten af te schudden. Je kunt er wel zeker van zijn dat hij nog in Bern is. Hij wil zich heel graag op je wreken, dat is wel duidelijk.' 'Als u wist dat hij op me loerde, meneer, waarom hebt u me dat dan niet eerder verteld?' 'Ik heb de kans nog niet gehad. Ik heb de informatie pas gistermorgen binnengekregen.' 'Dank u, meneer,' zei Sabrina terwijl ze het vel papier omhooghield. 'Zesendertig uur,' bracht Philpott hen in herinnering. Daarna richtte hij zijn aandacht op het dossier op zijn schoot. 'Dat was alles,' zei hij zonder op te kijken.


    Graham en Sabrina wisselden een blik en verlieten de kamer.


    ***


    Tommaso Francia had het glas bier dat vóór hem op de tafel stond nog niet aangeraakt. Het stond er al twintig minuten. Hij keek snel rond in het café. Het was klein, vuil en bijna leeg. Twee mannen stonden aan de andere kant van de zaak te biljarten. Een paar prostituees zaten aan de bar. De barman zag er gepast verveeld uit en hij keek af en toe naar het televisiescherm aan het eind van de bar. Het kon hem niet langer dan een paar seconden achter elkaar boeien. Francia drukte zijn sigaret uit, stopte onmiddellijk een nieuwe tussen zijn lippen en stak hem aan. Hij wist dat de autoriteiten hem op het spoor waren. Waarom zou de flat anders in de gaten zijn gehouden? Niet dat het hem wat kon schelen. Wraak nemen voor Carlo's dood was het enige dat hem bezighield en het zou hem hoe dan ook lukken. Daarna zou hij zelfmoord plegen. Hij zou niets meer hebben om voor te leven. Een deel van hem was gestorven toen hij had gehoord dat Carlo op de berg de dood had gevonden. Hij had de laatste dagen niet meer dan een paar uur geslapen. Hij was lichamelijk en geestelijk uitgeput, maar zijn geobsedeerdheid met zijn wraak had hem op de been gehouden. Hij moest Sabrina Carver doden, dat was hij aan Carlo verplicht. Het ging er alleen maar om het juiste moment te kiezen. 'Heb je een vuurtje?' Hij keek met een ruk op. Het was een van de prostituees. Ze was knap, maar de overmaat van make-up deed afbreuk aan haar schoonheid. Hij haalde een doosje lucifers uit zijn zak en gooide het op de tafel. Ze stak haar sigaret aan en gaf hem het doosje terug, waarbij ze haar vingers even op de rug van zijn hand liet rusten. Hij trok zijn hand weg. 'Wil je erover praten?' vroeg ze terwijl ze zich naar hem vooroverboog. 'Je zit hier al een half uur en je hebt je bier nog niet aangeraakt. Wat scheelt eraan?' Hij klemde zijn hand om het glas. Het verbrijzelde in zijn greep en het bier spoot over de tafel. Hij opende langzaam zijn hand en keek naar zijn palm. Een tien centimeter lange glasscherf had zich onder zijn huid gedrongen. Hij trok de scherf eruit en gooide hem op de tafel. Hij stond op, stopte de lucifers in zijn zak, veegde toen zijn bebloede hand af aan de achterkant van zijn spijkerbroek en liep het café uit.


    

  


  
    


    


    15


    Zaterdag


    


    Het weer voorspelde weinig goeds voor het weekend. De lucht was somber en betrokken en er stond een kille zuidwestelijke wind vanuit de Alpen. Francia kon zich er niet druk om maken. Nadat hij een schoon verband om zijn hand had gedaan, kleedde hij zich warm aan, stopte toen de Mini-Uzi met vier reservemagazijnen en de automatische P220 in zijn zwarte weekendtas en verliet het appartement. Hij ging achter het stuur van de gehuurde Volkswagen Passat zitten, startte de motor en reed naar het Metropole Hotel. Er was een vrije parkeerplaats direct naast de hoofdingang. Het leek een goed voorteken. Hij stak zijn eerste sigaret van die dag op, liet zich onderuitzakken en begon te wachten. Hij had geen haast.


    ***


    Graham en Sabrina troffen elkaar om negen uur in zijn kamer om te ontbijten en het plan door te nemen dat ze de vorige avond hadden opgesteld. Hoewel ze niet wisten waar Francia zich verborgen hield, waren ze er zeker van dat hij het hotel in de gaten zou houden en op een kans zou wachten om toe te slaan. Hij moest uit zijn tent worden gelokt en Sabrina zou het lokaas zijn. Hun enige zorg was of hij in de volgende twaalf uur zou toehappen, want dat was de tijd die ze nog ter beschikking hadden voordat de zesendertig uur die Philpott hun had gegeven voorbij zouden zijn. Het werd tijd hun plan ten uitvoer te brengen. Graham vertrok als eerste en hij gebruikte de brandtrap om naar de parkeerplaats te gaan. Hij trok zijn baseballpetje van de New York Yankees over zijn hoofd en zette een zonnebril op voordat hij naar de Volkswagen Jetta liep die hij de vorige avond had gehuurd. De auto stond met zijn neus naar de weg geparkeerd. Hij zou kunnen zien of Sabrina werd gevolgd. Hij keek op zijn horloge. Ze zou binnen een paar minuten naar buiten komen. Hij zette de radio aan, zocht een muziekstation op en begon met zijn vingers op het stuur de maat te slaan.


    ***


    Sabrina liet de Beretta in haar schouderholster glijden, trok een wit donsjack aan en ritste het tot aan haar nek dicht. Ze wipte haar paardenstaart uit het jack, zette een zonnebril op, liep de kamer uit en deed de deur achter haar op slot. Ze nam de lift naar de hal en vertelde de receptioniste waar ze zou zijn als iemand naar haar mocht vragen. Ze liet haar sleutel op de balie achter en liep naar de uitgang. Haar oog viel op een krantenkop terwijl ze het nieuwsstalletje passeerde. De tekst was in het Italiaans, VIETRI MORTO - AT-TACCO CARDIACO. Ze kocht de krant en las het artikel. Alberto Vietri, de Italiaanse vice-premier was de vorige avond dood in zijn huis aangetroffen. Hij was kennelijk aan een hartaanval overleden. Haar vermoedens werden bevestigd toen ze las dat zijn lichaam was gevonden door een lid van het Italiaanse elitecorps voor terreurbestrijding, de NOCs. Ze vroeg zich af welke stof er was gebruikt om hem te doden. Waarschijnlijk waterstofcyanide dat een hartverlamming veroorzaakt als het recht in het gezicht wordt gespoten. Zelfs de meest ervaren dokter zou constateren dat er een hartstilstand door natuurlijke oorzaken was opgetreden. De oudste trucjes zijn nog steeds de beste, dacht ze bij zichzelf terwijl ze de krant opvouwde en het gebouw verliet. Ze ging achter het stuur van de gehuurde Fiat Croma zitten en reed van het hotel vandaan. Francia startte de Passat en volgde haar. Zelfs op een afstand van enkele meters herkende Graham Francia van de foto die naast hem in de auto lag. Hij startte de motor en reed achteruit de parkeerplaats af. Hij liet een paar auto's passeren, draaide toen de Zeughausgasse in en volgde de Passat op een veilige afstand. Hij draaide de foto om. Op de achterkant stond het nummer van Sabrina's autotelefoon. Hij belde haar en gaf haar het kenteken van Francia's Passat door. Ze legde de hoorn op de haak en keek in de achteruitkijkspiegel. De Passat reed twee auto's achter haar. Ze glimlachte bij zichzelf. Hij had toegehapt. Ze reed naar een klein skiplaatsje buiten Bern en parkeerde voor het verhuurbedrijf van skibenodigdheden. Ze liep naar binnen om een uitrusting te huren. Francia parkeerde in het zicht van de winkel, maar bleef in de auto zitten. Graham moest zich tevredenstellen met een parkeerplaats naast een vrachtwagen vanwaar hij Francia's Passat niet kon zien. Francia ritste zijn weekendtas open, liet de Mini-Uzi tussen zijn rood-wit gevoerde ski-jack glijden en ritste het weer dicht. Hij stak de P220 en de reservemagazijnen in zijn zak. Hij overwoog haar neer te schieten toen ze uit de winkel kwam. Nee, hij zou wachten tot ze op de helling was. Dat was zijn territorium. Hij keek even naar haar ski's. Een paar rode Volkl P9 SLs. Ze had in ieder geval smaak. Hij gebruikte zelf alleen Volkl-ski's. Ze liep regelrecht naar de skilift, deed haar ski's onder en stapte in. Hij liep naar het verhuurbedrijf en huurde eenzelfde ski-uitrusting. Hij betaalde en liep haastig de winkel uit zonder op zijn wisselgeld te wachten. Hij ging in de rij staan om op de volgende kabellift te wachten. Het duurde niet lang voor hij arriveerde. Toen hij was ingestapt, leunde hij tegen de wand met zijn ski's voor zijn borst om te voorkomen dat iemand tegen de Mini-Uzi zou aanstoten. Hij telde zevenentwintig andere mensen in de kabellift. Er konden er veertig in. Dat betekende dat het sneller zou gaan. Het zou niet moeilijk zijn haar te vinden, want het was een klein skigebied. Het was alleen maar een kwestie van tijd en daarvan had hij voldoende. Hij stapte als een van de eersten uit toen de kabellift op zijn bestemming was aangekomen. Hij liep de trap af naar de uitgang en stond stil om de hellingen voor beginners af te speuren die recht voor hem lagen. Het was onwaarschijnlijk dat ze daar zou zijn. Hij had haar zien skiën. Ze was goed, heel goed. Iemand botste van achteren tegen hem aan en hij drukte instinctief zijn hand tegen zijn maagstreek om te voorkomen dat de Mini-Uzi onder zijn ski-jack zou verschuiven. Hij wierp een woedende blik op de vrouw die een verontschuldiging mompelde voordat ze, onzeker van zichzelf omdat ze voor het eerst op ski's stond, de sneeuw op stapte. Hij werd overspoeld door herinneringen. Hoeveel beginners zoals zij hadden hij en Carlo niet de vuurdoop laten ondergaan op de hellingen van de Stubai in Oostenrijk, waar ze acht maanden instructeur waren geweest nadat ze voor het leven waren uitgesloten van deelname aan skiwedstrijden? Waarschijnlijk honderden. En ze hadden allemaal gebrek aan zelfvertrouwen en techniek gehad. Er botste weer iemand tegen hem aan waardoor hij uit zijn gemijmer werd opgeschrikt. Hij stapte opzij om een groep skiërs te laten passeren en keerde zich toen naar het restaurant dat direct achter het kabelliftstation lag. Ze zat bij het raam een kopje koffie te drinken. Was het een valstrik? Het idee had hem door het hoofd gespeeld sinds hij haar vanaf het hotel was gevolgd. Het was mogelijk. Het kon hem weinig schelen zolang hij haar maar eerst te pakken kon nemen. Hij liep het restaurant binnen, kocht een kop koffie aan de zelfbedieningscounter en ging aan een tafeltje zitten vanwaar hij de deur kon zien. Hij wist zeker dat ze hem niet had herkend. Hij zag er net zo uit als de andere skiërs. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak. Er zat er nog maar één in. Het laatste rokertje van de ter dood veroordeelde. Hij vond de vergelijking amusant. Hij stak de sigaret op, leunde achterover in zijn stoel en wachtte af. Hij had gelijk gehad. Ze had hem niet opgemerkt. Ze besteedde trouwens helemaal weinig aandacht aan de andere klanten. Ze keek naar de beginnelingen die op de hellingen probeerden hun evenwicht te bewaren. Ze had voor het eerst op ski's gestaan toen ze vier jaar was. Haar ouders hadden haar toen op vakantie meegenomen naar Innsbruck. Tegen de tijd dat ze vijftien jaar was, skiede ze al op de moeilijke hellingen die alleen voor ervaren skiërs bestemd waren. Ze was dol op skiën. Het gaf haar een gevoel van vrijheid en hoe gevaarlijker de helling was, hoe opwindender ze het vond. Whitlock was een goede skiër en Kolchinski ook, wat haar nogal had verbaasd. Hij was er het type niet voor. Graham was buitengewoon goed, wat opmerkelijk was omdat hij pas met skiën was begonnen toen hij op vijfentwintigjarige leeftijd bij Delta was gekomen. Hij skiede alsof hij het zijn hele leven al had gedaan. De gedachte aan hem bracht haar met een schuldig gevoel terug in het heden. Ze hoorde naar hem uit te kijken. Ze zag hem onmiddellijk. Hij was de enige die een baseballpetje droeg. Hij stond voor het restaurant en wreef in zijn gehandschoende handen. Ze schoof het kopje van zich af, pakte haar ski's en liep naar de deur. Francia liet zijn hand in zijn zak glijden en zijn vingers kromden zich om de P220. Hij had een perfecte kans om te schieten toen ze haar ski's onderdeed. Hij weerhield zich. Het zou te gemakkelijk zijn. Hij wilde dat ze zou weten dat ze ging sterven, net zoals Carlo dat had geweten voordat hij in de afgrond stortte. Hij liet de revolver los toen ze van het restaurant vandaan skiede op weg naar een van de verderop gelegen hellingen voor ervaren skiërs. Hij wachtte om te controleren of ze door een van haar collega's werd gevolgd. Niemand ging haar achterna. Het verbaasde hem niet. Ze waren te professioneel om zo'n fout te maken. Ze zouden wachten tot hij het initiatief nam, ervan uitgaande dat het een valstrik was. Hij drukte zijn sigaret uit, pakte zijn ski's uit het rek tegen de muur en liep naar de deur. Hij deed zijn ski's onder en liep naar buiten de sneeuw op. Hij zwenkte scherp om een groep beginners heen en zette koers naar de dichtstbijzijnde moeilijke helling. De skistok drong zich in de snee in zijn hand, maar hij negeerde de pijn. Pijn was nu onbelangrijk. Tegen de tijd dat hij de moeilijke helling bereikte die door zwarte stokken was gemarkeerd, voelde hij het bloed langs de binnenkant van zijn handschoen druppelen. Hij keek achter zich. Er was niemand te zien. Misschien was het helemaal geen valstrik. Hij volgde het eenzame spoor in de sneeuw. Het moest van haar zijn. Hij kwam bij een groepje bomen, dook ertussen en kwam met een draai uit het zicht van de helling tot stilstand. Als ze babysitters had, zou hij klaar voor hen zijn. Hij probeerde zijn hand te buigen en een scherpe pijn schoot in zijn arm omhoog. Hij ademde scherp in. Het was tenminste niet de hand waarmee hij schoot. Hij ritste zijn ski-jack open en haalde de Mini-Uzi te voorschijn. Toen zag hij verder op de helling iets bewegen. Hij had gelijk gehad. Het was een valstrik. Hij kromde zijn vinger om de trekker. Er kwam plotseling een gedachte bij hem op. Het geluid van een schot zou niet alleen haar waarschuwen, maar ook de politie kunnen alarmeren. Hij haalde zijn vinger van de trekker. Hij zou haar collega geluidloos moeten doden. Hij bewoog zich naar de rand van de bomen met de Mini-Uzi als een knuppel in zijn hand geklemd. Graham merkte de afbuiging van het spoor pas op het laatste moment op. Hij kwam draaiend tot stilstand toen Francia zich op hem stortte en hem met de loop van de Mini-Uzi op zijn achterhoofd raakte. Graham viel achterover in de sneeuw. Francia raapte de Beretta op, haalde het magazijn eruit en gooide ze allebei tussen de bomen. Hij hurkte naast Graham en drukte de punt van de ski-stok tegen zijn keel. 'Laat vallen!' Hij schrok van haar stem. Hij keek langzaam op. Sabrina stond dertig meter verder vóór hem terwijl ze met gestrekte armen een Beretta op hem richtte. Zijn blik flitste naar de bomen naast haar. Ze had tussen de bomen op hem gewacht. 'Ik zei, laat vallen!' Francia's vingers klemden zich om de Mini-Uzi die in de sneeuw naast hem lag. Hij bracht het wapen met een snelle beweging omhoog en ze wierp zich opzij terwijl hij vuurde. De kogels boorden zich in de bomen. Ze zocht radeloos naar haar Beretta die uit haar handen was gevallen toen ze de grond raakte. Hij lag op de open plek. Ze kon er niet bij zonder te worden geraakt. Ze krabbelde overeind en vluchtte zigzaggend tussen de bomen, in een wanhopige poging aan hem te ontkomen. Een kogelsalvo drong zich in de bomen links van haar. Ze kon niet omkijken; ze had al haar concentratie nodig om tussen de bomen door te zwenken. Toen bereikte ze een open plek die vijftig meter verder abrupt eindigde in een verticale afgrond van zes meter tot de volgende helling. Ze drukte haar skistokken diep in de sneeuw en skiede met gebogen knieën en bovenlichaam en met haar bekken naar voren gedrukt naar de rand van de afgrond. Ze keek achter haar. Francia had de rand van de open plek bereikt. Hij vuurde. De kogels trokken een spoor van spikkels in de sneeuw achter haar. Ze spande haar spieren voor de sprong. Hij vuurde weer, waardoor ze in de seconde voordat ze zich naar voren zou werpen, werd gedwongen uit te wijken. Ze landde onhandig, verloor haar evenwicht en viel languit in de sneeuw. Francia bereikte de rand van de afgrond voordat ze overeind kon komen. Hij richtte de Mini-Uzi op haar. Ze opende haar mond om iets te zeggen. Haar keel was droog. Ze wist dat ze zou gaan sterven. Francia glimlachte flauwtjes en richtte de Mini-Uzi op haar benen. Hij zou haar laten lijden en hij zou ervan genieten. Zijn vinger spande zich om de trekker. Hij zag uit zijn ooghoek een beweging en was nog bezig zich opzij te draaien toen Graham hem met zijn schouder ramde. Door Grahams voorwaartse kracht werden ze allebei over de rand van de afgrond geworpen. Francia vuurde blindelings terwijl hij viel. Hij kwam het eerst in de sneeuw terecht. Graham landde een halve meter van hem vandaan. Ze lagen allebei op hun buik in de sneeuw. Ze bewogen geen van tweeën. Sabrina greep de gevallen Mini-Uzi en draaide Francia om. Ze deinsde vol afschuw terug. Hij was door een van zijn eigen skistokken gespietst. De stok stak grotesk uit zijn buik naar voren en het bloed doordrenkte de voorkant van zijn jack. Ze liep naar Graham en draaide hem op zijn rug. Er was geen bloed te zien. De kogels hadden hem gemist. 'Mike?' zei ze terwijl ze hem aan zijn schouder heen en weer schudde. 'Mike, is alles in orde met je?' Hij opende eerst zijn ene oog en daarna het andere. 'Ik heb het gevoel alsof ik door de "Refrigerator" ben getackeld.' Ze glimlachte opgelucht. 'Kun je nooit eens over iets anders dan football praten?' 'Wat vind je van honkbal?' Hij kwam in een zittende houding overeind en keek naar Francia. Hij vertrok zijn gezicht. 'Hij liever dan ik.' 'Bedankt, Mike,' zei ze zacht. 'Ja, het is goed,' zei hij terwijl hij zijn schouders ophaalde. Ze hoorden het geluid van de motor een paar seconden voordat de politiehelikopter in zicht kwam. Graham zuchtte diep, pakte toen een van zijn rode skistokken op en begon ermee boven zijn hoofd te zwaaien om de aandacht van de piloot te trekken.


    ***


    New York baadde in het zonlicht en de temperatuur was buitengewoon hoog voor maart. Niet dat Whitlock er last van had. Hij was gewend aan hitte omdat hij een deel van zijn jeugd in het drukkend warme Rift Valleygebied in Kenia had doorgebracht. Hij stond op het balkon van zijn op de zesde verdieping gelegen appartement in Manhattan dat uitkeek op het overvolle Central Park. Hij was om middernacht in het appartement aangekomen, nog steeds gedesoriënteerd door het tijdsverschil van zes uur tussen Zürich en New York. Carmen was thuis. Ze was de vorige avond teruggekeerd. Ze had ontwijkend geantwoord toen hij haar had gevraagd waar ze de afgelopen vijf dagen was geweest. Ze wilde alleen zeggen dat ze in een hotel in de stad had gelogeerd. Ze had tijd nodig gehad om alleen na te denken over de toekomst van hun huwelijk. Maar ze wilde niets loslaten over haar conclusies. Hierdoor was hij woedend geworden en hij was in de logeerkamer gaan slapen. Bij het ontbijt hadden ze nauwelijks met elkaar gesproken en ze had het grootste deel van de morgen in de keuken doorgebracht met het bakken van taarten voor een liefdadigheidsfeest. Hij had de morgen piekerend op het balkon doorgebracht. Hij was ten einde raad. Hoe moest hij met haar communiceren als ze niet openhartig tegen hem was? Hij was toch geen vreemde? Ze waren zes jaar getrouwd. Maar hoeveel langer zou hun huwelijk nog duren? De deurbel ging. Visite was wel het laatste waaraan hij behoefte had. Hij besloot er niet op te reageren. Er werd weer gebeld en Carmen schreeuwde naar hem dat hij moest opendoen. Hij vloekte zachtjes en liep door de zitkamer naar de deur. Hij opende hem op de ketting. Zijn ogen werden groot van verbazing. Het was Philpott. 'Goedemiddag, meneer,' stamelde Whitlock. Hij haalde de ketting van het slot en opende de deur. 'Komt u alstublieft binnen.' 'Dank je,' antwoordde Philpott terwijl hij Whitlock de zitkamer in volgde. Hij keek langzaam om zich heen en knikte goedkeurend. 'Heel mooi, C.W.' Whitlock glimlachte snel. 'Gaat u toch zitten, meneer.' Philpott liet zich in een fauteuil zakken en haalde zijn pijp en zijn tabakszak te voorschijn. Hij hield ze omhoog. 'Is het gepermitteerd.' 'Natuurlijk. Er staat een asbak op de tafel. Wilt u iets drinken, meneer?' 'Een Scotch als je hebt.' Philpott stopte een pluk tabak in zijn pijp en keek op toen Whitlock naar het drankenkastje in de hoek van de kamer liep. 'Alexander is weer gearresteerd. Ik dacht dat je dat wel wilde weten.' 'Dat is een opluchting.' Whitlock schonk twee glazen whisky in. 'IJs, meneer?' 'Geen ijs. Het schijnt dat hij heel opgelucht was toen hij eindelijk werd gepakt. Hij vond het niet erg leuk voortdurend op de vlucht te zijn. Ah, dank je,' zei Philpott terwijl hij het glas aanpakte. Whitlock ging op de bank zitten. 'U bent vast niet helemaal hierheen gekomen om me over Alexander te vertellen.' 'Eigenlijk niet.' Philpott wilde net een slokje nemen toen Carmen binnenkwam. Hij stond onmiddellijk op. 'Ik ben blij dat ik u weer zie, mevrouw Whitlock.' Carmen schudde Philpott de hand en ging naast Whitlock op de bank zitten. 'Weer?' vroeg Whitlock wantrouwig terwijl zijn ogen tussen Carmen en Philpott heen en weer schoten. 'Kennen jullie elkaar?' 'Ik heb kolonel Philpott opgezocht toen ik uit Parijs terugkwam,' zei Carmen. 'Wat?' vroeg Whitlock ongelovig. 'Je kent de regels...' Zijn stem stierf weg toen Philpott zijn hand optilde. 'Daarom ben ik hier niet,' verzekerde Philpott hem. 'Wat mij betreft was het een uitzonderingsgeval. We hebben een lang gesprek gehad. Ik heb voorgesteld dat ze een kamer in het Plaza Hotel zou nemen. Het was duidelijk dat ze wat tijd voor zichzelf nodig had, zonder door familie en vrienden onder druk te worden gezet.' Hij nam een slokje whisky en leunde achterover in zijn stoel. 'We willen je niet kwijtraken, C.W. en Carmen evenmin. Ik kon haar alleen geen zekerheid verschaffen over je toekomst bij de UNACO. Niet zonder eerst met de secretaris-generaal te hebben overlegd. Ik ben het grootste deel van de morgen bij hem geweest. Hij heeft erin toegestemd dat ik met jullie samen ging praten. Natuurlijk kan niets van wat ik jullie ga vertellen buiten deze vier muren worden herhaald voordat het officieel is. Tegen niemand.' 'Dat begrijp ik, meneer,' zei Whitlock aarzelend. Philpott dronk zijn whisky leeg, maar ging niet in op Carmens aanbod zijn glas nogmaals te vullen. 'Er hebben een heleboel geruchten de ronde gedaan over wie wie gaat vervangen als ik over vier jaar met pensioen ga. Om te beginnen ga ik niet over vier jaar met pensioen. Op doktersadvies ga ik al aan het eind van het jaar met pensioen. Jacques zal me niet opvolgen, zoals algemeen wordt rondverteld. Hij is in Zürich te belangrijk voor ons. Hij heeft door heel Europa een netwerk van contacten opgebouwd dat voor ons van onschatbare waarde is. Als hij vervangen zou worden, zou dat daaronder kunnen lijden. Sergej zal het van me overnemen wanneer ik met pensioen ga. En jij zult zijn onderdirecteur worden. Maar hij blijft maar een jaar directeur. Hij wil teruggaan naar Rusland en zich daar opnieuw vestigen nu Gorbatsjov het land nieuwe hoop heeft gegeven. De secretaris-generaal wil hem niet kwijt, maar uiteraard zal hij hem niets in de weg leggen. Dat betekent dat jij de functie van directeur overneemt wanneer Sergej vertrekt.' 'Ik, meneer?' stamelde Whitlock ongelovig. Hij had op zijn hoogst gehoopt Rusts baan te krijgen, maar directeur? Hij kon het niet geloven. 'Ik heb je bij de secretaris-generaal aanbevolen omdat ik vind dat je de beste man voor de baan bent en je wordt door alle veldagenten gerespecteerd. Ik weet dat je het goed zult doen.' 'Weet Sergej het?' 'Hij heeft mijn aanbeveling gesteund. Jacques weet het ook. Hij is laaiend enthousiast over het idee en ik denk dat jij dat ook bent.' 'Zeker, meneer,' zei Whitlock die moeite moest doen om uit zijn woorden te komen. 'Maar hoe moet dat dan met Speciale Eenheid Drie? Hebt u al een vervanger voor mij op het oog?' 'Ik heb de juiste man gevonden. Fabio Paluzzi.' Whitlock grijnsde. 'Komt hij bij óns werken?' 'Ik heb hem gisteren gesproken. Hij greep de kans met beide handen aan. Hij begint volgende maand. Ik zet hem bij een van de andere teams zodat hij wat ervaring kan opdoen en als jij in november als onderdirecteur in functie komt, wordt hij naar Speciale Eenheid Drie overgeplaatst.' Philpott keek Carmen aan. 'Ik hoop dat de zaken voor u nu in een duidelijker perspectief zijn geplaatst, mevrouw Whitlock. Uiteraard zullen jullie het samen nog willen bespreken.' Hij haalde twee vliegtickets uit zijn zak en legde ze op tafel. 'Jullie vlucht vertrekt morgenochtend vanaf La Guardia naar Parijs. Als jullie aankomen ligt er een reservering voor jullie hotel op jullie te wachten. Twee weken. De rekening is voor ons. En maakt u zich geen zorgen, mevrouw Whitlock. We zullen uw vakantie niet weer onderbreken door Whitlock terug te roepen. Daarop geef ik u mijn woord.' Ze glimlachte. Uit haar gelaatsuitdrukking viel duidelijk af te lezen dat ze veel te geëmotioneerd was om te spreken. 'Goed, dan moet ik maar weer eens gaan.' Philpott pakte zijn stok en duwde zich overeind. 'Prettige vakantie.' 'Dank u, meneer. Voor alles.' Philpott knikte en liep naar de hal. Ze liepen allebei met hem mee en Whitlock opende de deur. 'Bedankt, kolonel,' zei Carmen zachtjes. Philpott schudde haar de hand. 'Ik hoop alleen dat ik jullie enigszins van dienst heb kunnen zijn. O, C.W., vergeet niet een kaartje te sturen.' Whitlock glimlachte en sloot de deur achter Philpott. Hij draaide zich naar Carmen om. De tranen hadden strepen over haar wangen getrokken. 'Wat is er?' vroeg hij bezorgd. 'Niets,' antwoordde ze en kuste hem op de mond. 'Nu niet meer.'


    

  

